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Praefatio. 


1. Quae mirabilia dieantur quaque ratione ab auctoribus con- 
seribantur. 

Seripserunt de hac re: 
Westermann, Παραδοξογράφοι, in praefatione. 
Susemihl, I cap. 17. ,Antigonos und die Wunderbücher* p. 463—486. 
Keller, Rerum naturalium scriptores Graeci minores. I, 1877, in praefatione. 
E. Oder in ,Philologus'*, Suppl. VII, 346 sqq. 
W. Sehmid in ,W. v. Christs Geschichte der griechischen Literatur*? II 1 p. 184. 


Cum de mirabilium libro aliquo agatur, praemitti oportet, quali 
litterarum generi mirabilia adnumeranda sint. acutissime 
W. Schmid hoe genus appellat: ,eim Parasitengewüchs am. Bawm der 
historischen und. naturwissenschaftlichen Literatur *. et re vera ab iis 
libris, quibus res gestae, orbis terrarum, rerum natura describuntur, 
eos separare non licet, qui mirabilia continent. Graecos autem Ro- 
manosque constat non solum libris illis docendi causa accurate et 
certo ordine conscriptis mirabiles narrationes inseruisse !), sed etiam 
sola mirabilia animi delectandi causa conscripsisse, ordine ob varie- 
tatem neglecto vel adeo permixto, utaquarum plantarum bestiarum 
hominum mirabilia non discreta cum apud alios tum in mirabilibus 
auscultationibus Aristoteli falso ascriptis οὐ apud paradoxographum 
Vaticanum anonymum legamus. 

Quomodo creveritetinterierit hoc litterarum 
genus e solis mirabilium libellis erui non potest. 
-aecedunt enim permultae narrationes tum dispersae tum aliis con- 
-junctae a pluribus auctoribus antiquis conscriptae e& quamquam mi- 
 rabilium liber Latine scriptus non est servatus, tamen, quomodo ex 
Posidonii temporibus res mirabiles traditae sint, cognoscere non 
possumus Vitruvii Ovidii Senecae Plinii Vibii aliorum libris neglectis. 


bL 1) quales sunt Senecae nat. quaest. lib. IIT, Plinii Secundi nat, hist. libri II 
cap. 224—232, Vitruvii de architectura libri VIII cap. 3, Strabonis Geogr. pas- 
sim v. p. 10 a. 15. 
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Habitu autem huius litterarum generis adducimur, ut auctores 
ilustres, qui seria scripserint, has nugas  contempsisse putemus et 
vera aquarum mirabilia neque a Thucydide neque ab ullo oratore 
Attico tractata legimus ἢ), Romanorum autem auctores clarissimi et 
nobilissimi Cicero Livius Vergilius Tacitus aliij Graecarum litterarum 
studiosissimi a mirabilibus describendis non abstinuerunt, apud 
Ennium vero quosque priores novimus auctores nihil reperitur. 


Unde elucet priscosauctoresGraecos a mirabi- 
libus abstinuisse,inferioris autem aetatis auctores, 
quamvis seria conscribere proposuissent a mira- 
bilibusinserendis non abstinuisse. 

Mirabilia autem a veteribus non solum talia dicebantur, 
qualia refert paradoxographus Florentinus sed etiam, quae nonnulli 
memorabilia esse existimant sicut fontes calidi et fluvii terram 
subeuntes in mirabilium numerum referebantur, qua ratione ductus 
Plinius, ut exemplo utar, libri II capitibus 224—232 mirabilia per- 
multa composuit. 

Ex hac mirabilium copia magnam partem in genera digessit Ca- 
rous Hofmann: Kenntnisse der klassischen Vólker von den 
physikalischen Eigenschaften des Wassers, I—III, 1909/10. 

Quae praefatus, a quibus auctoribus mirabilia aquarum ex Ho- 


meri aetate usque ad Tzetzarum vel Phavorini tempora tradita sint, : 


secundum temporum ordinem breviter exponam. nam quomodo, quae 
singuli auctores tradiderunt, inter se cohaereant, unde sumpta sint et 


quis ea denuo compilaverit, nondum satis perspecta habemus. qua de: 


causa ea tantum, quae certa esse videntur, adiecta sunt, cetera au- 
tem obscura adhuc et parum perquisita accuratissime oportet exami- 
nare ad cognoscendas rationes eas, quae inter illos auctores inter- 
cedant; quae autem rationes inter paradoxographum Florentinum 
ceterosque rerum mirabilium scriptores intercedant, hoc libello 
explicare conabor. 

In eo autem, qui sequitur, rerum mirabilum scriptorum con- 
spectu non omnes eos, qui mirabilia tradiderunt, auctores permultos 
enumerare proposui sed cum auctores illustres alios tum eos, qui 
in rebus mirabilbus tradendis maioris fuerunt momenti. eos autem, 
quorum aetatem nescimus et qui neque in litteris universis neque in 
mirabilibus tradendis gravioris momenti fuerunt, omisi ?). 

Ex enumeratis quoque auctoribus omnes locos eos, quibus mirà- 
bilia narrata sint, me adiecisse non contendo. nam non solum omnia 


1) de Herodoto, Ephoro, Theopompo cf. p. 8 sq. 2) cf. indicem V. 


δ Wim ee a^^ 


"sciet 


A e 


reperire difficillimum est, sed etiam iis, quos adieci locis satis demon- 
strari existimo ea, quae de auctoribus disserui, recta me dixisse. 
Quae vana esse vel argumentis carere viderentur, nisi exempla 
illa adicerentur, qua de causa, quamquam spatium superest mi- 
nimum, ea omittere nolui, cum non facile in illorum libris inveniantur. 


2. Auetores, qui de mirabilibus aquis seripserunt, e temporum 
ordine enumerantur. 
(cf. Capelle, BphW 34 1914, 361 sqq.) 
Iliade ipsa de Stygia Arcadiae aqua!) et de Titaresio 


- mirabili flumine in Peneum influente?) commemoratur, denique de 


Scamandri fontibus duobus nonnulla traduntur à posterioribus saepe 
relata et explicata ?). eodem modo occasione magis quam certa mi- 
rabilia describendi ratione adducti Pindarus ^), Stesichorus 5), 


Aesehylus ), Sophocles , Euripides ?) de nonnullis mirabilibus me- 


moraverunt, plura autem in libris auctorum Atticorum saeculo V a. 
Chr. n. lorentium non leguntur, cum a talibus nugis maxime abhor- 
ruerint. 

Maioris autem momenti fuerunt, quae narraverunt rerum 
scriptores lonici. sub Hellanici?) quidem nomine duo et 


- Heeataei ^) tria circumferuntur mirabilia aquarum, sed Herodotus ") 


F1 


1) O 36 sq. cf. Pausan. VIII 17,6. 18. 

2) B 751—755. 

3) X 147—150 cf. Demetr. Seeps. ap. Strab.I 3,17 C58. cf. Strab. XIII 
1,48 C607. Ath. II 14, 41 ο. — P. W. Forechhammer, de Scamandro com- 
mentatio, ind. schol. acad. Kilon. 1840. et Erklürung der Ilias auf Grund der 
Karte der troischen Ebene. 1884 p. 15. 41 sqq. 

4) Nem. 1, 1—3 de Arethusa, cf. Callim. ap. Antig. 140. Strab. VI 270 C. 

5) fr. 3 (Anthol. lyr. ed. Bergk-Hiller-Crusius* 1907) ap. Strab. III 148 C. 
de T a g o aurum ferente, et de Him era fluvio ap. Vib. Seq. 149, 1—3. cf. B. Hei- 
sterbergk, Fragen der áültesten Geschichte Siziliens — Berliner Studien f. class. 
Philologie u. Archáologie IX 3 (1889) p. 27 sqq., p. 33,1 ann. 

6) Prom. 802—806 de Plutone per Arimaspas fluente, quem Weck- 
lein (Aeschylos [sic!] Prometheus ...für den Schulgebrauch erkl.? 1893 p. 101, 
annot. ad. v. 805 sq.) falso putat ab alio auctore nullo commemorari, cum idem 


marrent Vib. Seq. 146, 24. Schol. Lucan. VII 755. 


7) Phil. 392 de Pactolo. 

8) Tro. 227 sq., repet. a Tzetz.in Lyc. 1021/8, de flumine Crathi: ὃ ξαν- 
ϑὰν χαίταν πυρσαίνων. 

9) de Magnesia PF. 16, de Silla PV. 86. 

10).de Inacho fr. 71/2 (FHG I) ap. Strab. 271/316; de cynara fr. 174 
(FHG I) ap. Ath. .Il 70b; de insula, Chembis vocata, fr. 284 ap. St. B. s. v. 
Χέμμρις. 

11) I 93. 179. 188. 202. 1110. (19—27 de Nilo). 29. III 28. 106. IV 44. 48.50. 

To 


Conspectus 
auctorum. 
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rerum gestarum libris satis multas narratiunculas mirabiles inseruit, 
cum delectare non minus quam docere legentes vellet. 

Denique apud Ctesiam) non pauca invenimus et apud Poly- 
eritum 5), quem eodem tempore quo ilum apud Artaxerxem Mnme- 
monem fuisse constat ?). praecipue Ctesiae ex libris, quae servavit 
Photius inter mirabilia referenda sunt. 

A quibus auctoribus in alterum temporis spatium 
inducimur, quo mirabilibus describendis multo magis studebant et 
rerum gestarum et geographicarum et naturalium scriptores. quarto 
hoc a. Chr. n. saeculo etiam primus, quem novimus, περὶ ὑδάτων liber, 
conscriptus est. 

Inter rerum gestarum scriptores multa mirabilia a 
Theopompo *) descripta traduntur, quae e libris eius excerpta et in 
novo libro coniuncta esse videntur ?). quae autem leguntur mirabilia 
Ephoro ascripta^) ad aquas non pertinent. deinde cum ex Heraeli- 
dis Pontici") tum e Lyei Rhegini?) libris nonnulla mirabilia servata 


92/8. 81. 90/1. 181. 195. V 101. VI 71,2. 76 (cf. Paus. VIII 22, 3). 119, 2/8. VII 
30. 109. 176. VIII 55. 

l) Assyr. fr. 12 (fragmenta ed. Müller ad calc. Herod. 1884. Par.) cf. 
PF. 17. Pers. fr. 49. fr. 54. Indica 1. 2 (cf. fr. 59 p. 87/8). 4. 6 (ef. fr. 683). 


10: 12. 18 (cf. fr. 71). 14. 19 (cf. fr. 74). 27. 30 cf. fr. 81 — PF. 83 v. infra p. 62- 


fr. 82. 83. 87. 

2) quem alii Polyclitum dicunt cum Larissaeo confundentes Men- 
daeum. (Fragmenta ed. C. Müller ad cale. Arr. 1846. Par.: SRA) fr. 4 de lacu 
Siciliae omnia respuente, cf. ad PF. 30 p. 104—106, fr. 5 de Lipari et Muabi 
s. Myami fluvio, ap. Call-Antig. 135 et PP. 16/17 et Plin. n. h. XXXI 17. deinde 
de plantis mirabilibus in Gange fluvio nascentibus ap. PV. 10; fragmentum, 
quo de Euphrate agitur, Larissaeo ascribitur: fr. 1 SRA p. 130. 

3) cf. Mhoff. I? 437. sed cf. Christ-Schmid* II 104. 158/9, 3. 245. 

4) Theopompo debentur narrationes: de Scotusa fr. 84 (FHG I), cf. 
PF.9 p. 71 8 41; de Istro geminato, partim in Pontum Euxinum partim in mare 
Adriaticum infundente, fr. 140 ap. Strab. VII 317; de Ly ncesti aqua fr. 229, 
cf. PF. 20 p. 89/90 $8 87/91; de Lusiorum fonte tr. 287, cf. PF. 10 p. 71—73; de 
Cichropibus fr. 288, cf. PF. 15 p. 80—82; de Nymphaeo fr. 316, cf. PF. 11 
p. 73/74 (apud Apolloniam sito ap. Plin. n. h. II 237); denique de fl. Ponto PP. 19. 

5) cf. Susemihl I 4789. 6) cf. Christ-Schmid* II 500, FHG I 257—264. 

7) inde sumptum est, quod tradunt de Aorno Sauromatico, cf. PF. 


22 p. 91/92. 


8 eLyciSiecelicis servata sunt haec: (FHG II) fr. ὃ — Antig. 183 de 
mirabilibus luminibus Siciliae; fr. 9 — Antig. 139 de mirabilibus fom- 
tibus Siciliae (cf. PF. 29 p. 100—103); fr. 10 — Plin. n. h. XXXI (non XX, 
ut dieit Müller FHG II p. 373), 17 de fonte aliquo Indico; fr. 11 — Antig. 


154 de lacu apud Mylas Siciliae sito; fr. 12 — Antig. 159 — Plin. n. h. XXXI . 


27 deLeontinorum aquis, fortasse Palicis; denique Antig. 160/1 de aquis 
insulae C oi, quae num ex libris Lyci sumpta sint, certum non est. 


NU MES TE 


sunt, Callimacho intercedente, Heraclidis autem παραδοξολογίαν 
Timaeus vituperavit!) quamquam ipse permulta mirabilia narravit 
sub eius nomine a posterioribus servata?) deinde Eudoxum Cni- 
dium?) qui terris describendis studuit, Callimachus refert 
aquarum mirabilia memorasse et qui Seylaei*) falso ascribitur pe- 
riplus et ipse ea continet. denique e Nearchi 5) et Onesicriti ἢ 
operibus nonnulla de aquis conscripta servavit Strabo: praeter 
hos autem inter rerum Alexandri, qui tum fuerunt, scriptores, non 
habemus, ad quos aquarum mirabilia referamus. 

Quos omnes constat narrationes mirabiles alias novas alias ex 
libris antiquioribus depromptas operibus suis inseruisse, sed ad illius 
aetatis auctores non multas de aquis mirabilibus narratiunculas re- 
ferre licet. quas unde hauserint, quaeque sint fabularüm origines 
plerumque erui non potest. à 

Sed magnam partem ex eius aetatis auctorum libris sumpta sunt, 
quae posteriores de aquis mirabilibus tradunt et ipsa ea aetate Ari- 
stoteles et Theophrastus libris de rerum natura conscribendis in- 
seruerunt aquarum mirabilia et 'llheophrastus de aquarum natura 
scripsit. 

Mirabilium quidem auscultationum liber Ari- 
stoteli falso ascriptus post hanc aetatem compositus est"), 
sed et ipse Aristoteles rerum naturalium descriptioni nonnulla in- 
seruit^), alia quae descripsisse traditur, quamquam in libris servatis 


1) Tim. fr. 98. 

2) FHG I p. 196 sqq. fr. 15 de Althaeno; fr. 51/2 de Arethusa; 
fr. 68 de Crathi; fr. 64 de cieadis cirea Alecem fluvium cantantibus; deinde 
ap. Antig. 152 de Averno, cf. PF. 28 p. 97 $ 109, quae omnia ex Historiis 
sumpta esse videntur. denique Geffcken 103—171 multa his adiecit, sed num 
iure hoc fecerit, dubium est. 

9) ap. Call-Antig. 129, de asphalto et aqua dulci e mari erumpente; 
198 de Ophiussa; 147 de fonte Chalcedonense; 148 de Athama- 
num fonte (cf. PF. 11 p. 73/4); 158 de lacu Zaeynthio; 161 de aqua Coa; 
162 de puteis Pythopolitanis; 163 de fonte quodam Cretico cf. PF. 4 
-p. 68; ap. Strab. XI5100 de Hyrcaniae fluminibus praecipitibus ruentibus; 
ap. Plin. n. ἢ. XXXI 18 ((Eudicus? de Cerona et Neleo, cf. p. 59; ay. 
-St. B. s. ν. ᾿Αζανία de Clitorio fonte, cf. p. 75—79. 

4) de Istro geminato 20. cf. Hansen, Beitrüáge zu alten Geographen 1, 
Progr. Sondershausen 1879. Berger 235. 

9) Strab. XV 691—696 C. 

6) Strab. XV 693/4. 707. 715. 726 C. 

7) ef. Christ-Schmid* I 737. 

8) Hist. an. ΠῚ 12, 519a de aquis vellerum colores mutantibus, 
-»unde hausit Antig. 178. cf. comment. ad PF. 2. p. 55 sqq. Dittmeyer autem 
.haee spuria esse putat. 


Ἐς e 


non leguntur!), tamen iure ei ascribi videntur?) et aquam maxime 
mirabilem omnium, de quibus veteres commemoraverunt Nili inun- 
dationem a plerisque auctoribus ?) tractatam proprio libro descripsit, 
quem spurium non esse nuper lI. Partsch demonstravit. 

Theophrasti autem librum περὶ ὑδάτων ab Athenaeo magnam 
partem expilatum esse^) verisimile non videtur. nam cum Rusch 35 
tum Oder 306, a. 102 demonstraverunt fundamenta quidem e Theo- 
phrasto sumpta videri, sed II 17 — 42 e — 43 b fin. inde deprompta 
esse non facile demonstrari potest, cum de aquis mirabilibus ab 
Athenaeo hoc loco enumeratis nemo alius Theophrasti nomine addito 
commemoraverit?) accedit quod praeterea non paucas habemus nar- 
rationes de aquis mirabilibus ab alis sub Theophrasti nomine tradi- 
tas?) et in 115 Theophrasti operibus, quae ad hanc aetatem integra 
pervenerunt, nonnulla huius generis leguntur. 


VIII 18, 598b de piscibus e Ponto per Istrum in Adriati- 
cum mare pervenientibus. 
meteor. I 18, 850a 24/5 de Tanai ex Araxe Huentg (σχιζομένωι, cf. Müllen- 
hoff I? p. 226 sqq.). 
950b 36—351a 7 de fluviis sub terra fluentibus. 
951a 7—16 de aquis e Mari Caspio in Pontum Eu- 
xinum sub terra defluentibus. 
351a 16—18 de aliquo Liguriae flumine sub terra fluente. 
IL 3, 359a 19—22 de lacu Asphaltite. 
999b 8—17 de ὀξάλμηι cf. PF. 29 p. 100 (Ath.) 
17 defontib. Exampaeo et Lyncestio cf. PF. 90 p.89 887. 
8, 966 ἃ 28 sqq. 28 sqq. de Aedepsi aquis calidis. 
1) ap. Callim.-Antig. 144 et PF. 19 — Aristot. fr. 531 Rose. 
2) auseultationum quoque mirabilium libro multa contineri videntur re 
vera Aristotelis ex libris deprompta. 
9) cf. Comment. p. 125/6 8 172. 
4) quod existimant Wimmer, Theophrasti Eresii opera, Paris. 1866 p. 459/38. 
fr. 159 et Christ-Schmid*? II 1 p. 46. 
9) cf. quae infra commemoravi a recentioribus nuper de Athenaei fontibus 
scripta p. 15 a. 1. 
6) de Crathi et Sybari ap. Plin. n. h. XXXI 13/14. Ael. x. ζ. XII 36. Th. 
2 Nymphod. 77 Schol. Theocrit. V 15. v. p. 56/57. 
de Axio et Haliaemone vellerum colores CAN SDE 
. ap. Plin. XXXI n. ἢ. 14. Sen. n. q. III 25, 4. 
de Lusiorum fonte ap. Plin. n. h. XXXI 14. 
de Lipari, Aethiopico fonte ap. Plin. n. h. XXXI I7. 
de Marsyae fonte saxa egerente ap. Plin. n. h. XXXI 19. 
de insulis Ly diae lacui innatantibus ap. Sen. n. q. ΠῚ 25, 7 cf. p. 118 8 155. 
de amnibus tempore aestivo crescentibus in Ponto ap. Sen. n. q. 
III 26, 1. 
de nova vi fontium: in Coryco monte post terrarum tremorem emer- 
gente ap. Sen. n. q. III 11, 2. 


Tertio temporis spatio IV. 8c, fin, — 
inde ab Alexandri Magni morte usque ad Posidonii aetatem non- ἢ" 5" $». 
nulli de fluviis et de mirabilibus libri conscripti sunt, quibus cum 
eiusdem aetatis libri alii compilati sint, eos priores enumerari 
oportet. 

Pertinent autem hi imprimis ad historiam et terrarum descrip- 
tionem, sicut Megasthenis ") de India multa tradentis, Istri?), Phy- 
larehi ), Mnaseae Patarensis ἢ), Demetrii Scepsii5, et illustriorum 
Hieronymi Cardiani ^, Eratosthenis Cyrenaei"), Polybii), qui mi- 
rabiles narrationes alias ex antiquioribus libris depromptas, alias 
novas additas tradiderunt eodem modo atque Agatharchides Cni- 
dius?) et Apollonius Rhodius '), qui Argonauticis multa geographica 
sicut fabulam de Istro geminato") inseruit. Lyeophronis quoque car- 

de ingenti aquarum copia silvis caesis erumpente (circa. Magnesiam) 
ap. Sen. n. q. III 11, 4. 

de Cretae fontibus cessantibus ap. Sen. n. q. III 11, 5. 

de Sty ge ap. Callim.-Antig. 158. 

1) fr. 1. 2. 9. 18. 19. 26. 30. (FHG II 402—424) a Strabone Diodoro Arriano 
tradita. 

2) Attic. 1. XII. ap. Schol. Aristoph. Av. 1694 de Clepsydra (fr. 11. 
FHG I 419). 

3) fr. 4. 16. 50. 67. (FHG I 335—354) maximam partem ab Athenaeo servata. 

4) e cuius opere geographico hue pertinent, quae servavit Ath. VIII 2, 331 d 
(fr. 6. FHG III 150) de Aroanii fluminis piscibus cantantibus. 

5) quem adhibuit Strabo in aquis mirabilibus describendis I 58 C, XIII 602 C. 

6) e quo de lacu Asphaltite in Nabataeorum finibus sito, quae tradit 
PF. 33, sumpta esse auctor indicat, cf. p. 108/9 8. 134 sqq. 

7) quem adhibuit Strabo his locis: I 47—50 CO, VIII 389 O, XVI 741—3. 
164. 179 C. 

8) II 16, 6. 9 de Pado aestate aucto. VIL 4, 2 de Himera fluvio Siciliam 
dividente. IX 43, 38—6 de Euphratis incremento aestivo. XII 4d de Are- 
thusa. XVI 17, 5—6 de Alpheo. Alia e Polybii libris deperditis deprompta 
referunt Athenaeus VIII 4, 332 ab — Pol. XXXIV 10, 3/4 p. 1309 Hultsch, Strabo 
III 172/3 C de fontibus Gaditanis. V 214/5. 

9) ap. Diod. III 39, 1 — Phot. bibl. cod. 250 de aquis amaris cirea Arsi- 
noen urbem profluentibus. 

10) III 221—227 de fontibus mirabilibus apud Colchos profluentibus 
variis. 
IV 131—184 de Lyco 5. Tanai ex Araxe fluvio profluente. cf, Ari- 
stot. met. I 13 p. 350a 24 sqq. cf. p. 5 a. 8. 
988—993 de Acheloo ex Istro fluente. 
695—601. 618—621 de Aorno ad Eridanum sito. 
627—634 de Rhodano et Eridano s. Pado ex eodem flumine 
effluentibus. 
11) IV 282—299. 323—333. 


HN RE 


mine de Alexandra consceripto nonnulla aquarum mirabilia continen- 
ἐὰν ἢ, e Timaeo aliisque deprompta ?). 
. Rerum mirabilium autem librum primus Callimaehus 5ὶ ἢ 
videtur conscripsisse, qui hymnis quoque et aliis libris inseruit mi- 
rabilia aquarum. Antigonus autem cum alios libros*) tum eius 
συναγωγὴν compilans historiam composuit mirabilem?) eadem fere 
aetate, qua Philostephanus ἡ librum de fluviis et fontibus scrip- 
sit. porro floruerunt eadem aetate Myrsilus Methymnaeus , Nym- 
phodorus Syracusanus ?), Polemo lliensis ), Aristo Ceus ?), qui cum 
de aliis rebus tum de mirabilibus scripserunt. 

Posidonii ") autem maximi illius polyhistoris exeunte hac aetate 
florentis opera ad res mirabiles conscribendas maximo momento 


1) 574—576 de Inopo e Nilo fluente. 

1050—1055 de Althaemno medicamina afferente. 
1940 de Lynceo aquae calidae amne, cf. Schol. 
1271—1277 de aqua Titon1ia s. Pitonia. 

1852 de Pactolo aurum ferente. 

2) Günther, a. 11. 

3) quae e Callimachi περὶ τῶν ἐν τῆι οἱκουμένηι ποταμῶν et ϑαυμασίων x«t 
παραδόξων τῶν ἀνὰ πᾶσαν τὴν γῆν κατὰ τόπους ὄντων συναγωγῆς maximam partem 
àb Antigono servata sunt, collegit Schneider, Callimachea II p. 325—350 
(XXIX. et XXX). cf. p. 288—290 fr. 100 b 2, fr. 182. 290. 384. 494. anon. 183. 

de Paradoxographo Palatino Callimachum secuto cf. p. 21 a. 2. 

Call. hymn. II 107—109 Euphrate, IIT 171. IV 206—208 de Inopoe 
Nilo fluente, IV 268 de Inopo aurum ferente, V 49—51 de Inacho aurum 
ferente. : 

4) unde fluxerunt aquarum mirabilia cap. 1. 3. 4. 78. 85. 117. 121. 123 
relata. 

9) ἱστοριῶν παραδόξων συναγωγή ed. Otto Keller, Rerum naturalium serip- 
tores Graeci minores, vol. 1. 1877 p. 1 sqq. 

6) seripsit περὶ παραδόξων ποταμῶν et περὶ χρηνῶν, unde servata sunt pauci 
de lacu Siculo ommia eiciente versus. 

fr. 17 (FHG III 31) ap. Tzetz. Hist. VII 670—675. 
29 ap. Tzetz. ad. Lyc. 1976 de fl. Pitonio s. Titonio. 
20 ap. Ath. VIII 331 d de Aroanii piscibus cantantibus. 

7) scripsit ἱστορικὰ παράδοξα, e quibus hue pertinet, quod servavit Antig. 
117 de aqua putida ad montem Taphium fluente. 

8) scripsit cireummavigationem et περὶ τῶν ἐν Σικελίαι ϑαυμαζομένων, unde 
habemus narrationem de Aroamii piscibus (ap. Ath. VIII 2, 331 d) et narra- 
tioném de Crathide e Theophrasto depromptam (ap. Schol. Theocr. V 15). 

9) scripsit περὶ τῶν ἐν Σιχελίαι ϑαυμαζομένων ποταμῶν, unde servavit Maer. 
sat. V 19, 26—29, quae copiose disseruit de Palieis. 

10) cui debetur narratio de fonte noxio in insula C eo profluente, servata a 
PE. 25 — PV. 84. 
11) cf. Christ-Schmid II5 1 p. 268 sqq. 


E wo. x 


fuisse videntur. aquarum quidem mirabilia sub eius nomine non multa 
cireumferuntur ἢ), sed cum Strabonem?) et Plinium (interce- 
dente Varrone) permulta Posidoniana servasse sciamus ?), eorum 
quae Strabo I 58—60 C, VI 270—975 C, Plinius nat. hist. II 224— 
232, XXXI, 1sqq., Seneca nat. quaest. III de aquaram natura mi- 
rabilia inserentes disseruerunt, magnam partem e Posidonio sumpta 
esse, ἃ verisimili abhorrere non videtur, quamquam quis Plinio, 
Senecae, Straboni Posidoniana obtulerit, adhuc incertum videtur ἢ). 

Quae si quis accurate diligenterque perquisierit eum puto per- 
speeturum esse multas quidem narrationes mirabiles a Posidonio ex 


prioribus libris collectas et posterioribus auctoribus traditas esse, sed 


cum permulta mirabilia a posterioribus tradita sint Posidonio non 
intercedente e prioribus deprompta, mirabilium copiam non eam ab 
ilo collectam esse, ut alii rerum mirabilium libri possent videri neg- 
legendi. 


Velut nonnulla, quae Plinius tradit, ad Posidonium referre non 
licet, immo et eadem aetate, qua floruit Posidonius et temporibus pos- 
terioribus diversis libris mirabilia in dies aucta conscripta sunt mo- 
do verbotenus ex antiquiorum libris deprompta modo sermone et 
rebus permutatis. 


Sed qui novorum mirabilium auctores copiam narrationum au- 
geant, ex his temporibus in dies pauciores reperiuntur, contra qui 
colligant vel collecta tradant, permulti temporis spatio eo fuerunt, 
quod inter Posidonii Rhodii et Traiani imperatoris interiectum est. 


Quo temporis spatio multorum operum magnorum auctores 
clarissimi fuerunt alii polyhistores, alii rerum gestarum scriptores, 
ali rerum naturalium et geographicarum. 


Inter polyhistores Alexander?) quidem mirabilibus tra- 
dendis non videtur studuisse, sed Posidonius, de quo modo com- 


: 1) praeter Straboniana: apud Ath. VI 238 ἃ, Priscianum Lydum, sol. ad 
Chosr. VI 72, 8 B. 
£ 2) Strab. I 58 0 — fr. 76. III 147 € — fr. 48. III 172—175 C — fr. 95. IV 
182/3 C — fr. 98. V 215 € — fr. 55. VII 8160 — fr. 64. XIII 614/5 C — fr. 52. 
XVI 743 € — fr. 62. XVI 764 € — fr. 68. XVII 790 € — fr. 74. (FHG III 262 sqq.). 
€f. praeterea indicem editionis Krameri III p. 655 s. v. Ποσειδ. 

3) cf. Plinii n. h. I indices auctorum. Rusch p. 48, quamquam non omnia 
eius argumenta probanda esse puto. 

4) ef. Franz Sehühlein, Studien zu Posidonius Rhodius, Progr. Freising 
1886. eiusd., Untersuchungen über des Posidonius Schrift περὶ ὠχεανοῦ II Progr. 


, Freising 1901. G. D. Ohlimng, Quaestiones Posidianae ex Strabone conlectae, 


Diss. Gotting. 1908. 
5) cf. Wellmann, Hermes XXVI, 1891, 481—566. 


Sc. Ia. et I 
p. Chr. n. 


c— Wo — 


memoravimus et M. Terentius Varro"), quem permulta e Posidonii 
libris deprompsisse constat, a Plinio et Vitruvio saepissime adhi- 
bitus?). de Plinio, quod exeunte hac aetate floruit, infra dicendum ?). 
Inter rerum gestarum autem scriptorum operibus ad mi- 
rabilia tradenda momento non parvo fuerunt cum Timagenis Hi- 
storiae Philippicae maximam partem a Pompeio Trogo *) in Latinum 
translatae, tum Diodori) Bibliotheca, qua mirabilia nonnulla sicut 
Nili inundatio ), lacus Palicorum^", lacus Asphaltites?), 
fons Ruber in Aethiopia profluens?) diligentissime descripta sunt, 
Dionysii Haliearnassensis ?) antiquitates Romanae, quibus, ut 
exemplo utar, accurata insulae lacui Cutiliensi innatantis descrip- 
tio") inserta est, T. Livii?) ab urbe condita libri mirabilia cum rerum 
gestarum descriptionibus conexa e Graecis auctoribus depromptis 
continentes, Nieolai Damasceni ") historiae, e quibus nonnulla a 
Paradoxographo Vaticano anonymo servata esse videntur '*). 
Accedunt his Strabonis?) Geographica mirabilium narrationibus 


1) mirabilia aquarum leguntur apud Varronem: de ling.lat. V 25. 71. 156. 


de re rust. I 7, 6. III 7, 4. (cf. Gentili, de Varronis in libris de re rustica aucto- 


ribus — Stud. ital. XI 116. 159 sqq.). 

ap. Plin. n. h. III 109. VIII 104. XXXI 11. 15. 21 et multo saepius Varronis 
nomine non addito, cum in indice auctorum eum enumerasset. cf. Plin. I. 

ap. alios auctores cf. p. 1l a. 6. 

2) οἵ. Oder 362/83. 

θη ΡΟ ada 

4) aquarum mirabilia e Trogo affert Justinus haec: XII 14, 6—9 de Styge 
XXXVI 3,6/7 de mari mortuo, XLII 8,9 de Tigri sub terras mergente, 
XLIV 1,7 de Hispaniae amnibus aurum vehentibus. 

δὴ II ΠῚ. δ, δι}. ἢ: 151.39) 1725022701. 29: 71205670 7/ 8:5 V/38,10/0 SOLD TOR TE ERSTE 
19, 8. XV 43, 4. 49, 5. XVII 50, 4/5. 75, 2. XIX (98/9). 109. 

6) 1 32. 7) IX. 89, 

8) II 48, 6—9. XIX 98—100. 9) II 14, 4. 

10) qui V 37, 4 commemoravit de Aniene praecipite ruente. 

11) I 15 sqq. 

12) XXII 1, 10. 18, 10. XXIV 6. XXX 24, 9. XXXIV 44, 6. 45, 7. XXXVI 15, 12. 
XLI 16, 3. epit. 61. 

18) fr. 80 — Ath. VIII 6 (FHG III 416, 15) de aquis post terrae motum circa 
Apameam erumpentibus (ex libro CIV). cf. Rohde p. 32 sqq. — 

14) cf. autem p. 162. 1 

15) narrantur mirabilia aquarum his locis: 1 46— 52, 57—60 Ο cf. Schühlein, 
Unters. 52 sqq., v. p. 9 a. 4, II 97—99. III 144—148. 153. 159. 174/5. IV 180 
—187. 190. 193, 205—208. V 919—215. 217. 9920. 999. 995. 9927/8. 984. 938— 
240. 243—248. 251. VI 260. 268. 266. 270/1. 275 (Ph. U. 18, 88. 62/3). 281. 284. 
286. VII 812. 316/7. 324. VIII 848. 346[7. 356. 370/1. 819. 389. IX 3897. 400. 406 
—409. 411. 425—428. 441. X 447. 449. 458/459. 418. 488. XI 499. 501. 510. 512 
—0183. 518. 523. 527. 529. 5831. XII 536. 538/9. 556. 562/83. 568. 577—080. -580. 
XIII 587. 595. 597. 602,8. 606. 614—616. 625/6. 626/30. XIV 641. 645. 656. 667. 
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magnam partem e Posidonio sumptis referta, Alexandri Myndii opera 
ab Aeliano compilata, Iubae!) Mauretaniae regis, unde Pli- 
nius nonnulla servavit, Senecae?) naturalium quaestionum libri, 
inter quos ad aquas mirabiles pertinent libri III et IVa, quo Nili 


jnundationem tractavit. 


Post eos omnes Plinius Seeundus conscripsit historiarum natu- 
ralium libros XXXVII, quibus cum alis tum fine libri II, quo de 
rebus physicis egit, et libro XX XI, quo de medicinis ex aquatilibus 
egi, magnum aquarum mirabilium numerum collegit?). quae mag- 
nam partem auctoribus, qui paulo ante fuerant, sicut lubae, Var- 
roni; Pompeio Trogo, Alexandro Myndio debita *) maximo studio a 


posterioribus auctoribus compilata sunt?), qui, quae de aquarum 


mirabilibus non e Plinii naturalibus historüs deprompta tradunt, 
partim Varroni?) partim Dionysii") periegesi debere videntur, 
quam et ipsam hoc temporis spatio conscriptam esse constat. 


671/3. XV 690—696. 108. 107. 111. 718. 726. 735. XVI 738. 740—743. 1401. 150. 
154. 105,4. 768—710. 114. TUI. 119. XVII 808,4. 814. 835. 
de Nilo 786—789. 810/1. 817—819. 823. 

cf. Hermann Fischer, Ueber einige Gegenstünde der physik. Geographie 
bei Strabo I. II. Progr. Wernigerode 1879. 1893. 40. 

Albert Serbin, Bemerkungen Strabos über den Vulcanismus. Diss. Er- 
lang. 1893. 

1) fr. 29 apud Plin. n. h. V 51/2. e libro, cui inscriptum erat Λιβυχά; 
deinde e libro de Arabia fr. 39 ap. Plin. n. h. VI 98. fr. 46 ap. Plin. n. h. XXXII 
10. fr. 48 ap. Plin. n. h. XXXI 18. 

2) libro III permulta exempla enumeravit, quae non oportet enumerare. 
quas sententias auctorum antiquiorum de Nilo rettulit, in linguam Graecam 
transtulit Ioannes Laurentius Lydus, de mens. IV 68 (107). cf. H. Diels, 
Seneca und Lucan, Abh. d. K. Preu&. Akademie der Wissenschaften zu Berlin 
1885, 5. et 9. Nov. 

3) II 147. 193. 201. 203. 207—210. 219. 229. 224—232. 234—237. III 6. 32(8. 
55. 59—60. 89/90. 109. 117. 192. 197/8. 131. 151. (cf. Detlefsen. QF I p. 51 sqq.) 
IV 2. 4/5. 91. 31. 64. 79. 101. 115. (cf. QF XI, 11. 45. 49. 126. 215) V 4. 9. 10. 
13. 36. 51—58 (de Nilo). 71/9—'75. 106. 110. 113. 115. 128. 140. (cf. QF XI 24. 
44sqq. 79/80. 157. 160) VI 30. 43. 65. 98. 1297/8. 135/6. 140. 159. 181. (cf. QF XI 
32. 194/5). — VII 33. 65. VIII 86. 104. 191. 227. 929. IX 4. 44—406. 53. 6970. 
I5. 175—179. X 94. XI 95. 120. 179. 267. XII d. XIV 187. XVIII 114. 162. — 
XXIV 41. XXV 20. 94. — XXX 149. XXXI passim. XXXII 10. 16. 17. 56. 
XXXIII 66. 94. 156/7. 158. XXXV 167. 178/9. XXXVI 141/2. 190/1. XXXVII 25. 39. 
44. 114. 139. 156. 162. 200. 

4) ef. Münzer, praecipue 114 sqq. 

5) cf. Solinus, ed. Mommsen?, praef. p. 15 sqq. Teufftel, Gesch. d, róm. 
Lit. II 293 $ 313, 7. 

6) ap. Sol. 7, 12. 27. 28. ap. Macrob. sat. I 7, 28—30. ap. M. Cap. IX. 928. 
ap. Schol. Dan. in Verg. Aen. IX 584. 

7) qui affert mirabilia aquarum his locis: 298—301. 409—413. 830—832. 


A o 


Alios libros geographicos aquarum mirabilia continentes hoc 
tempore conscripserunt Artemidorus!), quem Strabo saepissime 
adhibuit et Pomponius Mela?) qui primus inter auctores Romanos 
orbi describendo studens saepe ex iisdem fontibus ac Plinius hau- 
sisse videtur, quamquam non raro easdem res varia ratione descrip- 
serunt?) quibus adumerandus est περίπλους 4) qui Seymnmi esse falso 
credebatur. Apionem?*) quoque nonnulla aquarum mirabilia de- 
scripsisse tradunt et rerum gestarum: scriptorem Metrodorum Scep- 
sium ?), quibus addo Iosephi") opera, qui cum alia mirabilia tum 
diligentissime mare mortuum descripsit. praeter hos inter huius 
aetatis auctores Graecos Dioscurides^) medicus nonnulla aquarum 
mirabilia libris de materia medica conscriptis inseruit. 

E Romanorum auctorum numero praeter Ciceronem ?) Vergi- 
lium ^), Horatium"), Martialem) raro mirabilia tangentes, Plinium 


987—991. 10738—1078. cf. Alfred Góthe, de fontibus Dion. Perieg. Diss. Got- 
ting. 1875. De Prisciani et Avieni paraphrasibus v. infra p. 16, 5. 17, 14. 

1) ap. Strab. III 172/83. IV 188. XVI 769. 779 C. cf. Rudolf Daebritz, de 
Artemidoro Strabonis auctore. Diss. Lps. 1905. l. X ap. Ath. VIII 8, 333 f. 334a. 

2) leguntur aquarum mirabilia his locis: I 39. 49—53. 55. 78—'75. 79. 99. 
112. 115. II 6—8. 43. 47. 61---68, 78/9. 81/2. 104. 117/9. III 5. 8. 10. 24. 39/40. 
51. 68/9. 7'7[8. 88. 97/8. 102. 

3) Klotz, QF XI 48. "Teuffel* II 247. 

4) 161—166. 395—397. 113—116. 865—874. 

5). Et. M. 329, 18 et Eust. ad Hom. $563 p. 1509, 25 — fr. 8, ap. Ael. π. C 
XI 40 — fr. 11. (FHG III 511/2 de Nilo) — ap. Plin. n. h. XXXI 22, cf. PF. 30 
p. 104—106 ὃ 125—129. 

6) ap. Plin. n. h. III 122. VIII 36, ap. St. B. s. v. Ὕπανις (FHG III 204/5 fr. 8. 6. 8). 

7) B. J. I 657. III 506 sqq. 519. IV 11. 456. 471—481, unde fluxit Schol. 
Lycophr. Alx. 704. Ant. Jud. I 174 (Epit. I 178,4). XVII 171. XVIII 36. 248/9. 
c. Ap. 172—174. quibus egit de Mari Mortuo ea notavi. 

8) I 73 (ed. Wellmann) de asphalto etnaphtha. 

V 146 (ed. Sprengel, med. Graeci XXV 1829) de Ponto fl. 

9) Cie. in Pisonem 53 de Maeandro, in Verrem IV 118 de Arethusa, 
de nat. deor. II 150 de Euphrate Indo Nilo agros inundando fertiles 
reddentibus, A dun iran da ap. Plin.n. h. XXXI19 Reatinis tantum paludibus 
ungulas iwmentorum indurari. 

10) Aen. III 629 sqq. de Arethusa — Schol. Lucan. III 177. 
VI 201/2. 289—249 de Averno — Non. Me p. 14 M. 
VII 517 sulphurea Ν av albus aqua. 
IX 581 de Palicis — Macr. sat. V 19, 15. Comm. Stat. Theb. XII 156. 
X 142 de Pactolo — Isidor. orig. XIII 29, 21. 
Eclog. X 4/5 de Arethusa — Catal 11,52 awrea flumina Ta gi. 
11) carm. I 7,9 praeceps Anio, 22, 18 fabulosus... Hydaspes, III 4, 21—98 
de Baiis; epist, 1 15, 2—9 de aquis one ud: et CERTES epod. 15, 19. 20 
de Pactolo. 
12) deaquis AlbulisIl12,1/2.IV 4, 1. 2. 12, BaianisI 62, 4. III 2, 19/20. 


b: 


E ef πὶ 


Seeundum minorem pauca!) diligenter describentem, Lucanum ?) 


-multa memorantem imprimis laudandi sunt Lucretius Carus, Vitru- 


vius Pollio, Ovidius Naso, qui in aquarum mirabilibus tradendis 
fere eodem momento fuerunt quo Plinii nat. hist. libri ITI et XXXI 
et mirabilium auseultationum liber?) Aristoteli falso adscriptus, 
-quem exeunte hac aetate compositum esse non solum auctorum adhibi- 
torum, inter quos fuit Posidonius *) aetate sed etiam rebus enarra- 
tis?) et sermone indicari videtur *). 

Cuius auctor quibus e fontibus hauserit quaque ratione ductus 
librum composuerit, multis certantibus 7) adhuc incertum est. quam- 
quam enim de multis commemoravit, de quibus Antigonus quoque 


"scripsit, tamen et verbis et descriptione plerumque valde discre- 


pant ab Antigono auscultationes mirabiles?) quem librum alii 
mirabilium auctores aetatis inferioris adhibuisse videntur?) ordine 
omnino carentem, quamquam nonnulla capita inter se cohaerere ar- 
ius constat '?). 

Romani autem auctores alios auctores Graecos secuti rerum or- 
dinem accuratiorem servaverunt, aquarum mirabilia sola in unum 
coegerunt Lucretius Vitruviusque, Ovidius alia addidit. Lucretium 


IV 30,1.13, 57,6. VI 43, 1—3. IX 58, 4. XI 80, Sinuessanis XI 7, 11/12. 
89,1, Terracinis V 1,5/6. X 51, 7/8, Mattiacis XIV 27, calidis multis 
. VI 42. 

1) ep. IV 30 fontem in Larium lacum decurrentem, VIII 20 Clitum- 
num fontem. 
: 2) II 667,8. III 175/7. 203. 208—210. 253—256. IV 369/70. 372/83. 375/80. 
VII 193/4. 755. VIII 147. X 194 sqq. de Nilo, cf. Diels, Seneca und Lucan 
. p. 11 a. ὃ. 
3) aquarum mirabilia leguntur his locis: MA. 29—36. 41. 43. 45. 46. 48. 53. 
154.56. 57. 59. — v0. 78. 74. — 81. — 89. 92. 95. 97. 102. 105. 112. 113/4 (Ph. U. 
XIII 120). 115. 117. 191. 195. 185. 138. — 149. 150. — 152. — 158. 159. 160. — 
166—172. 

4) e. 87. 91. cf. Christ-Schmid* I 737. 

5) e. 51. 78. 110, cf. Christ-Sechmid* I 737,5. c. 105, cf. Capelle recensens 
Landii quaestiones II, BphW 384, 1914, 565. 

6) nam Atticistarum praecepta eum modo secutum esse modo meglexisse 
docuerunt me cum studiorum sodalis Reiniger tum illustrissimus praeceptor 


| /W. Sehmid, 


D. 7) vid. Geffcken, Ph. Ὁ. XIII p. 88 sqq. priores enumerantem. 

8) ef. exempli causa commentarii capita 35. 79. 129. 

9) St. B. Ἤλεχτρ. — MA. 81, IloAixy, fin. — MA. 57. Σιντία fin. — MA. 115, 
€f. quae disputavit Carolus Praeechter, Byz. Zschr. 13, 1904, 1—12 de mira- 
bilibus auscultationibus a Paulo Silentiario adhibitis. sed cf. p. 152. 

1. 10) ef. praeter libros supra memoratos (annot. 7) praefationem Westermanni: 


Παραδοξογράφοι p. I sqq. 


— M iid 


Sc. II p, Chr. n. 


libro sexto Posidoniana adhibuisse edocuit Paulus Rusch!) Vitru- 
vius quibus auctoribus intercedentibus usus sit Theophrasto aliisque 
Graecis?) qui disseruerint, enarrat Eugenius Oder?), Ovidii 4) auc- 
tor quis sit, praeter Paulum Rusch?) certa non afferentem nuper 
copiose disseruit Carolus Landi^). 

Quantum autem debeant hi Isigono 7) rerum mirabilium scrip- 
tori Graeco eadem aetate florenti, hoc libello eruere proposui, quan- 
tum aquarum tantum mirabilia perscrutatus possum). quibus autem 
annis incredibilium libros composuerit, sub finem libelli exponam *). 

Alterius vero p. Chr. n. saeculi, quam quintam mira- 
bilium conscribendorum aetatem dicam, auctores paucissimi multa 
mirabilia in unum coégerunt. Athenaeus 1) quidem ille polyhistor 


1) De Posidonio Lucreti Cari auctore in carmine de rerum natura VI. Diss. 
Gryphiswald. 1882. 
.memorat autem Lucretius VI 705—730 de Nilo, 735—741. 811—832 de 
Averno, 740/1 deaqus Cumanis s. Baianis, 841—871 de fonte in Ammo - 
nio profluente, 872—884 de fonte quodam Dodonaeo. cf. Capelle de Landii 


-quaestionibus, BphW 34 (1914) 368, 8. 


2) Vitruvius ,magna diligentia industriaque quaerendos. esse et eligendos 
fontes ad humanae vitae salubritatem* (VIII 3 fin.) ratus, cum dissereret de domibus 
prope ab aquis salubribus aedificandis, quales sint venae aquarum (VIII 3) 
copiose exponit aquis in genera digestis. quibus enumeratis dicit: VIII 3, 27: ,ex 
his autem rebus sunt nonnulla, quae ego per me perspezai, cetera in libris Grae- 
cis scripta inveni, quorum scriptorum hi sunt auctores: Theophrastus Ti- 
maews Posidomius Hegesias Herodotus Arastides Metro- 


dorus, qui magna vigilantia et infinito studio locorum proprietates, aquarum 


virtutes, ab inclinatione caelique regionum qualitates ta. esse distributas scriptis 
dedicaverunt, quorwm secutus ingressus (n hoc libro perscripsi, quae satis esse pu- 
tavi de aquae varietatibus . . .* 

3) p. 337 sqq., impr. a. 152. "Teuffel? II 154. Praechter, Byz. Zschr. 13, 
1904, 1 sqq. Landi quaestt. 66 sqq. Capelle 364, 11 sqq. 

4) Ovidius collegit mirabilia aquarum metam. XV 270—986, 308—334. Porro 


de alis commemoravit his locis: amores III 6, 1 de Aniemne, 29/30 de Are- 


thwsa; ex Ponto II 10, 25—28 de Palicis; fast. IV 368—366 de Gallo fl. 
VI 227—230. de Tiberi fl.; metam. 11 246—256. V 405/6. 639/40. VIII 162—166. 
IX 451. XI 87/8. cf. Lafaye, les métamorphoses d'Ovide 207 sqq. 252/83. 

5) p. 24/5. a. 20. cf. Die Metamorphosen des P. Ovidius Naso, erkl. v. 
Korn-Ehwald? 1898, 547 sqq. 


6) Quaestiones doxographieae et paradoxogr aphieae ad Lucretium et Ovi- - 


dium praecipue spectantes IL. Atti e Memorie della R. Accademia di scienze let- 
tere ed arti in Padova vol. XXVII 61—87 (1911). rec. Ww Capelle: BphW 34 
(1914), 961 sqq. 

7) cf. Susemihl I 480/1, Christ-Schmid* II 1, 322. 

8) ef. p. 162. SECTIO 


10) ΠῚ 41 ἃ---40 ὁ magnam partem e Theophrasto deprompta v.p. 6. pauca | 


"alus locis memorat his: III 8, 97 be, VI 23, 283 d, VII 88, 311 f, VIII 2—11, 331 2 


—994 f. 


I 
᾿ 


per M um 


altero dipnosophistarum libro satis magnum mirabilium numerum 
enarravit, quae unde deprompserit, nondum plane apparet!) et 


inter medicinae scriptores Rufus?) tantum plura collegit magnam 
;partem ab Oribasio servata, sed Galenus?) non de multis vide- 


tur commemorasse. Diogeniani *) autem librorum περὶ ποταμῶν At- 
μνῶν χρηνῶν ὁρῶν ἀχρωρειῶν et περὶ ποταμῶν χατὰ στοιχεῖον ἐπιτό- 
pou ἀναγραφῆς nihil superest ad mirabilia aquarum pertinens. 

Pausanias ^) autem periegesi permulta modo huc modo illuc 
inseruit partim nova et inaudita ab alio auctore nullo descripta 
partim à multis aliis tradita, inter quae referenda videntur, quae de 
aquarum coloribus variis tradidit *). 

Deinde pauca leguntur apud Plutarchum 7), Lucianum *), Ae- 
lium Aristidem ?), Philostratum 1), Aelianum ") et ne rerum ge- 


-starum quidem scriptores Tacitus ^) et Arrianus 1) a mirabilibus de- 


scribendis abhorruerunt, qua de causa non mireris Curtium Rufum") 


1) ef. p. 157/8 et Wellmanmn, Herm. 35 (1900), 356. 358 sqq. 

2) ap. Orib. coll. med. V3, quae unde hausta sint, satis dubium. cf. Well- 
mann (v. a. 1). 

3) sieut de simpl. XI 2, 9. 10. nam quae sub Galeni nomine circumferuntur 
fragmenta 'de bonitate aquarum' e nonnullis medicorum operibus col- 
lecta, spuria sunt latine versa ab Augustino Gadaldimno, medico, v. Biogr. 
gén. 19, 126; aquarum autem mirabilia continent ex Oribasio (scil Rufo) de- 
prompta: Gal. op. lat.?: Galeno ascripti libi spurii, Venet. ap. Juntas 
MDL [ed. altera] fol. 75/6; lat.* III Venet. 1565 fol. (aucta in hac editione). id. 
Galeno ascripti libri, spurii libri... Froben. Basileae (IV), (1562), fol. 75", A, B, 
76 (sunt haec copiosiora). 4) cf. PW. V 78 sqq. (Cohn). ] 

5) Paus. I 26, 5. 33, 6. 88, 1. II 2, 3. 5, 1. 3. "7, 4. 9. 15, 5. 20, 6. 24, 6. 25, 9. 
ἘΠΕ Ὁ Ρ 5: TIE 97. 9: 5. 25: 9.9495 7,9. 25; 8: ΤΥ 20, 1.30). 2: 34, 4. 34, 29/8; 
JO, 6—12. V 5,68—11. 7, 1—9. 12, 7. VI 6,4. 19, 3. 22, 7. 26, 2. VII 2, 11. 8, 5. 
5, 10—12. 21, 4. 12/13. 22, 1. 93, 3. 24, 8—10. 13. VIII 5, 11. 7, 1—3. 10, 4. 17, 6. 
18,1—2. 4—06. 19,2—3. 20, 1. 21,9. 22, 3. 24,11. 38, 2—38. 88, 8. 41,3. 10. 
44. 3/4. 54, 2/3. IX 2,1. 8, 2. 30,8. 34, 4. X8, 10. 11, 4. 24, 7. 33, 5. 98, 1/2. cf. 
A.Kalkmanmn, Pausanias der Perieget. 1886, p. 17. 23—44. 275. W. Gurlitt, Über 
Pausanias. 1890, p. 168—171. K. Robert, Pausanias als Schriftsteller. 1909, 12—14. 

6) IV 35, 8—12. 

7) mor. 348 1. 487 f. 667 c. 954 d; vit. Alex. 35. 57. 77. Sullae 26,5. 27. 

8) dial. mar. 3, de Arethusa. 

9) or. 36 Keil, quo de Nilo disserit. 39, 7/8. 18. 48, 50. 53. 68/69. 50, 2. 4. 53. 

10) V. Ap. I6. 20, 25. 28. III 14. 45. Imag. 1, 25. 2, 6. Her. I4. 

ἘΠῚ π C. V 8.9. VIII 5. 27. IX 20. 29. X 88. 40. XII 29. 30. 86. 41. XV 25. 
XVI42. v. h. XII 40. XIII 16. cf. Geffcken, PhU. XIII 87, 2. 

12) ann. IL 54. XII 66. hist. 1 67. V 6. 

19) anab. 1L 4, 7. IH 4, 2. V 5, 5. VII 7, 5. 21, 9—4. 27, 1. 2. Ind. 6;8. 5. 6. 7. 
(Peripl. Pont. Eux. 10). Βιϑυν. fr. 48 (FHG III 595). 

14) HI 1, 2—5. 4, 8. 9. IV 7, 22. 9, 16. V 1,29. 2, 9. VII 10, 18. VIII 9, 9. 18- 
X 10, 13/14. 16/17. 


Auctores La- 
*ine scribentes 
ex saec. III p. 


Ae 


Alexandri res gestas describentem mirabilia una enarrasse. 

Tamen huius aetatis auctores mirabilibus describendis multo mi- 
nore studio se dedisse quam priorum aetatum et Silii Italici!) nar- 
ratiunculis brevissimis et Cassii Dionis?) paucissimis demonstratur. 


His pauca sunt addenda de posterioribusauctoribus 
et Latinis et Graecis. 

Inter auctores. Latine scribentes aetatis inferioris artius inter 
se cohaerere videntur hi: 


IL Memorabilium scriptores. 

Edocuit Theodorus Mommsen ?) Solinum ^) Prisceianum 5), qui 
Dionysii periegesim Latine vertit, Ammianum Marcellinum?) rerum 
gestarum scriptorem, Martianum Capellam 7), Isidorum ὅ) originum 
auctorem, Dieuilum ?) partim e fontibus communibus partim alio ex 
alius scriptis haurientibus artissime inter se cohaerere. quibus ad- 
dendus est Anonymus Leidensis ??). mirabilia quoque aquarum tra- 
dentes eos plerumque idem narrasse commentario demonstrabitur. 


1) I 155. 157 sqq. 934—236. 451—453. III 666—672. IV 82. 343. VII 139. 
140. VIII 49. 399 sqq. 451. 527. 535. XI 432. XII 120—129. 218. 529. XIV 53/54. 
117/118. 218—220. 232—237. 514/515. XV 499—501. XVI 560. 

2) XLI 45, 2/3. XLVIII 50, 1. 51, 1—5. LXVI 17, 1. 26, 1. cf. PhU. XIII 80. 

3) C. Iulii Solini collectanea rerum memorabilium it. rec. Th. Mommsen. 
Berol. 1895. praefat. p. V sqq. Index p. 238 sqq. 

4) aquarum mirabilia apud eum leguntur his locis ], 51. 56. 2, 3. 6. 25. 32. 
40. 53. 54. 4, 4. 6. 7. 5,9 —4. 16. 17. 20—22. 94. 25. 7, 29—4. 12. 97/98. 11, 15. 18, 1. 
14, 1. 2. 15,1. 22, 10. 23, 6. 24, 14. 27,45/46. 29, 1—4. 30, 1. 11. 22. 32, 1—10. 
22 sqq. 33, 1—4. 35, 1—4. 37, 2—6. 38, 4/5. 40, 8. 10. 15. 42,2. 47, 1. 52, 6. 41. 

5) mirabilia aquarum cantat his versibus: 202—205. 340—345. 406—410. 
492—441. 445—452. 466—469. 489—491. 499—504. — 791—798. — 905—915. 
974—971. 

6) qui mirabilia aquarum inseruit his locis: XV 4, 2. 6. 11, 16. XVII 7, 13. 
XVIII 6,16. XXII 8, 928. 12, 8. 15, 17. XXIII 6, 15. 19. 25. 45/46. 72. XXVII 6, 12. 
XXVIII 4, 19. XXIX 4,3. 

7) VI compluribus locis. VII 628. 640. IX 928 mirabilia perscripsit. 

8) originibus continentur aquarum mirabilia cum 1. XII 2, 7. 6, 41. XIV 
9, 48. 5, 18. 6, 34. 40. XVI 2, 1.3. 7, 16. 11, 1. tum 1l. XIII 13. 19, 3—5. 8. 21, 7. 
8.10.15. 20—23. 26. 33. ex quibus multa compilavit Hrabanus Maurus, qui 
libros de universo conscribens XXII origines paululum depravavit modo brevi- 
ora enarrans modo alia addens. continentur autem mirabilia aquarum praecipue 
XI 1, 909 A—310 B (Migne). 

9) 6, 235—921. 30. 

10) ed. Manitius 1884. cf. Handb. IX 1, 675 sqq. leguntur in hoe opusculo 


mirabilia aquarum p. 20, 15—21. 23, 238—925. 24, 1—38. 4—0. 24—25, 9. 95, 8--ὅ. 


14—17. 18—21. 28,11—15. 19—26. — 37, 25—38, 8. — 47, 6—8. 50, 23—51, 8. — 
64, 23—07, 18. 67, 19—293. 68, 6—8. 69, 12—16. 18—20. 22—24. 71, 16—18. 


ERU. E LUN 


IL Rerum geographicarum breviaria. 

Honorii ἢ), Orosii ?) opuscula, expositio ?) totius mundi, Aethiei*) 
personati cosmographia et artius inter se cohaerent et parte aliqua cum 
memorabilium scriptoribus, mirabilia autem aquarum pauciora tradunt. 

IIl. Qua de causa qui posteriores his rebus se dederunt, 
mirabilibus denuo magis studentes sequuntur Plinium Solinum Isi- 
dorum alios: Ioannes Boeeatius^), Andreas Bacius ἡ, Gabriel Fal- 
lopius ), Bernardus Caesius *). 

IV. Ovidii metamorphoseon nmarrationes fabulo- 
sae?) ab inferioris aetatis auctore anonymo collectae sunt, qui 
non solum Ovidu libris, sed etiam commentario aliquo usus esse vi- 
detur, quem Vibium Sequestrem ") quoque puto adhibuisse, quem 
in mirabilibus tradendis eodem ac narrationum fabulosarum scrip- 
torem auctore usum esse commentario demonstrabo. 

V. Inter Poetas Statius ") de paucis commemoravit aquarum 
mirabilibus, Rutilius Namatianus 15) diligentissime nonnulla descripsit, 
quas narrationes unde hauserit maxime est dubium, Claudius Clau- 
dianus ?) carmine proprio cantavit A ponum, Avienus ) pauca attigit. 

1) ef. A 27. 84. 45—47. B10,11. 24. 87. 45—47. 

2) cf. 29—33. 

3) 3. 4. 34: mirabilia continent. 


4) narrantur aquarum  mirabila his locis: I 7. 8. 10. 11. 24. 37. 45/46. 
II 12/13. 17. 


5) de montibus, sylvis, fontibus, lacubus, fluminibus, stagnis, seu paludibus, 
de nominibus maris liber ad cale. Genealog. 1511 et 1532 fol. 


6) de thermis libri VII, Venet. 1571 fol. en 
1) tractatus de thermalibus aquis: opera, p. 215—502. n 
3 mirabilia 
" Francofurdi 1584. - 
inserunt. 


8) Mineralogia. Lugduni 1636. 

9) Lactantio falso aseriptae 15,5—10. 15—23 (secundum editionem Munckeri: 
Mythographi latini. Amstelod. 1681). 

10) p. 145, 16/17. 19/20. 22. 146, 11—13. 24. 28/29. 147, 5/6. 7/8. 29/30. 81. 
148, 2. 19. 149, 1—3. 16. 28/29. 150, 18—20. 21/22. 23. 151, 1. 10/11. 16. 152, 1—3. 
17/18. 20. 29. 31. 153, 2/3. 6. 12/13. 14. 15/16. 154, 15. (Riese, Geogr. Lat. min.) 
- 11) Silv. 12, 208 sqq. 3, 69. 75. 5, 25. III 2, 17/18. 'P'heb. 1 270/272. 354—860. 
IV 239/240. 

19) 1 107—110 de fonte calido in urbe Roma (of. Va.1. 1. V 156). 249—262 
Tauri Thermae. 349—358 de Tago. 475—490 de Istro congelato (cf. Hdn. 
-VI7, 6/7 — MA. 168. Pausan. VIII 28, 2/3. Amm. Marc. XXVII 6, 12). 565—568 
. de Arno et Ausure, qui «conum pyramidis ..... ducunt (οἵ. Strab. V 222. 

-MA. 92). 

13) 1, 256/257. 2, 9/10. 575. 3, 101—104. 4, praef. 9—11. 5, 110—114. 8, 127 — 
199. — 20, 255—273. 290 sqq. 21, 185—187. 28, 193—197. 458. 35, 60/61. 36, 
948—350. Carm. min. 26 de Apon o. 


14) deser. 996. 1168 —1181. 124 —1280. 
Ónhler, m 


Auctores 
Graece scri- 
bentes ex saec. 
MNT qx 


SECUN | - Mes 


VI. Inter auctores doctos, qui libris antiquis perlustra- 
tis quasi florilegia composuerunt vel commentarios con- 
scripserunt, ad mirabilium historiam pertinent Cassiodorus !), qui variis 
nonnulla, sicu& A ponum, descripsit, Maerobius?), qui Saturnalibus 
Palicos copiose tractavit, Servius?) aliique commentariorum 
scriptores, quorum reliquiae tantum supersunt, scholia appellata, 
quibus de mirabilibus interdum commemoratur *). 

His adnumerandi sunt Natalis?) de Comitibus et Alexander *) 
ab Alexandro, qui sexto decimo p. Chr. n. saeculo eodem modo 
pauca de mirabilibus disseruerunt auctoribus usi ignotis. 

VII. Ex patrum ecclesiae") numero permagno inter mi- 
rabilium scriptores, ut ita dicam, referendi sunt Augustinus ^) et 
"Tertullianus ?) et qui vocatur Hegesippus "?). 

Qui post Solinum de mirabilibus seripserunt praeter Isidorum 
et auctores recentissimos tam pauca mirabilia referunt, ut neque 
scriptores neque legentes his valde studuisse verisimile sit. 


Apud Graecos quoque studium rerum mirabilium valde deminu- 
tum esse ex eo cognoscitur, quod non solum apud Procopium Τ᾽), 
Nicetam Choniatam ", Nicetam Eugenianum ?) rerum scriptores 
sed etiam apud Achillem Tatium '*) et Plutarchum personatum ^) 


1) ΠῚ 58. VIII 32. IX 6. 32. XI 14, de Apono II 39. 
2) saturnal. I 7, 28 de insula in lacu Cutiliensi natante, V 19, 15—31 
de Palicis. 


3) Serv. in Verg. Aen. III 442. 466. 694. V 251. VI201/202. IX 581. X 564. ^ 
4) Schol. Bernens. in Verg. Georg. lI 137. Schol. Dan. in Verg. Àen. IX - 


584. Schol. Vatic. (Interpol. Serv.) in Verg. Georg. III 268. Schol. Veron. in 
Verg. Aen. 1 250. Lactant. Plac. comment. in Stat. Theb. I 354—360. IV 239/240. 
XII 156. Schol. Lucan. III 175/177. 208—210. 256—260. 332. VI 370. VII 193. 755. 

5) Natalis Comitis Mythologia libri X 1653, p. 641. 908 sqq. 

6) Alexandri ab Alexandro Dies geniales, 1673, II p. 423/424. 

7) ef. Konrad Kretschmer, Die physische Erdkunde im christlichen Mit- 
telalter. Geographische Abhandlungen, hsgg. v. A. Penck, IV 1. praecipue 
p. 48 sqq. 

8) de civ. dei. XXT.5, 1. 7; 1. 

9) de anima 50. adv. Val. 15. 


10) cf. Bardenhewer, Geschichte der altchristl. Lit. III 498 sqq. Heg. I 45. 


III 26. IV 16. 18. 26. 27. 

11) Bell. Pers. I 17. IL.30. de aedif. V 8. 

12) p. 806, 17 B. 

18) IV 145 sqq. 

14) 118; II 14 de quibus neglegenter egit Rohde, Griech. Roman? 513 — 
482, A. 1. nam pauca haec paradoxa ,eine lange Reihe* appellans ex Isigono 
sumpta esse putat, quamquam ei deberi haec non possunt. v. p. 152. 

15) nam pauciora aquarum quam lapidum et plantarum in fluminibus nas- 
centium mirabilia: describuntur. 


— pns mm A ΔΗ 


TOT VIS 


ΞΟ ΣΟΥ ets 


(qui de flu viis scripsit), qui animi delectandi causa scripserunt et 
apud Nonnum?) poétam aquarum mirabilia paucissima leguntur. 


IL. Tamen Pauli Silentiarii traditum est carmen, cui inscri- 
bitur εἰς τὰ ἐν Πυϑίοις ϑερμά "), quo permulta mirabilia descripta 
sunt, quorum magna pars ex Aristotelis personati auctore deprompta 
esse videtur"); sed, quo auctore intercedente aliunde quoque de- 
prompta *) narrante mirabilia poéta usus sit, cum nomina omiserit 
et verbis usus sit valde obscuris, nemo adhuc potuit perspicere ?). 

Praeter Paulum Silentiarium inter. illorum temporum scriptores 
Graecos unus Oribasius " aquarum mirabilia multa in unum coacta 
refert, e Rufo descripta, sed an ali huius aetatis auctores mirabi- 
lium aquarum libellos composuerint nescimus. 


III. Plures autem inter Graecos quam inter Latinos auctores 
fuerunt, qui florilegia conscribentes mirabilia rettulerunt sicut 
Sopater"), Stobaeus), Photius?) qui etiam ex Ctesia multa de- 
seripsit mirabilia et de nonnullis mirabilium scriptoribus commemo- 


1)de Castalia: Dion. IV 30. VI 389—345. XIII 133/134. 323/327. de Are- 
thusa Dion. IV 30. XXXVII 169—173. XL 559—564. XLII 104—107. de Rheno: 
Dion. XXIII 94—97. XLVI, 54— 60. 

2) aquarum mirabilia perscripta sunt his versibus: 1—37. 54—65. 68—123. 
129—138. 147—166. cf. Schmid? II 790/1. Merian-Genast, de Paulo Silen- 
tiario Byz. Nonni sectatore Diss. 1889. 4? p. 36— 40. 

3) quod Praeehter (v. 5) non recte intellexisse videtur. cf. p. 152. 

4) cf. p. 151/2. 5) cf. Praechter, Byz. Zschr. 13, 1904, 1— 12. 

6) Orib. coll. med. V 8, 24—35. p. 382—395 Daremberg. 

7) de quo cf. Phot. bibl. cod. 161 et Christ-Schmid? II 2 p. 890 c. ann. 8. 

8) Flor. 64, 19. 100, 10. 14. 15. 17. 20. Ecl. Phys. I 41, 51/52. 

: 9) Bibl. cod. 72 Ctesias v. p. 4 a. 1; cod. 150. Ptolemaei Hephae- 
stionis χαινὴ ἱστορία 148 a; cod. 249. Πυϑαγόρου βίος 441 b 1. deinde com- 
-memorat cod. 188: Alexandri ϑαυμασίων συγαγωγή, .... λέγει δὲ περί τε ζώιων 
«XXL φυτῶν χαὶ χωρῶν τινῶν χαὶ ποταμῶν xai χρηνῶν xat βοτανῶν χαὶ τῶν 
τοιούτων. cf. Westerm. praef. p. XVII/III; unde nihil videtur esse servatum. co- 
dice eodem perseripti erant libri Protagorae, de cuius operis geographici li- 
"bro VI dieit Photius haee: τὸ δὲ ἕχτον σύστοιχόν πώς ἐστι τῆι ᾿Αλεξάνδρου συνα- 
γωγῆς᾽ τῶν γὰρ κατὰ τὴν οἰκουμένην παραδοξολογουμένων ἀναγράφει τὴν ἱστορίαν 
οἵ. Westerm. p. XVIII. ne inde quidem aquarum mirabilia exstant. denique 
'eod. 189. Sotionis τῶν σποράδην περὶ ποταμῶν x«t κρηνῶν wai λιμνῶν 
παραδοξολογουμένων, liber, de quo paucis sic Photius: σύστοιχον καὶ τοῦτο τὸ βιβλι- 
δάριον τῶι ἔκτωι τε τῶν Πρωταγόρου «i τῆι ᾿Αλεξάνδρου συναγωγῆι πλὴν ὅτι ἐνταῦϑα 
“τὰ περὶ χρηνῶν μόνον χαὶ λιμνῶν παραδοξολογούμενα ἱστορεῖται, ἐν ἐχείνοις δὲ χαὶ 
πλειόνων ἄλλων. 1| δὲ φράσις παραπλήσιος ἐχείνοις. quae ex eo libro servata sint 
Y. p. 162. quando autem hi scriptores rerum mirabilium floruerint, et genuinane 
sint opera, valde dubium est. 
! Ox 


" 


ΕΞ 


ravit, qui quando floruerint, nescimus. deinde loannes "Tzetzes ἢ) 
cum hist. VII 144, 642—652 multos enumerat rerum mirabilium 
scriptores tum historiis et commentario Lycophronis Alexandrae 
adiecto?) multa descripsit mirabilia aquarum. leguntur etiam multa 
apud Stephanum Byzantium ?). 

IV. Denique apud Eustathium * Homeri Strabonis Dionysii- 
que commentatorem, in Aristotelis librorum commenta- 
riis?) Seholiis"), quae vocantur, poétarum carminibus adiectis, 
etymologicis, alis lexicis*) leguntur tot mirabilia aquarum, 

1) Tzetz. Hist. VII 144, 642—652: 

ὅτι à" εἰσὶ τῶν ἀληϑῶν, ἄλλοι φασὶ μυρίοι 

τοικῦτα χαὶ χαινότερις ϑεάσασϑαωι ἐν βίωι 

Κτησίας xc "IdpfooXoc, ᾿Ισίγονος, Ῥηγῖνος 
᾿Αλέξανδρος, Σωτίων τε zc ὁ ᾿Αγαϑοσϑένης, 
᾿Αντίγονος χαὶ Εὔδοξος; Ἵππόστρατος, μυρίοι; 
ὁ Πρωταγόρας αὐτὸς δέ, ἅμα χαὶ Πτολεμαῖος 
᾿Αχεστορίδης τε αὐτὸς χαὶ ἄλλοι πεζογράιρου, 

οὕς τε αὐτὸς ἀνέγνωχα χαὶ oUg οὐχ ἀνεγνώκειν. 

ἀφ᾽ ὧν δ᾽ αὐτὸς ἀνέγνωχα, γραιςραῖς μετροσυνϑέτοις, 
Ζηνόϑεμις Φερένιχος, σὺν τῶι Φιλοστεφάνωιν 
χαὶ ὧνπερ οὐχ ἀνέγνωχι, μυρίοι πάλιν ἄλλοι. 


(cf. Gellius, Noct. Att. IX 4, 3.) de Rhegino cf. p. 163. 


aquarum mirabilia historiarum his locis memorantur: I 18. 468/9. IV 135. 
339—342. VII 144. 670—675. 738—740. cf. H. Spelthahn, Studienzu den Chi- 


laden des Jo. Tzetzes. Diss. Monac. 1908. 40/1. 

2) Scholia Lycophronis Alexandrae antiqua et Tzetzae (ed. Scheer) mirabilia 
aquarum continent haec: in Alx. 74. 272. 570 sqq. — 671. 700. 704. 706. 718. — 
847/|8. 919. 1021. 1050. — 1246. 1276. 1988. 1352. 1424. 1432. 

3) s. v. ᾿Αζανία, Αἴδηψος, Δικαιαρχία, Δῖον, "Eveova, Ζάρητα, ᾿Ἢλεχτρίδες, Θέρμα, 
Ἱεράπολις, "lo, Μυτίστρατον, Νάξος, ἸΠαλιχή, Σιντία, Ταρσός, Ταρτησσός, Τηλέφιος, 
Τῆνος, Ὕπανις. 

4) locis permultis, quos piget enarrare ex antiquioribus libris neglegenter 
compilatos. 

9) Alex. pers. in A. met. fol. 86 b (v. 22); Olympiod. in A. met. I 12. 13. II 3. 

6) Schol. B Anth. Pal. 362, 1. 

Schol. Ap. Rhod. Arg. I 9. 238. II 964. 972/8. III 2294/5. IV 181. 959. 284. 
293. 321. 324. 

Schol. Aristoph. Av. 1694. Eq. 248. Lys. 911. Nub. 1050. Plut. 987. 

Schol. Eur. Or. 318. Hipp. 122. Tro. 998. 


Schol Hom. Il A 4 98. B B 825 (— Schol Lips. p. 447 Bachm). YT4. 99 


Φ 2. 158. Town. Z 4. Φ 2. Vict. IJ 234. Oxyrh. B 751—155. 
Od. γ 489. X 2889. 
Schol. Call. hymn. III 171. IV 250. 261. 
Schol. Nicand. ther. 45. 
Schol. Pind. Nem. 1. Ol. XII 25. 27. — Patm. in Pyth. II 7. 
Sehol. Soph. Aiac. 374. Phil. 392. 
Schol. Theocr. I 68. 117. V 15. 
7) Photis, Supias, Etymologieum Magunum, Et. Gudianum passim 


eO [ipte 


ut a millesimo fere et ducentesimo anno auctores in dies magis mi- 
rabilibus studuisse videantur, et auctores illos, de quibus supra com- 
memoravi, sexto et septimo decimo p. Chr. n. anno in terris ad occi- 
dentem versis florentes ab his Graecis ad ea studia reductos esse 
& verisimili abhorrere non videatur. 

Cum quo maximo rerum mirabilium scriptorum numero quomodo Incertorum 
cohaereant libelli auctorum nominibus omissis ser- PUE 
v&ti, paucis disserendum est: 

Sunt hi Florentinus Vaticanus Palatinus. 

Liber Palatinus!) cum Florentino et Vaticano artius cohaerere PP 
non videtur, sed alio ex fonte, fortasse Callimachi libro aliquo, RR T 
haustum esse puto Antigono non intercedente ?). 

Librum Vatieanum Ervinus Rohde ex lsigono excerptum esse ^ PV 
censuit?); sed demonstrabitur infra maxime hanc sententiam a veri- REM 
simili videri abhorrere *). nus). 

Liber Florentinus diligentius compositus esse videtur, cum ΡῈ 
aquarum mirabilia, de Nili inundatione sententias, tractatum de fe- (P*rsdoxogra- 


CPUS ud ENDO - : phus Florenti- 
minis?), amicis, alia in genera digesta esse appareat ?), etsi aquarum nus). 


aquarum mirabilia exhibent magnam partem postea a Phavorino, qui fertur, 
excerpta et cum aliis ex Scholiis Lycophronis Alexandrae adiectis depromptis in 
unum coacta. 

1) quem edidit E. L. de Stefani, Studi ital. XI (1903) 98—98. 

2) Aquarum enim mirabilia narrat his locis: 

PP. 6. 9. 12 a nemine alio — nisi fallor — memorata. 

deinde de vini fonte Naxio, de quo commemorasse Ctesiam Phot. bibl. 


eod. 72, p. 47, Asclepiadem Steph. Byz. s. v. Νάξος, Heraclidem Suid. 


8. v. Νάξος tradunt, Propertius autem (IV 16, 27/8) auctoris nomine omisso 
memorat, etiam PP. 7 agit adiecto nomine Aglaosthenis. quomodo haec 
inter se cohaereant verbis vix differentibus perspicere difficillimum videtur. 

PP. 15 de amnibus Euboeae colorem mutantibus solus Callimacho 
auctore alia ac ceteri tradit. cf. p. 59, Tab. II. 

PP. 19 e Theopompo tradit quaedam de flumine Ponto, quae neque 
eum MA. 115 neque cum Call.-Antig. 136 plane congruunt, apparet tantum eos 
quoque Theopompo usos esse et PP. 19 e Callimachi libro depromptum esse a 
verisimili abhorrere non videtur, quamquam praeter PP. Theopompi nomen 
nemo huic narrationi adiecit. 

PP. 13. 16. 17 eum Antig. 134/5 ita cohaerere videntur, ut non Antigoni 
sed Callimachi librum adhibitum esse sit censendum, quamquam Landi, quaestt. 
14 patere censet, haec excerpta verbotenus ex Antigoni collectaneis fluxisse. 

Haec habeo cur non tantum 15 sed fortasse omnia aquarum mirabilia a 
PP. enarrata 5. 6. 7. 9. 19. 13. 15. 16. 17. 19 Callimacho deberi putem. sed cf. 
p. 25 (Oder). 3) acta soc. pbil. Lips. ed. Fr. Ritschelius I 31. 

4) cf. p. 158. Reimann, Philol. 54 (1895) 698 sqq. Landi, quaestt. 69. 

9) ef. Christ-Sehmid* II 2, 890 et supra p. 19 a. 7. 

6) cf. Studi ital. III, 1895, 532—548. cf. p. 84. 


2 reo! ὅθ 


mirabilia non certo ordine conscripta esse sed ratione quidem certa 
collectorum ordinem valde perturbatum esse puto". 


Demonstrabitur infra librum Vaticanum post Florentinum com- 
positum esse videri?), Palatinus autem ante eos conscriptus esse vi- 
detur, cum diligentius eo mirabilia descripta sint, neglegentius Va- 
ticano ?). 

Sed qua aetate scripti sunt hi libelli? Florentinum post Isi- 
gonum compositum esse apparet, cuius nomen ab auctore mirabilibus 
nonnullis adiectum sit. et cum Isigonus inter Tibernu et Vespa- 
siani aetatem floruisse videatur*), ante annum p. Chr. n. quinqua- 
gesimum libellum Florentinum conscriptum esse non est verisimile. 

Sed cum Paul Silentiarii temporibus — si re vera carmen de 
thermis Pythiis composuit?) — rerum mirabilium studium adeo de- 
minutum esse videatur, ut comptam illam dicendi rationem adhiberi 
oporteret, ut animi legentium delectarentur, hos libellos soluta ora- 
tione scriptos simplici ante poetae illius aetatem conscriptos esse 
censeo. 

Quibus de causis inter Vespasiani et Iustiniani imperatorum tem- 
pora compositi esse videntur; sed aliis causis non allatis accuratius 
aetas describi non potest. quae autem e sermone et compositione 
libelli Florentini colligere liceat ad aetatem accuratius definiendam 
pertinentia, perscripsi infra p. 148—150. 1692/3. 

Quibus explicatis ad eos libellos breviter tractandos accedo, 
quibus viri docti recentiores de libello Florentino disputaverunt. 


3. Qui auetores recentiores de libello Florentino disputaverint, 
exponitur. 

1. Sotionis ?) esse libellum Florentinum censuerunt hi: 

Henricus Stephanus, qui primus has narratiunculas 
edidit (cf. p. 33, II 1), qui utrum in hanc opinionem inciderit an ab 
alio, ut hoc putaret, adductus sit, incertum est. 

Quem secuti et qui post eum ediderunt hunc libelum Syl- 
burgius, Westermannus, Idelerus^') Sotionis nomen 
adiecerunt argumenta non afferentes (solus Westermannus pauca de 
Sotione disseruit?) et qui historiam litterarum Graecarum descerip- 


ΠΟ Ὁ. 49. 8. 2) cf. p. 158. 

3) nam inferioris aetatis auctores neglegentiores fuisse plerosque constat. 
4) cf. p. 161 - 163. 5) v. p. 19 a. 2/8. 

ὁ) ν΄ Ρ 108: 7) v. p. 83/4 II. 2. 8. 4. 


8) praef. p. XLIX/X. 


MEA OBS ut 


serunt, sieut Fabricius!) Sotioni librum ascripserunt et eadem 
tangens Ric. Niclas?). 

2. Isigoni autem ex incredibilium libro altero fragmenta de- 
prompta esse re accuratius perspecta censuit primus Valentinus 
Rose?) qui quamquam gravia argumenta non attulit, tamen iure 
existimasse videtur Stephanum ipsum codice Florentino usum Gena- 
vae haec fragmenta Sotionis nomine praefixo in lucem edidisse. sed 
rectene de Isigono quasi omnium fere mirabilium post eius tempora 
cum ab alüs tum Varrone intercedente a Plinio et Vitruvio narra- 
torum auctore disseruerit, valde dubitare licet*). nam rebus dili- 
genter perquisitis (,nach weitlüwfiger Untersuchung!) fragmenta Flo- 
rentina omnia ex Isigoni libro deprompta esse censuit, cum quae 
Plinius (libris II et XX XI) Seneca (nat. quaest. IIT), Vitruvius (de 
archit. VIIL 3) de aquis mirabilibus tradiderint partim inter se partim 
cum Sotionis personati libello tam arte cohaerere ei viderentur, ut 
eodem ex fonte haec omnia hausta esse censendum sit. male autem . 
accidit, quod perquisitionis ilius paucissima adiecit et ad demon- 
stranda ea, quae contenderat, minime idonea. 

Tamen libelli Florentini partem magnam Isigono deberi a vero 
abhorrere non videtur, sed commentario mihi explicandum est causas 
plane diversas ad naec demonstranda afferri et oportere et posse, 
quae autem ipse attulerit Rose, iis demonstrari contraria ?). 

Deinde omni argumento carent, quae de Rhegini Polymnemone 
disseruit, cuius partem fuisse haec fragmenta putavit; nam comme- 
moraveritne 'lzetzes hist. I 467/468 de eadem re, quam tractavit 
Isigonus apud PF.2, valde dubitare licet, quae autem alia Tzetzes 
(Rhegino intercedente) lsigoni incredibilium libris debet, iis frag- 
menta Florentina a Rhegino composita esse demonstrari nequit, cum 
'"lTzetzae et auctoris Florentini de rebus iisdem narrationes non 
exstent ^). 

Attamen quae Rosius opinatus esset, vera esse ratus Ervinus 
Rohde") Sotionem personatum Plinium Vitruvium Senecam Tzetzam 
Isigoni compilatores vocavit et ,qui Isigoni illa excerpta, quae sub So- 
tionis nomine circumferantur, cum Antigono comparaverit, eum non wni- 


1) Fabricii Bibliotheca Graeca, cur. Harles. vol. X (1807) p. 733: CLXXXIX. 

2) Τεωπονιχά rec. ab Jo. Ric. Niclas, 1781. I p. LXXI sq. 

3) Aristoteles pseudepigraphus p. 487/8. Anecdota graeca et graecolatina 
T, 1864. p. 9 sqq. 

4) Landium quoque video putare Roseum errasse (quaestt. 69 sqq.). 

5) v. p. 162. 6) cf. p. 61. 168. 

7) p. 30. 


Βα ΤΟ v Se 


cum. quidem αὐ praecipuum tamen Isigonà fontem fuisse Antigonum facile 
intellecturum. esse censuit !). 

Et quae deinde a compluribus auctoribus de iisdem aquarum 
memorabilibus nonnullis enarrata attulit, quibus Isigonum communem 
eorum fontem demonstraretur, illis auctores illos diversis e fontibus 
aquarum mirabilia hausisse videtur demonstrari ?). 

Sed explicatis iis et paucis de Nicolao Damasceno aliisque auc- 
toribus, quos putaret intercedente Isigono ab auctore libelli Vaticani 
compilatos esse, expositis, quae in codice Vaticano 12 reppererat 
rerum mirabilium fragmenta omnia ex lsigoni incredibilibus de- 
prompta esse iudicavit. at errasse eum haec opinantem infra ex- 
plicabitur ?). 

Isigoni studio nimis indulsit etiam Paulus Rusch *), qui Seneca 
et Plinio iure ex ,/sigoni compilatorwum: numero remotis, quae Athe- 
naeus libro altero Dipnosophistarum de aquis mirabilibus enarra- 
vit, ex Isigono sumpta esse opinans, permulta ad eum rettulit, quae 
alis deberi auctoribus infra explicabitur?. qui quamquam multa 
verbotenus fontium eruendorum causa excerpta alia iuxta alia com- 
posuit, tamen non intellexit, quibus uteretur argumentis e Rosei 
Rohdeique libris depromptis, ea vera esse vix posse, cum Roseum 
Rohdeumque illa demonstrare conantes errasse ipse exposuisset (nam 
Senecam Asclepiodoto Plinium Muciano — hac in re errasse videtur 
Mucianum nimis aestimans*) — intercedentibus Posidonio usos esse 
censuit Varronem iniuria neglegens). 

Novis argumentis non additis Susemihl^) secutus, quae Rose, 
Rohde, Rusch disseruerant, Isigonum descripsit quasi a permultis auc- 
toribus adhibitum. 

3. Deinde neque Sotioni neque Isigono soli Florentina de- 
beri primus iudicavit Maximilianus Thiel?) qui difficiliorem esse, 


1) quod ἃ vero maxime abhorrere videtur, cum fragmenta Florentina non 
plura quam tria Antigono debeantur. cf. p. 150. 159. Contra Carolus Landi errare 
videtur ex Antigono nihil petivisse Isigonum censens. 

2) cf. p. 81/82 ὃ 68, p. 95 8 104. 9) cf. p. 158. 

4) de Posidonio Luereti Cari auctore in carmine de rerum natura VI. Diss. 
Gryphisw. 1882. 

Ὁ) cf. commentarium passim. 

6) quod etiam Eugenium Oder 293, 86 censere video. Utrum autem Landi 
pro Mueiano iure an iniuria Fabianum intercessisse putet, infra disserendum 
est p. 116f. 7) 1 480/1. 

8) quibus auctoribus Vitruvius, quae de mirabilibus aquis refert, debeat: 
Philol.-hist. Beitrüge, Curt Wachsmuth zum 60. Geburtstag überreicht, 1897. 
p. 92—106. 
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quam Rose, Rohde, Rusch existimaverant, quaestionem explicavit. 
neque enim omnes, quos ili Isigoni compilatores vocaverant, eius 
incredibilia adhibuisse neque fragmenta Florentina omnia deberi Isi- 
gono edocuit. (quae autem de singulis narrationibus disputaverit, 
commentario memoranda sunt.) 

Quibus explicationibus nisus Eugenius Oder), cum de iis, 
quae Vitruvius de aquarum natura conscripsit, dissereret, pauca de 
anonymo aquarum mirabilium scriptore Florentino addidit. qui cum 
Vitruvium permulta aliis auctoribus intercedentibus Posidonio debere 
demonstrasset (340 sqq. quae PF. 24— 26 et Vitr. VIII 3, 21—23 
tradant mirabilia carminibus ornata ad lIsigonum referri non posse 
et Vitruvium ex Isigoni compilatorum numero removendum esse de- 
monstravit. quo fit, ut Posidonio Vitruvii praecipuo fonti etiam 
Plinius et Athenaeus multa debere videantur?) | immo, ne nimis 
audaces et haec et alia eiusmodi colligamus, acutissime monet Oder 
his verbis: 

Ein Induktionsschluf, der im einer lockeren Sammlung wie der- 
jenigen Pseudosotions von der Herkunft der meisten Paradoxa auf den 
Ursprung aller schlief, entbehrt am sich der zwingenden DBeweiskraft, 
so lange nicht für alle eweifelhaftem Stücke andere Erwügwungen spre- 
chen (p. 349). 

Attamen nimis festinanter iudicasse Roseum cum Plinium, Vi- 
truvium, anonymum Florentinum Isigoni vocaret compilatores, ne 
Oder quidem intellexit honori esse Roseo ratus?), quod in integrum 
restituerit Isigonum ; multo enim maioris, quam re vera fuit, momenti 
Isigonum fuisse Rose putavit, cum non multo plura aquarum mira- 
bilia ab eo descripta esse demonstrari possit, quam el ascribebantur, 
antequam Rose illa disputavit *). 

Nuper quae Rohde et Oder disseruerunt, breviter repetut 
M sehmid. 

Sed post Oderum nuper Carolus Landi*) de aquarum mirabili- 
bus copiosius disputavit. quam disputationem imprimendum demum 
curans hoc opusculum Capellii recensione ") cognovi. Qua de causa, 
quae Landi et Capelle de anonymo Florentino et de ceteris a me 

1) Ein angebliches Bruchstück Democrits. Philol. Suppl. 7, 804 sqq. 

2) cf. p. 155. 158. 3) p. 943. 4) cf. p. 162. 

5) Christ-Schmid II? 1, 184, 5. 322, 3. 

6) Atti e memorie della R. Accademia di scienze lettere ed arti in Padova. 
Anno CCCLXX 1910/11. N. S. vol XXVII. Pad. 1911 p. 61—87. Quaestiones 
doxographieae et paradoxographieae ad Lucretium et Ovidium praecipue spec- 


tantes. 
. ἢ BphW 34 (1914) 361—370. 


tractatis scripserunt, annotationibus tantum addo, e quibus me cum 
iis consentire aut dissentire appareat. 

Sed cum Vitruvius, Seneca, Plinius, Athenaeus, alii de compluni- 
bus rebus ab auctore Florentino anonymo narratis commemoraverint, 
etiam quibus illi auctoribus usi sint, ad fontes libelli Florentini 
cognoscendos oportet inquirere. tamen de libello Florentino solo 
licet disserere aliorum auctorum testimonia tantum adhibenti, ut ex 
eo, quo Ísigonus saepe nominatim affertur, libro colligatur, utrum 
alii auctores, quae de aquis mirabilibus narraverint, ea Isigono an 
alis mirabilium soeriptoribus debeant. hoc enim modo, quae Ca- 
pelle") perficienda proposuit, adiutum iri persuasum habeo. 


4. Qua de causa quoque modo denuo de his rebus disputandum 
sit, explicatur. 


Hoc autem libello inquirendum est, quibus rerum mirabilium 
libris adhibitis et auctor incertus Florentinus et ali, qui de iisdem 
rebus commemoraverunt, libros conscripserint. 

Qui quomodo auctoribus usi sint, acutissime nuper disseruit 
Eduardus Stemplinger?) ^ unde facile cognoscitur rerum  mirabi- 


lium scriptores modo accuratissime, quibuscumque auctoribus usi. 


sint, enarrasse, modo plane tacuisse; quo factum est, ut, qui auctores 
in libris servatis conscribendis sint adhibiti, difficillimum 510 per- 
Spicere, quamquam cum ali tum auctor Florentinus narrationibus 
multis auctorum nomina adiecerunt, sed non ab ipsis tantum adhi- 
bitorum saepe tacita, sed etiam quorum 1n fontibus legerant. 

Rem saepe tractatam cum retractandam proposuissem, nova ar- 
gumenta afferre studui, ut, quantum possim, perficiam, quae postu- 
lavit Müllenhoff ?): 

Hoffentlich ird die Sammlung) und die àhr ühmlichem 
mie wieder gedruckt; ohne da) sie, im ihre Bestandteile zerlegt, ihre Zu- 
sammensetzung anschaulich gemacht und, soweit es tunlich ist, auch. auf. 
ihre Quellen. zuriückgeführt wird. 

Qua de causa, quaecumque apud alios auctores legantur de re- 
bus a Florentino auctore narratis partim a Stephano, Sylburgio, 
Westermanno, Landio editoribus addita partim ab iis neglecta mihi 
erant collgenda, ut verbis collatis, quomodo haec inter se cohaere- 
ant, perspici possit. ad quae perficienda cum textu accuratiore 
quam à Landio edito opus esset, primum, quot codices manuscripti 


. 1) p. 368. 2) Plagiat p. 177—185. 3) I? 468/9. 
4) seil. mirabilium auscultationum liber. 
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exstent, inquirebam deinde folis photographice depictis usus textum 
constituere bonum et accuratum conatus sum. cui praeter lectiones 
varias quoscumque inveni locos eadem continentes adieci. 

Commentario autem praeter testimonia de mirabilibus comme- 
moratorum similibus ex aliis deprompta auctoribus adiecta, iis, quae 
apud alios auctores leguntur de mirabilibus ab auctore Florentino 
descriptis, usus adipisci conabor certiora, quam Oder (346) erui posse 
censuit. quamquam enim Oder, quomodo mirabilia a paucis narrata 
alius alii tradiderit, perspici non posse recte iudicavit, tamen, cum 
nonnulla mirabilia quomodo alter ex altero deprompserit perspici 
possit, quomodo complura alia tradita sint, inde colligere licet. 

Quibus narratiuncula e narratiuncula perquisitis, quae certe con- 
cludi posse censeo, appendicibus composui, ut, quomodo mirabilia 
ad auctorem Florentinum pervenerint, melius perspiciatur!); eoque 
loco discernendum est, quantum lsigono debeatur?), utrum, qui So- 
tioni?) vel Rhegino *) haec ascripserint, a vero plane aberraverint 
annon, quo tempore?) fragmenta Florentina conscripta sint. 

Et quamquam, quae de Nilo 5), feminis, aliis in codice Floren- 
tino subiuncta sunt aquarum mirabilibus, iis eodem modo perquisi- 
tis nonnulla de aquarum mirabilibus erui posse veri simile videtur, 
tamen oportet aliud post aliud tractare: in excerptis singulis ad 
fontes referendis, cum quod, an omnium idem sit auctor, dubium est, 
tum quod hae alterius generis res magnam partem ab alis ac mi- 
rabilum aquarum scriptoribus describi solebant, capita oportet sin- 
gillatim tractare, quamquam, quae hic rerum mirabilium scriptor una 
conscripsit, haud scio an iam apud alios priores coniuncta legerit). 

Quibus de causis id tantum proposui, ut, quomodo mirabilia 
aquarum a Platonis Aristotelisque aetate ad imperatorum Romano- 
rum tempora tradita sint, accuratius perspicienda reddantur. 


1) v. p. 159 sqq. 2) v. p. 162. 9) v. p. 168. 
4) v. p. 163. 5) v. p. 162/8. 6) v. p. 125/6 8 172. 
7) v. Christ-Schmid II5 1, p. 184. 


De Fragmentorum Florentinorum textu. 


1. ])ο οοα!ϊοιθα8 ϑηπ ΒΟΥῚΡ 18. 


Qui codices manu scripti exstent, per multos annos nemo enar- 
ravit et ne recentioribus quidem temporibus omnes noti erant. nam 
Stephanus et Sylburgius, quibus codicibus seu libris im- 
pressis usi essent, non indicaverunt, Id eleri autem ,Physicorum et 
Medicorum. volumen tertium, quo haec continerentur, numquam editum 
est, quem Stephani tantum Sylburgique editionibus usum esse ex 
earum paginarum numeris textui adiectis colligere licet. 


Westermannus autem falso quidem de codice quodam Pa- 
risimo a Stephano adhibito commemoravit (p. XLIX). quem codicem 
nusquam inveni ab alio memoratum, qua de causa cum Roseo (p. 9) 
consentio putante codicem illum fictum esse a Westermanno Ste- 
phani nomine ,typographi Parisini' decepto — nisi illus editionem 
a Westermanno omnino non inspectam esse credis. 

Sed non ignoravit Westermannus in codice, quem vocavit, Hol- 
stenii (p. XLI!I) ,simw! legi capita anonymi de causis incrementi 
Nili atque Sotionis |sc. personati| de mirabilibus aquarum', e quo!) 
tractatum de mulieribus ab Holstenio descriptum primus edidit Hee- 
ren (Bibliothek der alten Literatur und Kunst, fasc. 6, Gotting. 
1789). quem codicem Rose (p. 1) Florentinum esse exposuit. de 
Sotione autem commemorans codicem hunc neglexit Westermannus. 


Primus ergo accuratius de codicibus manu scriptis Rose, copiose 
commemorans de codice Laurentiano LVI, 1 (Ρ. 1 544.) et pauca de 
Veneto, Escorialensi, Holstenii apographo addens, disseruit. denique 
Landi (p.351) de codicis Escorialensis recenti exemplo in Biblio- 
theca Lugduno-Batava asservato monuit. 


Nuper ipse codicum manu scriptorum Graecorum catalogos, 
quotquot in bibliotheca universitatis Eberhardinae-Carolinae et in bi- 


1) Holsteni apographo usus. 


τὸ 


T 


ias 


Burg s 


bliotheca publica Stuttgartiensi exstant, indice G'ardthauseniano !) usus 
per duos fere menses perlustravi. sed unicum tantum novum rep- 
peri mirabilia Sotionis personati continentem codicem Urbinatem. 
sed cum aliarum bibliothecarum catalogi impressi non exstent, ali- 
arum mihi non praesto fuerint, qui omnium bibliothecarum scrinia 
perquisierit, eum et ipsum alios reperturum esse codices manu: scrip- 
tos mirabilia ea continentes a vero abhorrere non videtur. 

Adhue autem codices manu scriptos novimus hos: 

A. l. codex Florentinus bibliothecae Laurentianae Mediceae F 
Graecus LVI, 1. 

Cuius codicis historiam addita descriptione copiose explicavit 
Rose (1 sqq.) quem cum alii descripserunt tum quem novimus pri- 
mus Angelus Bandini in catalogo codicum Graecorum bibliothecae 
Laurentianae II 289—294 (1768), denique nonnulla addidit Schoell 
“δὰ Demosthenes und Demades', Hermes IIT (1869) 274. quorum de- 
scriptionibus et tabulis a Ciardellio photographo Florentino depictis 
usus ita fere eum codicem describam : 


Codex Florentinus LVI, 1 bombycinus forma quadrata, quae 
vocatur, scriptus est litteris minusculis saeculo XIII vel XIV p. 
Chr. n. Codex valde attritus videtur e tribus voluminibus colli- 
gatis constare (Schoell. primum ab initio truncatum foliis 11 sqq. 
aquarum mirabilia, libellum de Nilo, tractatum de mulieribus, alia 
continet à Landio omnia edita p. 532 sqq. tertia parte continentur 
Polyaeni strategemata. sed unde codex Florentiam pervenerit et 
quis eum scripserit, ignotum est. 


B. codices duo scripti a Michaele Apostolio s. Apostole ?). 


2. Codex Yenetus Bibliothecae Marcianae 414 graec. membra- 
naceus, scriptus saec. XV, forma quadrata, continet inde a fol. 2 
usque ad 132 Polyaeni strategemata, inde a fol. 133 * eadem mirabi- 
lia quae codex Florentinus, Sotionis autem personati libellum: fol. 
133'—135'. recte censuisse videtur Rose (p. 8) Michaelem A posto- 
lium usum esse codice Florentino, sed falso dixit, hoc minime du- 
bium esse (,es leidet keinen Zweifel' , cum alium codicem interea per- 
ditum non intercessisse demonstrari non possit. sed quod Apostolius 
notam — pro -ἂς in V 133* 14 eodem modo adhibet, quo F 11" 1 scripta 


1) Byzant. Arch. III. 

2) cf. Vogel-Gardthausen, Die griechischen Schreiber des Mittelalters und 
der Renaissance, 33. Beiheft zum Centralblatt für Bibliothekswesen. 1,08. 1909. 
p. 905 sqq. 
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est, qua praeterea nisi in fine lineae U 135 *17 non usus est, a veri- 
simili abhorrere non videtur Rosii sententia, qui codicem Florenti- 
num ab Apostolio in Italiam translatum esse putat. 


Descripsit autem codicem Venetum lacobus Morellius in. Biblio- 
theca manuscripta Graeca et Latima I (Bassani 1802 p. 288—285 
cod. COCCXIV), qui Apostoli subscriptionem et Stephani varias 
lectiones indicat.  neglegentissime autem Vogel-Gardthausen codice 
eo contineri dicunt στρατηγικά. 

U 83. Codex Urbinas Bibliothecae Vaticanae Graec. 107.  charta- 
ceus foliorum 274, magnitudine 294: 207 mm, scriptus saec. XV 
continet inde a fol. 1 Polyaeni strategemata, inde a fol. 134 mira- 
bilia : foliis 1347—136* Sotionis personati libellum. 


De quo codice commemoratur vetere bibliothecae Frederici II 
ducis Urbinatis indice a Frederico Veterano composito, qui legitur 
in: Giornale storico degli archivi Toscani, vol. VII (Firenze 1863 
p. 130 sqq.; nro. 665: Polyaeni strategemata, et miranda quaedam 
de fontibus stagnis et fluminibus —  Arthemidori de somniorum 
iudicio). ; 

Artemidori libros a Michaelo Apostolio e codice Veneto biblio- 
thecae Marcianae 267/268, quem ipse scripserat, esse descriptos Her- 
cher monet (Artemidori Daldiani onicriticon libri V ex rec. Rud. 
Hercheri. Lps. 1864 p. LX); copiose autem codicem descripsit Co- 
simus Stornajolo (Bibliothecae apostolicae Vaticanae codices manu- 
scripti recensiti iubente Leone XIII P. M. — codices Urbinates Graeci 
Bibliothecae Vaticanae descripti rec. Cos. Stornajolo. Romae 1895, 
p. 163 sqq.), qui veterem indicem memorato copiosiorem — αὖ vide- | 
tur — praemisit, Melberum (Polyaeni strategematon libri VIII ex 
rec. E. Woelfflhn 1883) codicem Vaticanum e Veneto descriptum 
esse ratum errasse, Apostolium autem ex alio codice communi, ut 
ita dicam, et Venetum et Urbinatem codicem descripsisse putat. 
sed eius sententiae argumenta non attulit ex re vera Urbinas e Ve- 
neto descriptus esse potest: nam cum in Urbinate iota subscriptum 
eodem modo neglectum et capitis 19 verbum τὸ omissum et ποία 
pro ἂς in Veneto tantum adhibita sit, quo loco etiam in Florentino 
legitur (v. supra), nihil impedit, ne e Veneto Urbinatem descriptum 
esse Melbero concedamus, qui argumenta e Polyaeno, nescio quo 
pacto, omisit afferenda. 


Deinde cur Stornajolus a Westermanno de hoc codice quasi 
mala nota perseripto commemoratum esse dixerit, non intellego, cum 
neque apud Westermannum neque alibi hanc reppererim sententiam 
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et Apostoli nota bona sit. erravit autem Stornajolus etiam dicens 
haec.mirabilia aquarum Sotionis esse fragmenta e Photii bibliotheca 
(cod. 189) deprompta, quamquam fragmenta non leguntur apud Pho- 
tium. unde apparet Stornajolum Rosii anecdota neglexisse et Vogel- 
Gardthausen a Stornajolo decepti esse videntur referentes contineri 
hoe codice fragmenta e Photii bibliotheca deprompta. 

Ceteris rebus cum à Michaelo Apostolio perscripti sint, codices 
maxime inter se consentiunt. 


C. 4. Codex Escorialensis Graecus T I 12 chartaceus saeculo E 
XVI scriptus forma, ut dicit Miller, grandi, quae vocatur fol. sed 
tabulis ἃ Braulio Lopez photographice depictis demonstrari videtur 
formam a quadrata codicum FUV non esse diversam. 

Continetur autem hoc quoque codice primus Polyaenus, deinde 
inde a fol. 144" mirabilia. quem descripsit Ed. Miller, Catalogue 
des manuscrits grecs de la Bibliothéque de l'Escurial (Paris 1848. 4*) 
p. 109/110. cod. 129, unde nonnulla de eo attulerunt Rose p. 8 et 
Landi p. 581. 


E codice Veneto descriptum esse hunc codicem e verborum 
περὶ λιμνῶν loco cognoscitur in fine versus 145" 3 sicut in cod. Ven. 
134717 additorum; sed ex eo quoque licet id colligere, quod in fol. 
146 121 scriptum est Κιμινλάχχου pro Κιμίνου λάκχου omissis litteris 
οὐ, quae in V 135712 lineola subscripta notatae omittendae viden- 
tur. in codice autem Urbinate Apostolus syllabam μι ea lineola 
notavit dubitans — ut videtur — cui syllabae imponenda sit accen- 
tus nota iam in codice Florentino omissa. 


Urbinatem autem et Escorialensem codices e Veneto descriptos 
esse eo quoque videtur demonstrari, quod cap. 15 in VUE μεταχρῆμα 
- legitur, in F παραχρῆμα ; capitis 19 verbum τὸ in codice F perscriptum, 
. in eodd. VUE omissum est; eodem capite in codice F legitur ὃν, in 
- V ὃν an ὃν incert,, UE ὃν. 
D. Exstant praeterea manuscripta duo aetatis recen- 
tioris: 
5. Holstenii ,apographum' codicis Laurentiani: anno MDCXL B 
(Rose p. 2) scriptum, quod in bibliotheca Barberina Romae asser- 
, yatum esse dicitur. unde deprompta Heeren nonnulla edidit (Bi- 
.  bliothek der alten Literatur und Kunst, herausgegeben von T. C. Tych- 
sen ἃ, Α. H. L. Heeren. 6. Stück. Gotting. 1789, p. 3 sqq.). qui 
autem nuper de Holstenii manuscriptis et bibliotheca Barberina 
. egerunt, de mirabilibus non commemoraverunt: Centralblatt für 
. Bibliothekswesen XII (1895) 441 sqq.: I 55 geographorum minorum 
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codex; II 26 Polyaeni codices duo. — Revue des bibliothéques (1907) 
81 sqq.: codices bibliothecae Barberinae Graeci: (I 58 Polyaeni 
strategemata sc, XVI) 59 Aeliani tactica e codice Mediceo. ano- 
nymi de re militari, (eiusdem?) de orationibus militaribus ex codice 
Mediceo, mulierum bellica fortitudine illustrium exempla, haec om- 
nia manu Holstenii 198 ff. (sc. XVII). Heeren hoc codice vide- 
tur usus esse, sed contineanturne eo aquarum mirabiha, incertum 


est. I 107 Geographi Graeci minores. 196 — II 17. Geographorum , - 


opuscula conscripta ab Holstenio. (260 — II 84 Polyaeni stratege- 
mata sc. XV/XVI). Holstenium autem una cum geographis Graecis 
mirabilia aquarum* editurum fuisse ex ipsius epistula elucet ad Meur- 
sium scripta pridie id. Ian. 1694") (quam edidit Ioannes Mollerus, 
"Cimbria litterata IIT 341). 

6. Manuscriptum quod Valckenaerii dicitur Bibliothecae 
Publicae (Lugdunensis scil) cod. Lat. 875. chartaceus sae- 
culi XVIII duodecim foliorum forma quadrata... 

Codicem totum Graece scriptum descripsit Iacobus Geel in 
Catalogo librorum manuscriptorum, qui inde ab anno 1741 Biblio- 
thecae Lugduno-Batavae accesserunt (descr. Iacobus Geel. LB. 1852. 
2.0 p οἷν 60 d: 8 — EXSVABBINS A0) 

Unde apparet codicem tum colligatum fuisse cum manuscripto 
tractatum quendam de dialectis continente, quem secundum codicis 
subscriptionem Geel monuit sumptum esse e codice quodam Esco- 
rialensi, quem ita descripsit, ut codicem Graecum WV IV 1 (p. 471 
Miller) significari cognoscatur, quo mirabilia aquarum contineri falso 
putavit Geel. qui pessima nota perscriptum esse codicem illum 
Escorialensem tradidit, quod perlecto manuscripto Lugdunensi qui- 
vis putabit. sed quamquam re vera pluribus erravit quam Aposto- 
lnus, qui scripsit codicem Escorialensem T I 12 elegantissime, tamen, 


qui scripsit codicem Lugdunensem, accentuum et spirituum notas . 


grammaticorum praeceptis persaepe neglectis adhibuit et litteras coll 
gatas, notas, compendia perlegens saepissime erravit. et quas imita- 
tus est litteras more antiquiore perscriptas, ex iis licet colligere, 
quod cum codicis Escorialensis litteris partim consentiunt partim 
dissentiunt, errata illa permulta non Valckenaerü —— si re vera 
scripsit codicem Lugdunensem — sed alius esse, qui e codice Esco- 
rialensi mirabilia illa descripsit minime eruditus, cuius manuscriptum 
interea deperditum esse non aegre ferimus. Valckenaeriusne autem 
codicem Lugdunensem scripserit, iudicare non possum. 


1) cf. Rose p. 9. 


x i noc M ME 


Continet is foliis 1—5* libellum Sotionis personati, foliis 5* sqq. 
cetera opuscula, quae Landius imprimenda curavit. in apparatum 
critieum ex hoc manuscripto nihil recepi, cum adhuc exstet codex 
Escorialensis et coniecturae nullae, errata permulta in codice Lug- 
dunensi legantur. 


Cohaerere igitur videntur codices manu scripti inter se hoc 


- fere modo. 
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II. Delibris impressis. 

1l. 1507. 'Ex τῶν ᾿Αριστοτέλους xai Θεοφράστου. Aristotelis et 
"Theophrasti scripta quaedam . . . ex officina H. Stephani, Parisiensis 
typographi. MDLVII. 

Henricum Stephanum codice Florentino usum huius libri pagi- 
nis 138—143 imprimendum curasse Sotionis personati libellum ex 
eo licet conicere, quod textus cum illo magis quam cum ceteris co- 
dicibus consentit. sed num ipse mirabilia ea ex codice Florentino 
descripserit et Grenavae impresserit, quae dicit Rose (p. 1/2), non 
est certum, nam non habemus, unde certa argumenta sumantur, 
quamquam a vero illa abhorrere non videntur (cf. Annales de l'im- 
primerie des Estienne par A. A. Renouard II. 1838. 81 sqq... anno- 
tationibus paucis p. 168 conscriptis gravioris momenti nihil contine- 
tur sed textus emendationes satis multae. 

9. 1587. Aristoteles ed. Sylburgius, vol. III p. 3. ᾽Αριστο- 
τέλους διάφορα συγγράμματα. Francof. Wechel. 

Sylburgius Stephani editione usus paginis 123—128 Sotionis 
personati opusculum edidisse videtur et annotationibus collegit ple- 
rosque locos, quibus de iisdem rebus commemoratum est (p. 316/317). 

3. 1839. Παραδοξογράφοι. Scriptores rerum mirabilium Graeci 
ed. Ant. Westermann. Brunsvigae-Londini. p. 183—191. 

Inter annos p. Chr. n. millesimum quingentesimum octogesimum 
septimum et millesimum octingentesimum undequadragesimum opu- 
scula Florentina denuo edita esse non videntur. Westermannusne 
Stephani editionem inspexerit, dubito. aliorum autem loci, quos ap- 
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paratu critico adiecit, plerique e Sylburgii editione deprompti viden- 
tur. quae autem Westermannus de codicibus manu scriptis disseruit, 
de iis supra commemoravi p. 28. 

i 4, 1841. Physici et medici Graeci minores congessit I. L. Ide- 
ler. vol. 1. Berol. ap. Reimerum. 

Ideleri editio (p. 184—189) omni apparatu caret, in marginibus 
autem numeri paginarum Stephani Sylburgiique editionum ascripti 
sunt, quas neglecta Westermanniana, cum qua non omnino consen- 
tit, solas adhibuisse videtur. 

1 δ. 1895. Studi italiani di filologia classica vol. IIT.  Firenze- 
Roma. p. 531—548: opuscula de fontibus mirabilibus, de Nilo etc. 
ex cod. Laur. 56, 1 descripta. 

Landi codicibus manu scriptis et libris impressis p. 531 enume- 
ratis primus omnia mirabila in unum coacta secundum codicem 
Florentinum edidit; solo eo usus in margine numeros foliorum co- 
dicis Florentini et paginarum editionis Westermannianae addidit. 

Locos eos, quibus alii auctores de rebus his opusculis tractatis 
commemoraverunt, plures quidem quam Westermannus sed, ut ita 
dicam, inaequales addidit, locos modo accurate modo neglegenter 
indicans et auctores complures modo adhibens modo tacens. 

Qua de causa haec quoque augenda et retractanda mihi erant. 


b 1886. Theodorus Bergk nonnullas observationes criticas ad | 
capitula 37 et 39 pertinentes conscripsit, impressas in libro, qui in- 
scriptus est: Kleine philologische Schriften, herausgegeben von Rud. ^ 
Peppmüller II 1886 p. 308/309. quae in commentario his capitibus 
adiecto tractabuntur. 

Denuo haec mirabilia editurus textum purum, quoad fieri pos- 
sit, constituere, varias lectiones graviores addere, aliorum auctorum 
locos, quos novi, omnes accurate enumeratos adicere mihi proposui?) Ὁ 

In capitibus disiungendis dissentiunt et codicum scriptores et 
qui libellum Sotionis personati ediderunt. nam quae auctor narrat 
de lacu Cutiliensi (37 fin.) et de lacu Cimino (41 fin.) codicum scrip- 
tores ut propria capita perscripserunt, Westermannus autem et 
Landius eum secutus cum capitibus 37 et 41 iunxerunt, Idelerus 
autem, cum Cimini lacus fabulam à Sabatini separasset, 44 capita 
confecit. sed quamquam codicum scriptores 45 capita scripserunt, 
neque librarios illos neque editores sequendum videtur. 

Nam quae de lacu Benaco, Vadimonis, Cutiliensi narrantur ver- 


1) omisi eorum, quos enumeravi supra p. 17 inter Latine scribentes III. 
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bis μὲν et δὲ iuncta esse apparet?) et similiter narrationes de lacubus 
Sabatino et Cimino iunctae sunt. incertum autem est, num eodem 
modo 13/14 et 15/16 iuncta auctor composuerit. 

Sed cum haec non omnia certa sunt tum recentiores numeris 
"Westermannianis capita illa laudare solent, qua de causa capita iis 
instruxi. 

De Westermanni cap. 44 cf. p. 162/3. 


1) v. p. 44/5. 


8* 


Conspectus siglorum. 


Liber primarius. 


F — cod. Florentinus bibl. Laurentianae gr. LVI, 1. sc. XIII/XIV. 


Libri secundarii. 


V — cod. Venetus bibl. Marcianae gr. 414. sc. XV. 
U cod. Urbinas bibl. Vaticanae gr. 107. sc. XV. 
E — cod. Escorialensis gr. T I 12. se. XVI. 
L 
B 


J 


— cod. Lugdunensis bibl. Publicae lat. 875. sc. XVIIL 
— cod. Holstenii bibl Barberinae nro.? sc. XVII. 


Libri impressi. 


editiones a. Stephani 1557 (cum Aristotelis scriptis quibusdam). 

Sylburgii 1587 (cum multis scriptis Aristotelicis). 
Westermanni 1839 (cum ceteris rerum mirabilium scriptoribus). 
Ideleri 1841 (cum physicorum et medicorum Graecorum libellis). 
Landii 1895 (omnia opuscula Florentina). 


πΡ 5. ὦ 


observationes b. Bergkius 1886 (observationes criticae). 


Kpzv«t χαὶ λίμναι" xoi πηγαί" xxi ποταμοί, ὅσοι ϑιαυμάσιά τινα F 1179. 
ἐν αὐτοῖς ἔχουσιν. V 13371. 
U 13471. 

E 1442, 


In F et E ornamentum primam paginae lineam replet inscriptioni prae- p 11-1, 
positum. E 1441. 
In edd. praeter 1 praemissa est alia inscriptio falso adiecta, deprompta e 
Phot. cod. 189: (£x τῶν Σωτίωνος) τῶν σποράδην περὶ ποταμῶν wai χρηνῶν χαὶ λιμ- 
γῶν παραδοξολογουμένων. --- interpunctiones et accentuum notae fere omnes secun- 
dum codicem Florentinum ponuntur. — αὐτοῖς codd. edd., αὑτοῖς 1. 
In apparatu primo omissa sunt, quae leguntur apud auctores enumeratos 
p.17 III. Litteris crassioribus significantur, qui loci cum PF artissime cohaerent. 


- 


1. χρήνη ἐν Ποτνίαις περὶ Θήβας, ἐξ ἧς οἵ ἵπποι πίνοντες μαίνονται" 
ὡς ἱστορεῖ ᾿Ισίγονος ἐν δευτέρωι ἀπίστων : 

2. χρήνη ἐν Κλαζομεναῖς: ἀφ᾽ ἧς τὰ ϑρέμματα πίνοντα, τὴν ἐρέαν 
χρωματίνην ποιεῖ" ὡς ἱστορεῖ ὃ προειρημένος ᾿Ισίγονος: 

3. χρήνη ἐν 'IyGotg- ἣ τοὺς χολυμβῶντας ἐπὶ τὴν γῆν ἐχβάλλει ὡς 
ἀπ᾽ ὀργάνου" ὡς ἱστορεῖ Κτησίας : 

4. ἐν Κρήτηι ὀχετὸς ὕδατός ἐστιν ὃν οἱ διαβαίνοντες ὕοντος τοῦ 
Διὸς, ἄβροχοι διαβαίνουσιν ἐφ᾽ ὅσον ἐν τῶι ὀχετῶι εἰσιν: 

5. ἐν Πέρσαις φασὶν ᾿Αλεξάνδρωι φανῆναι χρήνην ἐλαίου πληρου- 
μένην αὐτομάτως: : 

6. παρὰ Κιλικίαι φασὶν ὕδατος εἶναί τι σύστημα “ ἐν ὧι τὰ πεπνιγμένα 
τῶν ὀρνέων χαὶ τῶν ἀλόγων ζῴων ἐμβραχέντα ἀναζῆν: 

7. ἐν τῆι ἐπὶ Συρακουσῶν ὁδῶι, χρήνη ἐστὶν οὐ μεγάλη" οὐδὲ ὕδωρ 
πολὺ ἔχουσα᾽ ὄχλου δὲ ἐπελϑόντος εἰς τὸν τόπον xal Ψόφου γινομένου, 
παρέχει ὕδωρ ἄφϑονον ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης: 

8. χρήνη ἐν Παλικοῖς ἥτις εἰς ὕψος ἀναρριπτεῖ τὸ ὕδωρ πήχεων ἕξ᾽ 
ἔμφασιν ποιοῦσα μέλλειν χαταχλύζειν τοὺς ὑποχειμένους τόπους ᾿ χαϑιόλου 
δὲ οὐχ ὑπερεχχεῖται οὐδέν " ἐπὶ ταύτης οἱ ἐπιχώριοι, τοὺς ὑπὲρ τῶν με- 
ίστων ὅρχους ποιοῦνται ὡς ἱστορεῖ ᾿Ισίγονος ἐν δευτέρωι ἀπίστων : 


1. Ael. z. ζ. XV 25. Strab. IX 2, 24 C 408/9. Intpol. Serv. in Vg. georg. III 
268. Paus. IX 8, 2. 2. Vitr. VIII 3, 14. — Tzetz. hist. I 468/9. 3. Otes. 
— Call — Antig. 150. Ctes. ap. Phot. bibl 72 p. 49. PV. 35. D. Chr. XXXV 20 
p. 337 (A I). 4. Eudox. — Call. — Antig. 163. Thphr. h. pl. I 9, 5. Va. r. r. 
7,6. Plin. n. h. XII 11. b. Ath. II 17, 42 f. Plut. Alx. 57 fin. Strab. XI 11,5 
C 518. Curt. Ruf. HA. VII 10, 13. 14. 6. MA. 29. Paul. Sil. th. P. 60/1. 
1. MA. 56. Paul. Sil. th. P. 104—107. 8. Macr. Sat. V 19,15 sqq. MA. 57 (7 St. 
Byz. s. v. Παλιχή) Diod. XI 89. Strab. VI 2,9 C 275. — Hippo Rheg. — Antig. 121 
(133). — Ov. met. V 405/6, ex Ponto II 10, 25/6. Sil. It. XIV 218—220. Firm. Mat. 
mathes.I praef. 4. — Hesych. II 176 — Ps.-Phav. lex. 1414, 39 sqq. (ed. Basil. 1538 


158 παρὰ VUE 9 χλαζομέναις F 4 {χρυσο)χρωματίνην 1 se- 
eundum Rosium  yp)p-E 11 Κιλικίαν VUE Συχελίοαν i corr. συστρεμμάτιον 
eorr. i πεπιγμένα E 19 ἀλόγων codd. a s w, f. ἄλλων v. λοιπῶν w, corr. 
λοιπῶν 1, emend. ἄλλων 1 13 συρραχ. EF ob μεγ. ἔστ. edd. praet. 1 


16 παλίχοις codd. ἀναρρίπτει W πηχέων F 19 icvopet om. i 


Qt 


10 


lo 


- A) 


e 


9. περὶ Σχότουσαν τῆς Θεσσαλίας χρηνίδιόν ἐστι μιχρόν" ὃ τὰ E)xm 
πάντα ϑεραπεύει καὶ τῶν ἀλόγων ζῴων" εἰς ὃ ἐάν τις ξύλον μὴ λίαν 
συντρίψας ἀλλὰ σχίσας ἐμβάληι, ἀποχαϑίσταται᾽ οὕτως χολλῶδες ἔχει 
τὸ ὕδωρ ὥς φησιν ᾿Ισίγονος: 

10. ἐν Λουσίοις τῆς ᾿Δρχαδίας φησὶν ᾿Αριστοτέλης κρήνην τινὰ εἶναι. 
ἐν Tt μῦς χερσαίους γίνεσϑιαι" χαὶ τούτους χολυμβᾶν ἐν ἐχείνηι τὴν δίαι- 
ταν ποιουμένους: 

E 144* 11. φησὶν 'lotyovog ἐν ᾿Αϑαμᾶσι χρήνην εἶναι" ἧς τὸ μὲν ὕδωρ dv- 
ΤΙ 134» χρὸν ὑπάρχειν" | τὸ δ᾽ ὑπὲρ αὐτὸ οὕτως ϑερμὸν ὑπάρχειν, ὥστε ἄν τις 
V 138. 10 ὑπερϑῆι φρύγανα, παραχρῆμα ἐξάπτεσθαι : 
12. παρὰ Κλειτορίοις ὃ αὐτός φησιν εἶναι χρήνην ἧς ὅταν τις τοῦ 
ὕδατος πίηι, τοῦ οἴνου τὴν ὀσμὴν οὐ φέρει: 
18. 6 αὐτός φησιν ἐν ᾿Ιταλίαι ἐν τῶι Ῥεατίνωι ἀγρῶι χρήνην εἶναι 
Μέντην ὀνομαζομένην ὁμοίαν τῆι προειρημένηι: | 
12 14. ὁμοίως ἐγγὺς Κόσης ἔστι χρήνη᾽ εἰς ἣν ἐὰν ϑῆις χεράμιον 
οἴνου γέμον, ὥστε ὑπερχεῖν τὸ στόμα, παντὸς ὄξους εἶναι δριμύτερον πα- 
ραχρῆμα ὡς ἱστορεῖ ὁ αὐτός: 
15. Θεόπομπος ἱστορεῖ χρήνην ἐν Xpodi τῆς Θράιχης" ἐξ ἧς τοὺς 
λουσαμένους παραχρῆμα μεταλλάσσειν: 


φι 


fol). Theognost. Canon. ap. Cramer, Anecd. Oxon. II p. 60, 4. — Aesch. fr. 6. 
Verg. Aen. IX 581—585. Serv. et Schol Dan. ad Verg. Àen. IX 584. Mythogr. 
Vatic. I 190, IT 45. Comm, in Stat. Theb. XII 156. — Lye. Rheg. — Call. — Antig. 
159. Lye. Rheg. ap. Plin. n. ἢ. XXXI 27. Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 29 p. 334 
Dbg. Ps.Gal, de bon. aq. 76 A (1550). Vib. Seq. 152, 9. —  Phanias — Call. 
— Antig. 155. — Paus. III 28, 9 (cf. Schubart, ZfA. 40, 1851, 295 sqq.). — Ach. 
Tat. II 14 (cf. Goettling. ap. Jacobs. ed. Ach. Tat. p. 534). Paul. Sil. th. P. 157—160. 
cf. p. 53. 9. Theop. — Call 5» Antig. 142. Theopp. 7» Plin. n. h. XXXI 17. 
MA. 117. Paul. Sil. th. P. 87—90. 10. Theop. — Call. — Antig. 137. 
MA. 125. Thphr. — Pli. n. h. XXXI 14. 11. Eudox. — Call. — Antig. 148. 
Ov. met. XV 311/12. Plin. n. h. II 228. Vib. 153, 14. narr. fab. 15, 16. — Strab. 
VII 5,8 C 316. Theop. — Pli. n. ἢ. II 237. 240. L. Ampel. lib. mem. VIII 1. 
Cass. Dion. XLI 45, 2. 3. Plut. Sulla 27. MA. 36. 127. Ael. v. h. XIII 16. Vitr. VIII 
9,8. Diosc. mat. med. I 73, 1. Plin. n. h. XXIV 41. XXXV 178. Gal. simpl. med. 
temp. ac fac. XI 2, 9. (enumerata sunt e rerum cognatione). 12. Phylarch. ap. Ath. 
II 19, 43 f. Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 35 p. 935 Dbg. Eudox. ap. St. Byz. s. v.^ACa- 
vix. — PP. 5. EG. 828, 20. 25 -- 27. EM. 519, 50—54. Ps.-Phav. 1068, 21/22 (1538). 
Paul. Sil. th. P. 62/3. — Vitr. VIII 3, 21. Ov. met. XV 322 —328. narr. fab. 15, 21. Vib. 
Seq. 152, 20. — Eudox. ap. Plin. n. h. XXXI 16. Isid. orig. XIII 18,2. Hrab. 
Maur. de univ. XI 1, 309 B. 13. cf. Plin. n. h. 1I 230. 15. MA. 121. Theop. 


l corr. Σχοτοῦσσαν 1 Θεσσαλίας] v e corr. F— 2 xoi τῶν ἀνϑρώπων x«i male 
coni. 1 9 οὕτω VUE 5 Λουσοῖς S W 8 ἀϑάμασι codd. 9 οὕτω as wi 
10 & χρῆμα FE 11 χλειτοδωρίοις codd. 12 ἱερατίνωι codd. “Ῥεατινῶι ἃ w 
15 ἐστὶ edd. 16 ὑπερχεῖν codd. ais ὑπερέχειν w ὑπερσχεῖν ] 19 μετα- 
χρῆμα VUE, μετὰ — VU 
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16. Ἑλλάνικός φησι παρὰ Μαγνησίαν τὴν ἐπὶ Σιπύλου πηγὴν εἶναι 
ἀφ᾽ ἧς τοὺς πίνοντας τὰς χοιλίας ἀπολιϑοῦσϑαι: 

17. Κτησίας δὲ ἐν Αἰϑιοπίαι χρήνην ἱστορεῖ τῶι χρώματι | χιννά- Ε 11" 
Bapt παραπλησίαν" τοὺς δὲ πίνοντας ἀπ᾽ αὐτῆς παραλλάττειν τὴν διάνοιαν" 
ὥστε xal τὰ χρυφίως πεπραγμένα ὁμολογεῖν: 

18. ἐν 'Apaía. ἔστιν ἼΙσιδος χρήνη" ἥτις χοτύλης οἴνου ἐμβληϑεί- 
σης χιρνᾶται" xxi πρὸς τὴν πόσιν εὔχρατος γίνεται" ὥς φησιν ᾿Αμώ- 


οι 


μητος: 
19. ᾿Αριστοτέλης ΓἼΔμμωνος χρήνην εἶναί φησιν’ ἧς τὸ ὕδωρ μεσημ- 
βρίας καὶ μεσονύχτου γίνεσϑιαι ϑερμόν: ὃν φύσει ψυχρότατον: 10 


20. Θεόπομπος ἐν Λυγχήστωι φησὶ πηγὴν εἶναι" τῆι μὲν γεύσει ὀξί- 
ζουσαν " τοὺς δὲ πίνοντας μεϑύσχεσθαι ὡς ἀπὸ οἴνου: 

21. ἐν Συχαμίναις πόλει" λίμνη ἐστίν" ἧς τῶι ὕδατι οἱ λουσάμενοι 
y| πιόντες ἀπ᾽ αὐτοῦ, μαδῶσι. τὰς τρίχας" τῶν δὲ ἀλόγων ζῴων αἱ ὁπλαὶ 
ἀποπίπτουσιν" ὡς ἱστορεϊ ᾿Ισίγονος: 15 

22. Ἡρακλείδης 6 Ποντικὸς λίμνην ἐν Σαυρομάταις φησὶν εἶναι περὶ 
ἣν τὰ πετασϑέντα τῶν ὀρνέων εἰς αὐτὴν πίπτειν: 


7 Call — Antig. 141. Vitr. VIII 3, 15. Theop. ap. Plin. n. h. XXXI 27, Theop. 
ap. PV. 39. Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 29. p. 334 Dbg. 17. Ctes. — Call. 
7» Antig. 145. Diod. II 14,4. Ov. met. XV 319—324. Vib. Seq. 153, 15/6. narr. fab. 
15, 20. Sen. n. q. III 20, 5. Ctes. ap. Plin. n. h. XXXI 9. Isid. orig. XIII 18, 4. 
Hrab. Maur. de univ. XI, 1, 309 B fin. Ruf. ap. Orib. coll. med. V 8, 82 p. 3834/5 Dbg. 
Ps.Galen., de bon. aq. 76 A. — Ctes. 7^ Erat. 5» Artemid. — Strab. XVI 4, 20 
€ 779. — Va. ap. Sol. 33, 1. M. Cap. VI 677. Anon. Leid. II 3 p. 68, 6—8. 
18. Amom. — Call. — Autig. 149. 19. Aristot. — Call. — Antig. 144. — 
Hdt. IV 181. Lucret. VI 841—871. Diod. XVII 50, 4. 5. Mela I 39. Ov. met. XV 
308—310. Vib. Seq. 153,12/3. narr. fab. 15, 15. Plin. n. h. II 228. Schol. Bern. in Luc. 
III 332. Sil. It. III 666—672. Curt. Ruf. HA. IV 7, 22. Arr. Alx. anab. III 4, 2. 
Ps.Eudocia, Viol 75. — Plin. n. ἢ. II 228 (de Trogodytis) Paul. Sil th. P. 
19—82. — Juba ap. Plin. n. ἢ. XXXI 18 — Isid. orig. XIII 18, 9 — Hrab. Maur., 
de univ. XI 1, 309 D. — Sol. 27, 45/6. 7 Isid. orig. XIII 18, 8 7^ Hrab. Maur. de 
univ. XI 1, 309 CD. 20. Arist. meteor. II 3 p. 359b 17. 'Theop. 7 Call. — Antig. 
164. Vitr. VIII 3, 17/8. Sen. n. q. III 20, 5/6. Ov. met. XV 3829—5331. Vib. Seq. 149; 16. 
narr. fab. 15, 22. "Theop. ap. Plin. n. h. XXXI 16. Plin. n. h. II 280.  Theop. 
7» Ath. II 18, 43 d. Tert. de an. 50. adv. Val. 15. Val. Max. I, VIII Ext. 18 fin. 
"'heop. ap. PV.13. PV.23. Ruf. ap. Orib. coll. med. V 8, 35 p. 935 D. 22. Her. 
7» Call. Antig. 152. Her. ap. PV. 14. Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 29 p. 334 Dbg. 
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τες VUE ὁπλᾶι Fa 16 φασὶν F ΝΕ 17 πίπτει i 
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28. Ἡρόδοτος ἐν Μαχροβίοις Αἰϑίοψι κρήνην ἱστορεῖ ἀφ᾽ ἧς τοὺς Aov- 
σαμένους λιπαίνεσθιαι: 

94. ἐν Κλειτορίοις δὲ τῆς ᾿Αρχαδίας χρήνην φασὶν εἶναι d ἧς 
τοὺς πίνοντας μισεῖν τὸν οἶνον ἐπικεχάραχται δὲ ἐπ’ αὐτῆς ἐπίγραμμα 
τοιόνδε: 

ἀγρότα σὺν ποίμναις τὸ μεσημβρινὸν ἥν σε βαρύνηι, 
δίψος àv' ἐσχατιὰς Κλείτορος ἐρχόμενον, 

τῆς μὲν ἀπὸ χρήνης ἄρυσαι πόμα" χαὶ παρὰ νύμφαις, 
ὑδριάσι στῆσον πᾶν τὸ σὸν αἰπόλιον. 

ἀλλὰ σὺ μήτ᾽ ἐπὶ λουτρὰ βάληις χροὶ" μή σε χαὶ ROI. 
πηινήνηι τερπνῆς, ἐντὸς ἐόντα μέϑης" 

φεῦγε: δ᾽ ἐμὴν πηγὴν μισάμπελον ἔνϑα Μελάμπους 
λουσάμενος λύσσης, Προιτίδος ἀργαλέης 

πάντα χαϑαρμὸν ἔχοψεν ἀπόκρυφον: Τὰ γὰρ ἀπ᾽ Ἄργους 
οὔρεα τρηχείης ἥλυϑον ᾿Αρκχαδίης: 

25. ᾿Αρίστων δὲ 6 περιπατητιχὸς φιλόσοφος ἐν τῆι Κίωι πηγὴν 
φησὶν ὕδατος εἶναι" ἀφ᾽ ἧς τοὺς πίνοντας ἀναισϑήτους γίνεσϑιαι ταῖς ψυ- 
χαῖς εἶναι δὲ χαὶ ἐπὶ ταύτης ἐπίγραμμα τοιόνδε. 

ἡδεῖα Ψυχροῖο ποτοῦ λιβὰς ἣν ἀναβάλλει 
πηγή" ἀλλὰ νόωι, πέτρος ὃ τῆσδε TOV: 

26. ἐν δὲ Σούσοις τῆς ΠΕερσίδος, ὕδωρ εἶναι λέγουσιν" ὃ τῷν πιόν- 
τῶν ἐχπίπτειν ποιεῖ παραχρῆμα τοὺς ἐμπροσθϑίους ὀδόντας " χεχάραχται 
δὲ χαὶ ἐπὶ ταύτης τὸ ἐπίγραμμα τόδε. 

ὕδατα ταῦτα βλέπεις φοβερὰ ξένε᾽ τῶν ἄπο χερσὶ 
λουτρὰ μὲν ἀνθρώποις ἀβλαβῆ ἐστιν ἔχειν" 

ἣν δὲ βάληις κοίλης ποτὶ νηδύος ἀγλαὸν ὕδωρ 
ἄχρα μόνον δολιχοῦ χείλεος ἁψάμενος, 


25. Hdt. III 23. Vitr. VIII 3, 8. Thphr. ap. Plin. n. h. XXXI 17. Mela III 
88. Sol. 30, 11. Isid. orig. XIII 18, 2 — Hrab. Maur. de univ. XI 1, 309 B. 
24. cf. 12. 25. Vitr. VIII 3, 22. Ar. ap. PV.34. Va.ap. Plin. n. h. XXXI 15. 
Isid. orig. XIII 18, 3. Hrab. Maur. de univ. XI 1, 309 B. 26. Vitr. VIII 3, 23. 
Ruf. ap. Orib. coll. med. V 8, 80 p. 334 Dbg. Ps.-Galen. de bon. aq. 76 A. 
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6 ἀγρότα σὺν] τὰ co hodie detrita F μεσαμβρινὸν corr. Ww 8 π νύμφαις 
ll πηινήνηι) νη detrita FE γημήνηι i 18 λουσάμενος] ῥυσάμενος e coni. Schaef. 
et Jac. w Προιτίδας is Προίτιδας a w 14 χαῦιαρμ FE . ἔχοψεν] ἔβαψεν 
e coni. Schaef. et Jac. w &xóxpugov] v ex corr. V, marg. ἃ F (sec. 1m?) ἂν 
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αὐτῆμαρ πριστῆρες ἐπὶ χϑόνι δαιτὸς ὀδόντες 
πίπτουσιν, γενύων ὀρφανὰ ϑέντες ἕδη: 
27. ἐν δὲ ᾿Αλιφάνωι τῆς ᾿Ιταλίας φρεάτιόν ἐστι βαϑύ" οὗ τὸ μὲν Εὶ 146" 
ὕδωρ βλέπεται" ἡλίκον δὲ ἄν τις χαλάσηι σχοινίον, οὐκ ἐφάπτεται τοῦ 


A "Xr. 21/0 , , f cr 3 , * 
ὕδατος ἀλλ᾽ ὑπό τινος ϑείου κωλύεται ὥς φησιν ᾿Ισίγονος 5 


28. ᾿Αουερνός ἐστι λίμνη ἐν Ἰταλίαι περὶ Κούμας" εἰς ἣν τὰ ἐκ τῆς U 185* 
περιχειμένης ὕλης ἐμπίπτοντα φύλλα Y| κάρφη, ἀφανῆ γίνεται: βυϑιζόμενα 
παραχρῆμα: 

29. | ᾿Δριστοτέλης | ἱστορεῖ χατὰ Καρχηδόνα χρήνην εἶναι ἐλαίου y 134) F 15: 
προσηνεστέραν ἂν δὲ μὴ τις ἁγνὸς προσίηι, ἐχλείπειν αὐτήν: Ὁ 

90. περὶ Γέλαν τῆς Σιχελίας ἔστι λίμνη Σίλλα καλουμένη ἐλαχίστη 
τὸ μέγεϑος- ἥτις τοὺς ἐν αὐτῆι λουομένους, εἰς τὸ ξηρὸν ἐχρίπτει ὡς 
ἀπ᾿ ὀργάνου τινός" ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης : 

81. παρὰ τὸν Ἢριδανὸν ποταμόν, ἔστι λίμνη κατὰ τὰς ᾿Ηλεχτρίδας 
νήσους: ὕδωρ ἔχουσα ϑερμόν" ὀσμὴν δὲ βαρεῖαν: ἀφ᾽ ἧς οὐδὲν ζῷον 15 
γεύεται: 


24. Paul. Sil. th. P. 96—99. 28. Cael. — Va. — Plin. n. h. XXXI 
21. Bekk. Anecd. 413, 32—414, 3. EM. 115, 52. — Heracl. — Tim. — Antig. 152 
(Call.) Her. ap. PV.14. MA. 102. Lucr. VI 731—832. Verg. Aen. VI 201/2. 239—242. 
Luer. VI 740 et Verg. Aen. VI 201. 239 ap. Non. Marc. de propr. serm. p. 14 M. Serv. 
in Verg. Aen. VI 201/2. III 442. — Sil. It. XI 452. XII 120—129. Isid. orig. XIII 
19,8. Vib. Seq. 153, 2/3. — Luc. II 667/8. Strab. V 4, 5 Ο 244. Ps.-Phav. 219, 10—23. 
— Diod. IV 22,1. Schol. Lycophr. 704. — Claudian. XXXVI 848—350. Gl. Noni: 
CGloss. V 649, 7. Gl. Verg. CGl. IV 431,12. — Val. Flacc. Arg. IV 493/4. Jul. 
op. impf. I 4. Mar. Merc. lib. subnot. in vba. Jul. IV 2. — 29. Lyc. Rheg. 
72? Call 7 Antig. 139. Ath. II 17, 42 e. Plin. n. h. XXXV 179. Sol. 5, 22. Diosc. 
mat. med. I 73. — MA. 1183/4. Paul. Sil th. P. 147—150. — Vitr. VIII 8, 8. 
— Grat. Fal. Cyneg. 430—436. 380. Polyer. ap. MA. 112. Paul. Sil th. 
P. 129—138. Philosteph. ap. TTzetz. hist. VII 670—675. Otes. — Call. — Antig. 
150. Strab. VI 2, 9 C 275. Sen. n. q. III 25, 5. Apio ap. Plin. n. h. XXXI 22. 
91. Ap. Rhod. Arg. IV 595—601. 618—621. MA. 81. — St. Byz. s. v. Ἠλεχτρίδες νῆσοι. 
Paul. Sil. th. P. 116—123. Schol. Lycophr. Alx. 704. 7^ Ps.-Phav. 219, 11—14. — 
de Apono: Sil. It. XII 218. Auson. 298,33. Mar. Vict. III 736. Schol. Veron. 
Verg. Aen. I 250. Suet. Tib. 14. Mart. Epgr. VI 42, 1 sqq. — Plin. n. h. II 227. 
XXXI 61. Cassiod. var. IL 39. Claudian. earm. min. 26. Luc. VII 198,4 c. Schol. 
Ennod. ep. 5, 8. — Cael. Aurel. morb. chron. Il 1, 48 Pantherinae. — 


1 ἐπὶ χϑονίδαι SOuc ὀδόντας et e ex « corr. E 9 πίπτουσι, codd. 4 βλέ- 
πετᾶι om. i ἡλίσχον E 5 post ἰσίγονος: — περὶ λιμνῶν: — V, : -— περὶ 
λιμνῶν —- E, medio in versu —: περὶ λιμνῶν: — Τὶ 1851. 6 ?Aobspyóg VUE 
ἈΑουερνός ἃ ᾿Αουερνός w Αὔερνός 1 ΞΕ παρὰ VUE w 8 π χρῆμα FE 10 ἀν F 
11 ἐστὶ edd. ἢ Σίλλα à wi χαλλουμένη (sic) E 14 & F περὶ τὸν ἣριδ. 
VUE s ἔστι ἃ 5 ΜΠΙ ἐστὶ 1 ἥλεχτρ. codd. 
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39. τὴν κατὰ ΓΑβδηρα λίμνην Κύστειρον καλουμένην φασὶ τὸ Ξέρξου 
στράτευμα πῖνον, ἀναξηρᾶναι: 

88. Ἱερώνυμος ἱστόρησεν ἐν τῆι Ναβαταίων χώραι τῶν ᾿Αράβων εἶναι 
λίμνην πικράν: ἐν ἦι οὔτ᾽ ἰχϑῦς, οὔτε ἄλλο τι τῶν ἐνύδρων ζῴων γίνεσ- 

5 ϑαι: ἀσφάλτου. δὲ πλίνϑους ἐξ αὐτῆς αἴρεσϑιαι ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων : 

34. Πύϑερμός φησιν" ἐάν τις σχύφον εἰς τὰς τοῦ Στρυμόνος ποτα- 
μοῦ δίνας ἐμβάληι, τοῦτον εὑρήσει ἐν τῆι περὶ ᾿Απολλωνίαν λίμνηι: 

85. Φαέϑων φησὶ τὸν ἐν Βοσπόρωι ποταμὸν οὕτως εἶναι ψυχρὸν 
ὥστε μηδὲν τῶν ζῴων ὑπομένειν αὐτοῦ τὴν ψυχρότητα: 

10 86. περὶ δὲ Ταρρακίναν τῆς ᾿Ιταλίας φησὶν "lotyovog λίμνην εἶναι 
Μυκχλαίαν καλουμένην x«i παρ᾽ αὐτῆι πόλιν ἔρημον ἧς τοὺς ἐνοικοῦντας 
στερηϑῆναι τῆς πόλεως διὰ τὸ πλῆϑος τῶν ὕδρων : 

87. ἐπὶ τῆς ἐν ᾿Ιταλίαι λίμνης καλουμένης μὲν Βηνάκου" οὔσης δὲ τὸ 
περίμετρον σταδίων q', νῆσός ἐστιν οἰχουμένη χατάφυτος δένδρεσιν ἧ- 

1 μέροις ἐπινηχομένη xai μεταβαίνουσα πρὸς τὰς τῶν πνευμάτων φοράς: 

Ἑ 146: τὸ 9' αὐτὸ τοῦτο. xal ἐν ἑτέραι λίμνηι τῆς ᾿Ιταλίας Κουτιλίαι χαλουμέ- 
νηι γίνεται: 

82. Hdt. VII 109 fin. 33. Arist. meteor. II3, 359 a 16—22. Olympiod. in Ar. 
met. II 8, 86" 24. Mich. Psell. de omnifar. doctr. 138. — Zenoph. (?) — Call. — Antig. 
151. — Diod. II 48, 6—9. XIX 98—100. — Erat. — Posid. — Strab. XVI 2, 42—44 
C 763/4. — Paus. V 7,5. — Hesych. A 7967. Ps.-Phav. 305, 20—23. Suid. s. v. ^Ac- 
φαλτῖτις. Gal. simpl. med. temp. ac fac. XI 2, 10. — Diosc. mat. med. I 73 77 Orib. 
Synops. II 56, 8. Plin. n. h. XXXV 178. — 'Trog. Pomp. 7 Justin. XXXVI 8, 6. 7. 
— Vitr. VIII 3, 8/9. Sen. n. q. III 25, 5. Plin. n. ἢ. II 226. — Jos. B. J. IV 456, 
lat, (Ruf) V 4 p. 760 (a. 1524), (Heg.) IV 16. — Jos. B. J. IV 476 sqq. lat. (Βα) 
V 5 p. 761, (Heg.) IV 18. Plin. n. h. V 71/2. VII 65. Tac. hist. V 6. Sol. 35, 1/2. 
Anon. Leid. Π 3 p. 69, 12—16. Sol. 1, 56. Isid. orig. XIII 13, 6 fin. 19, 3/4. XVI 
2,1. — Hrab. Maur. de univ. XI 1,309 C. 8, 316 AB. XVII, 2 init. It. Hier. 
p.597, 11—16 W. Greg. Tur. lib. in glor. mart. 16. Beda de loc. sanct. 11. Eu- 
gesipp. de distant. p. 3.à C. Schol Lycophr. Alx. 704. — Euseb. praep. evang. 
IX 9, p. 412 Col.Lips. Georg. Syncell. I p. 188, 10—189, 2. — Jos. c. Ap. 172—174. 
(Χοίριλος), lat. 172—174. — LXX Gen. 14,8. 10. Jos. A. J. I 174 (epit. I 1783/4), 
lat. (Ruf) I 14 p. 16. — Ps.-Eucher. instr. 2 p. 185, 5 (Cp. Vindob. 31). — Dan. 
Eph. 17.p. 21, 29 sqq. 22, 1 sqq. 36. Serv. in Verg. Aen. X 564. Va. 7» Plin. 
n. h. VIII 104. Plin. n. h. IIL 59. Sol. 2, 82. — 37/8. D. Hal. A.R. I 15, 1. 2. 19, 2: 8. 
Va. 2» Macer. sat. I 7, 28—30. (Fest. ep. Pauli p. 51, 7/8). Va. 25 Plin. n. h. III 109. 
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88. ἔστι δὲ xal λάχχος Οὐαδίμωνος χαλουμένη λίμνη οὐ μεγάλη àv 
Ἰταλίαι | ὁμοίως ἔχουσα νησία πλείονα πάσηι πνοῆι μεταχινούμενα: U 186" 
89. Y) χατὰ Σάρδεις λίμνη χαλουμένη δὲ Κολόη, πλῆϑος μὲν ὄψου 

πάμπολυ τρέφει" ἔχει δὲ xol avi] νήσους οἰκουμένας πρὸς ἀπάτην" ἐπινή- 
χονται γάρ᾽ xol τῆι τῶν ἀνέμων πνοῆι συμμετοικοῦσι᾽ πτηνῶν δὲ τῶν 5 Y 185" 
ἐνύδρων τοσοῦτο τρέφει πλῆϑος, ὥστε xal ταριχεύεσθϑααι: 

40. τὸ δὲ χατὰ τὴν Σουσιανὴν ὕδωρ, φασὶν εἶναι Μηδείας χαὶ πε- 
φαρμάχϑαι χαυστιχοῖς φαρμάχοις" ὃ ῥεῖ μὲν, &x πηγῆς τινος: φυλάσσεται 
δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων ἔχει δὲ δύναμιν τοιαύτην τὰ γὰρ χρισϑέντα T) 
βραχέντα ἐξ αὐτοῦ ζῷα ἢ σχεύη᾽ δειχϑέντος μαχρόϑιεν πυρός, πρὸς αὑτὰ 10 
ἐπισπᾶται: χαὶ παραχρῆμα καίεται: χαλεῖται δὲ νάφϑια᾽ ἐξενεχθέντα 
μέντοι τῆς χώρας, ἀπόλλυσι τὴν δύναμιν: ὡς ἱστορεῖ ᾿Ισίγονος: 

41. ἐν Ἰταλίαι λίμνη Σάβατος καλουμένη" ἧς ὅταν τὸ ὕδωρ διαυγὲς 
γένηται χαταφαίνονται ἐν τῶι βυϑῶι δϑιεμέλιοι πολλοὶ xal ναοί" xal πλῆς- 
ϑος ἀνδριάντων: φασὶ δὲ οἱ ἐπιχώριοι" πόλιν ποτὲ οὖσαν χαταποϑῆναι : 15 
τὸ δ᾽ αὐτὸ λέγεται xal περὶ τοῦ Κιμίνου λάχχου ἐν ᾿Ιταλίαι- ὡς πόλεως 
πρότερον οὔσης" xal αἰφνιδίως καταποϑείσης : 

49. ἣ ἐν Μακχεδονίαι λίμνη, καλεῖται μὲν | Λυχνίς, διαπλέουσι δὲ F 12. 
αὐτὴν ἱστορίας ἕνεχεν" ἐγχύπτοντες γὰρ εἰς τὸν βυϑιόν, ὁρῶσι τριχλίνους 
πολυτελεῖς xol ἀργυρωμάτων ἀφϑόνων πλῆϑος τῶι μεγέϑει θαυμασίων * 20 
χαὶ χρυσέων πινάχων τε χαὶ ἐχπωμάτων χαὶ πάντων τῶν ἐν βασιλικῶι 
πλούτωι πρὸς τρυφὴν κατασχευασμάτων : 

48. ἐν Λυδίαι ἔστι λίμνη Τάλα μὲν καλουμένη" ἱερὰ δὲ οὖσα νυμ- 
qGv* ἣ φέρει χαλάμων πλῆϑος καὶ μέσον αὐτῶν ἕνα, ὃν βασιλέα προσα- 
γορεύουσιν οἵ ἐπιχώριοι" ϑυσίας δὲ καὶ ἑορτὰς ἐπιτελοῦντες ἐνιαυσίους ?» E 146" 


Plin. n. h. I1 209. Va. 1.1. V 71. Sen. n. q. III 25, 8/9. St. Byz. s. v. ᾿Αβοριγῖνες. -- 
Plin. ep. VIII 20, 3—10. — de aq. Cutil.: Strab. V 8,1 Q 998. Vitr. VIII 8, 5. Cels. 
]V 12 p. 137, 7. Sen. n. q. III 25, 8—10. Plin. n. h. XXXI 10. 59. Suet. Vesp. 24. Cass. 
Dio LXVI 17, 1. 26, 1. Cael. Aurel. morb. chron. III 1, 10. 2, 45. V 2, 40. 4, 77. — 
Acta Ner. et Ach. 20 (p. 19 Achelis). — Anth. Pal. IX 349. 39. Sen. n. q. III 25, 7 
ex Theophrasto. Plin. n. h. II 209. 40. Plut. Alx. 35. — Plin. n. h. II 235 fin. 
XXXV 178/9. Erat. — Posid. — Strab. XVI 1, 15 Ο 743. — Diosc. mat. med. I 73, 2. 
Gal. de temp. III 2 (ed. Kühn I p.658). Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 29 p. 334 Dbg. 
Ps.-Gal, de bon. aq. 76 A. 41. Amm. Marc. XVII 7, 19. 43. Strab. 
XIII 4, 5 C 696. Plin. n. h. II 209. Va. ap. M. Cap. IX 928. Va. τ. r. III 17, 4. — 
Ctes. ap. Plin. n. h. XXXI 25. 
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ἐξιλάσχονται" τούτων δέ ἐπιτελουμένων, ἐπειδὰν ἐπὶ τῆς ἠϊόνος χτύπος 
συμφωνίας γένηται" πάντες οἱ χάλαμοι χορεύουσι" xai ὃ βασιλεὺς σὺν 
αὐτοῖς χορεύων παραγίνεται ἐπὶ τὴν ἠϊόνα" οἱ δὲ ἐπιχώριοι ταινίαις αὐτὸν 
χαταστέψαντες, ἀποπέμπουσιν" εὐχόμενοι χαὶ εἰς τὸ ἐπιὸν αὐτόν τε xol 
ὃ ἑαυτοὺς παραγενέσθαι" ὡς εὐετηρίας ὄντι σημείωι᾽ ὡς ἱστορεῖ ᾿Ισίγονος 
ἐν δευτέρωι ἀπίστων: 


Ὁ fort. χαλλίαι Ww D ὅν τι σημεῖον 5 


Commentarius. 


einn 


χρῆναι xal λίμναι" xal πηγαὶ" χαὶ ποταμοί, ὅσοι ϑαυμάσιά τινα ἐν Aa Sri 
αὐτοῖς ἔχουσιν. : Tu DEAE 

Hane inscriptionem a libelli auctore esse praepositam, a veri- S 1. 
simili abhorrere videtur, immo ab alio, qui libellum in alium codi- 

- cem transscripsit composita esse videtur. sed cum Photius bibl. cod. 
188/189 similes inscriptiones enumeraverit, dixerit aliquis contineri 
ila inscriptionem antiquiorem χρῆναι χαὶ λίμναι. 

Quibus verbis, quae hoc libello describantur, breviter indicatum 
est, cum capitibus 1—29 de fontibus (praeter 21/29, 98 de lacubus), 
30—43 de lacubus (praeter 34/35 de fluviis, 40 ὕδωρ!) agatur. 

Sed quamquam, num haec verba ex inscriptione supersint, in- 
certum est, tamen aliud quicquam inde apparet dignum, de quo com- 
memoretur. nam certa quadam ratione composita esse videntur 
χρῆναι et λίμναι, πηγαὶ et ποταμοί. 

Verbo χρήνη significari putant puteum, unde aqua prosiliat, S 2. 
Siebelis'), Curtius?) Hitzig et Blümner?), Reichel et Wilhelm), 
sed cum χρήνη aquae originem sive caput significet), fontem esse 
intellegendum edocuerunt Grashof?) et Schmidt"), praecipuam signi- 
ficationem οὖ hi et illi intellegentes. et re vera rerum mirabilium 
scriptores hoc verbo usi fontem significasse videntur, id intellegentes, 
quod Germanice vocatur: Qwellsee, Quelltopf. quod ex eo licet col- 
ligere, quod complures aquae modo χρῆναι vel fontes modo λίμναι vel 
- laeus (stagna 5) appellantur. (parvam aquam etiam voce λίμνη signifi- 
cari concluditur e metris a Diodoro [II 14, 4 cf. PF. 17] indicatis.) 


| 1) ad Paus. I 14 ,Laufbrunnen! cf. Paus. X 4,1. II 3, 8. IV 31,5. I 14,1. 
II 3, 5. cum Paus. IV 31, 5 contulit Thuc. II 15. cf. II 48. 
2) Gesammelte Abhandlungen I 1894, Die stüdtischen Wasserbauten der 
Hellenen 122 πηγή ei Naturmal', χρῆναι künstliche Wasserplütze*. 
3) Pausanias, ed. HB. vol. I p. 188 ap. p. 30, 6—8. 
4) Jahreshefte d. óstr. arch. Inst. IV 1901, 3 sqq. (ad PF. 24 epgr.) cf. Weiss- 
háupl, Wiener Eranos 1909, 100. 
5) Lobeck ῬῬηματικόν p. 198, Stamm xx x«p Prellwitz, Etym. W-B. der 
- griech. Spr. 244. 6) Passow? II 905 à «p. — ,ein Spring'. 
7) JHH Sehmidt, Synon. d. gr. Spr. I 38 p. 628 sqq. xp. — , Wasserbecken'. 
8) ef. Hieronym. in Dan. 6, 19. 
Ónhler. 4 
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exempla sunt haec: 
χρήνη ἐν Αἰϑιοπίαι Otes. — Call. — Antig. 145. Ctes. ap. PF. 17. 
λίμνη Diod. II 14, 4. lacus Ov. met. XV 320. Sen. n. q. III 20, 5. Vib. 
Seq. 153, 15/6. narr. fab. 15, 20. 
fons Plin. n. h. XXXI 9. Isid. orig. XIII 13, 4. cf. p. 83/84. 
fons in Ammonio profluens: (πηγή Arr. anab. III 4, 2). 
χρήνη Hdt.IV 181. Antig. 144 et PF. 19 ex Aristotele et Callimacho. 
Diod. XVII 50,4. Eudocia. Viol. 75. 
lacus Plin. XXXI 18 — Isid. XIII 13, 8/9. 
fons Lucret. VI 841. Mela I 39. Plin. n. h. II 228. Sol. 27, 46 — Isid. 
orig. XIII 18, 8. narr. fab. 15, 15. Curt. Ruf. HA. IV 7, 22. Schol. 
Bern. in Luc. ΠῚ 382. et. p: 87. 
-Athamanum fons. 
χρήνη Eudox. — (411. Antig. 148. Isig. — PF. 11. 
lacus Vib. Seq. 159, 14. 
fons Plin. II 228. ef. p. 78 8 47. 
ἐν Ζαχύνϑωι ἐκ λίμνης καὶ ὕδατος πίσσα ἀναφερομένη Hdt. IV 195. Eudox. — 
(411. ΣΞ. Antig. 158. &x δὲ τῆς ἐν Zax. λίμνης . .. ἀναφέρεται πίσσα, 
χρηνίςξ ^ Ctes. ap. Phot. bibl c. 72 p. 46. ἐν Z«x. χρηνίδας ... εἶναι ἐξ ὧν 
αἴρεται πίσσα. 
fontes . Vitr. VIII 9, ὃ. 
χρήνη ἐν Ἰνδοῖς Otes. —— PF. 3. Ctes. — Phot. bibl. c. 72 p. 49. πέντε ὀργυιῶν "- 
περίμετρος, τετράγωνος. 
τῶν ἐν Ἶνδ. λιμνῶν Ctes. 7 Call. — Antig. 150. 
περὶ 'Iv8. λίμνη PV. 85. cf. p. 61/62 8 21. 
fons Cichropu m. 
χρήνη IET 59: 
χρηνίδιον MA. 121 (πηγή Antig. 141. hue pertinere non videtur). 
lacus απὸ ΝΠ ἢ 15. 
aqua Phim. n. h. XXXI 27. 
ὕδωρ Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 29 p. 334 Dbg. cf. p. 80/81 8 66. 
Liparis fons Aethijopicus. cf. p. 92 8 97. 
χρήνη ἘΠῚ. ΠῚ 25 — ΒΕ 28. 
fons Thphr. ap. Plin. n. h. XXXI 17. 
lacus Vitr. VIIL8, 8. Mela 1II 88 οὖ Sol. 30, 11 — Isid. orig. XIII 13, 2. 
fons Scotusaeus. 
χρηνίδιον "Theop. 7 Call. Antig. 142. Isig. ^ PF. 9. MA. 117. 
lacus Theop. —» Plin. n. h. XXXI, 17. cf. p. 66/67 8 32. 
Mytistrati fons I (v. PF. 29). 
κρήνη Lye. Rheg. 7 Call 7^ Antig. 189. Ath. II 17, 42e. Diosc. mat. - 
med. I 73 (Agr.) MA. 113. PF. 29. 
fons Plin. XXXV 179 (Agr.) Vitr. VIII 3, 8 (Carth.). 
lacus (Agr.) Sol. 5, 22. cf. p. 100/101 8 117. 
Arethusa Euboeae. 
χρήνη Τποουῦ. descr. Graec. I 27 (GGM I 104). 
fons iP. b Ἰ Ὁ. 
(ry αἱ Strab. I 58 C alia significatione). 
Ἀρήνη ἐν vu. Ἡρακλείωι τῶι ἐν Ταδείροις. Strab. III 172 C. 
Gadibus qui est delubro Herculis proximus fons Plin. n. h. II 219. 


νῶι 


In Paphlagonia. 

χρήνη Ath. II 17, 42 e. 

fontes Vitr. VIII 8, 20. 
Lusiorum fons. 

χρήνη Theopp. — Call. — Antig. 137. MA. 125. Aristot. — PF. 10. 

fons "Thphr. — Plin. n. h. XXXI 14. cf. p. 68/69 8 32. 
fons Potniensis. 

χρήνη Strab. IX 2, 24 0408/9. PF. 1. Ael. x. &. XV 25. 

fons Schol. Vat. Verg. Georg. III 268. ef. p. 54/55 8 57. 
aliaaum aquarum modo fonfiwm modo χρηνῶν nominibus appellata- 
rum testimonia enumerare non oportet. 

Contra πηγῇ cum fontem significat diversum a puteo!) tum ori- 8 8. 
ginem fluvii vel rivi?) qua de causa, quae aquae ab aliis vocan- 
tur πηγαί, ab alis non vocantur lacus vel λίμναι sed révi, amnes, 
fluvii, flumina, persaepe fontes dicuntur. sed paene numquam 
eadem aqua modo πηγή modo ποταμός vocatur, cum Graeci πηγήν 
fluvii originem esse numquam sint obliti. quod autem Germanice 
yoeatur ,Quellbach, Bachí, 1d Graeci πηγήν appellasse videntur ?). 


Exempla autem sunt haec: 


Ἐπ ΉΥ ἡ — fons. 
Aradi fons Lucret. VI 883. Mucian. ap. Plin. n. h. V 128. 
πηγή Sirab. XVI 2, 8 C 754. 
Asbamaion: MA. 152. — Philostr. V. A. I6 ὕδωρ, οὗ πηγὴ ἄναδίδοται. 
Amm. Mare. XXIII 6, 19 stagno effluens fons. 
.Himeras: &x μιᾶς πηγῆς σχιζόμενος Antig. 183. 


a fonte cum est progressus dividitur Vitr. VIII 8, 7. 
Καφαρναοῦμ: πηγῆι διάρδεται Jos. B. 7. III 519. 
fonte irrigatur Jos. lat. (Ruf.) B. J. III 18. cf. Heges. IV 26. 


€10s: πηγὴ Aristo ap. PE. 25 et PV. 34. cf. p. 94/5 ὃ 102. 
fons "Vitr. VIII 3, 2. Va. 7» Plin. n. h. XXXI 15. 7» Isid. orig. 
XIII 13, 8. 
Creta: "Tiny Bhphrz dh: Ρ]. 1 9. .5᾽ Τ0π8 Plin: n; hz XXXT. ΤΊ. 
ὀχετός PF. 4. 
Chabura: πηγή Ael. x. C. XII 30. fons Pli. n. ἢ. XXXI 37 *). 


Aliis aquis modo χρήνη modo πηγή appellatis etiam alia multa 8 4. 
aquarum nomina indita sunt: 


1) cf. p. 49 a. 2—4. 2) ef. p. 49 a. 6/7. 
3) Hitzig-Blümner ad Paus. IV 35, 12. 
| 4) et πηγὴ et ποταμὸς vocatas novihas aquas: Chaburam cf. PW. I 107 
- 2A86epuc;. Dircen cf. Rob. Unger, Thebana Paradoxa (I) 1839, p. 98—102. 
denique quam idem affert p. 100: Ps. Plut. de fluv. 10, 1: Μίδας τὸν ἐκ τῆς χρή- 
γῆς χαταρρέοντα ποταμὸν Μίδου πηγὴν ἐχάλεσε. addo quod idem affert (p. 100) 
!*e Schol Pind. VI 144 p. 150: φασὶ τὴν Μετώπην oi μὲν λίμνην οἵ δὲ ποταμόν. 
. qui de aquarum nominibus copiose disputavit p. 81—199. affert etiam alia 
exempla aquarum variis nominibus vocatarum, quae, ne longus sim, enumeratis 
. (S 4) addere nolo. 
4 * 
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Exampaeus Hypanim amarum reddens. 
xvn Hdt. IV δῶ, 81. Arist. met. II 3, 859b 17. Ath. II 18, 43c. 
St. Byz. s. v. Ὕπανις. Eust. Dion. 1143. 
πηγὴ Paus. IV 35, 12. 
fons Mela II 7. Sol. 14, 1. Jord. Get. V 406. 
fonticulus Vitr. VIII 38, 11. 
rivus Plin. n. h. XXXI 52. 
Inopus cf. p. 51 a. 4. 
"Iwoxóe ποταμὸς Δήλου Schol. Call. hymn. III 171. cf. Strab. VI 2, 4 C271. 
7» Epit. VI 24. 
fons Plin. n. h. II 229. 
χρήνη Schol. RV Aristoph. Av. 1694. 3 
λίμνη Ruf. ap. Orib. coll. med. V 8, 94, p. 332 Dog. cf. Schol. 0811. 
hymm. IV 261. 
K&AmT"g At. 
χρήνη ῥέουσα ἐπ᾽ αὐτῆι τῆι ϑαλάττηι Xen. anab. VI 4, 4. 
πηγὴ ἐν αὐτῶι Xen. ap. Arr. peripl. Pont. Eux. 2, ὅ. 


Κασταλία χρήνη Strab. epit. VIII 35. (Delphica). 
TY", Nonn. Dion. IV 309/10. XIII 133/4. Suid. s. v. K«oz. Ps. Eudoc. - 


viol. 420. 
Κλείτωρ χρήνη PF. 12. 24. Ath.]I 19, 43 f. cf. St. Byz. s. v. ᾿Αζανία. PP. 5. 
(epigr. v. 3). 1 
πηγὴ EG. 328, 25. 27. EM. 519, 50—54. (epigr. v. 7). 
ὕδωρ Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 35 p. 335 Dbg. 
fons γα σ. VITIO Δ ν: τῦδῦ, ἈΝ θῶϑι ΠΗΡῚ ἰδ. 19; A 


aqua Mrs ὙΠ 83 9G 
lacus Plin. n. h. XXXI (Eudox.) 16. 7 Isid. orig. XIII 18, 2. — Hrab. 
Maur. de univ. XI 1, 809 B. ef. p. 15,16 8 52. - 
Κλεφύδρα χρήνη Schol. R Aristoph. Lysistr. 911. RV Av. 1694. Hesych. Καὶ 2940/1. ι 
πηγὴ Suid. II 1, 284, 1/2. 
(fons Aesculapi Plin. n. h. II 225). 
Lyncestis χρήνη Arist. met. II 3 p. 359b 17. PV.23. — 
πηγὴ Theop. — PF. 20. 


fons Vitr. VIII 3, 17. Theop. 7 Plin. n. h. XXXI 16. (Vib. Seq. 149, 16): 
amnis Ov. met. XV 329. — Sen. n. q. III 20, 6. narr. fab. 15, 22. 

vena Vitr. VII 8, 17. Tert. de an. 50. 
ὕδωρ Theop. — Call. — Antig. 164. Theop. — Ath. II 18, 48 d. (Arist.). - 


PV.13. Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3,35 p. 335 Dbg. | 
aqua Plin. n. ἢ. I1 230. Vib. Seq. 149, 16. Val. Max. I, VIII. Ext. 18 fin. 
narr. fab. 15, 22. cf. p. 89 S 87. 
Silas xovq Ctes. Call. 7 Antig. 146. Hellan. ap. PV. 36. 
ποταμός — Strab. XV 1,38 OC 708. ) 
xo. eb xov. Megasth. ap. Arr, Ind. 5,29. Diod. ΤΙ 37, 7 — Amonmn.:eod, Par. 3 
1680, 96 — Boiss. ἀπ. Gr. I 419, 1. 
stagnum . Plin. n. ἢ. XXXI 21. — Isid. orig. XIII 13, 7. 
Palici cf. p. 66/67 ὃ 82, 
lacus Maer. V 19,19. Firm. Mat. math. I. praef. 4. 
χρήνη MA. 57. St. Byz. 496, 7. s. v. Παλική. PF. 8. 
stagna . Ov. metam. V 405/6, ex Ponto II 10, 25. 


indi cs t 
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κρατῆρες Maer. V 19,19. Callias ap. Macer. V 19,25. Polemo ap. Macr. V 
19, 26. Strab. VI 2,9 C 275. Diod. XI 89. Hesych. I1 176. 7» Ps.-Phay. 
1414, 39. T'heognost. Canon. — Cramer, An. Ox. II 60, 4. (Antig. 159). 

[(Leontini) πηγαί Antig. 159. aquae Plin. n. ἢ. XXXI 27. ὕδωρ Ruf. ap 

Orib. eoll. med. V 3, 29 p. 334 Dbg. 

(Πυράκων λίμνη) Phan. 7 Call. 7 Antig. 155. 

(Aetna) χρατῆρες Paus. III 23, 9. 

(Sieilia) πηγὴ Ach. Tat. II 14. 

(Sardinia) Sol. 4, 6. Prisc. 467. Isid. XIII 13, 10. XIV 6, 40. Anon. Leid. I 


10 p. 28, 19— 26. 
quae num hue pertineant, incertum est]. 
Styx ὕδωρ Hes. Theog. 785. Hdt. VI 74,2 (7 Suid. s. v. Φενεός). Thphr. 
I Call. — Antig. 158. Hdt. et Call. ap. Stob. ecl. phys. I 41, 51. 


Philo Heracl. ap. Stob. ecl. phys. 1 41, 52. Vitr. VIIL 3,16. Plut. 
Mor. p. 954 D, Vit. Alx. 77. Paus. VIII 77, 6—18. 19, 8. Ael m. 
C. X 40. Ptol. Heph. καινὴ tox. ΠῚ ap. Phot, bibl. cod. 190 p. 148. 
Eust. Il. 0 369. p. 718, 31. 

aqua Vitr. VIII 3, 16. Sen. n. q. III 25, 1. Plin. n. ἢ. XXXI 26. (XXX 
149) Isid. orig. XIII 18, 7 ^ Hrab. Maur., de univ. XI 1, p. 311 C. 

aquae narr. fab. 15, 28. 

πηγή Ptol Heph. χαιν. tov. III ap. Phot. bibl. cod. 190 p. 148a. Ps. 
Eudocia, Viol. 867. EG. 5198/4 — Ps.-Phav. 1692, 2—14. 

fons Va. Sol 7,12. Curt. Ruf. HA. X 10, 16. 

ῥεῦμα Epgr. ap. Ael. et Stob. I 41, 52 (Anth. Pal. App. III 1, 99). 

λιβάδιον Strab. VIII 389 C — Ps.-Phav. 1692, 2—14. 

lacus Ov. met. XV 332—394. 


"Qereus et Neleus. cf. p. 59 $ 16. 
fontes Plin. n. h. XXXI 19: 
flumina — Isid. orig. XIII 13, 5. Prisc. Lyd. Sol. ad. Chosr. VIII 91 p. 11 Byw. 
ποταμοὶ — Strab. X 1,14 C 449 ΜΑ. 170. Antig. 78. PP. 15. Eust. Il. B 
p. 279 R. Ps.-Phav. p. 1057, 22—25. 


Colophon (in oraculo Apollinis Clarii). 


πηγή Jambl. de myst. III 11, 9 sqq. 
πηγαί Max. Tyr. diss. 14, 1. 

fons Tac. ann. II 54. 

scaturigo "Tert. de an. 50. 

ὕδωρ Anacreontea 11, 7. 


lacuna Plin. n. h. II 232. 
Pitonius amnis Plin. n. h. II 224. 
ποταμός — Schol Lycophr. Alx. 1276. 
fons Phim. n. ἢ. XXXI 41. 
χεῦμα Lyeophr. Alx. 1276. 
| Quo autem factum sit, ut eadem aqua modo πηγὴ modo χρήνη 8 ὅ. 
»modo alio nomine appellaretur, intellegere difficillimum est. Certo 
multas aquas e terra effluentes aliij cum rivum spectarent de- 
fluentem, πηγήν ali, cum caput tantum spectarent, χρήνην appel- 


S 6. 


ad PF. 1. 
8 7. 
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laverunt. quod apparet etiam e Psell de chaldaicis praeceptis 
(ὑποτύπωσις, ed. Kroll, Bresl. philol. Abh. VII, 1895, p. 76) 28: 
ἑχάστης δὲ σειρᾶς ἣ ἀχρότης πηγὴ ὀνομάζεται, τὰ δὲ προσεχῆ χρῆναι, 
τὰ δὲ μετὰ ταῦτα Oxevol, τὰ δὲ μετ᾽ ἐχεῖνα ῥεῖθρα. 

Tamen temporibus recentioribus, quae verbis πηγή et χρήνη signi- 
ficentur, Graeci in dies obliviscentes videntur permiscuisse nomina 
adeo, ut Suid. s. v. χρήνη eandem rem χρήνην et πηγήν esse dicat. 


Sed num, qui composuit libelli inscriptionem Florentini, eas 
significationes discreverit, minime certum est, cum etiam, quo tem- 
pore fuerit, nesciamus. certe voces χρήνη et λίμνη in hoc libello 
creberrime adhibitae sunt, πηγή et ποταμός rarissime, unde elucet 
nulla re impediri, ne temporibus inferioribus, inscriptione ab auctore 
libelli praemissa alia vel nulla, hanc inscriptionem compositam esse 
censeatur; sed etiam a verisimili eum non plane aberrare, qui anti- 
quioris inscriptionis superesse aliquid existimet. 

De aliis autem aquarum nominibus his: χρηνίδιον, ὀχετός, σύστημα, 
φρέαρ et φρεάτιον, A&xxoe v. p. 140. 143. 146. 147. 140]/1. 

Instruxi autem commentarium ita, ut praemissis singulorum 
capitum testimoniis ex aliorum auctorum libris descriptis, quomodo, 
quae referuntur, inter se cohaereant, et quae similia mirabilia ab. 
alis relata sint, breviter exponam. quae de sermone disserenda 
sunt, in appendice I conscripsi. 


Interpol. Servii ad Verg. Georg. III 268 (Serv. ed. Thilo Hagen 
III 1) Glawcus Sisyphi filius, cum ad gymmicum certamen. quadrigam 
duceret, adplicuit ad. vicum Boeotiae Potnéas ct equas potum ad fontem 
sacrum per ignorantiam duxit, unde qui bibissent, in furorem. agi sole- 
bant. itaque illum equae, furore exagitatae, im ipso certamine curru 
effudisse ac morsibus lamiasse dicuntur. 


Strab. IX. 2, 24. C 408/409. 

ἔστι δὲ χαὶ ἣ Δίρχη χρήνη xal 
Πότνιαι ἐφ᾽ ὧν μυϑεύεται τὰ περὶ 
τὸν [[οτνιέα Γλαῦχον τὸν διασπασ- 
ϑέντα ὑπὸ τῶν Ποτνιάδων ἵππων 
τῆς πόλεως πλησίον. 

ἈΚ]. πὶ δ ΕΝ 25: 

λόγος ἔχει τοὺς ἵππους τοὺς πί- 
γοντας ἐχ τοῦ Κοσσινίτου ποταμοῦ 
. δεινῶς ἐχϑηριοῦσθαι"..... 


2 


αὐτό φασι πάσχειν χαὶ τοὺς 


* e 
tO OE 


Pausan: X99» 9. 

δείκνυται δὲ ἐν ΠΠοτνιαῖς xat qpéap* 
τὰς δὲ ἵππους τὰς ἐπιχωρίους τοῦ 
ὕδατος πιούσας μανῆναι λέγουσιν. 


ΒΕ i 
χρήνη ἐν Ποτνίαις περὶ Θήβας, 
ἐξ ἧς οἱ ἵπποι πίνοντες μαίνονται, 


ὡς ἱστορεῖ ᾿Ισίγονος ἐν δευτέρωι 


3, , 


ἀπίστων. 


ἵππους τοὺς ἐκ τῆς Ποτνιάδος χρή- 
γῆς πίνοντας. αἱ δὲ Ποτνιαὶ τὸ χω- 
ρίον, ἔνϑα ἣ χρήνη, οὐ μαχρὸν ἀπὸ 
Θηβῶν ἐστιν. 

Quas fabulas veteres de Glaucis diversis et de Sisyphi filio ab S 8. 
equis laniato tradiderint, enarrant: Wilissch (Roschers Mythol. Lex. 
I 1690) et Weicker (PW. VII 1412/1413). de iis autem hic non 
disputandum sed quaerendum est, utrum, quae de fonte Potniensi 
tradantur, Glaucorum fabulis inserta sint an e Glauci fabulis mira- 
bilium studii causa excerpta. quod magis verisimile esse videtur. 


Quae apud Strabonem leguntur, decurtata esse elucet e narra- 
tione copiosiore, cuius aliud excerptum diligentius descriptum vide- 
tur servatum esse ab auctore incerto Vergili commentarii codice 
Vatic. 3317 perscripti, quem Servii interpolatorem vocant. quo 
intercedente, quae narrat Strabo, cum ceteris fragmentis cohaerent, 
quibus totius narrationis partem eam tantum decerptam esse, quae 
ad aquam illam mirabilem pertineant, apparet. 


Servii enim interpolator ille et Pausanias Straboque equas 
memorant, Aelianus vero et auctor Florentinus neglegentius de 
maribus equis memorant. de Glauci autem fabula sicut Pausanias 
tacent. quos (sc ÀAelianum et auctorem Florentinum) 
ex communi fonte hausisse a vero non videtur abhorrere. 
Aelianum verisimile est, quae de fonte illo Boeotio tradit, alio ex 
libro deprompsisse quam, quae de Cossinite refert fluvio, cum ver- 
bis λόγος ἔχει et τὸ δὲ αὐτό φασι diversis auctoribus ea deberi indi- 
casse videatur, quae vel ipse vel eius auctor coniunxerit. sed num 
Isigonum Aeliani auctorem fuisse censendum sit, dubium videtur. 
et quamquam cum Aeliano Florentinum arte cohaerere et ab aliorum 
sententiis aliena non tradere constat, tamen neque fabulae originem 
indicare neque componere licet quasi testimoniorum stemma, quo 
accuratius explicetur, quomodo inter se cohaereant. 

cf. Unger, Thebana Paradoxa p. 138. 

Ut melius perspiciatur, quomodo de Clazomeniorum fonte read PF.2. 
ferentes auctor incertus Florentinus et Vitruvius inter se cohaereant, S 9 
accuratius oportet considerare hanc Vitruvii enumerationem : 

de arch. VIII 3, 14. 

Sunt enim im Boeotia flumina Cephisos et Melas, Lucania Cra- 
this, Troia Xanthus inque agris Clazomeniorum οὐ Erythraeorum οἵ 
Laodicensiwm fontes. ad ea flumina, cum pecora suis temporibus anni 
parantur ad conceptionem. partus, per id tempus adiguntur cotidie potum, 


S 10. 


811. 


8.15, 
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ex eoque quamwis sint alba procreant alüs locis leucophaea, aliis locis 
pulla, aliis coracino colore. 

Non inepte Rusch 38 a Vitruvio ipso haec esse compilata cen- 
suisse videtur, cum haec mirabilia nullo alio loco coniuncta legantur 
et nonnullis Vitruvius videatur errasse. 


Cephisus enim et Melas fluvii a ceteris auctoribus non 
pulla vel nigra partuum a pecoribus candidis natorum vellera red- 
dere dicebantur, sed Melani solo fuscandi vim inesse, propterea 
nigro nominato, credebant, Cephisi autem aqua effici contraria, et 
qui alii de hac re commemoraverunt, non partuum vellera sed lanam 
ipsam pecorum hie dea tngi dixerunt: Sen. n. q. III 25, 4/5 et 
Varro ap. Sol. 7, 27 fluminum nominibus omissis. Varroni deberi 
videntur Rr (ids narrant Plin. n. h. II. 220 et Prisc. perieg. 
498—431 (cf. Rusch 48 et James Yates, 'Textr. ant. 1, 1843, 
pulo 8. ἢ). : 

De Crathi, quem deinde memorat Lucaniae fluvium Vitru- 
vius, Graecorum quoque testimonia exstant. Vitruvius autem colo- 
rem indicans errasse videtur. tradunt enim ceteri auctores haec: 

Tinguntur !). 

l. lautorum crines (sc. hominum) ξανϑιζόμενοι vel πυρσαινόμενοι 
testibus Eur. Tro. 224—929 (ὃ ξανϑιὰν χαιτὰν πυρσαίνων) c. Schol. 
(Parmeniseus et Aeschrio), id. cum Isigono, Sotione, Agathosthene 
ap. Tzetz. ad Lycophr. Alx. 1023. Ov. metam. XV 315.  Vib. Seq. 
147, 31. Tim.- Call — Antig. 134. Tim. — PP.13. MA. 169. 

2. lauti ipsi teste Eustath. (ad Dionys. 414 sq.), qui non recte 
intellexisse videtur, quid a Timaeo relatum sit. 

3. bibentium χρώματα test. schol. Lycophr. Alx. 919 — EG. 
3483, 4/5. 

His autem locis non falso bibere pro lavare scriptum est, sed 
auctor ille, quem hi adhibuerant, narrasse videtur copiosius de tincta 
pecorum bibentium lana; qui autem .de coloribus tantum commemo- 
raverunt, neglegentius auctores inspexerant. 

Apparet enim et auctores hoc fere modo errasse et verbo ἔθ: 
non candidi sed fusci contrarium colorem ab auctoribus Graecis 
intellectum esse, Vitruvium autem in latinum transferentem errasse ?). 

Porro enim traditur: 


1) quis vel quid tingatur, non indicant Thphr. 7» Nymphod. — Schol. 
Ther. V 15. 

2) quem colorem Erythraeorum fontes efficere credebantur, fortasse ex Plin. 
n. h. VIII 191 colligere licet ovium Erythraeorum lanam rutilam vocante; de 
Laodicensium autem aquis nemo alius commemoravit. - 


dh. d Ad 


di. o 


τ 
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4. τὰ πρόβατα πιόντα ἀπ᾽ αὐτοῦ xal οἵ βόες xol πᾶσα ἣ τετράπους 


|- ἀγέλη λευχὰ ἐκ μελάνων γίνεται ἢ πυρρῶν () Thphr. ap. Ael. m. 


BS IT a6. 


-Crathim. candorem | facere ... bubus ac pecori ... tradit 'Thphr. 


Esp. Phn n. h XXXI 18. 


Plinium apparet Theophrastea brevius enarrasse quam Aelia- 


. num idem signifioantem. homines autem Crathis aqua permutari 


tradunt : 

Thphr. ap. Plin. n. h. XXXI 14 qui e Crathi bibant candidiores 
mollioresque esse ac porrecta coma. 

Strab. VI, 1, 13 Ο 268. τοὺς ἀνθρώπους ξανϑοτριχεῖν xal λευχο- 
τριχεῖν ποιεῖ λουομένους. 

Inde fluxerunt, quae narrant Eust. ad Dion. 878. Prisc. sol. 
ad Chosr. VIII 91, 4 sqq. 

Parmeniscus ap. Schol. Eur. Το. 998. 

ἐν ὧι, ἐάν τὶς λούσηται, λελιπασμένος ἀνέρχεται ὡς Ooxetv ἀληλί- 
φϑαι. καὶ τὴν τρίχα ξανϑίζει, ὡς ἐν ὀλίγαις ἡμέραις τὸν λουόμενον ἐν 
αὐτῶι πυρρότριχα γίνεσθαι. 

Contraria autem ferunt ἃ Sy Ὁ 11 ἤπνίο vicino effici: 

Thphr. ap. Plin. n. ἢ. XXXI 13/14. Sybarim nigritiam bubus ac 


- pecori facere ... quà e Sybarà bibant migriores esse durioresque et 
erispo capillo. 


Strab. VI 1, 13 C 263 (et inde Eust. et Prisc. v. supra). MA. 
169. Vitruvium igitur vel colorem indicantem vel fluminis nomen 


. errasse manifestum est. 


(Sed eum Ernesto Graf (Leipziger Studien zur class. Philologie 
VIII, 1885, 37 sqq.) de his auctorum sententiüs  disserente non 
Consenüo). ^ Ὁ 


Iurene autem Xanthum sive Scamandrum cum ceteris S 14. 


fluviis coniunxerit (Vitruvius), licet dubitare, cum fluvium contrarium 
quiequam efficientem nullus auctor cum illo contulerit et, quid auc- 


- tores verbo Ec v tóc significare voluerint, e testimoniis colorem con- 


My 


trarium non indicantibus certo colligi non possit. 

De eo, quod Xanthi aqua efficiatur, tradunt haec: 

l. τὰ σώματα τῶν λουομένων 7| τοὺς καρποὺς ξανϑίζει. Schol. 
BEY 74 

2. capillos tingi ceteri referunt, fortasse Crathidis vim mirabilem 
repetentes: 

PV. 11. Schol. Town. Il. Z 4. Schol. B et T Il. 2. EM. 610, 
19/20. 715, 37—839. EG. 413, 33—234. 

cf. Schol. Eur. Tro. 228. 
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3. neglegenter Eustathius haec permiscuit, ad. Dion. 373. 

4. de ovibus memorant Plin. n. ἢ. II 230 et Ael. x. &. VIII 21 
bibentibus eoque tinctis. 

5. Aristoteles autem idem refert, quod Vitruvius significat: 
HA. III 12 p. 519a 16 sqq. (repet. ab Antig. h. mir. 78). gwex«- 
βάλλουσι δέ τινα τῶν ζώιων τὰς χρόας τῶν τριχῶν xal χατὰ τὰς τῶν 
ὑδάτων μεταβολάς ἔνϑια μὲν γὰρ λευχὰ γίγνονται, ἔνϑια δὲ μέλανα ταὐτά. 
[καὶ περὶ τὰς ὀχείας δ᾽ εἰσὶν ὕδατα πολλαχοῦ τοιαῦτα, ἃ πιόντο, xod 
ὀχεύσαντα μετὰ τὴν πόσιν τὰ πρόβατα μέλανας γεννῶσι τοὺς ἄρνας, οἷον 
xal ἐν τῆι Χαλχιδικῆι τῆι ἐπὶ τῆς Θράικης, ἐν τῆι ᾿Ασσυρίτιδι ἐποίει ὁ 
χαλούμενος ποταμὸς ἱβύχρος. χαὶ ἐν τῆι ᾿Αντανδρίαι δὲ δύο ποταμοί 
εἶσιν, ὧν ὁ μὲν λευχὰ ὃ δὲ μέλανα ποιεῖ τὰ πρόβατα. δοχεῖ δὲ xoi ὃ 
Σχάμανδρος ποταμὸς ξανϑὰ τὰ πρόβατα ποιεῖν: διὸ xal τὸν “Ὅμηρόν 
φασιν ἀντὶ τοῦ Σχαμάνδρου avtov προσαγορεύειν αὐτόν.] (Dittm. p. 94 : 
[—] ab Aristotelis ingenio et elocutione mihi quidem abhorrent.) 

Qui quamquam vellerà non ovium bibentium sed ab iis parto- 
rum tingi accurate non dicit, tamen id intellegi eum velle veri similli- 
mum est, cum de Xantho referat de alus amnibus hac sententia 
locutus. quod an ab ipso Aristotele compositum sit, hic non disse- 
rendum, cum appareat haec Aristotelica et Antigoni verba ex eodem 
fonte copiosius rem narrante hausta esse.  Vitruvium autem auctore 
similia eorum referente usum non solum de Xantho sed etiam de 
alis aquis commemorasse sicut eadem efficientibus existimari non 
oportet, cum à verisimili abhorrere non videatur a vulgatis diversa 
auctorem aliquem ei obtulisse de illis aquis conscripta, quod ex eo 
licet colligere, quod maxime varia de amnibus Neleo et Cerona 
tradita sunt haec: ; 

Refert Antigonus ipse cum narrationibus ab Aristotele traditis 
coniuncta de his amnibus et ali multi de iis commemorant, v. tabu- 
lam I p.59. quae hae tabula conscripta sunt, magnam partem con- 
gruunt, sed erravit Plinius non solum colores ex contrario indicans 
sed etiam Euboicam Hestiaeotidem cum "Thessalica confudit, quos 
errores num apud ipsius auctorem legerit, adhuc dubium est. 

Sed alii duo auctores de hac re commemoraverunt, v. tabulam II 
p.59. unde apparet Plinium et colorum permutationem et narrationis 
finem, quo de variis effectis traditur, e fonte suo hausisse. tamen 
ali hoe auctore usi alia referunt. 

Callimachus sicut Aristoteles (v. supra) partos tingi tradit et 
eum apud Antigonum haec cum Aristotelicis iuncta legantur, eum 
puto auctoris sententiam servasse. quo fit, ut quae apud Aristote- 
lem legantur, recte sed non omnibus exemplis adhibitis tradita esse 
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Tab. I. 
————————————— ————— 
aquarum | i quae affi-| quomodo | quae effi- 
testes | genus | nomina fines rantur fiat pope 
| 
Eudieus ap.| fontes duo Hestiaeo- | — oves bibentes | — fiunt 
Plin. n. h. Cerona tis ea: nigrae 
XXXI 13. Neleus [| Thes- : : albae 
ex utroque salia] variae 
Strab. X, ποταμοί Κηρεύς Εὐβοῖται πρόβατα πίνοντα λευχὰ γιν. 
|. 449 € Eust. (Κιρεύς Eust.) ἀπὸ 
E Il B. p. 279. Νηλεύς - 5 μέλαναγιν. 
E Ps. Phav. 
1057, 22-—25. 
MA. 170. | δύο ποταμοί Κέρβης Ebfoi« | πρόβατα | πίνοντα |Aeux& γιν. 
ἀπό 
Νηλεύς 2 2 μέλανα 
CURE ; SUE 
Isid. orig. | duo flumina ez wno Thessalia| ^ oves bibentes |migras fieri 
XIII 13,5 | [sequuntur (eac) 
(ex Plinio). enim ap.Plin.| ex altero Ἴ : albas f. 
Crathis et 
Sybaris fl] | ex utroque : varias f. 
— Prisc. Lyd. | duo flumina Cerces Euboia Oves bibentes 'albae fiunt 
᾿ sol. ad Chosr. ab wno (ab) 
VIII 91, 11 B.| Neileus ; á | nigrae f. 
| ab altero 
"Tab. II. 
| 
aquarum : quae quae 
Bunt. vndis end ug afficiantur |u0modo End efficiantur 
Callim. δύο Κέρως Θράνκη πρόβατα περὶ πίνοντα ἀπό | μέλανας 
ap. ποταμοί τὸ ἄρνας 3 
BP. 15, | Μηλεύς συλλαμβάνειν λευχοὺς (8 
ἄπ' ὄντα ἄρνας [|'8 
“ἀμφοτέρων ποικίλα 
Antig. δύο | Βύβοια 1) γυναῖκες 5) ᾿ὧν ἐὰν πίωσιν Ξ 
HM. 18. | xoxapot  Κέρων περὶ τὸ ἀπὸ — μέλανα (E 
Νηλεύς συλλαμβάνειν ἀπὸ — λευχὰ  J'g 
| οὖσαι 


: censeam, porro, utrum mirabilibus auscultationibus et a Strabone ἢ 
| an ab Antigono, Palatino, Plinio (cum Isidoro) de coloribus recte 


1) ef. Baumeister, topogr. Skizze der Insel Euboea p. 63 et Geyer, QF. VI 
ΟΡ. 11, qui Ἱστιαιώτιδα pro ᾿Ιταλικὴν textus restituendum censent. 


2) coni. αἶγες Politus. 


3) et Eustathio Ps.-Phavorino Prisciano eum secutis. 
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commemoratum sit, valde dubium videatur, Plinium autem, mirabi- 
lium auscultationum | auctorem, Strabonem, eos, qui hos secuti sint, 
re non satis perspecta ipsa bibentia tingi falso tradidisse putem). 

Quibus de causis manifestum est Vitruvium non inepta tra- 
didisse, quantum autem eorum, quae tradit, apud auctores lege- 
rii quantum ipse adiecerit vel permutaverit, cum alios auctores haec 
tradentes non consentire constet, his rebus non demonstrari sed 
significari tantum potest. certe non licet Vitruvium vituperare 
sicut Rusch (88). quo autem auctore usus sit, dubium est, sed quae 
apud auctorem de Clazomeniorum fonte legerit, ex his omnibus non 
cognoscitur; si autem re vera ab illo idem traditum est, quod Vitruvius 
refert, quomodo cum Isigono alia referente cohaereat, non apparet"), 
cum utrum hic neglegenter aut accurate descripserit, quae apud auc- 
tores legerit, nesciamus. 

Quod autem colorem attinet, de quo Isigonus vel Sotio perso- 
natus et Vitruvius commemorant, idem videntur significare (utrum 
jure annon, disserere inutile est): /lewcophaea — pulla —  cora- 
cino colore: quae uno verbo Graece Sotio personatus iure videtur 
χρωμάτινος enarrasse. qua de causa ex lIsigoni, Sotionis personati 
auctoris, libro Vitruvium hausisse, quae de Clazomeniorum fonte 
tradat, ἃ vero non plane abhorrere videtur. sed cum de tinotis aliis 
rettulerit et unum tantum Clazomeniorum fontem Sotio personatus 
Isigonum secutus descripserit, quaecumque apud Vitr. VIII 3, 14 
legantur, Isigono deberi a vero maxime abhorret; etsi de Clazome- 
niorum fonte, quae tradant, ad communem auctorem referri posse 
non abnuo, immo Isigonum illum fuisse nego. et ut, quis ille auctor 
communis fuerit, perspiciatur, ceteros locos oportet perquirere eos, 
quibus Vitruvius et Sotio personatus easdem res tetigerunt ab aliis 
quoque multis traditas. 

At Valentinus Rose (anecd. 11.) Isigoni a Rhegino compilati 
fragmentum a 'Tzetza servatum huc pertinere putavit hoc: 

Tlzetz. chil. I 468/469. 

πρόβατα δὲ χρυσόχροόν mou φέρειν τὴν ἐρέαν 
“Ῥηγῖνος τὸν ᾿Ισίγονον εἰσφέρει γεγραφότα. 

Quae cum PF. 9 consentire non videntur. sed Rose verba 
Sotionis personati hoc fere modo permutanda sive emendanda esse 
putavit: τὴν ἐρέαν (χρυσο-Ὁ) χρωματίνην ποιεῖ. sed concedamus, hanc 
vocem a nullo auctore Graeco adhibitam (χρυσόχροος ap. Anth. Pal. 


1) varietates autem hae propriae videntur esse rerum mirabilium ab aliis 
auctoribus modo aecurate modo diverse traditarum. cf. Landi, quaestt. 74/75. 
2) cf. Landi, quaestt. 66. 


C ΔΑΠΡῚ eet 


IX 525, 93. "Tzetz. Alleg. Hom. prolegg. 727, Chil. I 468. Theophr. 
poéta ap. Ideler. phys. II p. 331, 29 legitur) re vera usitatam fuisse, 
tamen quid interrogationis nota significare voluit Rose? an verbo 
Sotionis personati non emendato tamen ab hoc et Tzetza idem sig- 
nificari? quod a vero maxime abhorret; vel pro χρυσοχρωματίνην 
vocem χρωματίνην a scriba quodam neglegentius opusculum descri- 
bente scriptam esse existimemus, tamen num eadem res intellegenda 
sit, dubium est, cum de aqua Tzetzes nihil commemoraverit ab Isi- 
gono (teste Sotione personato) quasi causa coloris descripta, non de 
lanis sed de aquis mirabilibus disserente. accedit quod etiam cum 
Vitruvii verbis Tzetzae non consentiunt. Rosio ergo, etsi nisus sit 
verbis Ovidii de Crathide a Vitruvio quoque memorato, ita loquentis 
(met. XV 315/316): 

Crathis et hine Sybaris nostris conterminus oris 

electro similes faciunt awr oque capillos. 
(unde Vib. Seq. 147, awrei coloris) non licuit dicere, tam arte co- 
haerere Sotionis personati testimonium cum 'Tzetzae e Rhegino de- 
prompto, ut eius Polymnemonis pars fuisse opuscula Florentina vi- 
deantur. 

Quae acervatim conclusa a vero abhorrere manifestum est. nam 
cum minime certum sit, an Tzetzes et Sotio personatus eandem rem 
significare voluerint, non licet χρυσοχρωματίνην vocem opusculi Flo- 
rentini capiti 2 imponere, quod fecit Landius. et quamquam 'lze- 
tzam nonnulla Isigono debere Rhegino intercedente constat (Har- 
der 55), tamen hunc Tzetzae locum adhibere non licet ad rationem 
explicandam eam, qua ad Sotionem personatum haec narratiuncula 
pervenerit et ut, quae inter eum et Vitruvium intercedat ratio, intel- 
legatur. de Rhegino autem cf. p. 163. 

Rusch autem (38) Rosii observationibus nisus Vitruvium Var- ὃ 20. 
rone, Varronem Isigono usum esse posuit. sed qui sincere Vitruvii 
testimonium cum Isigoni fragmento (PF. 2.) contulerit, eum puto 
his tantum locis usum eam sententiam non esse defensurum. sed 
verisimile non esse Varronem Isigono usum esse, immo lsigonum à 
Varrone videri pendere, demonstrabitur infra p. 160. 

Quis autem fuerit auctor ille, cui et Isigonum et Vitruvium de- 
bere, quod narrant de fonte Clazomenio, p. 60 ὃ 18. demonstravi, erui 
non posse existimo, cum Vitruvii quoque auctor, quis fuerit, nesciam. 

Commemoratur de lacu Indieo lavantes eiciente his locis: ^ ^ ad PF.3. 

Otes. Ind. 30 ap. Phot. bibl. cod. 72 p. 49: 8 21. 

ὅτι χρήνη ἐν Ἰνδοῖς ὅσον πέντε ὀργυιῶν τὸ περίμετρον, τετράγωνος 


[Ad 


δέ, ἔστι δὲ τὸ ὕδωρ ἐν πέτραι. βάϑιος δὲ εἶναι μέχρι τοῦ ὕδατος τριῶν 


g 22. 
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πηχῶν, τὸ δὲ xa" ὕδατος τριῶν ὀργυιῶν. λούονται ὃ 
μότατοι τῶν Ἰνδῶν, καὶ ἄνδρες καὶ παῖδες xal γυναῖχες. χολυμβῶσι δὲ 
ἐπὶ πόδας ῥίπτοντες ἑαυτούς: ὅταν δὲ εἰσπηδῶσιν, ἐχβάλλει αὐτοὺς τὸ 
ὕδωρ ἄνω. οὐκ ἀνθρώπους δὲ μόνον ἀναρρίπτει, ἀλλὰ χαὶ ἄλλο, ὅτι ἂν 
ἣι ζῶιον ἐχρίπτει εἰς τὸ ξηρὸν καὶ ζῶν xal vedwwxóc. xoci ἁπλῶς πάν- 
τα và ἐμβαλλόμενα πλὴν σιδήρου καὶ ἀργύρου xal χρυσοῦ χαὶ χαλχοῦ. 
ταῦτα δὲ δέχεται χάτω. ἔστι δὲ τὸ ὕδωρ πάνυ ψυχρὸν xal fob πιεῖν. 
ψόφον δὲ παρέχει μέγαν, ὥσπερ ὕδωρ ζέον ἔχ λέβητος. χαϑαίρει δὲ τὸ 
ὕδωρ τοῦτο ἀλφοὺς xai ψωριῶντας. χαλεῖται δὲ ᾿Ινδιστὶ βαλλάδη, Ἑἰλλη- 
voii δὲ ὠφελίμη. 

ΒΕ Ὁ. 

χρήνη ἐν Ἰνδοῖς, ἣ τοὺς χολυμβῶντας ἐπὶ τὴν γῆν ἐχβάλλει ὡς ἀπ’ 
ὀργάνου, ὡς ἵστορεϊ Κατησίας. 

Callim. — Antig. hist. mir. 150 (165). 

περὶ δὲ λιμνῶν Κτησίαν μὲν ἱστορεῖν λέγει τῶν ἐν ᾿Ινδοῖς λιμνῶν τὴν 
μὲν τὰ εἰς αὐτὴν ἀφιέμενα {μὴ καταδέχεσθαι, χαϑιάπερ τὴν ἐν Σιχελίαι 
xai Μήδοις, πλὴν χρυσίον x«i σίδηρον xal χαλκόν, xal ἄν τι ἐμπέσηι 
πλάγιον, ὀρθὸν ἐχβάλλειν, ἰᾶσϑιαι δὲ τὴν καλουμένην λευκήν. 

IV. 

περὶ ᾿Ινδικήν ἐστι λίμνη, ἥτις πάντα δέχεται πλὴν χρυσοῦ xol 
ἀργύρου. 

Ctesiae hane narratiunculam a Photio copiosissime relatam 
ceteri quoque auctores ita adhibuerunt, ut nihil maioris momenti ab 
iis tradatur a Photio non enarratum. 

Auctorem Vaticanum incertum e fonte puto hausisse eadem 
fere ratione rem tractante, qua Antigonus eam descripsit, sed alia 
metalla 101 enumerata fuisse"). 

Antigono autem auctorem Florentinum non esse usum mani- 
festum est, cum minime congruant, quae tradiderunt. immo auctor 
libelli Florentini videtur e fonte hausisse, quo Ctesiana accuratius 
excerpta continebantur, quam Antigonus refert a Callimacho immu- 
tata. nam ab auctore libell Florentini ipsum Ctesiam adhibitum 
esse neminem contendere existimo. lIsigono autem intercedente eum 
haec referre (cf. Hofmann, I/II 50) nulla re significatur. auctor 
enim libelli Vaticani aliam narrationis partem rettulit, qua de causa 
ex eodem fonte eum hausisse, ex quo Florentinum demonstrari 
non potest. 

Unde autem Ctesias haec hauserit, incertum est. nam ne no- 
mine βαλλάδη a Photio relato eum usum totam narrationem finxisse 


ἐν αὐτῶι ol ἐπιση- 


1) nisi forte Antigoni codicem adhibuit neglegentius scriptum sicut Pala- 
tinum servatum, quo χαταδέχεσθαι non negatur! 
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existimetur, impeditur eo quod alia quoque similia mirabilia complura 
narrantur. 

Medorum enim eiusmodi lacum cum Sicelico et Indi- $23. 
co memorat Call - Antig. 150, solum Plin. n. ἢ. XXXI 99. 
aliae autem aquae omnia respuentes sunt hae: fons quidam Ara- 
biae (Iuba ap. Plin. n. ἢ. XXXI 18); Plin. n. ἢ. II 2831 autem 
dicit: in Carrinemnsi Hispaniae agro duo fontes iuxta fluunt. alter 
omnia respuens alter obsorbens'. huic autem similes sunt Silas v. 
p. 92, Liparis fons Aethiopiae v. p. 92/3, A vernus v. p. 97—99. 

Vim autem fontis Hofmann (I/II 50) declarat his verbis: esse 
hune fontem ,eim Kohlensáwerling mit starker Triebkraft'. sed cum 
existimet Indos nobiles aquam eam, qua lavari solerent, certe non 
bibisse, nimis acute videtur iudicare — ceterum non omnia credere 
licet, quae Ctesias rettulit 1). 

De fonte Cretieo diversa ratione ducti commemoraverunt hiad PF.4. 
auctores: S 34. 

IL Eudox. — Callim. — Antig. 163. 

fac xai περὶ τοῦ χατὰ τὴν Κρήτην ὑδατίου, οὗ ol ὑπερχαϑίζον.- 
τες, ὅταν ϑετὸς ἦι, διατελοῦσιν ἄβροχοι, παραδεδόσϑιαι δὲ τοῖς Κρησίν, 
ἀπ᾽ ἐχείνου λούσασϑαι τὴν Εἰὐρώπην ἀπὸ τῆς τοῦ Διὸς μίξεως. 

PF. 4. 

ἐν Κρήτηι ὀχετὸς ὕδατός ἐστιν: ὃν οἱ διαβαίνοντες ὕοντος τοῦ Διὸς 
ἄβροχοι διαβαίνουσιν ἐφ᾽ ὅσον ἐν τῶ: ὀχετῶι εἰσιν. 

IL Theophr. hist. plant. I 9, 5. 

ἐν Κρήτηι δὲ λέγεται πλάτανόν τινα εἶναι ἐν τῆι Τορτυναίαι πρὸς 
πηγῆς τινι, Y| οὐ φυλλοβολεῖ. μυϑολογοῦσι δὲ, ὡς ὑπὸ ταύτης ἐμίγη τῆι 
Εὐρώηι ὁ Ζεύς. τὰς δὲ πλησίας πάσας φυλλοβολεῖν. 

Fonte autem neglecto de platano commemorant Varro r. r. 
I 7, 6. et Plin. a. h. XII 11, Theophrasto nisi. 

Apparet explicari alia narratis ab aliis, e quo cognoscere licet, 8 25. 
quomodo Eudoxus rem descripserit, qui a Theophrasto quoque 
verbo λέγεται: significari videtur. qui locum Iovis Europaeque coitu fa- 
bulosum pluvia non conspergi videtur tradidisse addens aliam platani 
fabulam, quam ad explicandam loci siccitatem fictam esse existimo. 
Eudoxo autem usi alii alia mirabilia decerpserunt: Theophrastus de 
plantis disserens platanum descripsit folia numquam  amittentem, 
aquarum autem mirabilium aliqui scriptor, platano scilicet siccitatem 
mirabilem declarante neglecta, Callimacho et ali rerum mirabilium 
scriptori narrationem de aqua mirabili obtulit, quam alter altera 
voce appellat πηγήν, ὑδάτιον, ὀχετόν. 
τς ἢ ef. quod nuper de eo scripsit Capelle, BphW 84 (1914) 362, 1. 


8 26. 


ad PF. 5. 
S27. 


S 98. 


Auctorem enim libelli Florentini non Antigonum adhibuisse 
manifestum est, cum nulla re nisi verbo ἄβροχοι congruant, quae ab 
Antigono et Florentino relata sunt, Isigoni autem vestigia non repe- 
riuntur. 

Eadem autem ratione, qua in cap. 1 narratio mirabilis e fabula 
mythica deprompta est, cuius fabulae de Chabura fonte similis est 
narrata & Plinio, n. h. XXXI, 37 et Aeliano, m. C. XII 30. (ef. 
PW.II107, Fraenkel, Aborras). ἄβροχα autem sunt etiam Veneris 
fanum Paphium (Plin. n. h. II 210. Tac. hist. II 3) et Nea oppi- 
dum Troadis (Plin. n. h. II 210). 

Ἔν Πέρσαις φασὶν ᾿Αλεξάνδρωι φανῆναι χρήνην ἐλαίου αὐτομάτως. 

Cum quo fragmento oportet conferre hune Plutarchi locum: 
Vita Alex. 57 fim.: 

lüfaeisswels cao oc ὀρύττων παρὰ τὸν ῶξον ποταμὸν ἀνεχάλυψε πηγὴν 
ὑγροῦ λιπαροῦ xai πιμελώδους᾽ ἀντλουμένου δὲ τοῦ πρώτου χαϑ'αρὸν 


2 


ἀνέβλυζεν ἤδη καὶ διαυγὲς ἔλαιον οὔτε ὀσμῆι δοχοῦν οὔτε γεύσει ἐλαίου 
διαφέρειν, στιλπνότητα δὲ wal λιπαρότητα παντάπασιν ἀπαράλλαχτον, 
χαὶ ταῦτα τῆς χώρας μηδὲ ἐλαίας φερούσης. λέγεται μὲν οὖν χαὶ τὸν 
"Q£ov αὐτὸν εἶναι μαλαχκώτατον ὕδωρ, ὥστε τὸ δέρμα τοῖς λουομένοις 
ἐπυλιποαίνειν «τ. ςς οἱ δὲ μάντεις ἐνδόξου μὲν στρατείας, ἐπιπόνου δὲ 
xal χαλεπῆς τὸ σημεῖον ἐποιοῦντο" πόνω" γὰρ ἀρωγὴν ἔλαιον ἀνθρώποις 
ὑπὸ ϑεοῦ δεδόσθαι. ; 

et Strabonis XI 11, 5 C 518: 

τοῦ δὲ "ὥχου ποταμοῦ πλησίον ὀρύττοντας εὑρεῖν ἐλαίου πηγὴν λέ- 
γουσιν. 

Strabo Ochum pro Oxo flumine memorans vel ipse errasse vi- 
detur vel auctorem errantem secutus esse, cum rem tradat cum Plu- 


tarcho maxime congruentem. 


Auctorem libelli Florentini e fonte hausisse cum Plutarchi fonte 
quasi cognato veri simillimum videtur, cum narratione brevissima 
Florentina eandem rem significari, quam a Plutarcho et Stra- 
bone dubium non esse videatur. et dativum ᾿Αλεξάνδρωι ethicum hoc 
fortasse licet illustrare loco e Curtii Rufi historia Alexandri (VII 10, 
13/14) descripto : 

Ad flumen. Oxwm perventwm est. hic quia limum vehit, turbidus 
semper, ànsalubris est potui. itaque puteos miles coeperat fodere, mec ta- 
men humo alte egesta, existebat. humor. tandem in. ipso tabernaculo regis 
conspectus est fons: quem, quia tarde motaverant, subito exstitisse fin- 
cerunt, rexque ipse credi voluit, deum. donum id fuisse. 

Nam a verisimili non videtur abhorrere olei ilum fontem hoc 
loco esse intellegendum vel auctorem scriptoris Florentini, quae de 


pov 


Ὁ 
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fonte olei et de hoc fonte quasi subito emergente legisset, confusa 
conscripsisse ita, ut voce αὐτομάτως hoc miraculum significari vi- 
deatur. 

Sed qui rerum Alexandri scriptor haec primus narraverit, neque 8 29. 
ex his locis perspici potest, neque collato alio ab opusculi Florentini 

. editoribus er solo adhibito Athenaei: 

II 17, p. 49 ἢ: καὶ παρ᾽ ἄλλους δ᾽ εἰσὶ (sc. χρῆναι) λίπος ἔχουσαι 
τοιοῦτον, ὡς 5 ἐν ᾿Ασίαι, ὑπὲρ. ἧς ᾿Αλέξανδρος ἐπέστειλεν ὡς 
ἐλαίου χρήνην εὑρηχώς. 

Quam Alexandri epistulam spuriam esse puto et, vocibusne 
φασίν, λέγουσι Alexandri epistula significata sit, valde dubito. quo 
fit, ut narrationis illius auctorem nesciamus, nam Theophrastum quo- 
-que auctorem fuisse non est verisimile, cum hoc Athenaei dipnoso- 
phistarum caput ei non deberi videatur. v. p. 6 a. 4. 

Sed etiam quod Isigonum communem libelli Florentini et Athe- S 30. 

-maei fontem fuisse existimemus, non habemus, nam primum Athe- 
-naeus Alexandrum auctorem appellat, Florentinus autem ut Strabo 
auctorem tacet verbis φασί et λέγουσι memoratum, deinde rebus quoque 
Florentinus cum Athenaeo non magis consentit quam cum Plutarcho 
οὐ Strabone, denique auctor Florentinus omnium ab Athenaeo enu- 
-meratorum mirabilium unicum tantum (praeter hunc) Mytistrati fon- 
-tem memorat, qua in re tradenda alium eum secutum esse auctorem 
-infra demonstrabitur. v. p. 102/3 ὃ 1292/3. sed utrum auctor Florenti- 
-nus de Alexandri fonte commemorans Isigono usus sit annon, non 
liquet. 

Alium olei fontem ἐν Κυωνίων χώραι erumpentem memorat ὃ 91 
 Ctesias [Ὁ 87. p. 105 M), alium. :yc. ap. Phn. n; h. XXXI 17: 
Indis Oratis fontem esse, cuius aqua lucernae luceant; idem Ecbatanis 
draditur. de olei fluminibus Indicis v. D. Chr. or. XXXV 18 
-p. 336 (Arnim I) porro tradit Herodotus VI 119, 1—3 de puteo 

Xin Cissia regione: παρέχεται τριφασίας ἰδέας: καὶ γὰρ ἄσφαλτον καὶ 
ἅλας χαὶ ἔλαιον ἀρύσσονται ἐξ αὐτοῦ ..... (fluxerunt inde Philostr. 

LV. A. I 93. Prisc. Lyd. sol. ad Chosr. VI 76, 16—20 B.). lacus 

| oleum emittentes sunt apud M ytistratum (v. p. 100/1 $ 117) et 

Hn India (Ctes. — Call. Antig. 150 — Vitr. VIII 8, 8). 

: Capita 6—10. Textum et locos ,parallelos* v. p. 66—69. S32. 

'Transeo ad singula capita. 

PF. 6 (de fonte Cilieio) e fonte capitis 29 mirabilium aus- ad PF. 6. 
| eultationum depromptum esse videtur, Isigono 1) intercedente, cui 8 833. 

- το perg. p. 68. 
1) ef. Phil. Unters. XIII 85. 
Óhler. 9 
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ad PF. 6— Capita 6—10 cum mirabilibus auscultationibus artissime cohae- 
10. $32, rentia sub hoc conspectu iuncta sunt: 


MA. 29. περὶ Κιλικίαν δέ φασιν 
εἶναι ὕδατος συστρεμμάτιον, εἰς ὃ 
τὰ πεπνιγμένα τῶν ὀρνέων καὶ τῶν 
λοιπῶν ζώων, ὅταν ἀποβαφῆι, πάλιν 
ἀναβιοῖ. 

56. xai διότι ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς 
εἰς Συραχούσας χρήνη ἐστὶν ἐν λει- 
μῶνι οὔτε μεγάλη, οὔτε ὕδωρ ἔχου- 
σὰ πολύ" συναπαντήσαντος δ᾽ εἰς τὸν 
τόπον ὄχλου πολλοῦ παρέσχεν ὕδωρ 
ἄφϑονον. 

5T. δὲ wol χρήνη τις ἐν 
ΠΠαλιχοῖς τῆς Σικελίας, ὡς δεχάκλι- 
γος (?)* αὕτη δ᾽ ἀναρρίπτει ὕδωρ εἰς 
ὕψος ἕξ πήχεις, ὥστε ὑπὸ τῶν ἰδόν- 
τῶν νομίζεσθαι χαταχλυσϑήσεσθϑιαι 
τὸ πεδίον" χαὶ" πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ 
χαϑίσταται. 


ἔστι 


MA. 117. ἐν δέ Σχοτούσαις τῆς 
Θετταλίας φασὶν εἶναι χρηνίδιόν τι 
μικρόν, ἐξ οὗ ῥεῖ τοιοῦτον ὕδωρ, ὃ 
τὰ μὲν ἕλχη xol ϑλάσματα ταχέως 
ὑγιεινὰ ποιεῖ χαὶ τῶν ἀνθρώπων 
χαὶ τῶν ὑποζυγίων, ἐὰν δέ τις ξύ- 
λον μὴ παντάπασι συντρίψας ἀλλὰ 
σχίσας ἐμβάληι, συμφύεται xoi πά- 
λιν εἰς τὸ αὐτὸ χαϑίσταται. 


perg 


PF.6. παρὰ Κιλικίαι φα σὶν ὕδα- 
τος εἶναί τι σύστημα, ἐν ὧι τὰ πε- 
πνιγμένα τῶν ὀρνέων χαὶ τῶν ἄλλων 
ζώων ἐμβραχέντα ἀναζῆν. 


' 


7. ἐν τῆι ἐπὶ Συρακουσῶν ὁδῶι 
χρήνη ἐστὶν οὐ μεγάλη" οὐδὲ ὕδωρ 
πολὺ ἔχουσα᾽ ὄχλου δὲ ἐπελθόντος 
εἰς τὸν τόπον xai ψόφου γινομένου, 
παρέχει ὕδωρ ἄφϑονον, ὥς φησιν 
᾿Αριστοτέλης. 


8. χρήνη ἐν lloAuxotc* ἥτις εἰς 
ὕψος ἀναρριπτεῖ τὸ ὕδωρ πήχεων 
ἕξ- ἔμφασιν ποιοῦσα μέλλειν χατα- 
χλύζειν τοὺς ὑποχειμένους τόπους" 
χαϑόλου δὲ οὐχ ὑπερεχχεῖται οὐδέν᾽ 
ἐπὶ ταύτης οἱ ἐπιχώριοι τοὺς ὑπὲρ 
τῶν μεγίστων ὅρχους ποιοῦνται, ὡς 
ἱστορεῖ Ἰσίγονος ἐν δευτέρωι ἀπίσ- 


| TOV. 


PH. 9. περὶ Σχότουσαν τῆς Osc- 
σαλίας χρηνίδιόν ἐστι μικρόν" ὃ τὰ 
ἕλχη πάντα ϑεραπεύει xod τῶν ἀλό- 
γῶν ζώων᾽ εἰς ὃ ἐάν τις ξύλον μὴ 
λίαν συντρίψας ἀλλὰ σχίσας ἐμβά- 
Amt, ἀποχαϑίσταται" οὕτως χκολλῶδες 
ἔχει τὸ ὕδωρ ὥς φησιν Ἰσίγονος. 


. p. 68. 


, 
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(6) Traduntur autem de his rebus ab aliis auctoribus similia haec: ad PF. 6— 
10. $32, 
Paul. Sil. de therm. Pyth. 60/61. 
xai mou τροχάΐζει νᾶμα 
πτηνῶν ἄχος νοσούντων. 


(7) Paul. Sil. de therm. Pyth. 108—111. 
ἄλλην λέγουσι χρήνην 
βραχὺ βρύουσαν ὕδωρ 
ἥτις παρόντος ὄχλου 
πλείω δίδουσι ῥεῖϑιρα. 


(S) pergit mirabilium auscultationum auctor: 

ἔστι δὲ xol Ópxoc, ὃς ἅγιος αὐτόϑι δοχεὶ εἶναι" ὅσα γὰρ ὄμνυσί τις 
γράψας εἰς πιναχίδιον ἐμβάλλει εἰς τὸ ὕδωρ. ἐὰν μὲν οὖν εὐορχῆι, ἐπι- 
πολάΐζει τὸ πινακίδιον" ἐὰν δὲ μὴ εὐορχῆι, τὸ μὲν πιναχίδιον βαρὺ γενό- 
μενον ἀφανίζεσϑαί φασι τὸν δ᾽ ἄνϑρωπον πίμπρασϑαι. διὸ δὴ λαμβάνειν 
τὸν ἱερέα map αὐτοῦ ἐγγύας ὑπὲρ τοῦ χαϑ'αίρειν τινὰ τὸ ἱερόν. 

e Diodori descriptione huc pertinent haec: XI 89: 

3. ἔμφασιν μὲν οὖν ἔχει τὸ ἀναβαλλόμενον ὕδωρ ὡς ὑπάρχει διάπυ- 
pov ..... B. τοιαύτης δὲ εοπρεπείας οὔσης περὶ τὸ τέμενος ol μέγιστοι 
τῶν ὅρχων ἐνταῦϑια συντελοῦνται, καὶ τοῖς ἐπιορχήσασι συντόμως Y] τοῦ 
δαιμονίου κόλασις ἀχολουϑεῖ, τινὲς γὰρ τῆς ὁράσεως στερηϑέντες τὴν ἐχ 
τοῦ τεμένους ἄφοδον ποιοῦνται. ͵ 

Polemo ap. Macrob. saturn. V 19, 28. 

post craterum descriptionem his verbis pergit: ópxog δέ ἐστιν 
τοῖς Σιχελιώταις μέγιστος χαϑηραμένων προχληϑέντων. 


(9) 'TTheopomp. — Callim. — Antig. 142, 
ἐν Σιχοτούσσηι δ᾽ εἶναι χρηνίδιον οὐ μόνον ἀνθρώπων ἕλχη ἀλλὰ καὶ 
βοσχημάτων ὑγιάζειν δυνάμενον. xav ξύλον δὲ σχίσας Y) ϑραύσας ἐμβά- 
“ληις, συμφώειν. 
En. πὶ h. XXXI 17. 
Theopompus in Scotusaeis lacum esse dicit, qui volneribus medetur. 
Paul. Sil, therm. Pyth. 87—90. 
ἄλλος δὲ ῥοῦς μιχρός cot 
ὃς σωμάτων τὰς ϑ'λάσεις 
ὀστῶν δὲ τὰς χατάξεις 
σφίγγει τρέφει πιαίνει. 
perg. p. 69. 
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MA. 125 — Aristoph. Hist. an. | | PE: 10. ἐν Aovotote τῆς ᾿Αρχαδίας 


epit. p. 109 (Suppl. Arist. 1, 1) φησὶν ᾿Αριστοτέλης χρήνην τινὰ 


ἐν Λουσοῖς τῆς ᾿Αρχαδίας χρήνην | εἶναι" ἐν ἧι μῦς χερσαίους viveotrat* 
εἶναί τινά φασιν ἐν ἧι χερσαῖοι μύες | xai τούτους χολυμβᾶν ἐν ἐχείνηι τὴν 
γίνονται χαὶ χολυμβῶσι τὴν δίαιταν | δίαυταν ποιουμένους: 

ἐν ἐχείνη: ποιούμενοι. λέγεται δ᾽ | 
αὐτὸ τοῦτο χαὶ ἐν Λαμψάκωι εἶναι. 


et 9 deberi auctor indicavit. PF. 6 et MA. 29 paene omnibus con- - 


gruunt, etiam voce φασίν auctorem indicantes et simul tacentes. nam - 


quis sit, nemo adhuc perspexit. recte Geffcken (88) cum 53—57 


cohaerere MA. 29 intellexit, sed nihil inde colligere licet. "Theo- . 
phrasto vel Aristoteli hoc deberi existimant Schrader 217 sqq., Rose - 
A.P. 280/281. Müllenhoff I? 497, Günther. sed cum, ut PF. 6 et - 


MA. 29 ex eodem fonte descriptum esse existimemus, nulla re impe- 
diamur, haec diutius non persequor. 
Pauh Silentiarii versus ad eandem rem videntur pertinere, cum 


de eiusdem generis aqua alia nemo commemoraverit; sed ex ipsius . 


ad PF. 7. 
8 34. 


S 35. 


verbis nihil concludi potest. 

Plane eadem ratione intercedente, qua PF. 6 cum MA. 29, 
etiam PF. 7 (de Syracusarum fonte) et MA. 56 inter se cohaerent. 
Rose et Schrader Isigono intercedente hanc mnarratiunculam deberi 
mirabilibus auscultationibus censuerunt. sed e communi fonte eos 
hausisse veri similius est, qui Aristoteli ascriptus fuisse videtur. 
cf. quae de sermone disputavi p. 138 ἐπῆλθον. 148 ψόφος. 

Rose rerum aliquem scriptorem eam mnarratiunculam  mirabi- 
lium auscultationum | auctori obtulisse contendit, adductus fortasse 
aoristo παρέσχεν. Müllenhoff autem historica ibi non esse ratus 
Phaniam auctorem fuisse putat. sed cum neuter argumenta attule- 


Guild tlie ad v apto di fold, dele: 


rit et de Phania quasi aquarum mirabilium scriptore inter auctores | 


antiquos nemo commemoraverit, in medio haec relinquo. 


Paul autem Silentiarii verbis quoque demonstratur eandem rem . 
eum descripsisse, cf. Paul. Sil. ed. Lessing XIII p. 220 (Grosse ap. - 


Hempel). 


Similem fontem et ipsum in Sicilia erupisse narrat Sol. 5, 20 


(2 Prisc. perieg. 499-—501. Anon. Leid. I 9 p. 24, 24—25, 2): In 
Halesina regione fons alias quietus et tranquillus, cwm  sileturs: 
si ànsonent tibiae, exultabundus ad cantus elevatur et, quasi miretur 
vocis dulcedinem, wltra margines intumescit. 

cf. fontem Mytistrati p. 100/101 MA. 118,4. 


Hofmann (III 15, App. 57 p. 50/1) nonnullas occasione data: 


* 


- 


| 3 


1 
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(10) Callim. 7 Antig. 137 (152). $ 82. 
... τὴν δ᾽ ἐν Λουσοῖς χρήνην. χαϑάπερ παρὰ τοῖς Λαμψαχηνοῖς 
ἔχειν ἐν ἑαυτῆ: μῦς ὁμοίους τοῖς χατοικιδίοις, ἱστορεῖν δὲ ταῦτα Θεό - 


πομπον. 
Plin. n. h. XXXI 14. 
Theophrastus ....,idem.... dicit ....4n Lusis Arcadiae quo- 


dum fonte mures terrestres vivere et conversari. 


crescentes aquas enumeravit, eos quidem de quibus modo commemo- ὃ 35. 
ravi tacens, addens autem Arethusam in agro Scyllatino 
Bruttiorum profluentem, quam eiusdem generis fuisse cuius Syracu- 
sanum fontem 6 Cassiodori verbis (var. VIII ep. 32) cognoscitur. 
contra ἃ PV. 21 traditum est T'auromenium fluvium, si tonuerit, 

sub terram se mergere, quod a nullo alio auctore relatum esse ne- 
minem puto mirari. 

- . Qum PF. 6 et 7 cum MA. 29 et 56 artissime cohaerere con- ad PF. 8, 
stet, mirum non est, quod etiam initium capitis octavi capitis 57 8 80. 
mirab. ausc. simillimum est, cum apud utrumque auctorem haec ca- 
pità coniuncta sint. sed ad finem capitis 8, quo de Palieis agitur, 
ratione mirabilibus auscultationibus dissimili rem descripsit auctor 
Florentinus secutus videlicet auctorem Diodori, quem partim Polemone 
partim alis scriptoribus usum esse veri simile est. Florentini autem 
libelli auctor Ísigono se esse usum refert. quem e mirabilium aus- 
eultationum  Diodorique fonte communi hausisse a vero. abhorret, 
cum et mirabilibus auscultationibus et a Diodoro res copiosissime 
descripta sit verbis minime congruentibus. quae cum ita sint, et 
hinc et illinc nonnulla ab Isigono deprompta esse existimandum est, 

ea de éausa auctorum ab Aristotele personato et Diodoro adhibi- 
torum nominibus omissis, quo factum est, ut auctor Florentinus 
ipsius Isigoni nomen adiceret. 

Eudoxum et Phaniam Müllenhoff, Theophrastum Günther exis- 8 37. 
'ümaverunt hane narrationem mirabilium auscultationum | auctori 
'Obtulisse. sed cum neque Eudoxi neque Theophrasti nomine addito 
quisquam de hac re commemoraverit a plerisque tractata, veri simile 
esse non videtur illos de hac re scripsisse. quae autem Phanias 
(ap. Call. — Antig. 155) de Palicis rettulit, exiis rem a Sotione 
|personato relatam ab illo descriptam esse non oportet concludere. 
"Timaeo autem usum esse Diodorum censuerunt Volquardsen (Un- 
'tersuchungen über die Quellen der griechischen und sizilischen Ge- 
Schichten bei Diodor XI— XVI. Kiel 1868 p. 83.) et Geffcken 
| (Ph. U. XIII p. 117.), quod veri similius esse videtur, cum e rerum 
| 


de 


8 88, 
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Siciliae scriptoris libris haec deprompta esse videantur, Calliam 
autem et Polemonem plane diversis verbis rem descripsisse Macro- 
bius tradat. sed ne hoc quidem certum est. 

Multos illos locos, quibus alii auctores modo similia modo di- 
versa de mirabilibus Palicorum fontibus narraverunt, apparatu tex- 
tui subiuncto enumeravi. verbis autem minime cum Sotionis perso- 
nati narratione illa congruunt, qua de causa verbotenus ea descri- 
bere inutile est. videntur vero nonnulli rerum Sicularum scriptores 
sicut Callias, Polemo, Xenagoras (ap. Macr. V 19, 30), Lycus, Phanias 
(ap. Call. — Antig. 121 1). 155) de Palicis commemorasse alii aliorum 
narrationibus non usi, quo factum est, ut minime auctores ceteri de 
hac re tradentes inter se consentiant. rebus, non verbis, cum mira- 
bilium auscultationum, Sotionis personati, Diodori narrationibus ar- 
tius cohaerent, quae leguntur apud Polemonem (ap. Macr. V 19, 
26—99). et Strabonem (VI 2,9 C275) qui haec scripsit: ot Παλιχοὶ 
δὲ χρατῆρας ἔχουσιν ἀναβάλλοντας ὕδωρ εἰς ϑολοειδὲς ἀγαφύσημα xo 
πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν δεχόμενον μυχόν. 


De Paliecis et dis et crateribus recentiores auctores permulti 
scripserunt, quorum eos tantum enumero, qui copiosius accurátius 
dihgentiusque rem tractaverunt: 

Lorenzo Coco-Grasso, riflessioni storicho-critiche sopra 
l'antico lago dei Palici. Palermo 1843. 

(cuius libri unum tantum exemplum in bibliothecis Germanicis asservatum 
esse videtur: scil.in bibliotheca magni ducis Hassorum Darmstadensis notatum 
K 3227. 89.) 

G. Michaelis, Die Paliken, Programm des Vitzthumschen 
Gymnasiums. Dresden 1856. Bloch, Roschers Mythol. Lex. III 1 
(1897—1902)», 1281—1295. E. A. Freeman, Geschichte Siziliens, 
deutsch von Lupus I 1895 p. 141 sqq. p. 464 sqq. 

Qui etiam de ceteris commemoraverunt et aquas mirabiles et 
earum religionem tractantibus auctoribus recentioribus. 

Tradunt autem veteres etiam de aliis aquis, quas periuris puta- 
verunt nocere: 

Sicut de aqua Διὸς ὁρχίου vocata "Aog «p axtot  profluente 
apud Tyana urbem (Philostr. V. A. 1 6 — MA. 152, cf. Amm. 
Marc. XXIII 6, 19), quae Palicorum crateribus similis fuisse vide- 
tur. deinde legitur ap. Plin. n. h. XXXI 23 de Alce flumine 
Bithyniae simile aliquid. denique Philostratus (V. A. III 14) de pu- 
teo quodam memorat Indorum, quem vocat ὅρχιον. 

De quo aquarum genere cf. Rud. Hirzel, Der Eid (1902) cap. 


1) cf. Landi, quaestt. 69. 


»- 


*- 
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. 90, p. 188 sqq. Hofmann autem (I/IL 66) eas aquas nominat 
,Eidbrunnen* et cum alis confundit, de quibus disserendum est 
p. 86 8 80. 


Paulus Silentiarius, sicut de fonte Ciliciae et Syracusano etiam PF. 9. 
de Seotusaeo memorat, sed verba adeo torquet, ut ligna mirabili S 41. 
modo affici plane omittat. 

E Theopompo hanc narrationem depromptam esse ex Antigono 
(Callimachum adhibente) cognoscitur. sed quis et mirabilium auscul- 

M tationum auctori et Plinio hoe 'Theopompeum obtulerit, non potest 
perspici!) Isigonum enim Plinii fontem fuisse a vero abhorrere 
videtur, cum lsigoni verba a Sotione personato tradita cum Plinii 
parum congruant. Varronem autem Rusch (39) iure videtur putasse 
Plinii auctorem fuisse, sed Isigonum Varro non adhibuit. v. p. 160. 

Hoc autem fere modo auctores inter se cohaerere existimo: 


Theopompus 
Mirabilia ''heopompea 
x Callimachus 
| 1 4 -------- — 
r Antigonus Z 
Isigonus y MA. |? 
Varro 


PRO Pad Su. 
Plinius 

cf. Münzer 160. Christ-Schmid? I 581, 8. 

Eandem autem vim aquae lacus Vadimonis inesse narrat 8 42. 
Plin. ep. VIII 20, 4 (vis qua fracta solidantur) et Solinus 4, 6 (7 
Anon. Leid. 1 10 p. 28, 19—26) aquis calidis Sardiniae, nisi hoc 
loeo eius verba intelligenda sunt quasi generaliter de aquarum natura 
disserentis. 


Sotio personatus etiam hanc narrationem fonti a mirabilium aus- PF. 10. 
cultationum auctore adhibito debere videtur, cum paene verbotenus $ 43. 
eadem quae ille referat ?), cuius fontis Aristotelem esse auctorem cre- 

. ditum esse testatur PF. et e Callimachi Antigonique narratione cognos- 

- eitur de fonte Lusiorum et Lampsaceno tradidisse 'Theopompum, 
quem etiam a mirabilium auscultationum auctore alio fortasse inter- 
cedente adhibitum esse verisimile est. Plinius autem Theophrasti no- 

- men adiciens alium se secutum esse auctorem quam ceteros indicat. 

Sed iurene Plinius Theophrasti nomen adiecit? Schraderum (226 : 8 4*- 


1) etiam Rose, Schrader, Müllenhoff, Geffcken, Günther de hoe loco dispu- 
tantes Theopompum solum auctorem fuisse existimant. 
2) ef. Geffcken 85. 


8.45. 


MA. 125 stammt aus Theopomp wie der Vergleich mit Ant. 137 und 
Plin. n. h. XXXI 14 zeigt) secuti Rose, Müllenhoff, Geffcken, Günther 
quasi de Theopompo locutum Plinium memorant. sed nomen a Plinio 
indieatum mihi non videtur mutandum esse. commemorat enim 
Schrader de alia narratione Theopompo debita: MA. 115 et Antig. 
136 tradunt de Ponto flumine, quae e Theopompo sumpta esse cen- 
set, cum vox λέγεται et initio capitis 115 et in initio capitis 125 partis 
alterius (non ipsius capitis, ut memorat Schrader) adhibita sit, cap. 
125 autem e Theopompo depromptum sit. recte eum haec disseruisse 
testatur PP. 19, quem ille postea editum non noverit. sed hac in re 
describenda Antigoni et mirabilium auscultationum verba artius inter 
se cohaerere videntur quam cum auctoris Palatini, quo adducor, ut 
illos alio ex fonte communi hausisse censeam. quem a "Theophrasto 
pependisse a verisimili non videtur abhorrere. 

Nam ratione quadam non casu apud Antigonum aliud post aliud 
perscriptum esse videtur. 'lheophrasto enim intercedente et Calli- 
machüm et mirabilium auscultationum auctorem de fonte Lusiorum 
commemorasse veri simile est. Callimachus autem Theopompi nomen 
e Theophrasto repetisse videtur, cui Antigoni cap. 137 et 142 debita 
esse puto. Plinius autem non Theophrasto ipso sed alio auctore in- 


tercedente usus esse videtur Theophrasti tantum nomen indicante. - 


quo factum esse puto, ut et Plinius et auctor, quo Aristoteles per- 
sonatus et Sotio personatus usi sunt, de muribus terrestribus, Calli- 
machus autem (et Antigonus eum secutus) plerumque verba paulu- 
lum mutare, pro communibus rariora interponere solens, de muribus 
ὁμοίοις τοῖς χατοιχιδίοις tradat. 

Quamquam Plinium saepe neglegentissime res descripsisse con- 
stat, tamen, cum hoc modo et Theophrasti et Theopompi memoriam 
recte servatam esse demonstrari posse videatur, Pliniana mutare recuso. 

Isigonum autem Plinii auctorem non fuisse apparet. nam cum 
PF. 6—9 Aristotelis personati auctori Isigono intercedente deberi 
verisimile esse demonstraverim, etiam PF. 10 eodem modo ad aucto- 
rem Florentinum pervenisse videtur. quae cum ita sint, hoc fere 
modo auctores inter se cohaerere videntur: 


Theopompus 
"Theophrastus 
Callimachus S y 
| 
Antigonus xd Varro? 
: — —— — 
Isigonus MA. | 


| Plin. CREE 
PF. 


“ὅς 


| ἃ 


- 
Callimachus autem fortasse Theopompum Theophrasto non in- 
. tercedente adhibuit. 
De aliis in aqua viventibus muribus commemorat Plin. n. h. IIS 49. 
297 fin: in Casinate flwius appellatur Scatebra, frigidus, 
abundantior aestate; in eo ut in Arcadia Stymphali mascuntur 
aquatiles musculi. 
Qui hoe loco alium Arcadiae fontem ac Lusiorum intellegere, 
. videtur. 
De Athamanum fonte haec traduntur: ad PF. 11, 
REudox.- Call. A ntig.148(163). PIE ΠΣ S 47. 
:.. mepl δὲ τὴν ᾿Αϑαμανίαν ἱερὸν φησὶν Ilotyovoc ἐν᾿Αϑαμᾶσι χρήνην 
εἶναι νυμφῶν, ἐν ὧι τὴν χρήνην τὸ εἶναι". ἧς τὸ μὲν ὕδωρ ψυχρὸν ὑπάρ- 
μὲν ὕδωρ ἔχειν ἄφατον ὡς ψυχρόν, | χειν᾽ τὸ δ᾽ ὑπὲρ αὐτὸ οὕτως ϑερμὸν 
ὃ δ᾽ ἂν ὑπερϑῆις αὐτοῦ ϑερμαίνειν " ὑπάρχειν, ὥστε ἄν τις ὕπερϑ'ῆι φρύ- 
ἐὰν δέ τις φρύγανον ἣ ἄλλο τι τῶν | vaya, παραχρῆμα ἐξάπτεσϑαι. 
τοιούτων προσενέγχηι, μετὰ φλογὸς 
χαίεσϑαι. 
Ovid. metam. XV 811|2. Vib. Seq. 158, 14. 
admotis Athamanas aquis accendere | In. Athamania lacus lwna tenwi 
ligmum | ligna accendit. 
narratur, minimos cum luna re- 
: cessit in orbes. 


Phim. n. ἢ: II 298. Lactant. pers. narr. fab. 15,16. 
In Illyricis supra fontem. frigidum | Athamamis Thessaliae regionis fonti 
expansae vestes accenduntur. lignum. tenuata. luna. admotum  ac- 

cenditur. 


Isigonum apparet cum Antigono artissime cohaerere, cuius nar- S48. 
- rationi nihil addidit. sed quamquam verba eius valde permutavit et 
᾿ parte aliqua inepta communis sermonis pro raris (v. ἄφατος p. 148, 
ϑερμαίνω p. 139) perscripsit, tamen in re tradenda adeo cum Anti- 
zono consentit — de luna quoque neuter commemorat —, ut eius 
historia mirabili usus esse videatur. 

Quod autem attinet Eudoxi nomen ab ipso Isigono tacitum, licet 

- commemorare de depravatione paene totius capitis, qua id quoque 
videtur effectum esse, quod auctoris nomen intercidit. 

Indicavi p. 40 de hac re permulta commemorasse auctores, sed S 49. 
cum Sotionis personati et Antigoni verbis ea tantum artius cohaerent, 
quae supra conscripsi. ceteri autem de Nymphaeo disseruerunt, 
ubi flamma e solo oriri putabatur (iuxta quam profluebat fons fri- 
gidus, de quo Antigonus, Ovidius quique eos secuti sunt, tradiderunt), 
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et de asphalto e terra emergente, pro Athamanis autem Apolloniae 
urbis nomen indicant. 

Apparet ligna illa non a fontis aére sed a flamma illa cremata 
esse; sed qui aquis mirabilibus conscribendis studerent, nec platanum ad 
fontem Cretensem stantem (v. p. 63/4) neque hanc flammam memora- 
verunt scilicet res a mirabilibus alienissimas, Eudoxus rem (sieut in 
PF. 4) accurate et diligenter enarrasse videtur. qua in re cum Neu- 
mann-Partsch (270, 1) consentio, dissentio autem ab Oberhummero 
(PW.II 1928) qui Athamanum aquam aliam esse putat atque Apol- 
loniatem, quamquam nymphaeum illud, de quo a ceteris auctoribus 
memoratum est, fuisse apud fontem mirabilem a Sotione personato 
et Ovidio descriptum Eudoxum tradidisse testatur Antigonus. 

Ubi enim Athamanes habitaverint, veteres auctores non omnes 
certo scivisse videntur. in Illyricorum autem regione, de qua Plinius 
(IL 2238) commemorat et Athamanes habitabant et Apollonia sita 
erat. cuius auctorem non Callimacho sed alio auctore Eudoxum ad- 
hibente usum esse verisimile est, non de lignis admotis sed de vesti- 
bus praecipue commemorante, quas Antigonus quoque verbis ἢ ἄλλο 
τι τῶν τοιούτων (scil. ad exardescendum facilium) significasse videtur. 

8 50. Ovidius autem alio!) auctore usus esse videtur Callimachum se- 
cuto, quod cum Antigono consentit praeter lunae illam fabulam, 
quae unde hausta sit, non perspexi. sed similiter et ipse Ovidius 
Stygiae aquae vim minorem narrat (metam. XV 334): 

nocte mocent potae, sime moxa luce bibuntur. 

(deStyge vid. p. 53). Korn et Ehwald commentario Ovidio adiecto 
de hac re tacent (die Metamorph. des P. Ovidius Naso IT? 1898, p .351/2). 

Vibius et Lactantius personatus communi fonte scil. commen- 
tario Ovidii metamorphosibus adiecto usi esse videntur sed inter Vi- 
bium et commentari auctorem alius fortasse intercessit auctor, qui 
pro fonte lacum Athamanum memoravit. 

S 51. Quae parum perspexisse videtur Landi (quaestt. 77, 3) Plinii de 
fonte Illyrico narrationem ad Dodonaeum referens; etiam quae de 
Athamanum fonte sicut Lunae appellato disserit, a vero abhorrent, 
apud Vibium autem hoc non legitur. 

De simili fonte Dodonaeo memorant: 

Mela II 43. Plin. n. ἢ. II 228. Sol. 7, 2. Prisc. perieg. 390—395. 
Aug. de civ. dei XXI 5, 1. 7, 1. Isid. orig. XIII 18, 10 (in Epiro). 

et PF. 12 et De fonte Clitorio capite 12 tractato auctor Florentinus etiam 
24, &852.capite 24 egit. quae simul tractanda esse apparet, cum id praecipue 


1) cf. E. Graf, Leipziger Studien z. class. Philologie VIII 1885 p. 37 sqq. 
quem Ovidii et Plinii verba artius cohaerere contendentem puto errare. 
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spectandum sit, num his collatis ex uno vel pluribus fontibus hau- 


sisse auctorem Florentinum putandum sit. 


auctores veteres haec: 


Athen. II 19, 438 f. 
Φύλαρχος δέ φησιν ἐν KAetvopt 
εἶναι χρήνην ἀφ᾽ ἧς τοὺς πιόντας 
o9x ἀνέχεσϑαι τὴν τοῦ οἴνου ὀδμήν. 


Steph. Byz. s. v. ᾿Αζανία. 
Εὔδοξος δὲ ἐν ἕχτηι γῆς περιόδου 
φησίν" ἔστι χρήνη τῆς ᾿Αζηνίας, ἣ 
τοὺς γευσαμένους τοῦ ὕδατος ποιεῖ 
μηδὲ τὴν ὀσμὴν τοῦ οἴνου ἀνέχεσ- 
Sat, εἰς ἣν λέγουσι Μελάμποδα, ὅτε 
τὰς ἸΙροιτίδας ἐχάϑαιρεν ἐμβαλεῖν 
τὰ ἀποχαϑάρματα. 

EG. 328, 20. 25—27. 

Κλιτόριόν ἐστι ὄνομα πόλεως, ... 
χρὴ δὲ γιγνώσχειν, ὅτι πηγή ἐστιν 
ἐν τῆι πόλει ταύτηι, ἧςτινος ὁ γευό- 
μενος, ἀποστρέφεται τὸν οἶνον. 

Parad. Palat. 5. 
τῆς ἐν Κλείτορι χρήνης ἄν τις nmt 
τοῦ ὕδατος, ἀποστρέφεται χαὶ μισεῖ 
τὴν τοῦ οἴνου πόσιν. 

Parad. Florent. 24. 
ἐν Κλειτορίοις δὲ τῆς ᾿Αρχαδίας χρή- 
γὴν φασὶν εἶναι, ἀφ᾽ ἧς τοὺς πίνον- 
τὰς μισεῖν τὸν οἶνον, ἐπιχεχαράχϑιαι 
δὲ ἐπ᾽ αὐτῆς ἐπίγραμμα τοιόνδε. 
ἀγρότα σὺν ποίμναις 


δίψος ἄν᾽ ἐσχατιὰς 
τῆς μὲν ἀπὸ χρήνης 


, 


ὑδριάσι στῆσον πᾶν τὸ σὸν αἰπόλιον. 
ἀλλὰ σὺ μήτ᾽ ἐπὶ λουτρὰ βάληις χροὶ: μή σε 


πημήνηι τερπνῆς, ἐντὸς ἐόντα μέϑης. 
φεῦγε & ἐμὴν πηγὴν μισάμπελον ἔνϑια Μελάμπους 
λουσάμενος λύσσης, Προιτίδος ἀργαλέης 


τὸ μεσημβρινὸν ἣν σε βα- 


Κλείτορος ἐρχέμενον 
ἄρυσαι πόμα" 


leguntur autem apud 


PF. 12 (Isigonus). 
παρὰ KAetvopiotg ó αὐτός φησιν 
εἶναι χρήνην᾽ ἧς ὅταν τις τοῦ ὕδα- 
τος πίη. τοῦ οἴνου τὴν ὀσμὴν οὐ 
φέρει. 

Ruf. ap. Orib. coll med. V 
8, 95 p. 335 Dbg. 
δυνάμεις δὲ xa ἕτεραι πολλαὶ ὑδα- 
τῶν εἰσὶν οὐ χατὰ τὴν χοινὴν φύσιν 
ἔχουσαι. τοῦτο μὲν... τοῦτο δὲ xal 
τὸ ἐν Κλειτορίωι τῆς ᾿Δρχαδίας, εἴ 
τις ἐν αὐτῶι λούσαιτο οὐδὲ ἂν ὁσ- 
μῆς ἀνάσχοιτο οἴνου. 

EM. 519,50—54 — Phavor. pers. 
1068, 21/22 (Bas. 1538). 
Κλιτόριον ὄνομα πόλεως... ἔστι δὲ 
xal πηγὴ ἐν ταύτηι τῆι πόλει" ἧς ὃ 
γευόμενος ἀποστρέφεται τὸν οἶνον. — 

Paul. Sil. therm. Pyth. 62/8. 

xai mou ποθοῦσιν οἶνον 
μίσητρόν ἐστιν ὕδωρ. 


1. axch; VILE 8, 9l. 
Arcadia vero civitas est non ignota, 
Clitor, in cuius agris est spelunca 
profluens aqua, e qua qui biberint, 
fiunt. abstemi. ad eum autem fon- 
iem epigramma est in 
lapide inscriptum — hac 
sententia versibus Grae- 
cis, eam mon esse ido- 
neam ad lavandwm. sed 
etiam inimicam vitibus, 
quod apud ewm  fon- 
tem Melampus sacrificiis 
qurgavisset rabiem Proc- 
ἐλ filiarum. restituisset- 
que earum virginum 


ρύνηι 


χαὶ παρὰ 
γύμφαις, 


χαὶ αὔρη 


EUER 


πάντα χαϑιαρμὸν ἔχοψεν d&móxpugov' Τα γὰρ | mentes ἤν pristinam sa- 

&m Ἄργους milatem. epigramma qu- 

οὔρεα τρηχείης ἥλυϑιον ᾿Αρχαδίης : tem est id quod est sub- 
scriptum: v. iuxta. 

Ovid. metam. XV 322—398. 

Clitorio quicumque sitim de fonte levavit, 

vina fugit gaudetque meris abstemius undis, 

sew vis est im aqua calido contraria vino 

sive, quod. indigenae memorant, Amuythaone matus 
Proetidas attonitas postquam. per carmen et herbas 
eripuit. F'uriis, purgamina mentis àn. illas 

misit aquas odiwmque meri permansit in undis. 

Vib. Seq. 152, 20. Clitor Arcadiae, qui potus vinum in odium ad- 
ducit. i 

Lactantius pers. narr. fab. 15, 21. 

Clitorius fons in Arcadia vinwm in odium adducit, quod Melam- 
pus Amithaonis filius, Proetidas cwm ab insania liberasset, movissime 
remedia in ewm proiecisse fertur. 

iBlm- n ha XOXeXStulio: Isid. orig. XIII 13, 2. 
vinum taedio venire his, qui ex Cli- | ex Clitorio lacu Italiae qui biberint, 
torio laew biberint, ai Ewdomomws. | vini taediwm. habent. 

$53. . Alu odorem vini ali ipsum vinum taedio venire rettulerunt, e 
fontibus videlicet haurientes diversis. 

l. Auctor Florentinus capite 12 de odore memorat verbis cum 
Phylarchi ab Athenaeo relatis valde congruentibus. unde apparet 
Isigonum vel ipsum Phylarchum vel auctorem Phylarcho usum ad- 
hibuisse (cf. Rusch 35, Oder 349, 165). 

S 54. IL. PF. 24—26 et Vitr. VIII 3, 21—23 ex eodem fonte hausta 
esse apparet, sed utrum uterque ex eo ipso hauserit auctor, an alii 
intercesserint, dubium est. certe autem Oder (365) errat putans 
Vitruvium Sotionis personati libello usum esse. nam non solum li- 
bellus Florentinus post Vitruvii aetatem compositus est!) sed etiam 
verbis (imprimis capitum 25 et 26) Vitruvius a Sotione personato 
nimis dissentit. 

Finem epigrammatis Vitruvius in Latinum transtulit et similiter 
Ovidius, sed, utrum Vitruvius Graeco auctore an Latino vocem ab- 
stem?us adhibente et ab Ovidio inspecto usus sit, non licet perspicere. 
sed cum epigrammate traditum sit lautos ex fonte vini odio affici, 
et Sotio personatus et Vitruvius soluta oratione nonnulla praemit- 
tentes potu illud effici monuerunt. 

1) v. p. 162/163. 


MAT 


III. Deinde Plinius, quid illa aqua efficiatur, paene iisdem verbis 
descripsit, quibus Vitruvius et Ovidius, sed Eudoxum auctorem in- 
dicat. unde licet colligere etiam quae Sotio personatus, Vitruvius, 
Ovidius, Lactantius personatus, Vibius tradiderint, Eudoxo deberi. 

Epigramma quoque Eudoxo notum fuisse videtur, certe paene 
iisdem verbis atque epigrammate Melampodis fabulam eum descrip- 
sisse Stephanus Byzantius testatur: 

An Eudoxo usum auctorem aliquem alium inferioris aetatis epi- 
gramma composuisse putandum est? certa de hae re proferri videntur 
non posse, sed nihil impedire puto, ne Eudoxum epigramma novisse 
existimemus, etsi concedo versus 1—4 ab auctore recentiore prae- 
missos videri, quod voluit Weissháupl. 

Cognoscitur autem ex Stephani verbis etiam eos, qui vini odium 
effici tradiderunt, neglegentius rem descripsisse, cum ipse Eudoxus 
non solum Melampodis fabulam copiose enarrasse videatur sed etiam 
accuratius de vini odore commemoraverit. Phylarchum autem et ipsum 
Eudoxo usum esse inde fortasse licet colligere, quod etiam vocem 
ἀνέχεσϑιαι Stephanus pérscripsit, quam Athenaeum Phylarcho debere 
veri simile est. 

IV. Sed etiam Stephanus duas res neglegentius videtur rettulisse. 
Eudoxum non solum de Azania regione sed etiam de urbe vel fini- 
bus Clitoriorum eommemorasse ex Plinio et omnium ceterorum auc- 
torum consensu licet colligere. et voce γευσαμένους inferioris aetatis 
dicendi rationem secutus esse videtur, sicut etymologicorum scriptores 
de hac re commemorantes. quos πηγή pro χρήνη scripsisse recentissi- 
mos vix mirari licet, sed voce ἀποστρέφεσθαι cohaerent cum para- 
doxographo Palatino. qui eodem auctore usus esse videtur, quo alius 
scriptor, qui hanc narrationem etymologicorum seriptoribus tradidit. 

Qui solus οἴνου πόσιν memorasse videtur, etiam voce ἀποστρέφεσ- 
$a. adhibita a ceteris auctoribus differt. qua diversitate non impe- 
diri sed adduci videor, ut auctorem illum (a Palatino adhibitum) verba 


certa ratione mutantem aetatis prioris fuisse existimem, qua de causa 


errasse me non puto Callimachum fortasse eum fuisse opinantem. 
pe 2L.a. 2. 

V. Sed non solum Callimachus praeter Phylarchum et Sotionis 
personati, Vitruvii, Ovidii, Plinii auctorem communem ipse Eudoxi 
librum sextum inspexisse videtur, sed etiam quartus a Rufo ad- 
hibitus. 

Hie enim et epigrammate usus lavacrum noxium esse et ex auc- 
torum Phylarchum secutorum ratione de odore taedio veniente com- 
memorasse videtur, quo fit, ut Rufi auctorem aut duos auctores di- 


[21 
D 


S5 


S 56. 


857. 


8 ὅ8. 


8 59. 
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versos secutum aut ipso Eudoxo, alio fortasse scriptore intercedente 
usum. esse censendum sit. 

Qui si duos auctores adhibuit, idem fecit, quod auctor Floren- 
tinus fecisse videtur, de eadem re bis commemorans. sed cum Rufus 
uno loco paucis verbis artissime cohaerentibus rem descripserit, non 
diversos auctores sed unum adhibitum esse existimo nec Phylarcho nec 
Vitruvii auctore usum sed alio, qui Eudoxi librum ipse inspexit. qua re 
adducor, ut epigramma illud etiam ab Eudoxo perscriptum esse censeam. 

Unde autem Paulus Silentiarius hauserit, cum verbis a ceteris 
auctoribus discrepet, discerni nequit. 

Sed ne his omnibus perspectis PF. 24 Isigono deberi putetur, 
quod contendit Rusch (38/9!) PF. 94, Vitr. VIII 8, 21, Plin. XXXI 
16 ilh deberi ratus, Thiel (95) et Oder (8348/9) recte demonstraverunt, 
Isigonum hoc Sotioni personato obtulisse veri simile non esse. nam 
quamquam tres illi auctores inter se magnam partem consentiunt, 
Isigonum communem eorum auctorem fuisse ea re non demonstratur. 

Immo Plinius alio ac Vitruvius auctore usus esse, Vitruvius au- 
tem et Ovidius communi ex fonte hausisse videntur. Varronem igi- 
tur Plhnu et Vitruvii fontem. communem fuisse ratum Ruschium er- 
rasse puto. sane Varro de his rebus commemoraverit, fortasse pluri- 
bus locis, sed ad eundem locum et Plimii et Vitruvii narrationes 
non licet referre. et si lsigonus Plinio Eudoxi nomen obtulit, cur 
Vitruvius (27) et Sotio personatus id tacentes consentiunt? 

Quod argumentum non minoris esse puto quam Oderi censentis 
Sotionem personatum, cum bis de eadem re commemoret, sine dubio 
duos auctores adhibuisse. nam sicut apud Sotionem personatum ita 
etiam apud Isigonum de eadem re iterum agi potuit. sed etiam alio 
argumento Ruschii sententia confutatur: 

Legitur capitibus 1—23 (praeter 17, de quo v. p. 84 S 75) nus- 
quam particula ulla, qua capita inter se iungantur. at capitibus 
24—26 particula δὲ certa ratione posita esse videtur. et cum haec 
capita, quae epigrammatis additis artissime cohaerere apparet, etiam 
ea particula excellant inter alia capita, particulas eas non ab auctore 
Florentino nescio quo pacto interiectas sed e fonte simul cum ceteris 
verbis depromptas esse existimo. (de particulis δὲ capitibus 27. 36. 
(37.) 38. 40. insertis quasi dispersis v. p. 96 8 107, p. 110/111 8 142, 
p. 125 8S 171). 

Quae cum ita sint, Maximiliano Thiel et Eugenio Oder concedo 
capita 24— 26 Isigonea esse non posse. 


1) sententiam valde turbatam nemo intellegit, cum pro Vitr. 291—923 scrip- 
serit Plin. 21— 23. 


Ξε ΑΕ ΞΟ, 


Epigrammatis autem originem non novimus. etiam de auctori- S 60. 


bus inter servatos intercedentibus parum traditum est, qua de causa 
non iniuria dixit Oder (348/9) ,4ber die Zwischenglieder tappen wir 
vüllig im .Dunkeln'. sed erravit, quomodo Eudoxus et Phylarchus 
inter se cohaereant, erui non posse existimans. Immo demonstrasse 
me puto à Phylarcho quoque Eudoxum adhibitum esse. 

Quibus de causis ita fere auctores inter se cohaerere videntur: 


Eudoxus 


Phylarchus Callim. IV. 

BEES 55 — D. Medis —.. — X 

| | | (Varro ?) | 
| md PP. praes Ov. 
| | PF. 12 | Plinius. pp 94 

Ath. | Rufus i 
Comment. Ov. 
PP Y:  Orib gig Vib. ; 
) EM EG 
Ph. 


De epigrammate nuper complures auctores disputaverunt hi: 

A.Reichelet A. Wilhelm (Jahreshefte d. óstr. arch. Inst. 
in Wien IV, 1901, 3 sqq.?. 

C. Robert (Jahreshefte ... VIIT, 1905, 174 sqq.). 

Rud. Weisshüupl (Wiener Eranos zur 50. Versammlung 
deutscher Philologen und Schulmünner in Graz 1909, 104—113). 

Hitzig et Blümner (ad Pausaniam, vol. III p. 147 sqq., 
1907.). 

Antea autem Preger et de hoc epigrammate et de ceteris a 
Sotione personato capitibus 25 et 26 relatis disputavit (Inscriptiones 
Graecae metricae ex scriptoribus praeter Anthologiam collectae, ed. 
Th. Preger. Lps. 1891 p. 169/70. nro. 215 sqq.). qui Isigono deberi 
epigramma ratus erravit, nam cum PF. 24 ei non deberi veri similli- 
mum sit, e capite 12 Isigonum illud carmen novisse demonstrari non 
potest. nimis audacter Robert epigrammatis verba corrigere conatus 
est. sed ne cum ceterorum quidem sententiis consentio, quas enume- 
rare varias longum est. non inepte Weisshüupl e duabus partibus 
carmen constare videtur censere. sed epigrammatis re vera non solum 
versus nonus sed paene omnes adeo corrupti esse videntur, ut diffi- 
cilimum sit perspicere, quomodo restituendum sit. et cum id ad 
eruendos Sotionis personati auctores non videatur pertinere, ab epi- 
grammate emendando et commentario instruendo abstineo. 


Sed qua de causa auctores recentiores cum Lusiorum fonte (PF. 8 


10) Clitorium confuderint, non plane perspicio, nam, etsi nonnulli 


6 . 


EA 
narr. fab. 
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ad PF. 13. 
S 63. 


S 64. 


ad PF. 14. 


S 65. 


ad PF. 15. 
S 66. 


ΞΕ SIN — 


auctores Melampoda ἢ Proetidas ad Lusiorum urbem sanasse tradi- 
derint, tamen de fonte bibentes reddente abstemios qui tradiderunt, 
omnes Olitorium nomen adiecerunt praeter Stephanum, qui regionis 
nomen Azaniae ab Eudoxo adiectum solum refert, nemo autem 
auctorum veterum cum Lusiorum fonte hunc confudit. 

De simili fonte uno tantum Reatino commemoratur ab ipso So- 
tione personato, sequente capite 183. cum quo primus Sylburgius Plinii 
locum hunc contulit: n. h. II 230. zx Reatino fons Nemáináie appella- 
tus alio atque alio loco exoritur, amnonae mutationem significans. Nissen 
(Ital. Landeskunde II 474, 2) Ciceroni Plinium haec debere putat. 
sed cum Sotionis personati narratione Plimnun cohaerere non videtur. 
quamquam Menten et Neminien nomen ex alio nomine utrumque 
falso descriptum esse a veri simili non plane abhorrere videtur, cum 
Minien s. Menien et Menten similia sint, tamen rebus adeo differunt, 
ut valde dubium sit, an uterque 1dem intellexerit. neque enim habemus, 
quod Sotionem personatum et auctore et re fontem Mentem cum 
Clitorio congruere tradentem errasse statuamus. cum Plinio igitur 
hunc Sotionis personati locum conferentes de eius auctore nihil eruere 
possumus. y 

Tamen ex ipsius Florentini auctoris verbis lieet eruere aliquid. 
nam quo modo voce ἀγρός usus est, Graeci ali auctores eam non 
videntur adhibuisse, cum urbis nomine regionem appellantes vocem 
χώραν adhibere solerent. Romani autem hac sententia vocem agrum 
adhibebant. qua de causa auctorem Latine scribentem Sotio persona- 
tus videtur esse secutus. Varronem intelligendum esse Reatinum — 
Reatino autem de fonte agitur — infra demonstrabitur p. 160. 

Cum de mirabilibus Italicis ab Isigono relatis his (PF. 13/14 
[de Cosa]) nemo alius videatur commemoravisse, quae Rose, Rohde, 
Rusch de Isigono multorum quasi scriptorum auctore disputaverunt, 
veri similia esse non videntur. Varroni hoc quoque deberi videtur, 
v. p. 160. i 


Tradunt de Cichropum fonte haec: 
PR 15; ῬΥ͂- 99: 
Θεόπομπος ἱστορεῖ χρήνην ἐν Θεόπομπος χρήνην ἐν Θράιχηι 


Χρωψὶ τῆς Θράικης ἐξ ἧς τοὺς λου- λέγει εἶναι, ἐξ ἧς οἱ λουσάμενοι με- 
σαμιένους παραχρῆμα μεταλλάσσειν: ταλλάττουσι τὸν βίον. 

Vitr. VIII 8, 15. Plin. n. h. XXXI 97; 

οὐ Chrobsi Thracia lacus, ex necare aquas Theopompos et 
quo non solum qui biberint, mo- | in Thracia apud Cichros dicit. 
riuntur, sed. etiam qui laverint. 


1) cf. Unger, Theb. Paradoxa, Coroll. XXVI p. 459. 


MA. 121. Callim. — Antig. 141. 
Ι 'E» δὲ Κύχλωψι τοῖς Θραιξὶ χρη- Θεόπομπον δέ φησιν γράφειν 
| νίδιόν ἐστιν «ὕδωρ ἔχον, ὃ τῆι μὲν | τῆς μὲν ἐν Κυγχρώψωσιν τοῖς Θραι- 
| ὄψει χαϑαρὸν xai διαφανὲς καὶ τοῖς ξὶν (sc. πηγῆς) τὸν ἀπογευσάμενον 
ἄλλοις ὅμοιον, ὅταν δὲ πίηι τι ζῶιον | τελευτᾶν εὐϑύς. 
|» ἐξ αὐτοῦ, παραχρῆμα διαφϑείρεται. 
Theopompo apparet omnia deberi, quomodo autem Sotioni per- 8ὶ 67. 
| sonato res tradita sit, quaerendum est. mirabilium auscultationum 
auctor rem descripsit et ab Antigoni!) et a Sotionis personati ver- 
bis discrepantibus. sola voce παραχρῆμα cum mirabilibus ausculta- 
tionibus artius cohaeret libellus Florentinus. sed cum gentis nomen 
eadem forma indicaverit qua Vitruvius, cum hoc artius videtur co- 
haerere. Vitruvius autem non solum eos mori, qui laverint, memo- 
rat quasi Sotionis personati auctorem secutus, sed etiam eos, qui 
biberint, quasi Aristotelis personati auctorem secutus. 

Quaerendum ergo est, utrum Vitruvius uno an duobus auctori- 

.bus usus sit. qua de re Plinium tantum spectanti non licet iudi- 
» care. nam is complures aquas mortem afferentes memorans com- 
munibus vocibus — necare et aquas — usus est. quod autem Cichros 
- nomen attinet, non solum certa auctorum ratione Ktyygozov, quae vera 
nominis forma esse videtur, nomen immutatum esse videtur, sed etiam 
ab hominibus codices neglegenter scribentibus?). «qua de causa ad 
- auctores Sotionis personati eruendos eo nomine caute uti nos oportet. 
lamen, quod et Sotio personatus et Vitruvius forma Χρωφὶ — 
Chrobsi usi sunt, quae ab iis tradita sunt, ad eundem auctorem re- 
ferenda esse apparet. 

Unde Vitruvius hauserit nescio. sed praeter Callimachum et mi- $ 68. 
rabilium auscultationum scriptoris auctorem tertium aliquem e 'Theo- 
pompi historiis mirabilibus id hausisse puto, qui aliis auctoribus in- 
-tercedentibus et a Vitruvio et a Sotione personato, alis a Plinio 
adhibitus esse videtur. utrum autem Vitruvii auctor praeterea Cal- 

- limacho vel Aristotelis personati auctore usus an unum tantum librum 
adhibens non solum de lavatione sed etiam de potu mortem afferente 
- commemoraverit, discerni non posse existimo. 

Sotionis autem personati auctorem fuisse Isigonum censuit Rohde 
- (31). qui non solum Philandri?) lectionem ,Cychros* apud Vitruvium in- 
SES quo iure Antigonum verbo ἀπογευσάμενον usum Theopompi sententiam 
- reetius reddidisse quam Sotionem personatum et ipsum Theopompi nomen adicien- 

tem Rohde (31) dixerit, non intellego. contra veri similius esse videtur Theo- 
pompum eadem atque Vitruvium marrasse. cf. Turnebi, adv. VI 13, p. 186/1. 
(a. 1581), qui Sotionem pers. Theopompea melius servasse censet. 


2) cf. Wesseling., probab. 37 p. 9335/6. 
Ühler. 6 


s 


S 69. 


8 70. 
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iuria servavit e Plinio depromptam, sed etiam neglectis differentiis 
inter Plinium Vitruvium Sotionem personatum (Vaticanumque para- 
doxographum) intercedentibus Vitruvium Pliniumque Sotionem per- 
sonatum, auctorem Vaticanum Isigono usus esse statuit. parva haec 
sunt et minuta, sed aptissime rem declarant, quamquam parva et 
minuta aliud declarantia neglexit, in disceptationis fine adiecit. nam 
auctor Vaticanus non Sotionis personati auctore sed ipso opusculo 
Florentino usus esse videtur, ubi eadem plane atque apud Vatica- 
num legantur, qui monstrum nominis et παραχρῆμα omisit, τὸν βίον 
autem addidit, denique formam Atticam μεταλλάττουσιν restituit. 
Isigonusne de hac aqua tradiderit, licet dubitare, cum neque 
Vitruvium neque Plinium neque Sotionem personatum de eo com- 
memorare appareat. et cum Sotionis personati verba ea ratione 
cum Plinii et Vitruvii congruant, ut eum, qui Isigono deberi PF. 15 
— ΡΥ. 89 contenderit, Plinium et Vitruvium alis auctoribus usos 
esse oporteat existimare, secutis eundem auctorem, quem Isigonus 
videatur inspexisse, [sigonum apparet omnium eorum auctorem fuisse 
non posse. itaque ne PF. 15 — PV. 39 quidem Isigono deberi opor- 
tet existimare. Rusch autem rebus non denuo examinatis Rohdeum 
secutus est, contra 'Thiel (94) primus verba auctorum composuit et 
congruentia notavit. 


Hoc ergo fere modo auctores inter se cohaerere videntur: 
Theopompus 
Κίγχρωπες ? Paradoxa ? Κίγχρωπες 
——————————————— —————————M—X 
i II III Callim. 
(Theopompi nomen omisit) Κί(γ)γχρωπες : 
y Ζ Antig. 
Κίχροι s. Κύχροι Χρωφί 
Κύχλωπες X Zi (Varro 9) P 
| y!(auct. (Theop. nomen intercidit) 
| Romanus) 
E Plin. Vitr. 
PF. 
à 
pus 


cf. Turnebus, adversaria VI 18 p. 186/7, qui Vitruvium ἃ 
Plinio adhibitum esse putat. 

Landi, quaestt. 66/7, 1 et 78. quem cum Ciconum fluvio hunc 
fontem falso confudisse iure monet Capelle, BphW. 34 (1914) 368, 18. 

Deaquis mortem afferentibus permultis aliis a cete- 
ris auctoribus commemoratum est: narrant 

Seneca, n. q. III 25, 1 de Styge aqua cf. p. 53; 

Vitruvius VIII 3, 15. 17 de fonte Neptunio Terra- 


P ἃ x 


nem 


 einae, de Cichropibus, de Titaresiosive Horco nomine 
non adiecto (cf. Sen. III 25, 2. Plin. n. h. XXXI 28. — Hom. Il. 
EB 751—755 e. Schol [— Pap. Oxyrh. VIII 81 n. 1086, I 2—8]. 
Strab. LX 5, 20 C441. Luc. VI 375—380. Plin. n. h. IV 31. — Hom. 
ap. Ath. IL 13, 41 ο. — Hom. ap. Arr. peripl. pont. Eux. 10, 10. Hom. 
ap. Paus. VIII 18, 2. —  Vib. Seq. 152, 1—3. — Hom. ap. Ael. 
-Aristid. or. XXXIX 7/8. cf. Hirzel, Der Eid 17. “Ὅρκος «nd Orcus 
p. 160 sqq.), de fontibus apud Euripidis tumulum profluenti- 
bus (a Plinio quoque memoratis, cf. W. Nestle, Euripides, p. 369/70 
a. 1.), de Styge, aliis a nullo alio auctore memoratis (17); 
Plinius, n. h. II 931 una cum Styge tres fontes in Libe- 
roso Tawurorwum colle sine remedio sine dolore mortiferos me- 
morat; deinde 
Stephanus Byzantius (s. v. Δῖον — Eust. ad Hom. p. 280, 34) 
de aqua Dion appellata commemorat et 
Varro (ap. Sol. 7, 28) de mortifero fonte Boeotio. 
Denique £opvot quoque eius generis sunt; cf. p. 91/2 S 94/6. 


Qus Hellanici de Magnesia fabulam ad Sotionem persona- ad PF. 16. 
tum transtulerit, perspici non potest et lsigonum inter eos inter- $72. 
cessisse nec nego neque affirmo. 

i De fluvio autem Ciconum similia efficiente cf. Ov. met. XV 
818 et Sen.n.q. III 20, 3 Ovidii versus afferentem, porro Vib. Seq. 
H47, 7/8. Phn. n. h. II 226. 

Eandem autem aquam ab alis Magnesiae ab aliis apud Cicones 
profluentem intellegere narratam non licet. qua in re errasse vide- 
tur Graf (Leipz. Studien z. class. Philologie VIII, 1885, p. 37 sqq.). 
et Landi, quaestt. 78, cum quo auctores mirum in modum res con- 
fudisse putante non consentio. 

De aliis aquis iniecta lapidea reddentibus et saxag73. 
egerentibus multis tradunt cum alii tum Call. — Antig. 135. 
161, Strab. XIII 4, 14 C 629/30, Vitr. VIII 3, 9. 10, Plin. n. h. II 226. 
XXXI 19/90. 29 (cf. etiam, quod e codice aliquo Parisiensi affertur 
in Notices et extraits X XXII 1 [Par. 1886], 48). 

De fonte Rubro Aethiopiae haec sunt tradita: ad PF. 17. 

Diod. II 14, 4 (cuius auctorem videtur adhibuisse Ruf. ap. Orib. 8 74. 
IV 3, 32 p. 384/5. Dbg.). 

ἀπὸ δὲ τούτων γενομένη (scil. 7j Σεμίραμις) τῆς Αἰϑιοπίας ἐπῆλϑε 
τὰ πλεῖστα καταστρεφομένη καὶ χατὰ τὴν χώραν ϑεωμένη παράδοξα. 
εἶναι γὰρ ἐν αὐτῆι φασιν λίμνην τετράγωνον τὴν μὲν περίμετρον ἔχουσαν 
ποδῶν ὡς ἑχατὸν ἑξήχοντα, τὸ δ᾽ ὕδωρ τῆι μὲν χρόαι παραπλήσιον χιν- 
᾿ναβάρει. τὴν δ᾽ ὀσμὴν καϑ' ὑπερβολὴν ἡδεῖαν οὐκ ἀνόμοιον οἴνωι παλαιῶι" 
i θ᾿ 


8 75. 


84 


δύναμιν δ᾽ ἔχειν παράδοξον᾽ τὸν γὰρ πιόντα φασὶν εἰς μανίαν ἐμπίπτειν 


χαὶ 
οὖν 
Call. — Antig. 145 (160). 
Κτησίαν δὲ (sc. λέγειν) τὴν ἐν 
Αἰϑιοπίαι (sc. χρήνην) τὸ μὲν ὕδωρ 
ἔχειν ἐρυϑιρὸν ὡσανεὶ χιννάβαρι, τοὺς 
δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῆς πιόντας παράφρονας γί- 
γνεσθιαι" τοῦτο δ᾽ ἱστορεῖ xoi Φίλων 


xdv). ἃ πρότρεον διέλαϑεν ἁμαρτήσας ἑαυτοῦ κατηγορεῖν. 
ταῦτα λέγουσιν οὖχ ἄν τις ῥαιδίως συγχατάϑεοιτο, 


τοῖς μὲν 


IREMEIUTE 

Κτησίας δὲ ἐν Αἰϑιοπίαι χρήνην 
ἱστορεῖ τῶι χρώματι: χιννάβαρι παρα- 
πλησίαν᾽ τοὺς δὲ πίνοντας ἀπ᾽ αὐτῆς 
παραλλάττειν τὴν διάνοιαν" ὥστε xoi 
τὰ χρυφίως πεπραγμένα ὁμολογεῖν. 


6 τὰ Αἰϑιοπιχὰ συγγραψάμενος. 

Ovid. metam. XV 319—321. (unde fluxerunt, quae tradunt 
Vib. Seq. 153, 15/6 et Lact. pers. narr. fab. 15, 20) 

cui non auditast obscenae S almacis wunda 
Aethiopesque lacus?; quos si quis faucibus hausit, 
aut furit aut patitur mirum. gravitate soporem. 

(repetit hos versus Seneca, n. q. III 20, 5). 

Plinius n. h. XXXI 9 (unde hausit Isid. orig. XIII 13, 4). 

sed ibi in potando necessarius modus, ne lymphatos agat (sc. lumen), 
quod àn Aethiopia accidere his, qui efonte Rubro biberint, Ctesias scribit. 

Ctesianam (cf. Hofmann I/II 23) fabulam auctores complures 
vario modo tradidisse apparet. auctor autem Florentinus cum Amn- 
tigono consentit inciplens nomine Otesiae, particula δὲ perraro in 
initio capitum opusculi Florentini obveniente, voce χρήυη, verbis τοὺς 
δὲ πίνοντας ἀπ᾿ αὐτῆς τοὺς δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῆς πιύντοας, contra cum Diodoro 
voce παραπλήσιος et verbis us, quibus animi perturbationem descripsit 
(quae non recte intellexit Hofmann {{Π1 66). 

Quae duobus modis videntur posse effecta esse: aut scriptoris 
Florentini auctor et Callimachum vel Ántigonum et Diodori auctorem 
adhibuit et, quae apud eos legerat, coniunxit, aut Callimacho verba 
auctoris permutante evitato Diodori et Sotionis personati auctor 
communis Otesia usus est (fortasse aliquo auctore, sed non Calli- 
macho intercedente). 

assentior autem sententiae priori tribus de causis: 

primum, quo fiat, ut Antigonus et Sotio personatus tam arte 
cohaereant, sententia altera non explicatur. deinde Sotionis perso- 
nati auctor capita 18 et 19 ex Antigoni historia mirabili depromp- 
sisse videtur. denique cum capitum 1— 923 nulli alii particula sen- 
tentias coniungens praeposita sit, praeponentes autem eam consen- 
tiant Antigonus et Sotio personatus. quibus de causis Antig o- 
num adhibitum esse puto. 


m 
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Sotio autem personatus sicut cap. 8 e duobus libris videtur de- S 76. 


prompsisse, quae de fonte Aethiopico narrat, altero Antigoni, cui 
17—19 debentur sicut 6— 10 Aristotelis personati auctori, altero 
Diodori auctoris fortasse eiusdem, quem in capite 8 conseribendo 
adhibuerat. qui utrum Philo sit Aethiopicorum auctor ab Antigono 
nomine allatus, an Clitarchus, quem Jacoby (Rhein. Mus. 30, 1875, 
555—615) Ctesiana Diodoro obtulisse existimavit, an Dino, quem 
Gutschmid (Jahrbücher für klass. Philologie 81, 1860, 456) Ctesiae 
narrationem de fonte Indico falso Aethiopiae descriptioni inseruisse 
putavit a Diodoro adhibitum, an Hieronymus Cardianus"), quem 
Volquardsen (Jahresber. 7, 1876, III 388) inter Ctesiam et Diodorum 
intercessisse existimavit, discerni non posse videtur. 


Attamen ne Dinonem ad Aethiopicum fontem Ctesiae fabulam ali- 8 77. 


quam Indicam transtulisse putemus, Callimachi testimonio ab Antigono 
servato impediri videmur, quem Dinone intercedente Ctesia usum 
esse veri simile non videtur. immo, cum omnes auctores de OCtesia 
solo memorent, eum non solum de fonte Indico animos perturbante 
rettulisse (Ind. 14) existimandum est sed etiam de simili fonte in 
Aethiopia profluente, sicut de alio fonte rubro testibus Erato- 
sthene et Artemidoro (ap. Strab. XVI 4, 20 C 779) in mare Rubrum 
effundente tradidit, quem iniuria eundem esse atque A ethiopicum lym- 
phatos agentem statuit Hempler (Arch. f. Religionswiss. 14, 1910, 648). 

Tradit enim OCtesias (Phot. bibl. c. 72 p. 47 b — Ind. 14) de 
fonte cuius aqua πήγνυται ὥσπερ τυρός τούτου οὖν τοῦ πηχτοῦ ὅσον 
τρεῖς ὀβολοὺς ἐὰν τρίψας δῶις ἐν ὕδατι πιεῖν, ἐξαγγέλλει πάντα, ὅσα 
ἔπραξε. παραφρονεῖ γὰρ χαὶ μαίνεται ταύτην τὴν ἡμέραν ). adbiberi 
autem eam aquam in iure dicendo. certe simile aliquid aqua Aethio- 
picea effici tradidit et Antigoni παράφρονας cum Photiü παραφρονεῖ, 
Diodori μανίαν cum Photii μαίνεται conferri posse videntur. sed 
rubrum esse fontem Indicum Ctesias non indicavit, alium autem fontem 
aurum offerentem verbis Diodori similibus descripsit his: 7, δὲ 
χρήνη τετράγωνός ἐστιν, &xxaítexo μὲν πηχῶν ἣ περίμετρος (Phot. p. 45 — 
Ind. 4). denique tertiam partem narrationis Diodoreae fragmentum 
offert a Strabone (XVI 779, cf. supra) conservatum, quod huc non 
pertinere et e coloris nominibus: ἐρευϑὲς xol μιλτῶδες (cf. PW. VI 
593) pro χιννάβαρι positis et ex eo cognoscitur, quod de animo pertur- 
bato apud Strabonem non commemoratum est (cf. etiam QF. XV 12,1). 


Redeo ad Sotionem personatum. quis fuit eius auctor? quiSg 78. 


unde hauserit, supra explicatum est. apparet eum id fecisse, quod 


1) ef. p. 108. : 
2) quem locum eum PF. 15 falso confert, neglecto Diodoro, Landi quaestt. 69. 


S 79. 
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Isigonum in cap. 8. deinde cum cap. 11 Antigono debitum ab Isi- 
gono Sotioni personato traditum esse videatur (v. p. 73) etiam 17 
— 19 ex illo deprompta puto apud lIsigonum legisse Sotionem per- 
sonatum. 

Ovidius autem paulo diversa narrans neque Callimacho neque 
Diodori neque Plinii auctore usus esse videtur alium secutus igno- 
tum et, utrum Seneca apud auctorem suum de hoc fonte nonnulla 
legerit an ipse ceteris inde depromptis quasi novam narrationem 
Ovidii verba inseruerit, cum discerni non posse puto tum ad Sotionis 
personati auctorem non pertinet. Plinii autem auctor Ctesiae me- 
moriam servans fortasse Callimachum inspexit. 

Quae cum ita sint, hac fere ratione auctores inter se cohaerere 
videntur: | 


Ctesias 
M —MÀ— — ——— ——————— ——— ------’------ς-ς-ς-----ς-.ς--ς-ς-ς-ς---- - 
Philo Callimachus 1I ΠῚ 
Loc UE τ ET 
ἘΠῚ | — Medic? | 
| : 
x! auctor Roman. (Varro ἢ 
Isig. Diod. Ovid. 
quM —A 
Plin. | Sen. comment. 
PF. Ruf. pA Sen 
| Ζ EN 
1514. Orib. Vib. Narr. fab. 


cf. Landi, quaestt. 79/80. 

Isigonum apparet neque Senecae neque Plini auctorem fuisse. 

Hempler (v. p. 85) de rubris aquis ab auctoribus et anti- 
quioribus et recentioribus memoratis nonnulla disserit antea Hof- 
mann (I/II 22—24 et 66—69) partim de iisdem partim de aliis 
aquis rubris commemoravit, quae Hempler non videtur novisse. Hof- 
mann autem haud scio an erraverit ratus odorem vini a Ctesia fic- 
tum esse, cum de eo a Diodoro solo relatum sit. alias autem aquas 
rubras non novi. sed idem Hofmann neglegenter dicit inter ὁρχίων 
(der ,Eidbrunnen!) numerum fontem Aethiopicum referendum esse. 
nam alii sunt ὅρχιοι (v. p. 70/71) alii animos perturbant sicut Aethio- 
picus ille fons et Indicus, de quo commemoravi p. 85. 

Similes aquae putabantur esse hae: 

Galli fluminis (Ov. fast. IV 363—366, Call. ap. Plin. n. h. 
XXXI 19, Vib. Seq. 148, 19), aqua vinosa Naxiorum (cf. p. 21, 2): 
aqua ex Apollinis Clarii spelunca profluens (v. p. 53 Coloph.), quae 
inter aquas ad vaticinandum inflammantes referenda est. 


Leguntur apud auctores veteres de fontibus Isidis in Arabia ad PF. 18. 
et apud Iovis Hammonis oraculum profluentibus haec: 19. S81. 
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Callim. Antig. 149. 

xa tà δὲ τὴν ᾿Αραβίαν ἐν πόλει Λευ- 
χοϑέαι ᾿Αμώμητόν φησιν γράφειν, 
τὸν πραγματευϑέντα τὸν ἐκ Μέμ- 
φεὼς ἀνάπλουν, εἰς τὴν καλουμένην 


ΒΗ 18. 

ἐν ᾿Αραβίαι ἔστιν Ἴσιδος χρήνη᾽ 
ἥτις χοτύλης οἴνου ἐμβληϑείσης χιρ- 
νᾶται" χαὶ πρὸς τὴν πόσιν εὔχρατος 
γίνεται ὥς φησιν ᾿Αμώμητος. 


Ἴσιδος χρήνην, ἄν τις οἴνου ἐπιχέηι 
P χοτύλην γίνεται τὸ ποτὸν εὔχρατον. 
f 160. τῶν δ᾽ £v “Αμμῶνι χρηνῶν 
λέγειν ᾿Αριστοτέλῃη, ὅτι τὴν μὲν ἧ- 

λίου γε νομιζομένην μέσων μὲν νυχ- 

τῶν xal μεσημβρίας γίγνεσθαι ὃερ- 
μήν, ἕωϑεν δὲ xal δείλης καϑιαπε- 
᾿ ρεὶ χρύσταλλον, ἡ δ᾽ ἄλλη διότι ἄνα- 

βαίνοντος μὲν ἡλίου πιδύει ἐπὶ δυσ- 
- paie δὲ ἰόντος ἵσταται. 


19. ᾿Αριστοτέλης Ἄμμωνος 
χρήνην εἶναί φησιν" ἧς τὸ ὕδωρ μεσημ- 
βρίας xal μεσονύχτου γίνεσθαι ϑερ- 
μόν" ὃν φύσει ψυχρότατον. 


Apparet artissime Sotionem personatum cohaerere cum Anti- ad PF. 18. 
- gono. et cum de Isidis fonte nemo alius commemoraverit, Sotio S 82. 
autem personatus verborum compositionem eodem modo permutatam 
exhibeat, quam capitis 11 propriam esse statui (p. 73 S 48), quamquam 
- yerbis paucis differunt, Sotionem personatum hanc narrationem An- 
tigono debere puto intercedente ut in fabula de Athamanum fonte 
- tradenda Isigono. 
De Amometo cf. Susemihl I p. 328. Rohde, Griech. Roman 
- 217—219. Schmid II? 229. 


| De fontibus ad Ammonis oraculum profluentibus multi ad PF. 19. 
. veterum auctorum commemoraverunt, cum modo frigidi modo calidi 8 83. 
. esse viderentur. sed hac in re auctores minime consentiunt ). 

Meridie frigidum, media nocte fervidum fon- 

. tem esse Solis tradunt hi: 

1 Hdt. IV 181. Lucret. VI 841—871. Diod. XVII 50, 4/5 (cf. 
- Hofm. III 48). Mela I 39. Ov. met. XV 308—310. Plin. n. h. 
II 298 (Iovis Hammonis stagmun. inde fluxit schol. Bern. Luc. III 332). 
Sil. It. III 666/7. 669— 672. Curt. Ruf. H. A. IV 7, 22 (cf. Hofm. 
III 48) Arr. Alx. anab. III 4, 2. — Hdt. ap. Ps. Eudoc. Viol. 75. 
Ovidii autem verba male intellegentes Lactantius personatus 

. mnarr. fab. 15, 15 et Vibius 153, 12/3 et meridie et media nocte fon- 


1) cf. E. Graf, Leipz. Stud. VIII, 1885, p. 37 sqq.; Landi, quaestt. 76/77. 
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tem frigidum esse tradunt, Aristoteles autem contraria. v. p. 87. 
Noctuamarametfervidam, interdiu dulcem et 
frigidam esse aquam Plinius refert ΠῚ 298, certo eundem 


fontem significans — Solis enim fontem appellat — "Trogodytarum 
autem nomen adiciens. contrarium legitur ap. Paul. Sil. th. 
Pyth, 79—89. 


Deinde Iwba in Trogodytis lacum. Insamumn  malefia vi appella- 
tum ter. die fierà amarum salsumque ac deinde dulcem, totiensque et noc- 
tu, scatentem. albis serpentibus vicenum. cubitorum ap. Plin. n. h. XXXI 
18 tradit (unde fluxit Isid. orig. XIII 13, 9). 

De caespite memorat Sol 27, 45/6 eoque usus Isid. orig. 
ΒΧΘΠΠ 19. 8. 

Recentiores autem de hac re disputaverunt hi: 

Gaspari, Vollstindiges Handbuch der neusten Erdbeschrei- 
bung VI 1 — 21, 719 (1824); H. v. Minutoli, Reise zum Tempel 
des Jupiter Ammon (1824) (4?) p. 96. 163; G. Rohlfs, Expedition 
zur Erforschung der libyschen Wüste II ser. W. Jordan, Cassel 
1876, 129; Sch weder, Phil. 56, 1897, 138; M. C. P. Schmidt, 
Zur Geschichte der griech. Lit. bei den Rómern, Progr. Berol. 1887 
(4^) p. 60; Rich. Neumann, Nordafrika nach Herodot, Lps. 1892 
ν. 102,8; Korn-Ehwald ad Ovid. met. XV 308—310; Pietsch- 
mann, PW.I 1858 sqq.; Hofmann III 13/4. 47 sqq. 

Quae autem Aristotele auctore tradit Sotio personatus, 
apud Antigonum solum praeterea leguntur. quod iniuria mira- 
tus est Hofmann III 14. nam Antigonus perraro ab alus auctori- 
bus adhibitus esse videtur, et Herodoti narratio iam vulgata esse 
videtur, cum nova afferret Aristoteles. Herodoti autem sententia 
violario Eudociae falso ascripto ultimo repetita esse videtur. Aristo- 
teles vero contrariam proferens vulgatam non potuit delere. 

Falso Rose (Aristot. pseudepgr. p. 487) opinatus est Plinium, 
quem Herodotum secutum esse apparet, Aristotelis sententiam repetisse. 
brevius rem exponere studens auctor Sotionis personati hoc quoque 
loco verborum compositionem Antigoni immutavit. sed tam arte An- 
tigonum cum eo cohaerere manifestum est, ut hanc quoque fabulam 
Antigono deberi lsigono intercedente censeam. 

Inepte Hofmann (III 52 p. 49) scribit: 

Gleichfalls aus. .Kallimachos Ἢ hat Isigonos von Nikaea (sic!) fol- 
gende, von Stephanos (sic!), dem ersten Herausgeber der ,Excerpta flo- 
rentina* dem Sotion (c. 19) érrigerweise zugeschriebene Stelle ........ 


1) quod Landium quoque (quaestt. 76) putare miror. 
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- "AevroréAQc . .. quid de libello Florentino censendum sit, non recte 
intellexit. (sed etiam Rose, quem ibi affert, errasse mihi videtur ra- 
tus non ipsi Aristoteli hoc deberi sed cuidam de placitis philosopho- 
rum libro. quod enim hoc statuamus, nihil habemus) Antigonum 
autem non Callimachum ab Isigono adhibitum esse puto inferioris 
aetatis scriptore. 
De simili fonte apud Garamantes profluente tradunt Plin. S 86. 
- n h. V 36. Sol. 29, 1—4. Prisc. perieg. 201—205. Aug. de civ. 
πο XD sids- ong. NEL 15: 10: XLV. 5, 18. "et de 
Colchorum Ap. Rhod. III 225—297. 


Narrantur de Lyneesti aqua haec: ad PF, 20. 
Callim.— Antig. 164 (180). ἐν δὲ Λυγχησταῖς Θεόπομπον 8 87. 
φάσχειν τι εἶναι ὕδωρ ὀξύ, τοὺς δ᾽ ἐχ τούτου πίνοντας ὥσπερ ἐπὶ τῶν 

οἴνων ἀλλοιοῦσϑαι, xal τοῦϑ' ὑπὸ πλειόνων μαρτυρεῖται. 

PV. 18. Θεόπομπος ἐν Δυγχησταῖς φησιν εἶναι ὕδωρ ὀξύ, ὃ 
τοὺς πίνοντας μεϑύσχει. 

28. ἐν Λυγχησταῖς χρήνη ἐστίν, ἀφ᾽ ἧς ἐάν τις mim, μεϑύσχεται. 

PF. 20. Θεόπομπος ἐν Λυγχήστωι φησὲ πηγὴν εἶναι τῆι μὲν γεύ- 
get ὀξίζουσαν τοὺς δὲ πίνοντας μεϑύσχεσθϑιαι ὡς ἀπὸ οἴνου. 

Ath. II 18, 48d. Θεόπομπος δέ φησι περὶ τὸν ᾿Ε'ριγῶνα πο- 
ταμὸν ὀξὺ εἶναι ὕδωρ xal τοὺς πίνοντας αὐτὸ μεϑύσχεσϑιαι xad xai τοὺς 
τὸν οἶνον. 

Sen. n. q. III 20, 5/6. — Ov. met. XV 329—381. 

nam quemadmodwm ebrietas ..... hoc habet mali 

Lynceius?) amnis 
quem quicumque parum moderato gutture traxit 
haut aliter titubat, quam si mera vina bibisset. 

Plin. n. ἢ. II 230.  Lyncestis aqua, quae vocatur acidula, vini 
modo temulentos facit. 

XXXI 16. Theopompus ait inebriari fontibus, quos diximus. 

Vitr. VIII 3, 17/8. item sunt nonnullae acidae venae fontium, 
Ἧ Lyncestó ... ... quae hanc habent virtutem, uti calculos in vesi- 
Ci$ . . . . discutiant. 

Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 35 p. 335 Dbg. 

δυνάμεις δὲ xxl ἕτεραι πολλαὶ ὑδάτων εἰσὶν οὐ κατὰ τὴν χοινὴν φύ- 
σιν ἔχουσαι τοῦτο μὲν γὰρ τὸ ἐν Λυγχησταῖς ὕδωρ εἰς μέϑας ἐχβάλλει 
τοὺς πίνοντας. 

ceteros locos, quibus de hac aqua commemoratum est, enume- 
ravi p. 41 ad auctorem Sotionis personati definiendum inutiles. 

Qui locos descriptos semel perlegerit, eum puto artissime omnes $88. 
— 1) Lyncestius Ov. 
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cohaerere videri existimaturum esse. sed cum singula verba contu- 
lerim, valde dissentire inter se auctores puto, quamquam de re ipsa 
consentiant. et, ne ad unum auctorem nimium referatur, monuit 
Antigonus, complures alios hane rem tractavisse memorans. 

Solus quidem praeter Sotionem personatum Vitruvius de Lyn- 
cesto non Lyncestis memorat, sed cum plane alius generis aquas si- 
mul deseripserit, qui eius auctor fuerit, valde dubium est. sanandi 
enim illam vim Lyncesti aquae inesse nemo alius tradidit, quo fit, 
ut Vitruvium et Sotionem personatum eodem auctore scil. Isigono 
usos esse a veri simili abhorrere videatur. 

At Rusch (35) scribit Athenaeum lsigono usum esse ,"am quod 
de [?] Theopompo tradidit p. 45d περὶ τὸν ᾿Πριγῶνα — oivov, lau- 
davit Ps. Sot. 20 et lsigonus .... 13 [id est PV. 13]. 

Sed nimis festinanter videtur iudicasse; de Erigone enim so- 
lus commemoravit Athenaeus. fontem autem Sotio tantum perso- 
natus memorat et auctor Vaticanus (23), qui Florentinum secutus 
esse videtur. Ε 

et cum $Sotio personatus de fonte et de aquae gustu, Athe- 
naeus de Erigone, Callimachus verbo ἀλλοιοῦσθαι de ebrietate mone- 
ant, artius inter se cohaerere non videntur quam eundem auctorem 
secuti Theopompum. 

Nam Antigono an ali auctori PV. 13 debeatur, dubium est. 
sed ex alio fonte haustum videtur ac PV. 23. 

Ovidius autem nescio an Erigonem et acidam aquam ipsam con- 
fuderit, de amne Lyncestio sive Lynceio commemorans. quem puto 
eodem auctore, alio fortasse intercedente, usum esse atque Athenae- 
um. Plinius autem, unde hauserit, definiri non potest, cum quam- 
quam auctores paulo differant, tamen certa cognationis argumenta 
ex eorum verbis non liceat sumere, sicut dubium est, utrum secun- 
dum formam activi vel passivi generis verbi μεϑύσχειν an secundum 
alia verba iudicandum sit. 4 

Accedit ut, num Plinius fontes memorans re vera cum Sotione 
personato artius cohaereat, dubium sit, cum brevissime tantum libro 
XXXI rem tangat monens, quod in libro II dixerit. 

Quae cum ita sint, certa afferre non possum, quamquam testi- 
monia illa saepissime perscrutatus sum. sed cum de Sotionis perso- 
nati auctore nihil eruerim, nisi ex Theopompo auctoribus ceteris servatis 
non intercedentibus rem ei traditam esse fmem disceptationis facio. 

Id unum addo: libelli Vaticani capitibus 13 et 23 ad eundem 
fontem et Vaticanum et Florentinum reducendos esse non videtur 
demonstrari, immo parum consentit PF. 20 cum PV. 13, PV. 23 au- 


ἘΞ ΎκΟΠ] τε 


tem, si re vera artius cum PF. 20 eohaeret, non ex eodem fonte sed 
ex PF. 20 haustum videtur. 

cf. Thiel 96. 

Isigonus autem utrum Vaticanarum an Florentinae narrationis 
auctor sit, non licet cognoscere, his tantum consideratis. sed cum 
multa alia Florentina ei deberi demonstratum sit, fortasse id quo- 
que ei debetur. 

Alios fontes inebriantes enarrat idem Plinius n. ἢ. II 230 g 99. 
(unde fluxisse videtur Val, Max. I, VIII Ext. 18 fin.) in agro Ca- 
leno et in Paphlagonia profluentes (de Paphl. cf. Vitr. VIIT 
3, 90. Ath. II 17, 42 e). 

Ceterae aquae acidae, quales Vitruvius enumerat (VIII 3, 

17 sqq., cum non animum sed corpus afficiant, non huc pertinent. 
(cf. Cutilias aquas p. 117 S 153). 

Vini autem fontes veteres credebant esse: 

in Colchide: Ap. Rhod. III 224. in insulis N axo cf. p. 21 
a.2, Teo cf. Diod. III 66, Andro paucis anni diebus: Muc. ap. 
Plin. n. h. I1 2831. XXXI 16. Paus. VI 20, 2. Philostr. imag. I 925. 
cf. Sonderschriften des óstreieh. archüol. Inst. in Wien VIII Andros 
v. 'Th. Sauciuc 1914 (4") p. 110 sqq. 

De Syeaminarum lacu: editores de MA. 78 monuerunt, quo ad PF. 21. 
loco de veneno (περὶ τὴν Ἰταλίαν ἐν τῶι Κιρχαίωι ὄρει) simili comme- S 93. 
moratum est. sed cum et de re non plane consentiant et Sycami- 
nae urbs Italiae ignota sit, non eandem rem descriptam esse censeo. 
simili autem de fonte alio memorat Ruf. ap. Orib. coll. med. 3, 35 
p. 335 Dbg.— Ps. Gal. de bon. aq. 76 Α (1550). 


De Aorno Sarmatarum lacu haec tradita sunt: ad PF. 92, 
Callim. 7 Antig. 152 (167). PV. 14. 8 94. 
τὴν δὲ ἐν τοῖς Σαυρομάταις λίμνην Ἡρακλείδης φησὶ τὴν ἐν Σαυρο- 


Ἡ ραχλείδην γράφειν ὅτι οὐδὲν τῶν | μάταις λίμνην οὐδὲν τῶν ὀρνέων 
ὀρνίϑιων ὑπεραίρειν, τὸ δὲ προσελϑὸν ὑπεραίρειν, τὸ δὲ προσελϑιὸν ὑπὸ τῆς 


ὑπὸ τῆς ὀσμῆς τελευτᾶν. ὀσμῆς τελευτᾶν. 

PF. 22. Ruf, ap. Orib. coll. med. V 3, 
. Ἡραχλείδης ὃ Ποντικὸς λί- | 29 p. 334 Dbg. 
μνὴν ἐν Σαυρομάταις φησὶν εἶναι περὶ Xl ἢ λίμνη Y; ἐν Σαυρομάταις, 


^ 


ἣν τὰ πετασϑέντα τῶν ὀρνέων εἰς | ἣν οὐδὲ ὄρνις ὑπερπτῆναι φϑάνει. 

αὐτὴν πίπτειν. 
: ΡΥ. 14 ex Antigono sumptum esse cum manifestum sit, non inepte S 95. 

PV. 18 ad Antigonum rettulisse mihi videor (p. 90). sed PF. 22 

re paulo aliter descripta non ex eodem fonte videtur haustum esse 

ac PV. 14, neque ex Antigono neque ex lsigono, si eum Vaticani 


poco 


92 


auctorem fuisse existimandum est. sed hoc a vero abhorrere vide- 
tur, cum Vaticanus ipsum Antigonum adhibuisse videatur, quo fit, 
ut PE. 20 et 22 Isigono c. 21 laudato deberi non Antigonum sed 
alium auctorem adhibenti verisimile sit. sed quis is fuerit, nisi ipse 
fuit Heraclides — quem num iure Ponticum vocet, dubium est — 
nihil habeo quod iudicem. 

Eiusmodi lacus &opvot apud Cumas (v. p. 97 ὃ 108/9, p. 99 
$115) et apud Eridanum fuisse (v. p. 106/7 8 130) tradunt. cf. deinde 
aquam ab Antigono c. 159 descriptam, qui Palicos significasse vide- 
tur. cf. Hofm. IV 37/8. (b 8: ΤΊ: 
ad PF. 23. Quae de Lipari Aethiopum fonte traduntur, duabus rationibus 

S97. diversis conscripta esse videntur. quae testimonia sunt haec: 


S 96. 


I idt. THE 23. 

ϑῶμα δὲ ποιευμένων τῶν χατα- 
σχόπων περὶ τῶν ἐτέων ἐπὶ χρήνην 
σφι ἡγήσασθαι ἀπ᾽ ἧς λουόμενοι λι- 
παρώτεροι ἐγίνοντο κατάπερ εἰ ἐλαίου 
εἴη" ὄζειν δὲ ἀπ᾽ αὐτῆς ὡς εἰ ἴων. 
ἀσϑενὲς δὲ τὸ ὕδωρ τῆς χρήνης ταύ- 
τῆς οὕτω δή τι ἔλεγον εἶναι οἵ χα- 
τάσχοποι, ὥστε μηδὲν οἷόν τ᾽ εἶναι 
ἐπιπλέειν μήτε ξύλον μήτε τῶν ὅσα 
ξύλου ἐστὶ ἐλαφρότερα, ἀλλὰ πάντα 
σφέα χωρέειν ἐς βυσσόν. τὸ δὲ ὕδωρ 
τοῦτο εἴ σφί ἐστι ἀληϑέως οἷόν τι 
λέγεται, διὰ τοῦτο ἂν εἶεν τούτωι 
τὰ πάντα χρεώμενοι, μαχρόβιοι. 


PE. 23. 

Ἡρόδοτος ἐν Μαχροβίοις Αὐϑίοψι 
χρήνην ἱστορεῖ, ἀφ᾽ ἧς τοὺς λουσα- 
μένους λιπαίνεσϑιαι. 


ΠΡ γα ΠΗ 9.8: 


1 


I Mela III 88 (85 Aethiop.- 
Macrob.). 

est lacus quo perfusa corpora 
quasi wncto pernitent. bibitur idem; 
adeo est liquidus, et ad sustinenda, 
quae incidunt aut. àmmáittuntur, in- 
firmus, ut. folia etiam proximis de- 
cisa frondibus mon innatantia fe- 
rat, sed pessum et penitus accipit. 

Sol. 30, 11 (9 de Macr.-Aeth.). 

est. etiam. ibidem lacus, quo per- 
fusa corpora velut olivo mitescunt. 
ex hoc lacu potus saluberrimus. 
sane adeo liquidus est, ut ne cadu- 
cas quidem vehat fromdes, sed ilico 
folia. lapsa ad | fundum  demittat 
laticis tenuitate. 

1514. οὐἹἱρ. ΧἼΙΠ 18, 2. 

in Aethiopia lacus est, quo per- 
fusa corpora velut oleo mitescunt, 


ἘΠῸ ΘΙ πὶ ihe ΧΘΧΟΧΕΙ͂Ν 7: 


alii autem per pingues terrae venas pro- 


fluentes wuncti oleo fontes erumpunt, utà 
Solis, quod oppidwm est Ciliciae, flumen 
nomine Liparis, àn quo natantes aut lavan- 
tes abipsaaquaunguntur. similiter Aethio- 
pia lacus est, qui unctos homines efficit, quà 


in eo mataverint eb India... 


QE... Polyclitus Li- 
pari àwrta Solos Ciliciae un- 
gui, Theophrastus hoc idem 
in Aethiopia eiusdem nominis 
fonte, Lyeos in Indis .. . 


οὐ δὼ 


SOS χε νὰ 


IL Herodoti narratio duobus modis traditur. 

1. Melam et Solinum apparet communi auctore Latine scribente 
usos esse, quamquam non omnibus consentiunt. copiosius igitur ille 
auctor Herodotum secutus rem descripsisse videtur. quis ille auc- 
tor Romanus fuerit, Varro an alius, huc non pertinet. Isidorus au- 
tem Solino debere videtur, quae narrat. 

9. Auctor Sotionis personati initium tantum Herodoti narratio- 
nis repetisse videtur sed, quis fuerit, inde cognosci nequit. 

IIl. Fontes unctos oleo nonnullos una conscribunt Vitru- 
vius et Plinius, partim consentientes partim dissentientes. Vitruvius 
res copiosius describens auctorum nomina omisit, Plinius brevissime 
res tractans Polycliti Theophrasti Lyci nomina adiecit. quamquam 
deIndiae fonte dissentiunt et postea diversa tradunt, tamen hoc loco 
communi auctore docto usi esse videntur. neuter autem multa aqua- 
rum mirabilia enumerans unum tantum auctorem adhibuisse videtur, 
sed modo hunc modo illum secutus esse. 

Sieut de Cichropum fonte etiam de hoc Aethiopum Lipan Pli- 
nius et Vitruvius videntur auctore communi usi esse, aliis 
fortasse auctoribus intercedentibus. sed cum Plinius Theophrasti nomen 
adiecerit, apparet auctorem Florentinum alio usum esse auctore. vel 
ut alis dicam verbis: Isigonum aut a Florentino aut a Romanis illis 
auctoribus adhibitum esse constat, fortasse autem lIsigonus neque 
eorum neque Sotionis personati auctor fuit. sed cum Sotionem per- 
sonatum eo in nonnullis rebus describendis usum esse constet, eius 
fontem Isigonum fuisse non plane abnuo.  Vitruvii autem Pliniique 
auctorem eum fuisse veri dissimile est, cum mirabilium rerum scrip- 
tores non tam certa ratione similes aquas composuisse videantur. 

Quibus de causis Maximilianum "Thiel (99) errasse puto, cum 
artius cohaerere Vitruvium et Sotionem personatum censeret, quam- 
quam Theophrastum Herodoto usum esse veri simile est. 


S 98. 


S 99. 


8 100. 


De Solorum fonte Lipari Polyclitus commemorat etiam apud 8 101. 


Call. — Antig. 135!) et fortasse Callimacho usus PP. 16. alios fo n- 
tes pingues enumerat Ath. II 17, 488 ἐν ᾿Α σίαι περὶ Τράλλεις 
xal τὸν Χαραχωμήτην ποταμόν, ἔτι δὲ Νῦσαν πόλιν... .., alios Ap. 
Rhod. III 224 in Colchorum finibus. cf. de Oxo fluvio p. 64 
8 27. 

De aquae infirmitate cf. p. 63 S 23, p. 97 ὃ 108—110 et Hof- 
mann I/IL p. 47—49. 


1) legitur autem Polycritus, de cuius auctoris nomine cf. p. 4, 2. 


ad PF. 25. 
96. 8102. 


ad PF. 25. 
5.108. 


S 104, 


PF. 25. 

᾿Δρίστων δὲ ὁ περιπατης- 
τιχὸς φιλόσοφος ἐν τῆι Κίωι 
rwy» φησιν ὕδατος εἶναι" ἀφ᾽ ἧς 
τοὺς πίνοντας ἀναισϑήτους γίνεσϑιαι 
ταῖς ψυχαῖς. εἶναι δὲ xol ἐπὶ ταύ- 
τῆς τὸ ἐπίγραμμα τοιόνδε" 


94 


Man. VERE 95227 

item est in insula Cia fons, e quo 
qui imprudentes biberint, fiunt insi- 
pientes, et ibi est. epigramma | in- 
sculptwm ea sententia, iucundam 
edm esse potionem fontis eius, sed 
quà biberit, saxeos habiturum sensus. 

sunt autem. versus hi: 


ἡδεῖα Ψψυχροῖο ποτοῦ λιβάς, ἣν ἀναβάλλει 
(ἡδεῖα ψυχροῦ πόματος λιβάς, ἣν ἀναβαίνει V.) 
πηγή ἀλλὰ νόωι, πέτρος ὃ τῆσδε πιών. 


DEM26! 

ἐν δὲ Σούσοις τῆς Περσίδος ὕδωρ 
εἶναι λέγουσιν" ὃ τῶν πιόντων ἐχ- 
πίπτειν ποιεῖ παραχρῆμο τοὺς ἐμ- 
προσϑίους ὀδόνταξ᾽ χεχάραχται δὲ 


Vàtr. VILET-8,. 99: 

Susis autem im qua citate est 
regnum Persarum, fonticulus est, 
ex quo qui biberint, amittunt den- 
tes. ilem. ànm eo est scriptum  epi- 


χαὶ ἐπὶ ταύτης ἐπίγραμμα τόδε" gramma, quo significant hanc. sen- 
ὕδατα ταῦτα βλέπεις φοβερὰ ξένε᾽ τῶν ἄπο χερσὶ | tentiam, egregiamesse 
(ὕδατα χρανάεντα βλέπεις ξένε, τῶν ἄπο χερσὶν V.) | aquam ad lavandum, 
λουτρὰ μὲν ἀνθρώποις ἀβλαβῆ ἐστιν ἔχειν" sed ea si bibatur, ex- 
ἣν δὲ βάληις χοίλης ποτὶ νηδύος ἀγλαὸν ὕδωρ cutere e — radicibus 
ἄχρα μόνον δολιχοῦ χείλεος ἁψάμενος, dentes: οὐ huius epi- 
αὐτῆμαρ πριστῆρες ἐπὶ χϑιονὲ δαιτὸς ὀδόντες grammatos sunt ver- 
πίπτουσιν, γενύων ὀρφανὰ ϑέντες ἕδη. sus Graece : v. Yuxta. 


Varronem (unde hauserunt Plinius eumque secutus Isidorus) 
auctorem adhibuisse qui etiam epigramma perscripserit, ex eo licet 
colligere, quod etiam de fonte Clitorio commemorans talem auctorem 
videtur adhibuisse. 

Vitruvium et Sotionem personatum apparet ex eodem. fonte hau- 
sisse. sed Aristone idem sit atque Aristides a Vitruvio nomine al- 
latus (3, 27), valde dubitare licet (cf. Thiel 102, Oder 348, 163). 
Plinius autem non ex eodem fonte hausisse videtur atque Vitruvius, 
nam e Varronis loco a Plinio allato propter nonnullas varietates 
(imprudentes Vitruvii omis. Plin., insipientes V. hebetes Pl.) Vitru- 
vium hausisse veri simile non est. (cf. Thiel 99/8). 

PF. 25 et PV. 34 tam arte iuter se cohaerent, ut Vaticanus 
auctore Florentino usus esse videatur. at auctore Rohdio (30), 
Thiel (95) Ciliciae nomen posuit irrepsisse e fonte communi auctoris 


- 


: ΞΡ ΞΞ 


(25) Parad. Vatic. 84. ad PF. 25. 
᾿Αρίστων δὲ ὃ περιπατητιχὸς ἐν τῆι Κιλικίαι πηγήν φησιν 20. 8 102. 
ὕδατος εἶναι, ἀφ᾽ ἧς τοὺς πιόντας ἀναισϑ'ιήτους γίνεσθαι. 
Plin. n. h. XXXI 10. 
At in. Cea. insula fontem esse quo hebetes fiant. (sc. bibentium. sen- 
sus Varvro tradit). 
Isid. orig. XIII 13, 8. 
In Cio (Ceo Philipp IL p. 44) Znsula fontem esse dicunt, quo 
hebetes. fiant. 


(26) Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 30 p. 384 Dhbg. 


ἔστι δὲ «ai περὶ Σοῦσα ὕδωρ 6, ἣν τις πίηι, ἐχβάλλει τοὺς ὀδόντας. 


- Vaticani et Varronis Ciliciae quandam aquam antea memorantis. 8 104. 
- auctorem enim Vaticanum putatinitium prioris cum fine alterius nar- 
ratiunculae confudisse. 
Quod a vero maxime abhorrere videtur. nam auctoribus ita 


- inter se cohaerentibus: 
x 


Isig. Varro 
Pf. PV. Plin. — Vitr. 

cum non apparet, qua de causa Plinius et Vitruvius dissentiant 
et qua de causa auctor Florentinus de Ciliciae fonte non commemo- 
ret, tum tria illa mirabilia epigrammatis instructa ab lsigono Cili- 
- eiae narratiuncula separata Florentinus demum coniunxisset, Vitru- 
yius autem eodem modo Ciliciae fabulam omisisset alio auctore usus. 
Quam sententiam falsam esse manifestum est. apparet Vitru- 
yium et Sotionem personatum aliis non separatas tres illas narratiun- 
culas apud communem auctorem (vel alios intercedentes) legisse, 
Vaticanum autem scriptorem, quod verba cum Sotionis personat 
maxime congruunt, non ex fonte quodam illius auctoris sed ex opus- 
culo Florentino hausisse. quod autem legimus Κιλιχία pro Κίαι 
- vel Kíox (quod apud Sotionem personatum legitur, quamquam insula 
- Ceos intellezenda videtur, cf. Vitr. Cia, Plin. Cea: 8 102), librarii cuius- 
dam errato videtur effectum esse KIAIKIAI, quod monstrum verbi 
alius mutavit in KIATKIAI bis KIAI tantum scriptum, semel delendum 
esse non recte intellegens, quod facillime accidere potuit, cum litterae 

A et A in codicibus manu scriptis simillimae sint. 
Quo fit, ut, unde PF.25 haustum sit, e PV. 34 nequeat cogno- 
sci. Isigono autem cap. 25 deberi quod statuamus, nihil ergo habemus. 


mac »ν ^ ut^ 


S 105. 


Ad PF. 26. 
8 106. 


ad PF. 27. 
8 107. 


e cs yc dede 


PE.95 autem et Vitruvius videntur ex eodem fonte hausisse, 
quamquam 'lhiel 95 hoc negavit. Varro autem aut ex Aristonis 
ipsius libro hausisse videtur aut alium adhibuisse auctorem, qui Ari- 
stone usus est, diversum a Vitruvii Sotionisque personati auctore 
communi. 

Ita igitur auctores inter se cohaerent: 


Aristo Ceus 


I IL 
τι͵ 2) 
| Varro 
Vitr | 
Phim. 
PF. 95 
| 
PV. 84 Isid. 


De insulae nomine cf. Oder 348, 163. PW. II 954. 

Recte monuit Thiel (95) non adeo congruere Vitruvi et Sotionis 
personati verba^de Susorum fonte referentium, ut nullis intercedenti- 
bus auctoribus ex eodem fonte eos hausisse oporteat existimare. sed 
ex eo quod tria illa mirabilia epigrammatis instructa apud utrumque 
verbis similibus et ordine non mutato leguntur, concludere licet ex 
communi fonte eorum descriptiones fluxisse. unde autem Rufus hau- 
serií, perspicuum non est. | 

Plhmnius n. ἢ. XXV 20 tradit de fonte simili haec: in G erma- 
nia trans Rhenum... fons erat aquae dulcis solus, qua pota intra 
biennium dentes deciderent compagesque in genibus solverentur. 

ἐν δὲ ᾿Αλιφάνωι.... 

Partcula δὲ demonstrari videtur 94- 90 Isigono non deberi, 
nam antea eam non scriptam esse (praeter c. 17 ex Antigono de- 
promptam) supra commemoravi p. 78 et 84. Capiti 27 autem Sotio 
personatus eam particulam praeposuisse videtur vel consuetudine ad- 
ductus, cum capitibus 24—926 eam perscripsisset, vel ut inde ab hoc 
capite denuo lsigonum se esse secutum mnotaret. nam cum aliis de 
causis tum propter eam particulam 24— 26 Isigono non deberi p. 78 
8 59 explicavi. 

Sed sicut 13. 14. 21 hoc capite Isigono debito res rarissime tra- 
dita refertur. unde Isigonum a permultis vel omnibus rerum scrip- 
toribus mirabilium, qui post eum fuerint, adhibitum esse neminem col- 
lecturum esse puto. 

Unde autem Paulus Silentiarius hauserit (therm. Pyth. 96— 99), 
cum non solum verba immutaverit sed etiam rem paulo aliam refe- 
rat, cognosci nequit. scribit enim: 


ἔστιν, λέγουσιν, ἄλλο δῦνον βλέπεις, σε φεῦγον 
ἐξ οὗ πιεῖν προχύψας Yfis μητρὸς ὡς ἐν χόλποις. 
Quae narratio et de Tauromenio fluvio (p. 69 S 35) et de 
aqua, in qua Tantalus stetisse fertur, admonet (cf. Hom. Od. 
λ 582—587). unde haec fabula hausta sit, ignotum est. an de Alli- 
fanis a dis punitis cogitandum est? 
De Averno multos auctores commemorasse e locis p. 43 enu- ad PF. 28, 
 meratis cognoscitur. sed folia subsidere (sicut in Aethiopiae fonte S 108. 
- Lipari, cf. p. 92 ὃ 97) praeter Sotionem personatum Plinius solus 
memorat, quamquam etiam complures alii folia non innatare sed puram 
aquam esse rettulerunt. 
Phnonh.XXXI21. | PF. 28. 
Caelius (sc. tra- | Δουερνός ἐστι λίμνη ἐν Ἰταλίαι περὶ Koó- 
dit) apud nos in Aver- | μᾶς εἰς ἣν τὰ &x τῆς περιχειμένης ὕλης ἐμπί- 
no etiam folia subside- | πτοντὰ φύλλα Y| χάρφη, ἀφανῆ γίνεται, βυϑι- 
re, Varro aves, quae ζόμενα παραχρῆμα : 
- advolaverint, emori. 


Antigonus (152) refert Timaeum quoque de foliis commemo- S 109. 
rasse, his verbis... συνδένδρων τόπων ἐπιχειμένων αὐτῆι. καὶ πολλῶν 
χλάδων χαὶ φύλλων διὰ τὰ πνεύματα τῶν μὲν χαταχλωμένων τῶν δὲ 
ἀποσειομένων, οὐδέν ἐστιν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτῆι ἐφεστηχός, ἀλλὰ διαμένειν χα- 
ϑαράν. 

Inde narrat Timaeo videlicet usus mirabilium auscul- 
tationum auctor cap. 102 (108): 

περὶ τὴν Κύμην τὴν ἐν ᾿Ιταλίαι λίμνη ἐστὶν *) “προσαγορευομένη 
"Aopvoc, αὐτὴ μέν, ὡς ἔοιχεν, οὐκ ἔχουσά τι ϑιαυμαστόν περικεῖσθαι 
γὰρ λέγουσι περὶ αὐτὴν λόφους χύχλωι οὐκ ἐλάσσους τριῶν σταδίων, χαὶ 
αὐτὴν εἶναι τῶι σχήματι χυχλοτερῆ, τὸ βάϑος ἔχουσαν ἀνυπέρβλητον. 
ἐχεῖνο δὲ ϑαυμάσιον φαίνεται" ὑπερχειμένων γὰρ αὐτῆ: πυχνῶν δένδρων, 
xxt τινων ἐν αὐτῆι χαταχεχλιμένων οὐδὲν ἔστιν ἰδεῖν φύλλον ἐπὶ τοῦ 

ὕδατος ἐφεστηχὸς ἀλλ᾽ οὕτω χαϑαρώτατόν ἐστι τὸ ὕδωρ, ὥστε τοὺς ϑεω- 

- μένους ϑαυμαζειν. 

1 Ali autem tradunt folia ne cadere quidem in eum lacum: ov- 
γαγ. λέξεων χρησ. — Bekk. Anecd. 418, 32—414, 8 — EM. 115, 52. 

: Apparet MA. 102 et PF. 28 verbis nonnullis congruere. sed S 110. 

- Timaeum folia subsidere rettulisse nemo narravit; et "Aouspvoc et 

- Kobuzg rationem Latinam secutus scribens ab Aristotele personato 
dissentit, iis autem, quae de foliis rettulit, cum Caelio (i. e. Coelio 

. Antipatro rerum scriptore) consentit. 

. Qoelius Timaei narrationem explicare videtur conatus esse eo 


quod folia non innatare dixit, cum submersae essent. 
Óhler. Ti 


8.111. 


8 112, 


8 113. 


Sed quomodo faetum est, ut Sotionis personati verba partim cum 
Caeli partim cum mirabilium auscultationum congruant? 

Primo oportet quaerere, cur pro Κύμη et ἴδορνος scriptum sit 
Koüpot et "Aovepvoc. 

1. Forma "Aecusgvo; apud neminem alium legitur, cf. de simili- 
bus p. 135. Avernus certe dicebant Romani, Ἄορνος Graeci. 

9. Idem de nomine Κοῦμαι statuendum est. cf. p. 140. Κοῦμαι 
a Graeca lingua abhorret, cum urbs illa Graece [Κύμη vocata sit. 

Sed qua re commotum auctorem Graecum his formis a lingua 
Graeca alienis usum esse existimandum est? dixerit aliquis Roma- 
num eum fuisse, sed ne Romanum quidem veri simile est Graeco auc- 
tore usum eas formas immutasse. immo, cum rem eandem atque 
Coelum Antipatrum rettulisse Sotionem personatum constet, fonte 
Latine scripto auctor Florentinus usus esse videtur. Coelium ergo 
ab eo adhibitum esse censendum est? immo Plinius Coelii verba apud 
Varronem legisse videtur, quem ipsum quoque de Averno scripsisse 
narrat. Varrónem rem copiosius enarrasse verl simillimum est, cum 
Plinium omnia decurtavisse constet. de alio autem auctore Romano 
de folüs in Averno subsidentibus tradente nemo commemoravit. 

Quaerendum autem est, quis Sotionis personati auctor fuerit. 
demonstravi p. 97 verba mirabilium auscultationum aliquam partem 
similia esse, unde fortasse licet colligere Aristotelis personati auc- 
tori haec deberi, oblata sicut PF. 6—10 (p. 66 sqq.) ab Isigono, 
qui illius verba cum alius auctoris coniunxisse videtur (cf. ad PF. 8 
et 17 v. p. 69 ὃ 36, p. 85/6 8 76/9) Latine scil. scribentis. 

Varronis ergo an Coeli Antipatris verba cum ceteris coniunxit? 

At posuit Rose (10)!) Isigonum a Varrone adhibitum esse. sed 
quamquam ceteri auctores recentiores hane sententiam repetiverunt, 
tamen a vero abhorrere videtur, cum Plinius, quem Varrone inter- 
cedente ex Isigono aquarum mirabilia hausisse censent, neque libro IL 
neque XXXI neque eorum librorum indicibus Isigonum nomine lau- 
daverit. accedit quod, quae Plinius de rebus a Sotione personato 
Isigono auctore relatis narrat, ea non tam arte cum lsigoni sive So- 
tionis personati verbis cohaerere videntur, ut Plinium eodem atque 
Isigonum auctore usum esse censendum sit (v. p. 71 ὃ 41, p. 72 ὃ 45, 
p. 74 8 50, p. 78 8 58/9, p. 82 8 69/70, p. 86 8 79, p. 88 ὃ 85, p. 93 8 100). 
demonstrabitur infra Varrone intercedente Plinium Isigono usum 
esse demonstrari non posse (v. p. 160). vel lsigonum ante Varronem 
fuisse nulla re demonstratur. immo nonnullis de causis Isigonum 


1) primi ante Chr. n. saeculi initio Isigonum floruisse non ab auctoribus 
antiquis traditum sed a Roseo fictum est. 


bi 


T 
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post Varronem fuisse puto: non solum quod Plinius in aquis mira- 
bilibus describendis eum non adhibuisse videtur sed etiam quod non- 
-nulla libelli Florentini capita e Varrone lsigono intercedente de- 
prompta esse videntur. sunt haec: 18. 14 (v. p. 80 ὃ 64/5) 97. 98. 
36? 37. 38. 39? 41 (v. p. 160). de cap. 28 nunc disserendum. Isigonus, 
cui hoc caput deberi veri simile est, si fuit Varrone inferior natu, 
-certe Coeli Antipatri librum non ipse perlegit. sed omnino veri 
-simile esse non puto eum Coelii Antipatri librum legisse. et cum 
. Plinius brevius rem descripsisse videatur, nonnulla autem Aristotelis 
-personati auctori deberi videantur, Varronem putare licet ea Isigono 
(vel Aristotelis personati auctori?) obtulisse, quae non illi sed Coelio 
deberi apparet. 
| Sed, non Coelium sed Varronem Isigoni auctorem fuisse cum S 114. 
"hoe loco ad oculos demonstrari non possit, tamen veri simile esse 
infra explicandum est (v. p. 159/160). cap. 37 enim non Varronis auc- 
-tori sed Varroni ipsi debetur. 
Cur ceteri, qui de auctoribus Sotionis personati disputaverunt, 
- de hoc loco tacuerint, non plane intellegitur. at certe lIsigono auc- 
"tore Varronem aquarum mirabilia a Plinio ei debita consceripsisse 
hoc loco demonstrari non potest. 
Hofmann autem (I/II, 12/49) recte PF. 28 cum Plin. n. ἢ. XXXI 8 115. 
21 contulit, sed de ἀόρνοις disputans Sotionem personatum et germanum 
confudit (IV a. 75 p. 37, cf. Landi, quaestt. 65, 3). Graecos autem 
ἄορνον eum lacum appellasse (Hofm. 'Aopvóc) non reputasse videtur 
neque de avibus ibi emorientibus cogitasse, cum dicat: eime kindliche 
Etymologie leitete den Namen  Avernus von doovog ,vogelleer* ab  — 
etsi falsam hanc notationem esse concedendum est. 
Quibus locis Avernum lacum avibus infestum esse referatur, 
p. 43 indicavi; de aliis aquis avibus infestis cf. p. 92 8 96, de aquae 
infirmitate cf. p. 63 8 28, p. 92 ὃ 97. 
; Non solum capite 28 denuo Isigonus eundem auctorem secutus ad PF. 28— 
esse videtur atque Aristoteles personatus eandem rem narrans, sed31. $116 
etiam capita 29—31 cum illo cohaerere videntur: 
c. 299: totum, Aristotelis nomine addito, illo auctori videtur deberi. 
€. 30: Aristotelis nomen adiectum est, sed verba ex eodem 
- fonte hausta esse videntur, unde auctor Florentinus (vel Isigonus) 
sumpsit c. 3, duorum auctorum verba coniungens. 
c. 31: totum Aristotelis pers. fonti deberi apparet, quamquam 
auctoris nomen omissum est. 
: Isigonus haec quoque transtulisse videtur. 


De fontibus quibusdam Siciliae traduntur haec: ad PF. 29. 
ΠΣ 
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S 117. Callim. 7 Antig. 139. 
I Λύχον δὲ τὸν Ῥηγῖνον λέγειν τὴν μὲν ἐν τῆι Σικανῶν χώραι 
(sc. κρήνην) φέρειν ὄξος ὧιπερ ἐπὶ τῶν ἐδεσμάτων χρῶνται, τὴν δ᾽ ἐν 

II Μυτιστράτωι οἷον ἐλαίωι. ῥεῖν" τοῦτο δ᾽ ἔν τε τοῖς λύχνοις χάεσϑαι xol 
δύνασθαι φύματα χαὶ ψώραν ἰᾶσθαι, προσαγορευόμενον Μυτιστράτιον. 

IH πλησίον δ᾽ εἶναι τὴν ἀπὸ μὲν ᾿Αρχτούρου μέχρι πλειάδος ἀναβάλλουσαν 
οὐδενὸς χεῖρον τῶν ἄλλων ὑδάτων, ἀπὸ δὲ πλειάδος μέχρι πρὸς ᾿Αρχτοῦ- 
ρον τῆς μὲν ἡμέρας καπνὸν ἀναφέρουσαν χαὶ πνέουσαν ϑερμόν, ἐν δὲ τῆ: 
Vuxtl φλογὸς πληρουμένην. 

Athenaeus II 17, 42 6. 

I πολλαχοῦ δ᾽ εἰσὶ χρῆναι. .. ἁλμώδεις ἅμα τῶι ὄξει ἐν Σιχανοῖς τῆς 

ΤΠ Σικελίας. ἐν τῆι. Καρχηδονίων ἐπιχρατείαι χρήνη ἐστίν, ἧι τὸ ἐφιστά- 
μενον ἐλαίωι ἐστὶν ὅμοιον, μελάντερον δὲ τὴν χρόαν" ὃ ἀποσφαιροῦντες 
χρῶνται πρὸς τὰ πρόβατα χαὶ τὰ χτήνη. 

Pli. n. h. XXXV 179. 

II gügnitur et pingue (sc. bitumen) oleique. liquoris in Siciliae Agragan- 
tino fonte inficiens. rivum. incolae id. harundinum. paniculis colligunt, ci- 
tissime sic adhaerescens, wtunturque ea ad. lucernarum lumina. olei vice, 
ilem. ad. scabiem. ?umentorum. 

II Dioscur. de mat. med. I 73. 

γίνεται δὲ xal χατὰ τὴν ᾿Αχραγαντίνων χώραν τῆς Σιχελίας ὑγρὸν 
ἐπινηχόμενον ταὶς χρήναις, ὧι χρῶνται εἰς τοὺς λύχνους ἀντὶ ἐλαίου, χα- 
λοῦντες αὐτὸ Σικελικὸν ἔλαιον" πλανώμενος ἔστι γὰρ ἀσφάλτου ὑγρᾶς 
εἶδος. 

Soli. 5, 22. 

II in lacu. Agrigentino olewm  supernatat: hoc pingue haeret. harundi- 
wm comis de assiduo volutabro, e quarum. capillamentis legitur ungu- 
entum. medicum. contra armentarios morbos. 


atruvVilDI 37.8: 


II item. Carthagini fons in quo natat insuper oleum. odore uti scobis 
citreae, quo oleo etiamw pecora solent ungui. 
iDBSI29: 
II ᾿Αριστοτέλη ς ἱστορεῖ xoà Καρχηδόνα χρήνην εἶναι ἐλαίου προσ- 
ηνεστέραν᾽ ἂν δὲ μιῇ τις ἁγνὸς προσίηι, ἐχλείπειν αὐτήν. 
ΜΕ 15: 
II ἐν δὲ τῆι ἐπικρατείαι τῶν Καρχηδονίων φασὶν ὄρος εἶναι, ὃ χαλεῖται 


Οὐράνιον" πρὸς δὴ τοῦτον τὸν τόπον χρήνην ἐλαίου φασὶν εἶναι, τὴν δὲ 
ὀσμὴν ἔχειν τοῦ χέδρου τοῖς ἀποπτίσμασιν ὁμοίων. δεῖν δέ φασι τὸν προσ- 
ιόντα πρὸς αὐτὴν ἁγνὸν εἶναι, καὶ τούτου γινομένου πλεῖον ἀναβλύζειν 
αὐτὴν τὸ ἔλαιον, ὥστ᾽ ἀσφαλῶς ἀρύεσϑιαι. 


δ , 


Iu 114. φασὶ δὲ καὶ ταύτης τῆς χρήνης πλησίον εἶναί τινα πέτραν αὖ- 
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τοφυῆ μεγάλην τῶι μεγέϑει" ταύτην οὖν λέγουσιν ἐπειδὰν μὲν ἧι ϑέρος, 
φλόγα ἀναπέμπειν πυρός, χειμῶνος δὲ γενομένου ἐκ τοῦ αὐτοῦ τόπου χρου- 
νὸν ὕδατος ἀναρραίνειν οὕτω ψυχροῦ, ὥστε χιόνι συμβαλλόμενον μηδὲν 
διαφέρειν. χαὶ τοῦτό φασιν οὐκ ἀπόχρυφον οὐδὲ μιχρὸν χρόνον φαίνεσ- 
ϑαι ἀλλὰ τὸ μὲν πῦρ ἀνιέναι τὴν ϑερείαν ὅλην, τὸ δὲ ὕδωρ πάντα τὸν 
χειμῶνα. 

Paul. Sil. therm. Pyth. 147—150. ΤΠ 

δέλτοι φέρουσιν ἄλλην 
ὥραι ϑέρους βαϑείαι 
πῦρ ἐξ ὀπῆς ἀνίσχειν 
χειμῶνος ὕδωρ ῥεῖν δέ. 

Sotionem personatum cum mirabilibus auscultationibus cohaerere S 118. 
- facile intellegitur. ^ uterque de puris accedentibus commemoravit, 
- quod apud alios auctores non invenitur. sed multo breviorem red- 
. didit narrationem Sotio personatus. intermittente autem de fonte 
referre videtur Aristotelis personati auctorem secutus, qui non solum 
puro maiorem olei copiam oblatam esse, sed etiam impuro accedente 
"aquam intermisisse videtur tradidisse. cuius ergo libro Sotio per- 
sonatus Aristotelis nomen adiciens id caput debere videtur (cf. Geff- 
cken 85). 

Müllenhoff autem (I? 437) e Polycrito à mirabilium ausculta- 
tionum auctore hanc narrationem esse depromptam existimavit. sed 
apud Plinium, e cuius narratione n. h. XXXI 17 hoc conclusit, 
Polyeritum non de Siciliae sed de Ciliciae fonte commemorasse 
traditum est!) (cf. p. 93 ὃ 101). tamen fortasse non erravit Müllen- 
hoff, cum MA. 112 ex Polyeriti libro haustum sit, quo haud scio an 
intercedente Lycum adhibuerit Aristoteles personatus (MA. 118,4). 

Quod, ni fallor, ex Antigoni verbis concludere licet. nam ap- 
paret trium mirabilium aquarum ab eo descriptarum alteram et ter- 
tiam ab Aristotele personato, iisdem interdum verbis adhibitis de- 
scriptas esse, quas apud Mytistratum Siciliae locum profluere Anti- 
-gonus refert. quae Schrader (228) et Müllenhoff (1" 436) ex ipsius 
Lyci libro, Meltzer autem (Neue Jahrbücher 107, 1873, 284.— 937) 
Timaeo intercedente inde deprompta esse censuerunt. 

Athenaeus autem de primo et altero ab Antigono descripto 8 119. 
fonte commemorat, cum mirabilibus auscultationibus loco indicando 
congruit (£v τῆι Καρχηδονίων ἐπικρατείαι) ?), cum Antigono autem Si- 

1) qui Polyeritus historicus fuisse videtur, quem Müllenhoff cum poéta ab 
Aristotele personato (112) laudato confuderit. 

2) erravit Rose Callimachum ab Athenaeo adhibitum esse ratus, cum 
- Antigonus teste Callimacho Mytistrati tantum nomen attulerit, ut Rose ipse 
- notavit (p. 10 a. *). 
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canorum fontem acidum memorans artius cohaeret, unde colligere 
licet Athenaei auctorem sicut Callimachum et Aristotelis personati 
auctorem ipsius Lyci librum adhibuisse. 

Similia refert Vitruvius, sed paulo a vero aberravit. nam cum 
sicut mirabilibus auscultationibus Carthaginiensium fines, utrum Sici- 
liae an Africae intellegendi sint, ab eius auctore non significatum 
esse videatur, cum in Africa sita sit Carthago, non de Sicilia sed 
sola de Carthagine commemoravit minus eruditus. de scobis autem 
citreae odore monens similter videtur errasse. nam mirabilibus 
auscultationibus de χέδρου ἀποπτίσμασι commemoratur. citrum ergo 
et cedrum confudit, nisi librarium aliquem errasse statuamus). 

Sed ceteris verbis cum mirabihum auscultationum parum con- 
gruentibus demonstratur Vitruvium non mirabiles auscultationes ad- 
hibuisse (quae post eius aetatem conscriptae sunt, v. p. 13 a. 6), quod 
voluit Beckmann (ad MA. 113), sed auctorem Graecum, quem for- 
tasse etiam Athenaeus adhibuit, rem paulo copiosius describentem. 


S 120. Quod autem Plimium Dioscoridem Solinum attinet, re quidem 


S 121. 


S 129. 


magnam partem cum Athenaeo et Vitruvio consentiunt, sed, cum 
Agrigenti urbis nomen adiecerit, communem aliquem auctorem ab 
illorum diversum aliis fortasse auctoribus intercedentibus secuti esse 
videntur. 

Quae cum ita sint, apparet omnibus dissentire auctorem Floren- 
tinum ab alis, quos Rose et Rohde ,Isigoni compilatores: esse puta- 
verunt, Plinio, Athenaeo, Vitruvio, cum aliam narrationis partem 
atque hi repetat. 

Qua de causa maxime miror, quod Isigonum Athenaei auctorem 
fuisse posuit Rusch (35) his verbis: ,Zsigonwum Athenaei auctorem fuisse 
inde apparet, quod hic fontis àn Carthaginiensi Siciliae parte siti 
eodem modo mentionem fecit p. 42e... quo Isigonus apud Ps.- 
Sot. c. 29, quamvis Antigonus Carystius ex Callimacho c. 139 recte 
commemorarit fontem in. Mytistrato Siciliae esse'. 

Qui mirabiles auscultationes non videtur legisse; nam hoc si 
fecisset, puto eum non adeo diversa eidem auctori deberi existima- 
turum fuisse. 

Cuius verba inepta esse Thiel (95—97) cognovit et sub uno con- 
spectu Athenaei Vitruvii Sotionis et Aristotelis personati verba con- 
iunxit. sed Athenaeum Theophrasto usum esse ratus non Lyci narra- 
tionem repetere putavit sed 'lheophrasti Lyco neglecto, Sotionem 
autem personatum (et Vitruvium) ipsum quoque e Theophrasto hau- 


1) ef. Olck, citrus, PW. III 2622; "Thes. Ling. Lat. ΠῚ 735, 54/5: cedrius 
(1206 : 1 citreus, 1208 citrus). 
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sisse sed falso Aristotelis nomen adiecisse. quod a vero maxime 
abhorrere e mirabilibus auseultationibus concludi potest, cum qui- 
bus multo magis congruant verba Sotionis personati quam cum Athe- 
naei . praeterit Thielium etiam ab Athenaeo sicut ab Antigono de 
Sieanorum et Mytistrati fontibus simul mentionem factam esse et 
,Lyei compilatorem* eum esse inde quoque colligi posse, quod cum 
Plinio et Dioscoride cum illo cohaerentibus congruit (cf. Mhoff. I? 436). 
Theophrastus autem, cuius in hae re tradenda nemo mentionem fe- 
cit, re vera de ea non videtur commemorasse. 
Quibus de causis et "Thielii Theophrasto faventis sententia falsa S 123. 
- esse videtur et Ruschii faventis Isigono, quem, si re vera de hac re 
- tradidit, Sotionis personati auctorem fuisse veri simillimum est, cum 
eum Aristotelis personati auctori etiam alias narrationes debere veri 
simile sit (PF. 6—10. 28. 30/1). 

Athenaeum autem et Vitruvium apparet a Sotione personato 
alienos esse. qua in re locorum tantum nomina spectans valde erra- 
vit Landi, quaestt. 67, sed etiam Capelle (365/6, 12) eum vituperans. 
TTheophrastum Aristotelis personati et Vitruvii auctorem communem 
esse falso contendit. nam et '"lheophrastum hoc non tradidisse e 
Wellmanni!) verbis apparet et Vitruvius cum mirabilibus ausculta- 
tionibus praeter odorem scobis citreae memoratum no n congruit. 
accedit, ut etiam Isigonus non ipsum Aristotelem personatum, quod 
voluit Capelle, adhibuisse videatur sed eius auctorem. 


Ita ergo auctores cohaerere videntur: S 124. 
Ὁ Aristoteles? 


Lyeus Rheginus 


[Polyeritus] 
———————————— ———— ————— 
Callimachus BE IIL 
Antigonus m Suc ceu 
,Aristoteles* ] ara A 
ἘΠῚ ΠῚ HERE ΤΠ M y 
reped Ξ ] | | 
z9? zi Taro ὙΠ, | | 
| Diosc. Plin. 
oc oe Ath. SU 
Paul Sil. 


Paulus Silentiarius de tertio tantum fonte commemoravit verbis 
mirabilium auscultationum similibus. 

Eiusmodi aquae enumeratae sunt p. 65 S 3l. 

De fonte Siciliae lavantes eiciente commemoraverunt hi: ad PF.930. 


ΠΣ paso, 
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MA. 112 (122). 

φησὶν εἶναι ὁ Πολύκριτος ὃ và Σιχελιχὰ γεγραφὼς ἐν 
ἔπεσιν ἔν τινι τόπωι τῆς μεσογείου λίμνιόν τι ἔχον ὅσον ἀσπίδος τὸ 
περίμετρον. τοῦτο δ᾽ ἔχει ὕδωρ διαυγὲς μὲν. μικρῶι δὲ ϑολερώτερον. 
εἰς τοῦτ᾽ οὖν ἐάν τις εἰσβῆι λούσασθαι χρείαν ἔχων, αὔξεσϑιαι εἰς εὖρος, 
ἐὰν δὲ xai δεύτερος, μᾶλλον πλατύνεται" τὸ δὲ πέρας ἕως εἰς πεντήχοντα 
ἀνδρῶν ὑποδοχὴν μεῖζον γενόμενον διευρύνεται, ἐπειδὰν δὲ τοῦτον τὸν 
ἀριϑιμὸν λάβηι, ἐκ βάϑους πάλιν ἀνοιδοῦν ἐχβάλλειν μετέωρα τὰ σώματα 
τῶν λουομένων ἔξω ἐπὲὶ τὸ ἔδαφος" ὡς δ᾽ ἂν τοῦτο γένηται, εἰς τὸ ἀρ- 
χαῖον πάλιν σχῆμα τῆς περιμέτρου χαϑίσταται. οὐ μόνον δ᾽ ἐπὶ ἀνϑρώπων 
τοῦτο περὶ αὐτὸ γίνεται, ἀλλὰ xal ἐάν τι τετράπουν εἰσβῆι, τὸ αὐτὸ πάσχει. 


Paul. Sil. therm. Pyth. 129—138. 


φέρει τόπος τις λίμνην λελουμένους χαϑιαίρει 

μικρὰν λίαν χυκλώδη, εἰ δ᾽ αὖτις αὐτῆι πλείους 

πρὸς ἣν ϑέλων λουϑῆναι ἄνδρας φέρε: λουϑῆναι 

πεπλησμένην εὑρήσεις" ἔξω τρέχουσα ῥίπτει 

ἕως δὲ πεντήχοντα τοὺς ἀχρίτως τρυφῶντας. 
πεν 90. 


περὶ Γέλαν τῆς Σικελίας ἔστι λίμνη Σίλλα χαλουμένη: ἐλαχίστη τὸ 
μέγεϑος" ἥτις τοὺς ἐν αὐτῆι λουομένους, εἰς τὸ ξηρὸν ἐχρίπτει ὡς Gm. 
ὀργάνου τινός: ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης. 

Tzetzes Hist. VII 144, 670—675. 

xxi Φιλοστέφανός φησιν ἕτερα μὲν μύρια 
xal Σιχελῆι γῆι ῥίπτουσαν λίμνην τοὺς λουομένους. 
ya δ᾽ ἐν Σικελῶν Τριναχρίδι χεῦμα δέδεικται 
αἰνότατον, λίμνη, καίπερ ἐοῦσ᾽ ὀλίγη; 

ἰσχυρὸν δίνηισιν᾽ ὃ πρὶν ποσὶ παῦρα τινάξηις 
αἰφνιδίως ξηρὴν σ᾽ ἥλασεν ἐς dopo. 

Callim. 7 Antig. 150, cf. p. 62 8 21. 

περὶ δὲ λιμνῶν Κτησίαν μὲν ἱστορεῖν λέγεται τῶν ἐν ᾿Ινδοῖς λι- 
μνῶν τὴν μὲν τὰ εἰς αὐτὴν ἀφιέμενα ζμὴΣ καταδέχεσθαι χαϑ'άπερ τὴν ἐν 
Σιχελίαι xai Μήδοις... x«i, ἄν τι ἐμνμπέσηι πλάγιον, ὀρϑὸν ἐχβάλλειν ... 

Strab. VI 2, 9 O 275. 

περὶ ᾿Αχράγαντα δὲ λίμναι τὴν μὲν γεῦσιν ἔχουσαι ϑαλάττης τὴν δὲ 
φύσιν διάφορον. οὐδὲ γὰρ τοῖς ἀχολύμβοις βαπτίζεσϑιαι συμβαίνει, ξύλων 
τρόπον ἐπιπολάζουσιν. 

Seneca n. 4. III 25, 5. 

Quosdam. lacus esse, quà mandi imperitos ferant, notum est: erat 
in Sicilia, est adhuc 4n Syria stagnum. [lacus Asphalttes intellegendus 
esse videtur], im quo matant lateres et mergi proiecta non possunt, licet 
gravia sint. 
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Plin. n. h. XXXI 22. 

omnia. fluitant, nihil mergitur, ...in Siciliae fonte Phinthia, ut 
Apion tradit. 

Apparet duabus rationibus diversis hunc lacum ab auctoribus S 126. 
describi : 

Strabo, Seneca, Apio apud Plinium auctore Ctesia (ap. Antig.) 
omnia fluitare, nihil mergi commemorant. 

Sotio autem personatus ,Aristotelem', Aristoteles personatus 
Polyeritum secutus ex eodem fonte hausisse videntur atque Paulus 
Silentiarius; e simili autem Tzetzes auctore Philostephano, cuius ver- 
sus affert. qui omnes lavandi causa inmersos ab aqua illa eici tra- 
diderunt. 

Sed quamquam Sotionem personatum cum Polyerito Aristotelis S 127. 
. personati auctore et cum Philostephano cohaerere constat parvam 
illam aquam esse memorantem et vocem ξηρός sicut Philostephanum 
adhibentem — Aristoteles enim personatus et Philostephanus Aristote- 
lem ipsum (fortasse a Sotione personato laudatum) adhibuisse videntur 
. — tamen non solum Aristotelis personati auctorem, sed alium quoque 
auctorem ab eo adhibitum esse existimo. 

Nam Antigonus Callimacho auctore partem tantum narrationis 
à Ctesia perscriptae tradidisse videtur, sicut de Indico fonte eodem 
loco descripto copiosam  Ctesiae narrationem Photius servavit. 
cf. p. 61/2 8 21. unde non solum verba ὡς ἀπ᾽ ὀργάνου sumpta esse 
videntur, quae etiam in Indiei illius fontis descriptione Ctesia (sime 
dubio) auctore adhibuit, sed etiam nomina Gela et Silla?), vel no- 
mina ea ab auctore Ctesiana Sotioni personato offerente addita esse 
videntur; Sillam autem nomen iniuria irrepsisse puto. quod e Cte- 
siae narrationibus ab aqua illa Indiea omnia ad fundum demittente 
(v. p. 52) nescio quo pacto ad Siciliae illum lacum translatum esse 
videtur, quem Apio (ap. Plin.) Phinthiam iure, ut videtur, appellavit. 

Quo fit, ut Isigonum sicut capita 8. 17. 28 hoc quoque duos 8 128. 
. auctores secutum conscripsisse putem: et auctorem Aristotelis pe:- 
- sonati, quem Aristotelis nomine adiecto significavisse videtur?), et 
auctorem eum ignotum, qui Ctesianam marrationem capitis 3 ei ob- 
tulit. similiter autem capita 29/30 — MA. 113/2 composita sunt atque 


$ 1) et verba eig τὸ ξηρὸν ἐχρίπτει sicub scribit Ctes. ap. Phot. ἐχρίπτει eig τὸ 
ξηρόν de fonte Indico v. p. 62 8 21. quae huc pertinere videntur, quamquam 
Photius de Indico fonte solo memorat, cum e Callimachi verbis concludi posse 
videatur, simul Indicum et Sicelicum fontem a Ctesia descriptum esse. 
2) errat Capelle (365, 19) seribens ... Ps. Sot. 30, wo zwar Aristoteles, d. h. 
die 9. «., zitiert werden. οἵ. p. 151. 


8.199. 


ad PF. 81. 
S 130. 
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capita 7/8 — MA. 56/7 (v.p. 66 8 32, p. 69 8 36). ut autem cum 
Aristotele personato et Philostephano Sotio personatus cohaereat, ideo 
effectum esse puto, quod, sicut supra memoravi, communi auctore 
usi sunt Aristotele. fortasse autem inter Aristotelem et Aristotelem 
personatum non solum Polyeritus intercessit sed etiam ab eo adhibi- 
tus Lycus Rheginus (cf. MA. 113 et PF. 29 p. 100—103 8 117. 118. 
194). Aristotelem autem non solum Ctesia sed etiam alio auctore de 
Sicilia referente usum esse existimandum videtur. 
Ita igitur auctores inter se cohaerere videntur: 


$9 
——-  Otesias 


auctor Sic. ignot. 


-----------. ------------ 
Ὁ Aristoteles 9 


o ——————————— —- 
i | 


Philosteph. à ?lLyeus Rheg.? | Callim. y (Posidonius ?) 
Antig. | 
? Polyeritus | Ὁ Artemid.?  ?Asclepiodot.? ^ Apio 
| 
? Aristot. z Dt | 
zi 1810. Strab. Sen. Plin. 
| 
MA. PF. 
? Anthologia ? Paul. Sil. 
(Spelthahn 40/1) 


''zetzes. 


Hofmann IjIL 19 et 49/50 eandem aquam intellegendam esse 
non vidit, — de aquis similibus cf. p. 63 8 23. 

Traduntur de lacu ad Eridanum sito àópvyo: haec: 

MA. 81 paene iisdem verbis repetita a Steph. Byz. s. v. Ἤλεχτρ. 

ἐν ταῖς "HAexvpiot νήσοις... ταύτας δὲ τὰς νήσους φασὶ mpoxexm- 
χέναι τὸν ᾿Ηριδανὸν ποταμόν. ἔστι δὲ xol λίμνη, ὡς ἔοιχε, πλησίον τοῦ 
ποταμοῦ, ὕδωρ ἔχουσα ϑερμόν" ὀσμὴ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς βαρεῖα xol χαλεπὴ 
ἀποτπνεῖ, χαὶ οὔτε ζῶιον οὐδὲν πίνει ἐξ αὐτῆς οὔτε ὄρνεον ὑπερίπταται 
ἀλλὰ πίπτει χαὶ ἀποϑινήισχει, ἔχει δὲ τὸν μὲν χύχκλον σταδίων διαχοσίων 
τὸ δὲ εὖρος ὡς δέχα. μυϑιεύουσι δὲ ol ἐπιχώριοι Φαέϑοντοα χεραυνωϑέντα 
πεσεῖν εἰς ταύτην τὴν λίμνην. εἶναι δ᾽ ἐν αὐτῆι αἰγείρους πολλάς, ἐξ ὧν 
ἐχπίπτειν τὸ χαλούμενον ἥλεχτρον. τοῦτο δὲ λέγουσιν... . 

Ἰπηῦς Φ) TE 

περὶ τὸν ἬἪριδανὸν ποταμὸν ἔστι λίμνη xoà τὰς Ἠλεχτρίδας νήσους 
ὕδωρ ἔχουσα ϑερμὸν ὀσμὴν δὲ βαρεῖαν, ἀφ᾽ ἧς οὐδὲν ζῶιον γεύεται. 

Schol. Lycophr. Alex. 704 — Ps. Phavor. 219, 11— 14 (1538). 

xai ὁ μὲν Λυχόφρων λίμνην λέγει τὴν "Aopyty χαὶ ἕτεροί τινες περὶ 

1) ef. Capelle 866, 12. 
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τὸν Ἤριδανὸν λίμνην ϑερμὴν ὀζώδη φασίν, ἧς οὐδὲν ζῶιον γεύεται τε- 
λευτᾶι γάρ. ἐχεῖ δὲ λέγουσι γενέσθαι τὰ χατὰ (Φαέϑοντα ἐχεῖ xal ai- 
yetgot ἵστανται χατάγουσαι ἥλεχτρον. 


Paul. Sil. therm. Pyth. 116—123. 


ϑερμὰ προχεῖ δὲ λίμνη ἐχεῖ λέγουσιν εἶναι 

ὡς μὴ πίνεσϑαι ζώιοις * πολλὰς φυτῶν αἰγείρους 
ὄζει γὰρ ὥς τι πῦον ἤλεχτρον ἐξαγούσας 

ἢ σῆψις ἄλλης ὕλης. τὸ χρυσόμορφον εἶδος. 


Sotionis personati narrationem apparet Aristotelis personati S 131. 
auctori!) deberi, Isigono scilicet intercedente?), quem etiam Lyco- 
phronis aliqui commentator adhibuisse videtur, e cuius libro scholu 
verba excerpta sunt cum Sotionis personati congruentia (περὶ [παρὰ] 
τὸν "Hoi. — γεύεται). sed copiosius Isigonus de ea re videtur com- 
memorasse quam auctor Florentinus. Paulum Silentiarium autem 
Aristotele personato vel eius auctore usum esse manifestum est. 

Aristotelis personati auctor "Timaeus ?) fuisse videtur, etiam ab 
Apollonio Rhodio eundem lacum describente adhibitus (Arg. IV 
595—601. 618—621). 

Latine seripta cum his cohaerentia non exstant. "lamen Ro- $132. 
mani de hac aqua commemorasse videntur, sed neque Timaeum ne- 
que Aristotelem personatum secuti, immo Müllenhoff I* 220 errasse 
non videtur ratus Aponum a multis auctoribus Romauis descriptum 
eundem esse atque illum lacum ad  Eridanum situm. enumeravi 
auctorum Romanorum locos p. 43. 

Scribit Herodotus VII 109 ad finem: ad PF. 

χατὰ δὲ ᾿Αβδηρα λίμνην. .. μετὰ δὲ ταύτας τὰς χώρας Θασίων τὰς S 138. 
ἠπειρώτιδας πόλις παρῆιε [sc. Ξέρξης], τῶν ἐν μιῆι λίμνη ἐοῦσα τυγχάνει 
ὡσεὶ τριήκοντα σταδίων μάλιστά χη: τὴν περίοδον, ἰχϑυώδης ve xal κάρτα 
&Apugf. ταύτην τὰ ὑποζύγια μοῦνα ἀρδόμενα ἀνεξήρηνε. τῆι δὲ πόλι 
ταύτηι οὔνομα ἐστι Πίστυρος, 

et-PF. 52: 

τὴν κατὰ ΓΑβδηρα λίμνην Ἰζύστειρον καλουμένην φασὶ τὸ Ξέρξου 
στράτευμα πῖνον ἀναξηρᾶναι: 

Unum vel complures, vel brevius vel neglegentius rem repetentes 
inter Herodotum et Sotionem personatum intercessisse apparet. sed 
quis eius auctor fuerit, ex nulla re cognoscere licet, quamquam for- 
tasse de auctore capitis 93 cogitare licet, v. p. 92/3 ὃ 97 sqq. 

Deinde ab auctore incerto scholio ad Lycophr. Alx. 1424 He- 


1) ef. p. 72 8 45, p. 99 8 116, p. 151/159. cf. Capelle 365, 12. 
2) cf. p. 97 8 109, p. 151/159. 
3) cf. PhU. XIII 83 sqq. e& quae ibi laudantur ab aliis de hoc capite scripta. 


ad PF. 88. 
S 134. 


8 135. 


S 136. 
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rodotum aliosque adhibente de aquis nonnullis commemoratum est, 
de quibus idem traditum erat. 

Legitur apud PF. 33: 

Ἱερώνυμος ἱστόρησεν ἐν τῆι Ναβαταίων χώραι τῶν ᾿Αράβων εἶναι 
λίμνην πικχράν' ἐν ἧι οὐτ᾽ ἰχϑῦς οὔτε ἄλλο τι τῶν ἐνύδρων ζῴων 
γίνεσθαι: ἀσφάλτου δὲ πλίνϑους ἐξ αὐτῆς αἴρεσϑιαι ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων. 

Legitur idem apud Diodorum II 48, 6/7 maximam partem 
verbis cum XIX 98 congruentibus. sed initium in altero tantum 
libro legitur: 

6. ἔστι δ᾽ ἐν τῆι χώραι τῶν Ναβαταίων xoà πέτρα... λίμνη ve pe- 
γάλη φέρουσα πολλὴν ἄσφαλτον, ἐξ ἧς λαμβάνουσιν οὐχ ὀλίγας προσ- 
όδους. 

7. αὕτη δ᾽ ἔχει τὸ μὲν μῆχος σταδίων ὡς πενταχοσίων, τὸ δὲ πλά- 
τος ὡς ἑξήχοντα, τὸ δ᾽ ὕδωρ δυσῷδες χαὶ διάπικρον, ὥστε μὴ δύνασθιαι 
μήτ᾽ ἰχϑὺν τρέψειν μήτ᾽ ἄλλο τῶν χκαϑ' ὕδατος εἰωϑότων ζώιων εἶναι. 
ἐμβαλλόντων δ᾽ εἰς αὐτὴν ποταμῶν μεγάλων τῆι γλυχύτητι διαφόρων τού- 
τῶν μὲν περιγίνεται χατὰ τὴν δυσωδίαν, ἐξ αὑτῆς δὲ μέσης χατ᾽ ἐνιαυτὸν 
ἐχφυσᾶι ἀσφάλτου μέγεϑιος ποτὲ μὲν μεῖζον Y) τρίπλεϑιρον ἔστι δ᾽ ὅτε δυοῖν 
πλέϑρων .... 

Libro autem undevicesimo deinde, cum de asphalto et regionis 
formis disseruerit, quomodo asphaltus comparetur, enarrat. in fine 
narrationis haec leguntur, cap. 100: 

ὁ δ᾽ ᾿Αντίγονος. ... ἐπὶ δὲ τῷι χατασχέψασθϑιαι τὴν λίμνην xol δο- 
χεῖν εὑρηκέναι τινὰ τῆι βασιλείαι πρόσοδον ἐπαινέσας ἐπὶ μὲν ταύτης 
ἐπιμελητὴν ἔταξεν Ἱερώνυμον τὸν τὰς ἱστορίας συγγράψαντα, 
τούτωι δὲ συνετέταχτο πλοῖα παρασχευάσασϑιαι χαὶ πᾶσαν τὴν ἄσφαλτον 
ἀναλαβόντα συνάγειν εἴς τινα τόπον. 

Apparet Hieronymum Diodori quoque fuisse auctorem; sed cum 
eo usus rem tam copiose enarraverit Diodorus, inter Hieronymum 
et Sotionem personatum alius auctor pauca tantum excerpens inter- 
cessisse videtur, quem verba Hieronymi optime servasse mamnife- 
stum est. 

Inter Diodorum et Hieronymum Posidonium intercessisse ratus 
Oder (3836/7, a. 145) errasse videtur, cum Posidonii verba a Stra- 
bone repetita a Diodori verbis maxime discrepent. cf. Krumbholz, 
Rh. Mus. 44, 291sqq.; Hólscher, QF. V 48/89. 

Vitruvium autem et Sotionem personatum artius inter se cohae- 
rere') putat Thiel (96/97), cum legantur apud Vitr. VIII 3, 8 haec: 

Item Iope àn Syria Arabiaque Nomadum lacus sunt immani magni- 


1) ef. etiam Landi, quaestt. 67, 2: qui neglegenter de bitwminoso fonte Ara- 
bico seribit. 


p" aca 
1 


(udine qui emittunt. bituminis maximas moles, quas diripiunt, quà habi- 
tant. circa. 

| Et iure Thiel monuit ea valde congruere cum Diodori verbis 
his (XIX 99): 

ἄσφαλτον ol περιοικοῦντες ἁρπάζουσιν. 

Sed cum Vitruvius neque de Nabataeis neque de Hieronymo 
 commemoraverit, artius eum cum Sotione personato cohaerere non 
puto, certe non ex eodem fonte (aliis auctoribus non intercedenti- 
- bus) hauserunt. Sed Vitruvii quoque verba magna ex parte Hiero- 
»nymo deberi manifestum est, auctore autem videtur usus esse etiam 
-de alis eiusmodi lacubus commemorante sicut Sen. n. q. III 25, 5. 
| Quae autem Hieronymum secuti de animalibus carente lacu et Dio- 
. dorus et Sotio personatus tradunt, apud Hegesippum quoque Latine 
. versa et repetita sunt, inserta losephi descriptioni (BJ. IV 476 sqq.): 

Heg. IV 18: denique meque pisces neque assuetas aquis et laetas mer- 
| gendi usu patitur aves. 
| Similia dieit Tac. hist. V 6, Isidorus autem (orig. XIII 19, 3) 
οὐ Beda (liber de loc. sanct. 11) Hegesippi verba repetierunt. 
᾿ Hieronymo autem non usi de mari mortuo sive lacu Asphaltite 
" ceommemoraverunt cum alii tum Aristoteles met. II 3, 359a 16—22 ἢ, 
- Zenophilus (??) (ap. Antig. 151.), Eratosthenes et Posidonius (ap. 
EStrab. XVI 2, 49 O 763/4), Plinius n. h. II 226. VI 71/2, VII 65. 
XXXV 178 diversos auctores secutus. copiosissime autem losephum 
hunc lacum descripsisse memoravi p. 12 a. 7. 

Utrum Isigonus inter Hieronymum et Sotionem personatum 

M intercesserit an alius auctor, discerni non posse videtur, quod nulla 
re, ut ponamus adducimur, ne negemus impedimur. 
Multorum autem auctorum eorum locos, qui de hac re scripse- 
runt, quotquot repperi, p. 44 enumeravi non omnes enumeravit 
Hofmann I/II 14. 51/2, IV 26/7. 32 nonnullis errans et ad textum 
et ad historiam litterarum pertinentibus. 
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δ 

ἱ Utrum lIsigono an alio auctore intercedente ad Sotionem perso- 
-natum narratio de Strymone conscripta pervenerit, cum ali auc- 
- tores de hae re non commemoraverint, discerni non potest. 
! Similiter narrat Pausanias (X 8, 10) Lilaeos πέμματα, quae vo- 
"cantur, in Cephisum Boeotiae flumen deiecisse, quae in Casta- 
-lia fonte Delphico postea viderentur. 

Saepius vas cruentum in Clepsydram arcis Athenarum fon- 
tem narratur cecidisse et in Phalerico emersisse: Ister (τὰ παρὰ 


2) de nomine cf. quem laudat Tzetzes Ζηνόϑεμιν p. 20, 1. 


S 137. 


S 138. 


8 139. 


ad PF.34. 
S 140. 


ad PF. 35. 
S 141. 


ad PF. 32— 
35. 8 142. 
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τοῖς συγγραφεῦσιν ἀναλεγόμενος lib. XII fr. 11) ap. Schol. RV Ari- 
stoph. av. 1694); Hesych. Καὶ 2940 Ἰζλεφίρρυτον ὕδωρ (Callimacho auc- 
tore, cf. Schneider, Callimachea II 744, fr. anon. 183) re paulo 
permutata; Schol. R Aristoph. Lys. 911 Clepsydrae aquam sub terra 
narrat fluere: εἰς τὸν Φλεγρεώδη λειμῶνα; Plinius autem auctorem 
secutus ignotum refert n. ἢ. II 225: ,quae im Aesculapi fonte JAthe- 
nis mersa sunt, àn Phalerico vredduntur.' 

Eadem ratione Alpheus et Arethusa cohaerere credebantur 
testibus Pindare et 'Timaeo ap. Call. — Antig. 140. Pol. XII 4d. Strab. 
VI 2,4 C 270. Mela II 117. Sen. n. q. III 26, 5/6. Serv. ad Verg. Aen. 
III 672 sqq. Schol. Theocr. I 117. ceteri loci permulti, quibus auc- 
tores antiqui de Alpheo in Arethusam defluente disseruerunt, collecti 
sunt a Wentzelo PW. I 1633—1636 et Huelseno ibid. II 680, 11. 

Etiam aliae aquae sub terra confluere credebantur. enumera- 
verunt magnum numerum Seneca n. q. ΠῚ 26,4 et Plinius mn. ἢ. II 
225, magis autem mirabilia Strabo VI 2,4 C271 partem aliquam 
etiam ab alus memorata. 

Inter ceteras eiusmodi narratiunculas memorandi digna videtur 
tradita a Llosepho B. J. III 512 (Niese), qui refert Philippum Tra- 
chonitidis tetrarcham Phialae et Panei aquas confluere sub terra 
demonstrasse paleam in Phialam deicientem, quam in Paneo emer- 
sisse et ex illo tempore non Paneum sed Phialam lordanis fontem 
esse creditam esse. 

De quo aquarum genere cf. R. Unger, Thebana Paradoxa, 
Coroll. V p. 367 sqq. οὐ Kretschmer p. 78 sqq. 


Non solum de eo Bospori fluvio ab aliis non commemoratum 
est sed etiam, quis Phaéthon sit, nemo rettulit. vix Müllerum recte 
puto Philostephanum intellegendum esse censuisse (FHG. IIl p. 32 
tes AT 

De alis eiusmodi aquis nemo tradidit, quamquam frigorem 
aquarum mirabilem non raro tetigerunt auctores antiqui. 

Quamquam de lacu Asphaltite permulti commemoraverunt, 
tamen Diodorum tantum et fortasse Vitruvium eodem auctore atque 
PF. usum esse apparet. de Cystiro Herodoti tantum exstat narratio, 
unde hausit Sotio personatus; deStrymone et Bospori flumine 
alia testimonia non exstant. num re vera existimandum est, Isigonum, 
quem Rose, Rohde, Rusch a permultis auctoribus adhibitum esse 
putaverunt, haec perscripsisse? quid de his locis existimaverint, non 
indicaverunt. fortasse autem e particula δὲ in cap. 36 adhibita ali- 
quid colligere licet. capita 28—31 cum mirabilibus auscultationibus 
cohaerere videntur, 36—39 cum Varrone. a vero abhorrere non 


] 
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puto etiam 32—35 e communi fonte hausta esse rerum scriptores 
nonnullos adhibente. 

Quem fontem Sotio personatus ipse an Isigonus adhibuit? capi- 
tis 36 particulam δὲ Sotionem personatum puto inseruisse, ut inde ἃ 
capite 36 alio auctore se usum esse appareat. Quae non hoc loco 
-sed in totius libelli Florentini conspectu discerni oportet; v. p. 161, 6. 
E161, 2. 

De urbe Ámyclis a serpentibus deleta praeter Sotionem perso- ad PF. 36. 
natum nemo Graecus videtur commemoravisse. at apud auctores S 143. 
"Romanos complures de hac re narrationes exstant hae: 

Servius in Verg. Aen. X 564. 

Tacitis regnavit Amyclis] inter Caietam οἱ Terrecinam | oppidum 
- constitutum est α .Lacedaemonibus, qui comites Castoris et. Pollucis fue- 
unt, ... €t ab Amyclis, provinciae Laconicae civitate, ei inditum no- 
men est. Lacones itaque ἐδέλ cum secundum  Pythagoream sectam a 
-eaede omnium. animalium. abstinerent — wnde Iuvenalis cunctis anima- 
libus abstinuit qui tamquam homine — et ex vicinis paludibus matos 
"serpentes occidere nefas putarent, ab isdem interempti sunt: unde Amy- 
clas tacitas as 

Solin. 2 

deinde E quas Ammyclas ante Graeci condiderunt, serpen- 
des fugavere. 

IPhn: n? h. {ΠῚ 59. 

deim flumen .Aufentwm, supra quod Terracima oppidum, lingua 
Volscorum Anzur dictum, et ubi fuere Amyclae, sive Amynclae, a ser- 
pentibus deletae.  deim locus speluncae, lacus. F'undanus, Caieta portus. 

VIII 104. 

M. Varro auctor est, suffossum in Hispania oppidwm ... in 
Italia Amynclas a serpentibus deletas. 

PF. 36. 

περὶ δὲ Ταρραχίναν τῆς Ἰταλίας φησὶν Ἰσίγονος λίμνην εἶναι 
᾿Μυχλαίαν χαλουμένην χαὶ παρ᾽ αὐτῆι πόλιν ἔρημον ἧς τοὺς ἐνοιχοῦντας 
᾿στερηϑῆναι τῆς πόλεως διὰ τὸ πλῆϑος τῶν ὕδρων. 

Cum Plin. III cum Plin. VIII verbis congruat, licet putare S 144. 
- Plinium non solum, quae in libro octavo narrat, Varroni debere sed 
"etiam, quae in libro tertio leguntur. deinde. cum Plin. III Servius 
- consentit locum inter Caietam et ''erracinam fuisse enarraus. qua 
-de causa Servium quoque etsi non omnia tamen nonnulla Varroni 
debere apparet. 

Sotio autem personatus cum Servio nonnullis consentit et cum 
- Varrone (cum Servio: paludes — λίμνη, Lacones ... — ἐνοιχοῦντες, 


M 


adis 
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Terrac. — 'Tagpax.; cum Varrone: in Italia — τῆς ᾿Ιταλίας. ἔρημος — 
deletus. 
Sed quomodo auctores inter se cohaerent? num Isigono auc- 
tore Varro rem descripsit, eumque adhibentes ceteri Romani? 
Nemo tam inepta censuit, nam lsigonum apparet praecipue de 
lacu Myclaeo sive Amyelaeo disputasse, de quo ceteri non commemo- 
raverunt, vel, ut Servius paludes memorans, tetigerunt tantum. immo 
Isigonus videtur sicut in capitibus 1. 4. 12 conscribendis e rerum 
gestarum vel fabularum aliqua deseriptione aquae mirabilis causa 
ila descripsisse. Varronem igitur et ceteros eum adhibuisse a veri 
simili abhorret, cum fabulas illas servaverint. lsigonum autem appa- 
ret e fonte hausisse, quo similia enarrata erant atque apud Varro- 
nem, ne dicam ipsum Varronem lsigoni auctorem fuisse. sed Var- 
ronis auctorem vel alium ,Varronis compilatorem: Isigoni auctorem 
fuisse, quamquam veri simile esse non videtur, non plane abnuo. sed 
de hoc capite solo discerni non potest; contra oportet cum aliis lo- 
cis conferri, quibus de mirabilibus Italiae rettulit Isigonus; v. p. 160. 
PF. 37. 38. De lacu Benaco, Cutiliensi, Vadimonis haec leguntur: 

S 145. PE. 37. ἐπὶ τῆς ἐν ᾿Ιταλίαι λίμνης χαλουμένης μὲν Βηνάχου" οὔ- 
σης δὲ τὸ περίμετρον σταδίων φ΄, νῆσός ἐστιν οἰχουμένη χατάφυτος δέν- 
ὄρεσιν ἡμέροις ἐπινηχομένη xai μεταβαίνουσα πρὸς τὰς τῶν πνευμάτων 
φοράς: τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο χαὶ ἐν ἑτέραι λίμνηι τῆς ᾿Ιταλίας ἸΚουτιλίαι 
χαλουμένηι γίνεται: 

38. ἔστι δὲ xai λάχχος Οὐαδίμωνος χαλουμένη λίμνη οὐ μεγάλη 
ἐν Ἰταλίαι ὁμοίως ἔχουσα νησία πλείονα πάσηι πνοῆι μετακχινούμενα: 

Sen. n. ἢ: III 25, 8/9. 

ipse ad Cutilias matantem | ànsulam | vidi et alia. ὧν Vadimonis 
lacu vehitur (lacus ἐγ) Statomiensi est).  Cutiliarum | insula et .arbores 
habet et herbas mutrit: tamen aqua sustinetur et in hanc atque llam 
partem non vento tantum sed aura impellitur, nec umquam lli per diem 
et noctem no loco statio est: adeo movetur levi flatu. 9. hwic duplex 
causa est: aquae gravitas medicatae et ob hoc ponderosae, et ipsius in- 
sulae materia vectabilis, quae mom est corporis solidi quamvis arbores 
alat. fortasse enim. leves. truncos frondesque in lacus  sparsas pinguis 
]wmor apprehendit ac vinzit. 

iBlinven- ἢ. ΠῚ 909. 

quaedam insulae semper fluctuamtur, sicut. àn agro Caecubo et eo- 
dem. Heatino, Mutinensi, Statoniensi, im Vadimonis lacu, ad Cutilias 
aquas opaca silva, quae mwmquam: die ac mocte eodem. loco visitur, im 
Ladia, quae vocantur Calaminae, non ventis solum sed etiam contis, quo 
libeat, inpulsae. v. p. 118 init. 


"Ps A τὰν Ἢ 
Ja Bc. 


— 11 — 


III 109. 
in agro Reatino Cutiliae lacum, in quo fluctuetur. insula, Italiae 
umbilicum esse, M. Varro tradit. 
Varro de ling. lat. V 71. 
et lymphae t comitiis ad. lacum Cutiliensem a commotu, quod ibi 
insula in aqua commovetur. 
Macrob. sat. I 7, 28. 
nec illam causam, quae Saturnalibus adsignatur, ignoro, quod 
Pelasgi, sicut Varro memorat, cum sedibus suis pulsi diversas terras 
- petissent, confluxerunt plerique Dodonam et incerti, quibus haererent. lo- 
οἵδ, eiusmodi accepere responsum : 
στείχετε μαιόμενοι Σικελῶν Σιατούργιον 1) aav 
ἠδ᾽ ᾿Αβορειγενέων 5), ΚΚοτύλην, οὗ νᾶσος ὀχεῖται 
οἷς ἀναμιχϑέντες δεκάτην ἐχπέμπετε Φοίβωι 
t xal χεφαλὰς “Αιδηι ὃ xol τῶι πατρὶ πέμπετε φῶτα. 
acceptaque sorte cum Latium post errores plurimos appulissent, in 
aeu. Cutiliensi. enatam (natantem?) insulam deprenderunt, amplissimus 
enim caespes, sive ille continens limus seu paludis fuit coacta compage 
"virgultis et arboribus in silvae licentiam comptus, éactantibus per omnem 
- lucum fluctibus vagabatur (ut fides ex hoc etiam Delo facta sit, quae 
celsa montibus, vasta campis, tamen per maria mügrabat). hoc igitur 
"wuraculo deprehenso has sibi sedes praedictas esse didicerunt . . . 
: Dionys. Halic. ant. Rom. I 15. 
: 1. ἀπὸ δὲ σταδίων ἑβδομήκοντα Ῥεάτου Κοτυλία πόλις ἐπιφανὴς: 
πρὸς ὄρει χειμένη" ἧς ἐστιν οὐ πρόσω λίμνη τεττάρων πλέϑρων ἔχουσα, 
τὴν διάστασιν, αὐϑιγενοῦς πλήρης νάματος ἀπορρέοντος ἀεί, βάϑος, ὡς 
“λέγεται, ἄβυσσος. ταύτην ἔχουσάν τι ϑεοπρεπὲς ἱερὰν τῆς Νίκης oi ἐπι- 
χώριοι νομίζουσι καὶ περιείρξαντες χύχλωι στέμματι τοῦ μηδένα τῶι νά- 
ματι πελάζειν ἄβατον φυλάττουσιν, ὅτι μὴ χαιροῖς τισι διετησίοις, ἐν οἷς 
ἱερὰ ϑύουσιν ἃ νόμος ἐπιβαίνοντες τῆς ἐν αὐτῆν νησῖδος οἷς ὅσιον. 
Ἢ 9. ἢ δὲ νῆσός ἐστι μὲν- ὥὡσπερὰν πεντήχοντα ποδῶν τὴν διάμετρον, 
i ὑπερανέστηχε δὲ τοῦ νάματος οὐ πλεῖον ἣ ποδιαῖον ὕψος * ἀνίδρυτος δ᾽ ἐστὶ 
E περινήχεται πολλαχῆ δινοῦντος αὐτὴν ἄλλοτε κατ᾽ ἄλλους τόπους ἠρέ- 
μα τοῦ πνεύματος. χλόη δέ τις ἐν αὐτῆι φύεται βουτόμωι προσεμφερὴς 
᾿χαὶ ϑάμνοι τινὲς οὐ μεγάλοι, πρᾶγμα χρεῖττον λόγου τοῖς ἀϑεάτοις ὧν 
ἡ φύσις δρᾶι χαὶ ϑαυμάτων οὐδενὸς δεύτερον. 
19, 2, χαὶ οἵ μὲν ᾿Αβοριγῖνες ἅτε πολεμίοις ἐδικαίουν αὐτοῖς προσ- 
φέρεσϑαι καὶ συνήιεσαν ἐκ τῶν ἔγγιστα χωρίων διὰ τάχους ὡς ἐξαναστή- 
σοντες αὐτούς" οἱ δὲ [Πελασγοί (τυγχάνουσι γὰρ ἐν τούτων τῶι χρόνωι 
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χατὰ δαίμονα περὶ ἹΚοτυλίαν [Κοτύλην A] πόλιν ᾿Αβοριγίνων αὐλισάμε- 
vot πλησίον τῆς ἱερᾶς λίμνης), ὡς δὲ τὴν τε νησῖδα τὴν ἐν αὐτῆι περιδι- 
γουμένην χατέμαϑον χαὶ παρὰ τῶν αἰχμαλώτων, οὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν ἔλα- 
βον, ἤκουσαν τὸ τῶν ἐπιχωρίων ὄνομα, τέλος ἔχειν σφίσι τὸ ϑεοπρόπιον 
ὑπέλαβον. 

8. 6 γὰρ ἐν Δωδώνηι γενόμενος αὐτοῖς χρησμός, ὅν φησι Λεύχιος 
Μάλλιος ἀνὴρ οὖκ ἄσημος αὐτὸς ἰδεῖν ἐπί. τινος τῶν ἐν. τῶι τεμένει 
τοῦ Διὸς χειμένων τριπόδων γράμμασιν ἀρχαίοις ἐγχεχαραγμένον, ὡδὶ 
εἶχε. v. p. 113. 

Steph. Byz. s. v. ᾿Αβοριγῖνες, p. 7/8 M. 

... ἔϑνος Ἰταλικόν, ὡς Ἰόβας, ἐν Ῥωμαϊκῆς ἱστορίας πρώτωι... 
τὰ αὐτὰ χαὶ Χάραξ... ἀλλὰ Διονύσιος ὃ Αλιχαρνασσεύς 
...Éou δὲ xal ἄλλη χλίσις ἐν χρησμῶι χειμένη, ὃν αὐτὸς παρα- 
τίϑησιν . .. ἔχει δ᾽ ὁ χρησμὸς οὕτως" v. p. 119. 

Denique de lacu Vadimonis: 

Plin. ep. VIII 20, 3. lacus nomine Vadimonis ... 5....inmna- 
tant insulae herbidag ... 6. .. . interdum discordantibus ventibus dige- 
runtur . . . 8. quo tulerit ventus. (ex descriptione copiosa excerpta sunt.) 

Cohaerent cum Sotione personato Plinius (IL 209) et Seneca 
nonnullas lacubus innatantes insulas eodem fere ordine enumeran- 
tes, quamquam non omnes de omnibus commemorant. quod Plinius 
plures enumerat quam Seneca, mirum non est, nam etiam apud So- 
tionem personatum nonnulla de lacu Benaco narrantur, de quo Pli- 
nius non commemoravisse videtur, qui simul de Lydiae insulis in 
lacu natantibus refert, quas Sotio quoque personatus post lacum Va- 
dimonis describit (v. p. 117/8 8 154). 

Quomodo autem haec congruentia effecta est? collatis Plin. II 
209 et III 109 cognoscitur veri simillimum esse, quae Plinius II 209 
tradit, ipsa quoque Varroni deberi 51 autem Varroni haec Pliniana 
debentur, Senecae quoque verba licet ad eum referre. qui praeter Pli- 
nium solus de lacu in agro Statoniensi sito memorat, quem aliqui 
librarius videtur falso eundem ac Vadimonis esse scripsisse (cf. Nis- 
sen, Ital. Landeskunde II 335). diligentius et Plinius et Seneca la- 
cum Cutiliensem descripserunt, quem a Varrone alis quoque locis 
descriptum esse mirum non est, cum Reatinus esset, Reate autem 
oppidum prope a Cutilis situm (cf. Plin. n. ἢ. II 209. III 109. D. 
Hal. AR. I 15, 1 : 8 145). 

Macrobii narratio aliqua ex parte cum fine narrationis Senecae 
consentit. Dionysium autem Halicarnassensem apparet ipsum quo- 
que Varrone usum esse. nam de Pelasgis idem narrat atque Ma- 
crobius Varronem nomine afferens. et ne Dionysium Graeco auctore 
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aliquo usum esse putes, ἃ Varrone quoque adhibito, versus illos Do- 
donaeos offerente, ipse Dionysius monet Lucium Manlium de illis 
versibus commemoravisse narrans. qui L. Manlius, vel potius Mani- 
lius itinerarium videtur conscripsisse narrationibus mirabilibus refer- 
tum a Varrone adhibitum (cf. Schanz I? 2 [1909] 507/8). Romano 
apparet Varronem debere auctori, quae non ab ipso visa descripsit. 

Festus autem, cum Graecum nomen ἸΚοτύλην indicaverit, eodem 
Varronis loco usus esse videtur, quo Macrobius et Dionysius, versus 
Graecos continente. 

Sotio personatus quamquam copiosam descriptionem Benaci la- 
cus esse dicit, tamen haud scio an, quae auctor eius de lacu Cuti- 
liensi tradiderit, ad Benacum transtulerit. nam verba χατάφυτος — 

φοράς respondent Senecae ,arbores — impellitur. certe autem Seneca, 

quamquam ipse lacum Cutiliensem vidit, verbis ex fonte suo haustis 
rem describere potuit. ipsius autem verba haec tantum esse viden- 
tur: ,adeo movetur — vectabilis', finis autem descriptionis, cum Macro- 
bii similis sit, Varroni videtur deberi, sed fortasse ex alio Varronis 
loco depromptus esse. 

Sotionis autem personati et Senecae consensus eo effectus esse 
videtur, quod eodem auctore usi sunt. sed quis fuit is auctor? 
Varronem Senecae auctorem esse a veri simili non videtur abhorrere 
et cum non solum rebus iisdem nonnullis narratis sed etiam verbis 
adhibitis maxime consentiat cum Sotione personato, fontem Sotionis 
personati apparet aut cum Varrone arte cohaesisse aut ipsum fuisse 
Varronem. Latine autem scriptum fuisse librum a Sotione personato 
vel eius auctore adhibitum e verbis λάχος Οὐαδίμωνος χαλουμένη 
λίμνη licet conicere. 

Nam lacus Vadimonis solus inter auctores Graecos Polybius 
mentionem fecit forma usus Οάδμων (II 20), vocem autem λάχος — 
lacus Graeci non adhibuerunt auctores nisi de lacubus Italiae dis- 
-serentes Romanis ut videtur auctoribus usi. cf. λάχος p. 140/l. 

Latino e fonte Sotionem personatum haec hausisse manifestum 
est, non solum propter ea argumenta ad linguam pertinentia sed 
etiam quod eum auctore Romano Varrone eum artissime cohaerere 
constat. 

Sed ex Isigono Sotionem personatum haec deprompsisse existi- 
mandum est, an ipse e fonte illo Latine scripto hausit? utrum 
Varro haec ei obtulit, an auctor eius, an auctor Varrone usus? 

Isigonum Varronis auctorem fuisse neminem puto existimaturum 
esse, cum Varro partim ab ipso visa referat partim auctore Latine 


scribente usus sit et de his lacubus in Italia sitis Graecum auctorem 
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ab eo adhibitum esse, a vero abhorreat. et cum Varro illam enu- 
merationem a Plinio Seneca Sotione personato repetitam primus con- 
scripsisse videatur, de Varronis auctore cogitare non licet. Isigono 
autem haec deberi, cum PF. 13/14 et 27/28 ei deberi partim rela- 
tum sit partim inde concludendum sit,.veri simillimum videtur. 

. Quibus de causis Isigonum Varrone usum esse puto; utrum 
alius inter eos auctor intercesserit annon, discerni non potest, sed 
ipsa res eo non mutatur. Isigonum post Varronem scripsisse inde 
coniciendum est. quod a vero non abhorrere infra demonstrabo 

159/160. 162/163. 

At Strabo IV 6, 12 C 209 refert quingenta stadia longum esse 
lacum Benacum, Sotio autem personatus circuitum lacus Benaci 
esse stadiorum quingentorum. quam metrorum indicationem Sotio 
personatus videtur auctori Graeco Straboni similia referenti debere. 
quod ut statuamus, nihil impedit, cum Isigonum capita 8. 17. 28 ex 
duobus auctoribus collegisse veri simillimum esse demonstraverim. 

Certe autem erravit Rusch (48) Plinium Senecamque Posidonio 
usos esse ratus. quamquam Plinium libri secundi partem maximam 
et Senecam multa libro III naturalium quaestionum descripta Posi- 
donio debere non abnuo, tamen haec non Posidonio sed Varroni vi- 
dentur deberi. iniuria. enim Rusch Mucianum inter Posidonium et 
Plinium intercessisse videtur statuisse, quem ex Varrone Posidoniana 
sumpsisse veri similius est?). Senecam autem non totum librum III 
Asclepiodoto Posidonium secuto debere etiam inde cognoscitur, quod 
se ipsum Cutilias aquas vidisse interposuit. 

Itaque Varronem hac in re tradenda Senecae Buciorcm fuisse 
a vero non videtur abhorrere. Seneca autem sicut Plinius et Sotio 
personatus Lydiae mirabilem aquam simul descripsit Theophrasto 
auctore. quid de eo nomine allato censendum sit, v. p. 118 8 155. 

Lacum Vadimonis copiose et eleganter descripsit Plinius ep. 
VIII 20, 3sqq. Strabo XIII 1, 67 C 614/5 de insula in Etruriae lacu 
natante commemorans Statoniensem vel Vadimonis significare vi- 
detur; qui lateres aquae innatare refert in Pitana et in Hispa- 
nia loco eodem Posidonio auctore. Plinius autem II 209 fin. de - 
lacu Tarquiniensi, Mela II 82 de aqua prope fontem Salsulae 
iN arbonensi provincia profluente similia memorat. 

1) qua in re etiam ab Ernesto Graf et Carolo Landi (quaestt. p. 84 sqq.) 
(et Capellio) dissentio Mucianum intercessisse iure negantibus, Papirium autem 
Fabianum interponentibus. eum enim de mirabilibus aquis tradidisse nullo lo- 
co relatum est. Varronem autem puto diversis auctoribus usum non uno tantum 


libro ea descripsisse, quo factum sit, ut Plinius Varrone usus res libro II aliter 
describere potuerit atque 1. XXXI. 
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De insula autem Chem mi aquae innatanti in Aegypto rettu- 
-]erunt: Hecat. ap. St. B. s. v. XépQu.  Hdt. II 156. Mela I 55. 
Ε. Of. insulae Ὁ eli fabulam ἃ Macrobio quoque tactam (p. 118), 

ef. Ruhkopf ad Sen. n. q. III 25,6 p. 193. Spanhem. ad Call. 
. hymn. in Del. 36 p. 407/8 (vol. II)J. Berger, Myth. Cosmogr. d. 
- Griechen p. 31 — Mythol. Lex. Suppl. (1904). 
Cutiliae aquae vim a Seneca n. q. III 25, 9/10 memoratam $ 153. 
hui alii descripserint, enumerati sunt p. 495. 
Cutiliarum autem nominis formae adhibebantur hae: 
Cutilia (-ae laeus): Va.-Plin. IIT 109. Fest. ^ Pauli epit. p. 51, 7/8. 
Qutiliae: Sen. n. ἢ. III 95, 8. Vitr. VIII 3, 5. Cels. IV 12. 
Aqua Cutilia: Plin. n. ἢ. XXXI 59. 
Cutiliae aquae: Plin. II 209, XXXI 10. Suet. Vesp. 24. 
Cutyliae aquae: Cael. Aurel. III 1, 10. 
Cotiliae aquae: Cael. Aurel. III 2, 45. V 2, 40. 4, 77. 
Lacus Cutiliensis: Va.-Macr. sat. I 7, 29. Va. l.l. V ΤΙ. 
KozoAc« πόλιες D. Hal. AR. I 15, 1. 
é Κοτύλη vel KotoAtm πόλις: D. Hal. AR. I 19, 2. 
? ^ ^—Kot0* nomen loci: orac. v. 2. 
| Kot10A« νῆσος: Fest.-^ epit. Pauli p. 51, 7/8. 
; Κυτιλίαι (Ὁ): Strab. V 3,1 C298. cf. ἐν τῶι τόπωι τῶι Émovo- 
* μαζομένωι Κοτιλίας Acta Ner. et Ach. 20. 
$ Kout:Dua ὕδατα: Cass. Dion. 66, 17, 1. 
: ὕδατα ἹΚοτίλεια: Anth. Pal. IX. 349. 
Mirum non est narrationes mirabiles c. 39 et 43 (et quae alii ad PF.39 et 
- auctores antiqui de his aquis scripserunt) ab auctoribus recentioribus 43. 8 154. 
saepe tractatas esse. sed rerum perturbatio, quae jam ἃ nonnullis 
i veterum facta esse videtur, ab iis maior reddita est: plane separare 
. 39 et 43 hoc libello non licet, cum Strabo de Coloe apud PF. 39 
- descripta similia rettulerit atque Sotio personatus c. 43, quamquam, 
- qui alii de his rebus tradiderunt, hanc permutationem non commi- 
- serunt. cohaerent enim praeter Strabonem cum capite 39 Seneca 
et Plinius: 

PF. 89. 

ἢ xaxX Σάρδεις λίμνη χαλουμένη δὲ KoA6€, πλῆϑος. μὲν ὄψου 
πάμπολυ τρέφει᾽ ἔχει δὲ xol αὐτὴ νήσους οἰκουμένας πρὸς ἀπάτην" ἐπι- 
γήχονται γὰρ καὶ τῆι τῶν ἀνέμων. πνοῆι συμμετοιχοῦσι πτηνῶν δὲ τῶν 
ἐνύδρων τοσοῦτο τρέφει πλῆϑος, ὥστε xal ταριχεύεσϑθαι: 

Sen. n. q. III 25, 7 fin. 

sunt enim multi pumácosi et leves (sc. lapides) ex quibus quae com- 
- stant insulae im Lydia, natant: Theophrastus est auctor. 


t 


upto et 
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Plin. n. h. II 209. 

quaedam insulae semper fluctwantur, sicut . .. din Lydia quae vo- 
cantur Calaminae non ventis solum sed etiam: contis, quo libeat, n- 
pulsae, multorum. civium bello Mithridatico salus. 

Quamquam ut apud Plinium coniunctae sunt eae narrationes, 
tamen Sotio personatus cum eo parum consentit. itaque cogitandum 
est de auctore eo, quem secutus de lacu Benaco commemorasse vi- 
detur: sicut cum eius auctoris verbis Varroniana permiscens cap. 37 
conscripserit, Varrone auctore de Lydiae insulis memorasse videtur 
verbis illum quoque auctorem secutus. "lheophrasti autem nomen 
utrum Varro an alius auctor Senecae obtulerit, non plane perspicuum 
est. neglegendum non esse videtur a Seneca de Lydia ante lacus 
Ttalicos commemoratum esse, a Plinio autem et Sotione personato 
postea. Senecam puto verbis eius auctoris, unde Theophrasti nomen 
deprompserit, pauca illa de Italiae lacubus, auctore Varrone, inter- 
posuisse. 'lheophrasti ergo nomen Plinii auctor non perscripsit, vel 
omnino Theophrastum non secutus esse videtur. inepte apparet Pau- 
lum Rusch Theophrasti memoriam apud Senecam delendam esse cen- 
suisse, quam sententiam mihi quidem non probavit (p. 33). nihil 
autem impedire manifestum est, ne Isigonum Varrone et alio auc- 
tore (fortasse Senecae) usum, c. 39 consceripsisse statuamus. 


8 156. Theodorus Bergk (v. p. 84) errasse videtur, cum censeret pro 
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οἰχουμένας legendum esse ὀρχουμένας. nam haec confudit cum Plinii 
de Saliaribus narratione et alus, quae de saltatione in Lydiae lacu 
tradita sunt. fugit eum, ut videtur, hoc loco non de salientibus sed 
natantibus insulis agi. 

Nam cum PF. 43 cohaeret PF. 39 eo tantum quod Strabo de 
Dianae Coloenae lacu similia memorat atque Sotio personatus cap. 43, 
qui Coloem nomen cap. 39 perseripsit. at apud insulam Talam 
(PF. 43) nympharum non Dianae fanum fuit. Dianae autem Colo- 
enae lacus idem esse videtur atque λίμνη KoAóy ab auctore Floren- 
tino memorata. veri dissimile non esse puto nomen Calaminarum ἃ 
Plinio allatum e KoAóxc corruptum esse, cum falso de calamis 
cogitaretur (sed non de calamis a PF. 43 memoratis, qui hue non 
pertinent). 

Quid de Strabone cogitandum sit, infra explicabo (p. 120 ὃ 160). 
apparet autem de insulis salientibus non cogitasse auctorem Floren- 
tinum. ὀρχουμένας ergo cap. 39 non licet corrigenti scribere. sed 
ὀχουμένας, de quo idem Bergk cogitavit, licet scribere et eundem se- 
euto ὀχουμένη in cap. 87 pro οἰχουμένη 

At utrumque mihi videtur omittendum esse. nam cap. 37 etiam 


r m 


ἐπινηχομένη et μεταβαίνουσα leguntur. praeterea ὀχουμένη scribere 
non lieet, quamquam Seneca scripsit ,susfinefur', cum ὀχουμένη et 
ἐπινηχομένη eandem rem significent. lsigonus autem nescio an ὀχου- 
μένη seripserit verbo ἐπινηχομένη omisso. certe oixoupévy corrigere 
non licet. sed cum etiam capite 39 ἐπινήχονται perscriptum sit, 
verbo ὀχουμένας opus esse non videtur. quomodo vox γὰρ irrepserit, 
non plane intellego; sed ὀρχουμένας ea quoque causa non licet scri- 
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bere, cum ὀρχουμένας πρὸς ἀπάτην, ἐπινήχονται γὰρ — χαὶ συμμετοι- 
χοῦσι.. .. à rerum mirabilium scribendarum ratione alienum esse vi- 
deatur — nam res mirabiles explicatae iam non mirabiles videntur. 


Veri autem similius est, de qua re me admonuit W. Schmid, 
verbis οἰχουμένας πρὸς ἀπάτην significatum esse non in uno loco eas 
sitas esse quasi fixas sed moveri; quo fit, ut etiam vox γὰρ iure 
apposita esse videatur. 

Quo autem iure Bergk dixerit Senecam fortasse Sotione usum 8 168, 
esse, compluribus locis nomine allato et verbis ,awctores novos habeo' 
significato, non intellego. nam ,a«wctores novos (Gercke: bonos) ha- 
beo* iam III 25, 5 scriptum est, de his autem rebus 7— 9 comme- 
moratur et libellum Florentinum re vera Sotionis non esse no- 
tum est. 

Multo magis varia de Lydiae stagno Nympharum tradunt. ad PF. 43. 
legimus apud Sotionem personatum: S 159. 

48. ἐν Λυδίαι ἔστι λίμνη T&Xoc μὲν χαλουμένη ἱερὰ δὲ οὖσα vup- 
φῶν: 1| φέρει χαλάμων πλῆϑος ἄφϑονον καὶ μέσον αὐτῶν ἕνα, ὃν βασιλέα 
προςαγορεύουσιν οἷ ἐπιχώριοι: ϑυσίας δὲ καὶ ἑορτὰς ἐπιτελοῦντες ἐνιαυ- 
σίους ἐξιλάσχονται: τούτων δὲ ἐπιτελουμένων, ἐπειδὰν ἐπὶ τῆς ἠϊόνος 
χτύπος συμφωνίας γένηται" πάντες oi κάλαμοι χορεύουσι" xal ὃ βασιλεὺς 
σὺν αὐτοῖς χορεύων παραγίνεται ἐπὶ τὴν ἠϊόνα: οἱ δὲ ἐπιχώριοι ταινίαις 
αὐτὸν καταστέψαντες, ἀποπέμπουσιν" εὐχόμενοι χαὶ εἰς τὸ ἐπιὸν αὐτόν τε 
xxl ἑἐχυτοὺς παραγενέσϑαι. ὡς εὐετηρίας ὄντι σημείωι᾽ ὡς ἱστορεῖ 
Ἰσίγονος ἐν δευτέρωι ἀπίστων : ; 

Quam rem nemo alius ita rettulit, ut ad Isigonum referre eius 
verba liceat. sed nonnulli alii de eo lacu commemoraverunt; inter hos 

Strabo XIII 4, 5 fin. C 626. 

ἐν δὲ σταδίοις τετταράκοντα ἀπὸ τῆς πόλεως (sc. Σάρδεων) ἐστὶν ἣ 
Τυγαία μὲν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λεγομένη (sc. λίμνη), Καὶ ολόη δ᾽ ὕστερον 
μετονομασϑεῖσα, ὅπου τὸ ἱερὸν τῆς Κολοηνῆς ᾿Αρτέμιδος μεγάλην ἅγισ- 
τείαν ἔχον. φασὶ δ᾽ ἐνταῦϑα χορεύειν τοὺς χαλάϑους χατὰ τὰς ἑορτάς, 
o0x ol? ὅπως ποτὲ παραδοξολογοῦντες μᾶλλον T ἄλη ϑεύον- 
mac). 

1)eum χαλάϑους mutare non liceat, haud seio an Strabonis narrationem 


S 160. 


S 161. 
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χαλάϑιους autem corrigenti χαλάμους scribere non licet, cum ht- 
terae ὃ" et |, similes non sint et, vocem raram χαλάϑους pro usitato 
χαλάμους quod scriberet, nemo habuisse videatur. 

Sed qui de Strabonis editione virorum Siebenkees et 
Tzschucke disputavit (Heidelb. Jahrbb. d. Lit. II 15 p. 289 sqq., 
1809), Calaminas et Saliares confundens verbo χαλάϑους rationem 
inesse negavit. idem Sotionem opusculum Florentinum scripsisse et 
fragmenta apud Photium servata esse putavit). 

Simili modo Ruhkopfius (ad Sen. n. ἢ: III 25, 6 p. 1983, 
1811), cum Dalecampius Calaminas in insula Τάλαι fuisse pu- 
tasset, χαλάμους Strabonem seripsisse contendit, Theophrastum autem 
de Lydiae lacu Xantho auctore tradidisse. Bernhardy autem 
de Lobeckii Aglaophamo disserens (Jahrbb. f. wissensch. Kritik, hsgg. 
v. d. Societüt f. wiss. Kr. zu Berlin 1830, 1 [Mai] nro. 85, 673) 
χαλάμους χορεύοντας in Germanicam linguam ita transtulit: ,irrende 
DBinsen — qui rem non explicavit hac sententia sed obscuram 
reddidit. 

Recte Groskurd (Strab. II p. 624, 6) emendationem illam 
falsam esse edocuit. sed ipse quoque ita fere dicit: ,eime dem ANym- 
phen heilige Insel. Calamina, in. Lydien bei Sotion im. Photius *), welche 
Stelle. Plinius copiert hatf. — quam sententiam a. Germanica lingua 
alienissimam conscribens Müllerum videtur secutus esse (FHG. 
IV p. 436 ad Isig. fr. 8), qui non solum apud Strabonem χαλάμους 
scribi voluit sed etiam Καλαμίνη loco verborum Τάλα μὲν apud 
iei disp Ξ Ted τ das ΠΕ ΡΟΣ 

Qui ἃ vero maxime aberrasse videtur. cum res non congruant, 


etsi vi adhibita nomina congruentia redduntur. obscuriora reddun- | 


tur eo modo, quae non perspicua esse apparet, et coniunguntur, 
quae differre manifestum est. Plinium autem Sotione personato non 
esse usum constat, cum nulla re cum PF. 43 consentiat. recte autem 
monuit Groskurd dissentire Strabonem a Sotione personato et Dia- 
nae nomen neglegere non licere. re vera Strabo eandem rem vide- 
tur significare, variis modis ab auctoribus antiquioribus enarratam 
et modo huic modo illo loco ascriptam. 

Qui praeterea similia tradiderunt, nympharum tantum stagnum 
significaverunt. sunt autem hi: 

ID rns ἢ ΠΡΟΣ 

2 Mithridatico bello salus ?). sunt et in Nymphaeo parvae (sc. in- 
cum Τάλας Aacus coniungere non liceat et existimandum sit de Dianae fano ἃ 


nullo alio traditum esse, et in eius laeu Calaminas fuisse. 
1) ef. p. 31: Stornajolo. 2) v. p. 118 S 154. 


sulae) Saliares dictae, quoniam in symphoniae cantu ad. ictus modu- 
lantium pedum moventur. 

M. Cap. IX. 928. 

in Lydia nympharum insulas dici quas etiam recentior. adserentius 
Varro se vidisse testatur, quae in medium. stagnum. a. continenti proce- 
dentes cantu tibiarum primo in circulum motae, dehinc ad. littora rever- 
tuntur. 

Plinium Varrone usum esse etiam hoc Martiani Capellae testi- 
monio demonstrari videtur. Varronis enim aliud testimonium exstat, 
unde, quod cum Martiani Capellae non consentit, cognoscitur 
Varronem eam rem saepius tractasse. scribit enim Varro r. r, 
ESI 17, 4: r 
! -doquitur Axius) mam. ut Pawsias et celeri pictores eiusdem. gene- 
- ris loculatas magnas habent arculas, wbi discolores simt cerae, sic hi 
- loculatas habent piscimas, wbi dispares disclusos habent pisces, quod, 

proinde wt sacri simt ac samcliores, quam. illài àn Lydia, quos sacrifi- 
canti tibi, Varro, ad tibicinem [Graecum] gregatim venisse dicebas ad 
- extremum litus atque aram, quod eos capere auderet memo, cum. eodem 
- dempore insulas Lydorum ibi yooevoócag vidisses, sic hos piscis memo 
cocus in ius vocare audet. 
; Quibus perlectis recte C ur tium disputasse (Archáol. Zeitung g 162. 
-XI 1853 — Denkmiàler, Forschungen τι. Berichte, Forts. d. arch. Z., 
ed. Gerhard V, 1853, p. 150), cum de Diana dissereret quasi non 
tantum ab hominibus sed etiam ab ipsa natura ,per symphoniam*', 
ut ita dicam, culta, et, cum Dianam nymphis cognatam esse statue- 
ret, Strabonem quoque iure de Diana commemorasse puto, quam- 
quam ceteri nympharum appellant stagnum. 

Qua de causa noxios illos pisces Plinius XXXI 25 (Ctesias in 
Armenia fontem esse scribit, ex quo migros pisces mortem. adferre in ci- 
bis, . . . hoc idem et in. Lydia in stagno Nympharum tradunt) tradide- 
rit, non plane perspicuum est, sed cum Varro (r. r. III 71, 4) eos 
pisces sacros esse rettulerit, haud scio an alii addiderint, qui eos 
edisset, eum moriturum esse. 
| Sed unde haec omnia deprompta sint, perspici non potest, cum 8 163. 
nemo auctorum quicquam de fontibus adhibitis dixerit. at Isigonus, 
quae apud neminem alium leguntur, de cultu illo ad lacum Talam 
exercito multa copiose enarravit, memoratu maxime digna sed minime 
perspicua, Curtius haec paucis verbis tetigit sed mon explicavit. 
calamos tantum salientes puellas putat fuisse calamis vestitas, sed 
cum de natura ipsa deam colente ipse statuerit, de puellis cogitari 
non oportere mihi videtur. 
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S 164. 


S 165. 


ad PF. 40. 


S 166. 
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Regem autem, quem Isigonus refert calamum esse deinde autem 
advenire et abire cum anima regis mortui Lydorum confudit E. M ül- 
ler (Phil. 7, 1852, 239—254). et re vera quasi animarum cultus ibi 
fuisse videtur, quamquam Müllerum errasse puto, cum gentis Lydorum 
propriam cum regibus et moribus patriae artissime cohaesisse illam 
religionem censuerit, quod ex Isigoni verbis non licet conicere, etiam 
quae de χοβάλοις disseruit, quos pro χαλάμοις legendos esse putavit, 
a vero abhorrere videntur. 

Addenda sunt pauca de cultu illo: 

ἐξιλάσχεσϑ' ai expiatio prima pars sacrificii est. quomodo 
autem . perfecta sit, non indicavit Isigonus. deinde ommes tibicines 
symphoniam in lacus litore incipiunt: χτύπος barbarorum illorum 
symphonia acutissime vocatur (cf. Schmidt, Synon. 117, 2 — III 
319 sqq.). deinde numen divinum in calamum descendere videtur credi- 
tum esse, cum autem rex appellatus sit neque de nympha neque de 
Diana lieet cogitare. quomodo autem numen illud vel anima regis 
mortui cum nymphis cohaereat, minime videtur perspicuum esse. 

Deinde numen ilud divinum $xomépmecot cum de expia- 
tione 1n initio actum sit, dixerit aliquis numen illud inter ϑεοὺς ἀπο- 
πομπαίους referendum esse (cf. Rohde, Psyche "^T 273, a. 1); sed non 
arcendi causa numen illud cultum esse voto colentium demonstratur. 
ἀποπέμπειν igitur, quamquam nemo alius hoc verbo ita usus esse vi- 
detur, cum ὕμνοις ἀποπεμπτιχοῖς cohaeret, qui cantabantur ,wenn der 
Gott. sein Heiligtum für eine bestimmte Zeit àm. Festjahr verlief (PW. 
IL 173). qua re etiam explicatur, cur advenerit ante sacrificium 
deus. 

A. vero non longius aberrare mihi videor existimans incolas eius 
regionis numen quoddam divinum sicut regem veneratos esse, cum 
agros ab eo fertiles reddi putarent, — Graecos autem nympharum 
cultum religionem illam non recte intellegentes cum ea coniunxisse 
sive permiscuisse, quo factum sit, ut modo de nymphis (modo de 
Diana nympharum simili modo de mari aliquo numine commemo- 
rarent. 

Sed cum hane narrationem maxime mirabilem nemo alius inter 
auctores adhuc exstantes eandem tradiderit, Isigonus vel eius auctor 
libros raros et a paucis adhibitos legisse videtur (fortasse Varronis!) 
librum aliquem) sed et ipsius libri rerum incredibilium in rariorum 
illorum librorum numerum referendi videntur. 

De naphthae sive bituminis liquidi fonte in Babylonia vel Su- 
Siana profluente leguntur apud veteres auctores haec: 

1) cf. p. 115/6 8 150. 
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Strabo XVI 1, 15 C 748. 

γίνεται δ᾽ ἐν τῆι Βαβυλωνίαι καὶ ἄσφαλτος πολλὴ περὶ ἧς "Epa τοσ- 
έν ς μὲν οὕτως εἴρηχεν, ὅτι ἣ μὲν ὑγρά, ἣν καλοῦσι νά φϑ'αν, γίνεται 
ἐν τῆ: Σουσίδι, ἣ δὲ ξηρά, δυναμένη πήττεσϑαι, ἐν τῆι: Βαβυλωνίαι"... 
τὴν δὲ ὑγράν, ἣν νάφϑαν χαλοῦσι, παράδοξον ἔχειν συμβαίνει τὴν φύσιν * 
προσαχϑεὶς γὰρ ὃ νάφϑας πυρὶ πλησίον ἀναρπάζει τὸ πῦρ, x&v ἐπιχρίσας 
αὐτῶι σῶμα προσαγάγηις, φλέγεται" σβέσαι δ᾽ ὕδατι οὐχ οἷόν τε (ἐχχαίεται 
γὰρ μᾶλλον), πλὴν εἰ πάνυ πολλῶι, ἀλλὰ πηλῶι xal ὄξει xal στυπτηρίαι 
xal ἰξῶι T πνιγέντα σβέννυται. πείρας δὲ χάριν φασὶν ᾿Αλέξανδρον ἢ ἐν 
λουτρῶι προσχέαι παιδὶ τοῦ νάφϑα xai προσαγαγεῖν λύχνον" φλεγόμενον 
δὲ τὸν παῖδα ἐγγὺς ἐλϑεῖν τοῦ ἀπολέσϑιαι, πλὴν πολλῶι σφόδρα χαταντ- 
λοῦντες τῶι ὕδατι ἐξίσχυσαν καὶ διέσωσαν οἱ περιεστῶτες. 

Ποσειδώνιος δέ φησι, τοῦ ἐν τῆι Βαβυλωνίαι νάφϑα τὰς πηγὰς 
τὰς μὲν εἶναι λευχοῦ, τὰς δὲ μέλανος " τούτων δὲ τὰς μὲν εἶναι ϑείου 
ὑγροῦ, λέγω δὲ τὰς τοῦ λευχοῦ (ταύτας δ᾽ εἶναι τὰς ἐπισπώσας τὰς φλό- 
γας), τὰς δὲ τοῦ μέλανος, ἀσφάλτου ὑγρᾶς, ὧι ἀντ᾽ ἐλαίου τοὺς λύχνους 
χάουσι. 

PF. 40. 

τὸ δὲ χατὰ τὴν Σουσιανὴν ὕδωρ φασὶν εἶναι Μηδείας χαὶ πεφαρ- 
μάχϑαι χαυστικοῖς φαρμάχοις" ὃ ῥεῖ μὲν ἐκ πηγῆς τινος, φυλάσσεται δὲ 
ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων ἔχει δὲ δύναμιν τοιαύτην" τὰ γὰρ χρισϑέντα T) βρα- 
χέντα ἐξ αὐτοῦ ζῶια Y σχεύη δειχϑέντος μαχρόϑεν πυρὸς πρὸς αὑτὰ ἐπισ- 
πᾶται xal παραχρῆμα χαίεται, χαλεῖται δὲ νά φϑ'α᾽ ἐξενεχϑέντα μέντοι 
τῆς χώρας ἀπόλλυσι τὴν δύναμιν, ὡς ἱστορεῖ Ἰσίγονος. 

Galen. de simpl. med. temp. ae fac. XI 2, 

χαὶ τὸ τῆς Μηδείας δὲ φάρμακον τοιοῦτο ἦν πάντα γοῦν ἀνάπτεται 
προσβαλλούσης ϑερμασίας, οἷς ἂν ἐπαλειφϑιῆι. σχευάζεται δὲ χἀιχεῖνο 
διά τε τοῦ ϑείου χαὶ τῆς ὑγρᾶς ἀσφάλτου. 

Diosc. mat. med. I 73, 2. 

χαλεῖται δέ τις xal νάφϑα, ὅπερ ἐστὶ τῆς Βαβυλωνίου ἀσφάλτου πε- 
ριΐϑημα, τῶι χρώματι λευχόν, εὑρίσκεται δὲ xol μέλαν. δύναμιν δὲ ἔχει 
ἁρπαχτιχὴν πυρὸς ὥστε ἐχ διαστήματος TRE τοῦτο, ὅπερ πρὸς ὗπο- 
χύσεις χρησιμεύει χαὶ λευχώματα. 

Ruf. ap. Orib. coll. med. V 8, 29 p. 334 Dhbg. 

χαὶ ἑτέρα (sc. λίμνη) χατὰ Μήδους ἐπὶ ἧι δὴ xal λέγουσιν ἰχῶρα 
ἐφίστασϑαι μέλανα, ὃν εἴ τις χρισάμενος παρασταίη πυρί, ἀνάπτεται" 
τούτωι φασὶν τὴν Μηδείαν τῶι φαρμάχωι διαφθείροι τὴν ϑυγατέρα τὴν 
Κρέοντος. 

Plin. n. h. II 235 fin. (XXXV 178,9 libri II locum attingit). 

similis est natura. naphthae. ita. appellatur. circa. Babylonem οὐ in 

1) eopiose id narrat Plutarch. Alex. 35. 


8107. 


S 168. 
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Austacenis Parthiae profluens. bituminis liquidi modo. huic magna cog- 
natio ignium, transiliuntque. in. eam. protinus. undecumque visam. — ita 
ferunt ὦ Medea paelicem eremataum, postquam sacrificatura ad aras acces- 
serat, corona igne rapto. 

Inter hos auctores nemo eodem modo et ordine rem descripsit, 
quo lsigonus. sed, quae rettulit, alia apud alios auctores leguntur 
inter quos maximi momenti est Strabo, qui Eratosthenem et Posi- 
donium se esse secutum tradit, quo significari videtur Eratosthenica 
& Posidonio relata esse. quod re vera ita se habere ex eo licet 
conicere, quod alii quoque auctores, quae Strabo Eratostheni et Po- 
sidonio se debere testatur, coniuncta referunt: Dioscurides enim de 
naphtha, asphalto Babylonica commemorat et δυνάμεως ἅρπαχτιχῆς 
mentionem facit Eratosthenem secutus, de alba autem et nigra se- 
cundum Posidonium; Rufus deinde de alba secundum eundem refert, 
sed verba χρισάβενος παρασταίηι πυρὶ conscripsit secutus Eratosthenem. 
Galenus autem ἐπαλειφῦῆι Eratostheni, τοῦ θείου xci τῆς ὑγρᾶς ἀσ- 
φάλτου Posidonio debet. Plinium quoque rem eadem ratione descri- 
bentem apparet Posidonium secutum esse Eratosthenica simul refe- 
rentem. 


Quae cum ita sint, Isigonum quoque secundum Posidonium rem 
enarrasse apparet. adhibet enim: : 


Μηδείας ὕδωρ sicut Gal. Ruf. Plin. 
χαυστ. φαᾶρμ. sicut Gal. Ruf. Plin. 
ἔχει δύναμιν et μαχρόϑεν sicut Diosc. 
χρισϑέντα sicut Ruf. Gal. Erat. (Strab.) 
χαίεται cf. ἀνάπτεται Ruf. Gal. 
φλέγεται, ἐχχαίεται Erat. 

Σουσιανή sicut. Erat. Σ Strab. 
χαλεῖται νάφϑα sicut. Erat. Σ» Posid. 

- πηγῆς sicut Posid. — Strab. 
ἐπισπᾶται sicut. Posid. 7 Strab. 


Sed nonnulla, quae refert Isigonus vel Sotio personatus apud 
alios auctores non leguntur. ᾿ 

Sed mirum hoc non videtur. nam qui de hae ,aqua* commemora- 
verunt, omnes multo post Posidonium fuerunt. errare igitur mihi non 
videor existimans Isigonum haec legisse apud auctorem aliquem Po- 
Sidonio usum sed neque apud auctorem Strabonis, neque apud medi- 
corum illorum scriptorum auctorem, cum verbis nimis dissentiat ab 
ilis. Plinium autem Isigono usum esse eadem de causa a veri simili 
abhorrere videtur. 


Pim 4 
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. Cum narratione de lacu Sabatino et Cimino conscripta A m- ad PF. 41, 


miani Marcellini verba (XVII 7, 13) conferenda videntur, quibus g 169. 


urbem Saccumum ,2» Ciminia Italiae parte* terrae motu deletam et in so- 
lum demersam esse refert. de Sabatino autem lacu nemo eadem rettu- 
lisse videtur, quae apud Sotionem personatum legimus. sed et Ammia- 
nus et Sotionis personati auctor communem secuti videntur esse aucto- 
rem non solum de voragine referentem, in quam urbs illa demersa sit, 
neque de lacu solo urbis ruinas tegente sed copiosius rem enarrantem 
et voraginem iliam aqua repletam esse addentem, quo factum esset, 
ut in laeus tantum fundo illae reliquiae viderentur Cimini quem 
auctorem secutos puto illos alium alia decerpentem rem descripsisse. 

Sed Isigonum eum auctorem fuisse veri simile non esse apparet. 
immo de auctore Latine scribente cogitare licet, cum vox Acxxog ibi 
legatur (cf. p. 115 3 149, p. 140/1), quamquam Strabo (V 2, 9 C 226) de 
λίμνηι Kuuvíat commemoravit. quis autem fuerit ille auctor Romanus, 
ex his fragmentis non cognoscitur; sed ab auctore Romano in capitibus 
13/14. 27/98. 36—39 conscribendis adhibito eum fuisse diversum veri 
simile non est. Varronem ergo puto, intercedente Isigono, Sotionis 
personati auctorem fuisse. 

Auctoris nomine omisso alüs autem de lacu Lyehnmite tacen- 
tibus, quis Sotioni personato haec obtulerit, minime perspicuum est, 
qua de causa iis qui lsigoni esse putant assentiri — ut videtur — 
licet, cum alia quoque Isigono deberi constet ab aliis aut omnino 
non relata aut plane aliter descripta (cf. PF. [2]. 13. 14. 21. [97]. 
40. 43), quamquam ita ex silentio aliorum concludentem errare me 
posse concedo. 


ad PF. 423, 


8 170. 


Pauca addenda videntur de particula δέ in initio capitis 40 po- ad PF. 36— 


sita, cum ad fontes Sotionis personati definiendos ea usus sim 
(v. p. 78 8 59, p. 110/111 8 142). nam Isigono deberi 36 —43 demon- 
Strare conatus sum. sed eodem modo adhibita esse videtur quo in 
cap. 27, ut auctorem?) ad alium scriptorem transisse significaretur; 
sed haud scio an veri simile sit rerum diversitatem capitibus 39. et 
40. descriptarum ea particula notatam esse. auctoribus autem diver- 
sis capita 36—43 Sotio quidem debere non videtur; sed Isigonum eo 
consilio particulam δέ adhibuisse a vero abhorrere non videtur. 


34. 


8 171. 


Postremo pauca videntur adicienda esse de libro, quo de Nili de Nili 


incremento agitur ad caleem Sotionis personati scripto. 


signo ᾿ς et in eadem linea initium libelli de Nilo legitur quo finis 


1) Isigonum vel Sotionem personatum. 


incremento 


Codice Florentino a Sotionis personati non separatus est nisi S132. 
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libelli Sotionis personati. de Nili autem incremento non solum mirabi- 
lium rerum scriptores disseruerunt sed etiam permulti ali. qua de 
causa alio modo auctores inter se cohaerere videntur, atque in aliis 
rebus mirabilibus tradendis, tacentibus nonnullis mirabilium scripto- 
ribus (Antigono, Aristotele pers.). 

Iure igitur auctores recentiores de Nilo non una cum ceteris 
aquarum mirabilibus egerunt. «quamvis enim mirabilem esse Nili 
inundationem esse Graeci putavissent, accuratius et diligentius eam 
descripserunt et causas eruere conati sunt. 

Omnibus veterum testimoniis usus nemo adhue Nili describendi 
historiam scripsit, sed pleraque adhibuit et novissime rem tractavit 
J. Partsch (des Aristoteles Buch über das Steigen des Nil — K. sáchs. 
Ges. d. Wiss., phil.-hist. Kl., Abhn. vol. 27, N. 16, 1909). qui etiam 
enumeravit, qui recentiores de ea re scripserint. .nuperrime autem 
W. Capelle in,,Neue Jahrbücher für das klass. Altertum Geschichte 
und Literatur und für Pádagogik 17, 1914, X XXIII 316—361* com- 
mentatione, quae ,die Nélschwelle* inscribitur, copiosissima de Nili inun- 
datione egit. 
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De sermone libelli Florentini !). 


Libelli Florentini sermonem non secundum Atticistarum prae- 
cepta instructum esse, quisquis libellum perlegerit, intelleget. sed 
paucis quaerendum est, quae in eo sermone sint memorabilia, unde, 
quando fuerit auctor ille anonymus fortasse licet conicere. 

Inter formas notandae videntur: 

lonicae vel potius communis dialecti: γίνομαι 7. 10. 18. 19. 
25. 98. 38. 87, παραγίνεται 43. — 
σσ: Θεσσαλία 9 (quamquam MA. 117 legitur Θετταλία), φυλάσσεται 40, 

μεταλλάσσειν 15, sed e ratione Attica: παραλλάττειν 17. — of. May- 
ser I 9229/8. 
adiectivorum in -εος: χρυσέων 42. 
οὕτως ante consonantes cum littera c mobili legitur 9. 11. 
geminatio simplicium consonantium λάχος — lacus 38, Adxxog 
autem 41; cf. Mayser I 215 sqq. 

De nominibus. 
nominum in -uc: acc. plur. μῦς 10, ἰχϑῦς 33. 
inter comparativos: πλείονα acc. plur. 38. 
pro νεώς legitur ναός, ναοί: 41. 
πῆχυς, gen. pl. πήχεων (forma Attica) 8, cf. Schmid, Att. III 25. 
δένδρεσι 37. Attica forma et ab Atticistis adhibita, v. Schmid, Att. 

IV 584. 
χιννάβαρι 17 non declinatum esse videtur. 

De verbis. 

aor. pass. IL. βραχέντα 40; idem aoristus legitur ap. Anacr. 31, 26. 
Ael. x. ζ. 16,9. 30, 26. 195, 2. (Schmid, Att. III 36: a ratione 
Attica haec forma abhorret) Gal. vol. 12 p. 357 (K.). cf. fut. pass. 
βραχήσεται LXX. Jes. 34, ὃ. 

1) Edwino Mayser, qui et ipse paginas 129—150 cum imprimerentur 
corrigendas suscepit perlectisque de nonnullis eum ad linguam Graecam umiver- 
sam tum ad papyrorum sermonem atque communem dialeetum pertinentibus 
me admonuit, hoc quoque loco maximas gratias ago. 


Óhler. 9 
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ἐμβραχέντα 6, idem legitur ap. Paul. Aeg. 8, 43 p. 98, 42. 
πετασϑέντα 99, cf. Schmid, Att. I 232. 
Dies yita xd. 

adiectiva neutra substantivorum loco adhibita sunt haec: τὸ ξηρόν 
30, τὰ μέγιστα 8, ϑεῖον τι 27. τὸ ἐπιόν omissa voce ἔτος 43. 

ἐνιαύσιος cum feminino iunctum: ἑορτὰς ἐνιαυσίους 48. cf. πόλιν ἔρη- 
μον 80. 

accusativus relationis adhibitus est his locis: 

τὰς χοιλίας ἀπολιϑιοῦσϑιαι 16, παραλλάττειν τὴν διάνοιαν 17, μαδῶσι 

τὰς τρίχας 21, ἐλαχίστη τὸ μέγεϑος 30, οὔσης τὸ περίμετρον σταδίων o' 37. 

genetivus partitivus: τὰ πεπνιγμένα τῶν ὀρνέων xal τῶν ἀλό- 
γῶν ζῴων 6, τὰ πετασψέντα τῶν ὀρνέων 22. cf. Schmid, Att. I 
88/89. ἐφάπτετα: τοῦ ὕδατος 27. post verbum πίνω non legitur nisi 
cap. 12. genetivi partitivi loco saepe adhibitus est genetivus cum 
praepositione ἀπό vel ἐξ iunctus, v. γεύομαι et πίνω, cf. Aobopo et 
μεϑύσχομαι, βρέχω et χρίω. 

genetivus materiae: ἀσφάλτου πλίνϑοι 88. cf. ὀχετὸς ὕδατος 4. 
χρήνη ἐλαίου 29. 

genetivus temporis: μεσημβρίας χαὶ μεσονύχτου 19. 

saepe adhibitus est qui vocatur ,chorographicus* (Brugm.-Thb. 448). 
Σκχότουσα τῆς Θεσσαλίας 9, Σοῦσα τῆς [Περσίδος 26, Γέλα τῆς Σικελίας 
90, Tagpaxtva τῆς Ἰταλίας 36; ᾿Αλίφανον τῆς ᾿Ιταλίας 27; Λούσιοι τῆς 
᾿Αρχαδίας, Κλειτόριοι τῆς ᾿Αρχαδίας 24. 

genetivus cum adiectivis sive participiis coniunctus: νῆσος ἱερὰ νυμφῶν 
48. — χεράμιον οἴνου γέμον 14. χρήνη ἐλαίου πληρουμένη 5. — μέ- 
cog αὐτῶν 48. 

dativus finitivus τῶι μεγέθει θαυμάσιος 42. ἀναίσθητοι ταῖς 
ψυχαῖς 25. 

dativus modi τῆι γεύσει ὀξίζουσα 20, relationis τῶι χρώματι 17. 

dativus instrumentalis πνοῆ: 38. 39; nam in capite 39 πνοῆι 
praepositione σύν (verbi συμμετοιχοῦσι) non regitur. 

numerus pluralis praedicati omisso subiecto legitur c. 40 
ἐξενεχϑέντα (nam νάφϑια pluralis visus esse non potest). 

χρήνη ἐλαίου προσηνεστέρα c. 29 haud seio an pro προσηνεστάτη auctor 
scripserit, sicut cum compluribus Novi Testamenti locis tum semper 
apud Graecos huius aetatis comparativus pro superla- 
tivo adhibetur. cf. Blaó-Debrunner, Gramm. d. neutest, Griechisch 
S8 60. 244. Radermacher, Neutest. Gramm. p. 56. 

comparativus correlativus: πλείονα 88 — &vta, complura e com- 
munis dialecti ratione adhibitus est. 


— 181 — 


De pronominibus. 
τόδε 26 et τοιόνδε 34. 25 plane eadem significatione adhibentur. 
ἥτις 8 (ante vocalem). 18. 30 pro ἥ legitur eadem significatione. 
De verbis. 
ποιεῖν periphrasticum: ἐχπίπτειν ποιεῖν 26. ἔμφασιν ποιεῖν 8, 
medium ὅρχους ποιεῖσθαι: 8. 
infinitivus adhibitus est in sententiis relativis orationis obliquae 
(cf. Schmid, Att. II 57): 6. 10. 33. 36. 
optativus nusquam legitur. 
ὥστε semper cum infiniüvo iunctum est: 11. 14. 17. 35. 39. (cf. 
Schmid, Att. III 85). 
persaepe adhibitum est participium praesentis et aoristi coniunctum: 
od 1:20:24: 525:228:1300:92: 87. 8: ιν 49. — 41. — 
15. 21. 223. 23. 26. 40. 43. 
Coniunctiones leguntur hae: 


δὲ in initio capitum 17. 24. 25. 26. 27. 36. 38(?). 40. 

caput dividens 7. 8. 17. 21. 94. 25. 26. 29. 33. 87. (39.) 41 bis. 

praeterea verba dividens: 31. 39 bis. 

péy — δέ 11. 20. 27. 37. 39. 40. 41. 43. 

μέντοι 40. 

t€ — χαί: χρυσέων πινάχων τε xal ἐχπωμάτων 49. αὐτόν τε xal ἕαυ- 
τούς 48. 

οὔτε -- οὔτε 838. οὗ -- οὐδέ 7. 

(negatio duplex οὐχ ὑπερεχχεῖται οὐδέν 8.) 

γάρ cum 8118. locis tum: 40 ἔχει δὲ δύναμιν τοιαύτην" τὰ γὰρ 
χρισϑέντα... καίεται. 

Praepositiones leguntur hae: 

&vd& in compositis: ἀναζάω 6, ἀναξηραίνω 39, ἀναρριπτέω εἰς 8. 

ἀπό c. gen. ἀπ᾽ ὀργάνου 8, -uvóg 30. cf. Kühner? II 1 p. 458. cf. 
p. 105 ὃ 127, p. 143, γεύομαι ἀπό 31, cf. p. 186, πίνω ἀπό 2. 16. 
17. 91. 94. 95, cf. p. 144, μεϑύσχομαι ἀπό 20, λούομαι ἀπό 23. 
ἀπολιϑοῦμαι 16, ἀπόλλυμι 40, ἀποπέμπω 48, ἀποπίπτω 21. 

διά c. acc. — τὸ πλῆϑος τῶν ὕδρων 86. 
διαβαίνω c. acc. 4, διαπλέω c. acc. 42. — διαυγής 41. 

ἘΥ Υὸς 14. 

εἰς — τὸ ἐπιόν 43. 
ἐγχύπτω εἰς 49, τίϑημι εἰς 14, ἐμβάλλω εἰς 9. 84, ἐκρίπτω εἰς 90. -- 
ἀναρριπτέω εἰς ὕψος 8. - πίπτω εἰς 92, ἐμπίπτω εἰς 28, ἐπῆλθον 
εἰς ἡ. 

ἂν cum locorum nominibus ,an, auf*' 7, ,bei* 1. 2. 8. 20. 21. 26, cum 


gentium nominibus 3. 5. 10. 11. 15. 22. 28. 24, cum terrarum no- 
ΟἿΣ 
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minibus 4. 18. bis, 17. 18. 295. 97. 28. 957) Θ΄. 98. 41 bis. 49; 43; 
ἐν τῆι -χώραι 38, ἐν τῆι λίμνηι 84. οἵ, 80, 37. ἐν τῶι βυϑῶι 41. — 
cf. 4. 6. 10. ἐν τῆι ὁδῶι 7. ἐν βαστ:λιχῶν πλούτωι 42. de libris 
]. 8. 43. 
γίνομαι ἐν 10. 88, δίαιταν ποιοῦμαι ἐν 10, ἐμβρέχω ἐν 6, λούομαι ἐν 30. 
ἐγχύπτω εἰς 42, ἐμβάλλω 18, εἰς 9. 84, (ἐμβρέχω ἐν 6), ἐμπίπτω (ἐξ) 
εἰς 28, ἐνοικοῦντες c. gen. 86. ἔμφασις 8. ἐμπρόσϑιος 26. ἔνυδρος 33. 39. 
ἕνεχεν 49. dialecti communis forma, v. Mayser I 14. 
ἐξ, ἐμπίπτω ἐξ 28, ῥέω ἐξ 40; αἴρω ἐξ 38, πίνω ἐξ 1, λούομαι ἐξ 15, 
χρίω, βρέχω ἐξ 40. 
ἐχβάλλω ἐπί 8, ἐχρίπτω εἰς 80, ἐχπίπτω 26; ἐχφέρω τινός 40. — 


ἐχλείπω 29. --- ἐξάπτομαι 11. -- ἐξιλάσχομαι 48. --- ἔχπωμα 42. 
ἐπί c. gen. Σιπύλου 16. λίμνης 87. τῆς ἠϊόνος 48. --- ἐπὶ Συραχου- 
σῶν 7. — de titulis χεχάραχται ἐπί 20, ἐπικεχ. ἐπί 24, ἐστὶν ἐπί 95. 


- ὅρχους ποιεῖσϑ'αι ἐπί 8, cf. p. 148. 
c. acc. ἐφ᾽ ὅσον sc. χρόνον 4. cf. Pap. Taur. 1, 1, 23 (a. 106 ἃ). ΝῊ: 
Mt.9,15. 2 P. 1, 13 (Ebeling. 308 à), cum χρόνον paucis payro- 
rumwvloeis δ᾽ NIIS Romo dm ἴου ἢ 59. (1 4 
ἐχβάλλω ἐπί 8. παραγίνομαι ἐπί 43. 
ἐπινήχομαι 89, ἐπιν. ἐπί c. gen. 87; ἐπῆλθον εἰς 7, τὸ ἐπιόν 43; ἐπι- 
χαράσσω ἐπί 94, ἐπισπῶμαι πρός 40, ἐφάπτομαι 97, ἐπιτελέω 48 bis. 
ἐπιχώριοι 8. 33. 40. 41. 43 bis. ἐπίγραμμα 24. 25. 26. 

σατο, Ὁ acc. loci. χ᾽. 29. 951. 89.99. 2," 405 cer. κε πος BD. 
p. 477/8. Helbing 92. Schmid, Att. IV 456: ap. Philostr. saepe 


legitur. 
χοατοακλύζω 8, χαταπίνομαι 41 bis; χαταφαίνομαι 41. χαταστέφω τινά 
τινι 48. --- κατασχεύασμα 42. — χαταφυτός. τινι 87. χαϑόλου 8. 


μετα ἴῃ composits : 
μεταβαίνω 87, μεταχινοῦμαι 88. μεταλλάσσω 16. 

παρά ὁ. dat. nom. terrae (cf. Helbing 127), quod legitur PF. 6, nus- 
quam (sicut apud legitur apud auctores Latinos aetatis inferioris) 
adhibitum praeterea repperi, ut ea praepositione idem significetur 
quod praepositione ἐν cum daüvo. apparet mirab. ausc. 99 περί 
c. acc. scriptum esse, unde fortasse licet conicere auctorem com- 
munem (v. p. 66 sqq.) usum esse praepositione παρά vel περί sen- 
tentia usitatiore. 
c. dat. loci 36. c. dat. nom. gentis 12, cf. παρὰ βαρβάροις Aristot. 
T. G. μορ. 3, 10. 673a 25, παρὰ Κενταύροισιν "Telecl. fr. 11 FOG. II 
375 (M.) cf. Helbing 127. 
€. 366. loc1»50ev. 16. 813 — 


— 88 — 
παραγίνομαι 48 bis, παραλλάττω 17, παρέχω c. acc. 7. --- παραπλή- 
σῖος 17. --- παραχρῆμα 11. 14. 15. 26. 28. 40. 


περί c. gen. λέγεται περί 41. 
c. acc. loci ,bei* 1. 9. 30. 84. 36. — cf. Kühner? II 1,494. Bonitz 
Idx. Aristot. 579 a. πέτομαι περί 32. 
περιχείμενος 28. περίμετρον 37. 

πρό: προειρημένος 2. 18. 


πρός c. acc. ἐπισπῶμαι πρός 40. 


πρὸς τὴν πόσιν 18. --- πρὸς τρυφήν 42, πρὸς ἀπάτην 839. 
μεταβαίνουσα πρὸς τὰς τῶν πνευμάτων φοράς 87. πρός idem signifi- 
cat quod praepositio Latina ad et Germanicae voces «wf — hin, 
infolge. — προσαγορεύω 48, πρόσειμι 29; προσηνής 29. 

σύν 48. συντρίβω 9. συμφωνία 48, σύστημα 6. 

ὃ πέρ c. gen. ὅρχους ποιεῖσθαι ὃ. 8. 
c. acc. τὸ ὑπὲρ αὐτό (sc. ὄν) 11. 
cf. Helbing 151. Schmid, Att. IV 467: Philostr. E. 251, 15. 
ὑπερτίϑημι 11, ὑπερχέω 14. 


e 


ὑπό c. pass. χωλύομαι 27, αἴρομαι 38, φυλάσσομαι 40. 


ὑπομένω 35, ὑπάρχω 11 bis. ὑποχείμενος 8. 
Verba cum duabus praepositionibus composita: 


 ἀποχαϑίσταμαι 9, συμμετοιχέω 39, ὑπερεχχέομαι 8. 


De sententiarum compositione. 


- Omittuntur formae verbi εἶναι: ἐστί 1. 9. 8. 4. 41, εἶναι 15. 93. 


pro εἶναι scriptum est ὑπάρχειν 11. 
Post nomina generis neutrius pluralia singularis verbi adhibitus est: 
9. 28. 40 bis. 


repetitur verbum ὑπάρχειν-ὑπάρχειν 11. 


componuntur eiusdem verbi formae diversae διαβαίνοντες διαβαίνουσιν 
4 eR Hdt. LV 79. I 68. 94. IV 200 (Kühner?* II 2 p. 583). 
porro πεφαρμάχϑαι χαυστιχοῖς φαρμάχοις 40. 

adiectiva substantivis similia significantia (tautologia): χρηνίδιον 
μικρόν 9, πλῆϑος πάμπολυ 39. 

adverbium secundum dialecti communis rationem in sententiae 
fine scriptum est: αὐτομάτως 5. 

negationis nota μή cap. 99 quamquam cum ἄγνός cohaeret, 
tamen ante τὶς posita est, fortasse hiatus evitandi causa; 
nam μή τίς &yvóg non idem significat atque τὶς μὴ &rvóc. 

ex oratione directa in obliquam sermo traducitur: 12. 24. 26. 

parenthesis modo interpositae sunt voces χαλουμένη δὲ KoAóm in 
cap. 39, voce δὲ parenthesim indicante. cf. cum verbo finito xa- 
λεῖται c. 42. 
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constructionem relativam articulo intercedente interrumpere 
auctor solet: ἐξ ἧς oí ἵπποι πίνοντες μαίνονται 1; eodem modo in capitibus 
9. 4. 6. 15. 16. 21— 25. 98. aliis autem in capitibus coordinata haec 
sunt sicut exempli causa: τοὺς δὲ πίνοντας ἀπ᾽ αὐτῆς 17. 

Latinae autem linguae secundum rationem scripta sunt haec: 

ἐν τῶι Ῥεατίνωι ἀγρῶι — in agro Reatino 14, cf. infra; ἐν 
᾿Αλιφάνωι — in Al(lifano sc. agro 27; "Aouepvog — Avernus 28, cf. 
p.185; Κοῦμαι — Cumae 28, cf. p. 140. λίμνη Κουτιλία — Cutilia 
37, of. p. 117; λάχος Οὐαδίμωνος — lacus Vadimonis 38, cf. p. 140/1. 
143; Κιμίνου Adxxou — OCimini lacus 41, cf. p. 189. cf. Hermes VI 
(1872) p. 129 sqq. et 580 sqq.: W. Dittenberger, Rómische 
Namen in griechischen Inschriften und Literaturwerken. "Theodor 
Eckin ger, Die Orthographie lateinischer Wórter in griechischen 
Inschriften. Diss. Turic. 1892. Ludwig Hahn, Rom und Romanismus 
im griechisch-rómischen Osten 1906. 

Transeo ad dictionem verbis memorabilioribus adhi- 
bitis describendam. 

ἄβροχος 4. in Atticistarum sermonem et nonnullorum aucto- 
rum aliorum soluta oratione scribentium e poetarum pervenit: Eur. 
Hel. 1500. Aeschin. I 21. Nicand. ther. 339. Ath. IL 53 d. Luc. merc. 
cond. 10. cf. Schmid, Att. I 318, III 178. saepe in papyris legitur 
— non irrigatus (opp. ἔμβροχος), v. Mayser 1 30. 

ἀγρός 18. vocem ἀγρός sententia Graecae χώρα adhibitam vi- 
deri memoravi p. 80. alio autem loco eadem sententia adhibitam non 
inveni, legitur contra: ἣ Ῥεατίνων χώρα D. Hal. A.R. II 48 et γῆ 
Ῥεατίνη 1 14. (cf. Pape, Egn.? 1303, qui adiectivum "Pe«ztvóg falso 
dicit legi ap. PF. 13, scriptum enim est sicut ap. D. H. I 14 Ῥεατῖνος). 

αἰφνιδίως 41. legitur apud Thuc. ΤΙ 53. IV 96,5. V 8,4. 
9, ἡ. VII 3. 93. Philosteph. ap. Tzetz. Hist. VII 144, 675; v. p. 104. 
LXX 2 Macc. 5, ὅ et 14, 22 (Symm. d 54 [55], 16). Josephum, cf. 
Brüne 25. Callisthenem pers. II 26, 4 (p. 88 M.). Theophanem p. 
126, 18. 138, 25 (de Boor). cf. Hesych. Α 2186 αἰφνιδίως " ἐξάπινα. 

apud alios autem adverbii loco adhibetur αἰφνίδιον. 

᾿Αλίφανον 97. de nomine urbis Allifarum cf. Pape Egn.? 
64 et 60, qui ᾿Αλίφανον locum Italiae esse putat (v. p. 133), PW. 1 
1585, 'Thes. L. L. I 1679, 8—41, ubi de Sotione personato non 
commemoratum, fas autem a nonnullis scribi demonstratum est. 

ἄλογος 6.9. 91. pro ἄλογα ζῷα (PF.9) legitur apud MA. 
117 ὑποζύγια, ap. Antig. 1492 βοσχήματα. 

Permultis locis ἄλογα vocantur ζῶια, modo omissa modo ap- 
posita voce ζῶια ; exempla igitur inutile est afferre (cf. Diels, Vor- 
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sokr.* Parmenid. A 45. Democr. A 116. B 164. Emped. B 186. 
Schmid, Att. I 143, II 167, IV 253). sed non ommia animalia 
ἄλογα vocantur, sed ὑποζύγια (cf. MA. 117), i. e. equus. (Byzan- 
tinos auctores et Graecos recentioris aetatis pro ἵππος adhibere τὸ 
ἄλογον notum est) et asinus, praeterea βοσκήματα (cf. Antig. 142) 
i e. ovis et capra, qua de causa cum aves ἄλογα non dicantur, etiam 
in PF. 6 ἄλογα [non ἄλλα] ζῶια iure legitur, quamquam apud Aris- 
totelem personatum de eadem re referente legitur λοιπῶν. 

cf. Suid. II 2, 1362, 16—20 et Hesych. Y 638 s. v. ὑποζύγια. 
Ast. lex. Plat. III 451 ὑποζ. — de voce 866 x » α cf. Schmid, Att. IT 
192; Schmidt, Synon. II 4835/6. IV 589. 

ἀναζάωῳ 6. ἀναζῆν — reviviscere legitur cum ap. Nicandrum (ap. 
Ath. IV p. 133 b ϑερμοῖς δ᾽ ἰκμανϑεῖσαι ἀναζώουσ' ὑδάτεσσι). Arte: 
mid. IV 82. Geopon. XV 1, 28 tum in Novo Testamento et libris 
auctorum christianorum (cf. Ebeling 29a). 

qua voce vulgari evitata seripsit Aristoteles personatus ἀναβιοῦν 
(cuius verbi praesens praeter hunc locum non legitur nisi schol. Pind. 
Pyth. 3, 96 et Procl. in remp. II 113, 6 Kroll [- Democr. fr. B 1 
Diels, Vorsokr. II 55] eodem modo intransitive, ut dicitur, adhibi- 
tum, sicut ἀναζῆν) Atticam scilicet dictionem se sequi ratus. cf. Lex. 
Seguer. VI (Bkk. anecd. p. 395, 19—14) ἀναβιώσχεται xai ἀναβιώσχει 
μᾶλλον 7| ἀναβιοῖ. λέγουσι δὲ xai ἀναζῆν. 

ἀναίσθητος (τῆι Ψυχῆι) 25. cf. Aristot. Top. I 15, 106 b 24 
&, εἶναι χατὰ duxfv. cf. Schmid, Att. IV 55 (Philostr. I. 396, 20 
c. gen.), Schmidt, Synon. 84, 9 — II 609. 

ἀναρριπτέω 8 dialecti communis esse edocuit Schmid, Att. 
I 253. II 77. III 101. IV 198, sed etiam ab Atticistis adhibitum. 
cf. Arist. π᾿ xóopou 4, 359 b 23 αἵ πηγαὶ (Aetnae montis) ἀναρριπτοῦσι 
μύδρους. 

. ἊἌσυερνος 28. haec forma apud neminem alium legitur, so- 
lus Cassius Dio bis scripsit ᾿Δουερνίς. alia autem nomina litteris 4v 
incipientia iam prius apud auctores Graecos et in titulis Graecis lit- 
teris 'Acu scripta esse edocet Theodorus Eckinger (Die Ortho- 
graphie lateinischer Wórter in griechischen Inschriften. Diss. Turic. 
1892, p. 15). sed etiam Dionysius Halicarnassensis ita scribit "Aouev- 
τῖνος A. R. I 71. 79. 86. IL 37. al. omnium autem nominum ab Eckin- 
gero enumeratorum propria Graeca forma mon exstat. .Avernus au- 
tem dicebant Romani, ἴλορνος Graeci, unde colligendum est auctorem 
Latine scribentem adhibitum esse. 

ἀπάτη 39. πρὸς ἀπάτην eodem modo nusquam inveni scriptum, 
legitur autem apud Aristot. m. ζώιων γενέσ. 3,5 p. 756a 31 oup- 
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βάλλεταί τι πρὸς τὴν ἀπάτην et ap. Philonem vol. 9 p. 189 πρὸς ἀπά- 
τὴν &xofjc. 

abóvopd toc b. cf. Schmid, Att. III 234 et Diod. III 66 πὴ- 
γὴν αὐτομάτως &x τῆς γῆς οἴνου ῥεῖν; cf. Pherecrates com. Pers. fr. 8 
αὐτόματοι — ποταμοί — ῥεύσονται FOG. II 316 (M). 

ad ὕδωρ ἄϑονον 7 et ἀργυρωμάτων ἀφϑόνων πλῆϑος 49 cf. Aris- 
tot. meteor. II 4, 360b 11 ὕδατος m Aj $9 oc ἄφϑονον. 

βρέχω 40. de aoristo ἐβράχην v. p. 199. f. ἐξ apud alios auc- 
tores nusquam inveni et a nullo memoratum. 

ἀφανῆ γίνεται" βυϑιζόμενα 28. βυϑίζω ex Aristotelis temporibus 
saepe adhibetur. cf. Philostr. V. A. 151, 17 Σπάρτην βυϑισϑεῖσαν 
χαὶ ἀφανισθϑεῖσαν (οὐκ ἐν ϑαλάττηι μόνον ἀλλὰ χαὶ ἐν γῆι). Aristot. 
pers. probl. 18, 5 p. 981 b 39. ἀφ. γιν. Diod. V 4 β. ταύρους ἐν λίμνην. 
XI 18 veóc. 

βυϑ'ός 41. 42. idem apud poétas et apud Atticistas legitur, v. 
Schmid, Att. I 324. IIT 188. IV 988. 

γέβω 14. ala sententia οἴνου γέμειν adhibuit Posidonius loco 
ab Athenaeo servato (IV 78, 176 b c) ὄνους ἐφελχόμενοι γέμοντας οἴνου 
xai παντοδαπῶν βρωμάτων ; onustos esse intellegendos apparet. simili 
modo atque Isigonus voce usus est ea Plat. Crit. 117 E. legitur idem 
LXX Hiob. 32, 19 A. ἀσχὸς γλεύχους γέμων et paucis locis Novi Te- 
stamenti (HR. 235 c, Ebelig 79 b). 

γεύομαι ἀπό 31. ἀπό ante genetivum partitivum apud alios auc- 
tores rarum esse videtur; inveni enim nusquam nisi LXX 2 Reg. 
3,95 o0 μὴ γεύσομαι ἄρτου Y| ἀπὸ παντός τινος: cf. Gen. 95, 30 γεῦσόν 
με ἀπὸ τοῦ ἐψήματος. 

γεῦσις 20. inde ab Aristotele adhibitum esse videtur. legitur 
etiam ap. Ael. v. h. 131, 17. cf. Schmid, Att. III 234. 

δίαιτα 10. τὴν δίαιταν ποιεῖσϑιαι ἐν... sumptum est e communi 
Sotionis Aristotelisque personati fonte. adhibetur cum alia sententia: 
vicium parandi, considendi ap. Thuc. I 6. Xen. Cyrop. VIII 6, 11 
tum sicut apud PF. ab Herodoto IL 68 de crocodilo commemorante 
ἐν ὕδατι δίαιταν ποιεύμενον. cf. Aristot. m. ζωῆς x. ϑαν. 6, 470 b 8 m. 
το δ EySGSQOU. ΘΙ EVI 9 

διαυγήῆς 41. 8. vocatur ὕδωρ ap. Plutarch. Anth. Themist. 
Callisth. pers. ΤΙ 95. 39 (πηγὴ διαυγής 39). MA. 112; Arethusa: 
Luc. dial. mar. 8. e poetarum sermone depromptam esse hane vocem 
docet Schmid, Att. I 150. 395. IV 986. 

δριμύς 14. Atticorum sermoni debetur (Sturz, Lex. Xen. I 
770. Schmid, Att. I 117), vinum autem ea voce significans Lucianus 
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eam adhibuit, de mere. cond. 18 δριμὺς οἶνος. cf. Diels, Doxgr. 518, 
15sqq. Thphr. fr. de sens. 67. Hesych A 9899. 9400. 

δύναμιν ἔχειν eodem modo, atque legitur PF. 40, scripsit cum 
-Dioscurides tum Diodorus ll 14, 4, v. p. 84 8 74. 

; ἐγχύπτω εἰς 49. idem legitur ap. Hdt. VII 152 (cf. Helbing 
96) LXX Dan. Bel. 39. 

ἐχβάλλω ἐπὶ τὴν γῆν 3. similiter scribit Ctes. ap. Phot. ἐχρί- 
πτειὶν εἰς τὸ ξηρόν de eodem fonte Indico, PF. 30 autem de Siciline lacu, 
de quo MA. 112: ἐχβ. ἐπὶ τὸ ἔδαφος. cf. p. 69 8 21 et p. 104 8 195. 
-quae autem similia leguntur, pleraque scripta sunt de units vel 
-mavibus e mari ad litus eiectis: cf. ἐχβ. εἰς τὴν γῆν Hdt. VII 170. al. 

legitur autem ἐχβάλλω τοὺς ὀδόντας pro Sotionis pers. ἐχπίπτειν 
ποιεῖ (26) ap. Ruf. ap. Orib. coll. med. V 3, 30 p. 334 Dbg. v. p. 95 
IS 102; cf. Eur. Cycl. 640. Arist. H. A. II 22, 576a 18. 

SU TUN 6. de forma ἐμβραχέντα v. p. 130. legitur hoc ver- 
-bum apud Nicandrum, Josephum, Paulum  Aeginetam (v. p. 130), 
'Theodoretum, Theoph. Nonn., Geopon., Hippiatr. auctores.  Aristo- 
teles autem personatus, cum elegantius scribere studeret, vocem aliam 
interposuit ab antiquioribus auctoribus adhibitam : 

ἀποβάπτω. utuntur enim hoc verbo: Herodotus, Aristopha- 
nes, Aristoteles, Nicander, LXX, Dioscurides, Plutarchus, Antyllus 
(qui et ipse ἀποβαφέντα aoristum secundum passivi perscripsit Ari- 
stophane [fr. 366 ap. Ath. VII 329 b] ἀποβάφϑη aoristo primo uso). 
cum praepositione εἰς iunctum legitur hoc verbum ap. Hdt. IV 70 
(cic x0Acxx). Aristot. Polit. VII 17, 1836 à 16. Alex. ap. Ath. XV 
1691 e (εἰς τὸν μύρον) sicut MA. 141, v. p. 66. 

ἐμπρόσϑιος 26, ab Atticis et Atticistis adhibetur, cf. Schmid, 
-Att. IV 161 b. ἐμπρ. ὀδόντες leguntur ap. Aristot. phys. ausc. II 8, 
198b 25 et schol. Aristoph. pac. 84. 

ἔμφασιν ποιεῖν 8, (alia sententia ex. causa: Theophr. de 
lap. 30. Pol. V 110/6) eadem sententia adhibuerunt Strab. VIIL 
353 C de Iovis simulacro Olympio tanto, ὥστ᾽ ἔμφασιν ποιεῖν, ἐὰν 
ὀρϑὸς γένηται διαναστὰς, ἀποστεγάσειν τὸν νεών; et cum genetivo Lyc. 
-Rheg. — Call.- Απέρ, 160. de χυτρίνωι (apud (005): ἀτμὸν ἐχβάλλειν 
xal ποιεῖν ἔμφασιν τοῦ ζεῖν. eadem sententia ἔμφασιν ἔχειν praeter 
Diod. XI 89 (v. p. 67) legitur apud Dion. Hal. Thuc. iud. 16. 

ἐνιαύσιος 43. saepe de diebus festis dicitur: ἑορτὴ ἐνιαυσία : 
Hdt. IV 180. Ion. trag. fr. 21 p. 736. Procop. I p. 218. πανηγύρεις 
Aristot. π. χόσμου 6, 400b 91. — LXX. interpretes plerumque sa- 

€rificia ἐν. dicunt (Zpvoí Ex. Num. Lev.) οἵ. HR. 479 a. 
ἐνοιχεῖν 936. οἵ ἐνοικοῦντες iungitur cum ἐν sicut verbum 
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a LXX interpretibus, cum ἐπὶ solis ab LXX int, cum accusa- 
tivo — sicut verbum ab Herodoto IL 178 ἃ et aliis — ἃ "Thucydide 
I 18 et Euripide fr. 917, 2; sed adiectivi in modum cum genetivo con- 
iunctum adhiberi id participium nusquam legi. 

ἔγυδρος 33. 39. ἔνυδρα ζῶια apud multos auctores legitur cum 
alios (v. Diels, Doxgr. 751) tum apud Aristotelem (v. Bonitz Idx. 
Arist. 9256/7); similiter 9wpíx (v. Diels) vel ἔνυδρα loco substantivi; 
Diodorus autem IL 48, 7 vocat τὰ χαϑ' ὕδατος εἰωϑιότα ζῶια (v. p. 108), 
quae ἔνυδρα C. dicit ΡῈ 383. 

sed πτηνὰ ἔνυδρα (39) nemo alius videtur memoravisse. 

τὸ émtóv 483. sicut substantivum praeter hunc locum non 
videtur legi nisi apud Aristot. rhet. ITI 14, 1414 b 21. 18, 1419 a 92 
et Luc..v. ἢ. 2, 97. sed cum substantivis apud multos auctores legi- 
tur ad tempus cum futurum tum insequens significandum: χρόνος Plat. 
Tim. 44 B. Legg. VI 769 C. Conv. 219 A. Xen. Cyrop. II 1, 10. Apol. 
26. Isocr. Pg. 171. Ar. 99 (εἰς τὸν ἐπιόντα xp.) — ἐνιαυτός Plat. Legg. 
VI 767 D. (deest autem ἔτος ap. PE. 48). — χειμών "Thuc. IV 134. 
VII 6, 4. — ϑέρος Thuc. VIIL 2, ὃ. — ἡμέρα Plat. Orit. 44 A. Thuc. 
VIL 74. Eur. Phoen. 1631. Polyb. XVI 8, 5. Nov. Test. Ps. Callisth. 
II 27. 99 (p. 89. 90 M.). ἡ ἐπιοῦσα Pol. II 25, 11. V 18, 10. — νύξ 
Plat. Crit. 46 A. 'l'hue. IV 88, 4. ; 

pro ἐπῆλϑ'ον, quod verbum commune apud PF. 7 legitur, Aris- 
toteles personatus scribit MA. 56: συναπαντάω, quae vox rara . 
praeterea non superesse videtur nisi ap. Greg. Nyss. vol. 3 p. 604 C 
(perf.). 

ἐπιχαράσσω 24. legitur ap. Thphr. Plut. Popl. 11. Philostr. 
VA. 343, 12 (Schmid, Att. IV 357), sed de inscriptionibus praeter 
hune locum non videtur adhibitum esse. 

&péa (2) — lana legitur his locis: Hibeh Pap. 115, 20 (p. a. 250 a) 
(nisi hoc loco adiectivum ἐρεοῦς intellegendum est). Callix. ap. Ath. 
V 26, 197 b. Strab. IV 196. VI284. XII 546. XV 694 C. Geopon. 
X 66, 1. Schol. Dion. Chrys. or. 72,1 (Sonny, ad D. Chr. Analecta 
p. 127). Tzetz. chil. 1 468 (v. p. 60 ὃ 119); apud alios scriptores 
Byzantinos, v. Sophocles p. 522 ἃ; communis dialecti propria esse 
haee vox videtur. 

εὐετηρία 483, cf. Schmid, Att. IV 195, ex Atticorum dictione 
depromptum est. 

εὔχομαι in cap. 48 et cum dativo et cum acc. c. inf. iunctum 
est, quod ab alio auctore nullo scriptum inveni praeter Eur. Alc. 335. 

ἔχω: ὕδωρ ἔχουσα ϑερμὸν ὀσμὴν δὲ βαρεῖαν. ᾿ ὀσμὴν ἔχειν oxy- 
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moron videtur, sed legitur idem ap. Diod. II 14, 4 (v. p. 83 S 74), 
MA. 1183 (v. p. 100 S 117). Dan. Eph. &y. 17. 

ἡ τῶν 43, etiam ab Atticistis adhibetur, e dialecto Ionica de- 
promptum. cf. Schmid, Att. I 330. II 201. III 301. 676. 

θεμέλιος non ϑεμέλιον legitur PF. 41, sicut ap. Thuc. I 93,2. 
Nene: V9.5. Hipp. 1,2. Aristot. Pol. I40,9. LXX. ΝΠ Jos. 
B.I. I 401 VI 27. 98. cf. Mayser I 289. 

θεραπεύω 9, sententia vocis medeor dialecti communis pro- 
prium esse videtur, cf. Arr. anab. Alx. II 27, 3 ϑεραπεύομαι τραῦμα. 
Callisth. pers. III 12 (p. 108b M.) χρυσός... οὐ τραῦμα ϑεραπεύει. 
eodem autem loco scribit Theop. — Call. — Antig. 149: 

ὑγιάζω, de quo verbo inde ab Aristotele sententia ,transitiva' 
adhibito cf. Arist. anal. post. I 13, 17. τὰ ἕλχη τὰ περιφερῆ βραδύτερον 
ὑγιάζεται. Pol. ILE 70,5. Alx. Aphrod. probl. 1 ὑγιαζόμενα ἕλχη; Anon. 
ap. Suid. ὑγιασϑεὶς τοῦ τραύματος. Ammon. p. 107 ὑγιασμένη σάρξ ἐκ 
τραύματος; cf quod ad finem Antigoni capitis spectat, by. vi ,intransi- 
tiva adhibitum: LXX Lev. 13, 37 ὑγίαχε τὸ ϑραῦσμα. 

Aristoteles autem personatus MA. 117 scribit ὑγιεινὸν ποιεῖν. O Y cet- 
vóc eadem sententia, qua vox Latina s«us adhibetur, etiam a Pla- 
tone (v. Ast, lex. Plat. III 499) et aliis adhibita est. sed ὑγιεινὸν ποιεῖν 
sicut Romani dicebant ,mederiá nemo Graecus videtur scripsisse. 

(epp xtvo verbum cum apud auctores antiquiores tum apud 
poétas saepe adhibitum et apud Antigonum (v. p. 73 8 47) seriptum, 
cap. 11 non descripsit Sotio personatus, sed sententia mutata ὕερ- 
μὸν ὑπάρχειν minus sollerter interposuit dialecti communis verba. 

χάρφος 928, e poétarum lingua depromptum (Schmid, Att. I 


- 833) legitur cum φύλλον coniunctum ap. Sophr. ap. Demetr. eloc. 


147, cf. LXX Gen. 8, 11. 
καταπίνω 41, similia leguntur apud Pol. II 41, 7 πόλις χα- 


ταποϑεῖσα ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης et Dan. Eph. διηγ. 17 (p. 21/92) πόλεις 


ὅπὸ τὸ ὕδωρ τοῦτο (sc. Mare Mortuum) χατεπόϑησαν. ab alis cum 


- βυϑός iunctum v. LXX. ῳ 68 (69), 15 et EM. 495, 14—16. cf. quos 
- collegit de Amphiarai interitu locos Unger, Theb. Parad. 164. 


χαταστέφωῳ 49, cf. Schmid, Att. IV 308 b. vox debetur dia- 


- lecto communi, Attici enim scribunt στεφανόω. 


χατάφυτος 37, legitur praeterea ap. Pol. XVIII 3, 1. Strab. 


- XII 535 C τοῖς ἡμέροις δένδροις χ. XVI 770 C ἐλαίαι xo. Diod. II 


|. 87. Luc. necyom. 11 x. ἀσφοδέλωι. cf. Hesych. K 1506. 


Ktytvoc λάχχος 41, apud Romanos plerumque Ciminius vocatus 


|. est, Strabo V 296 Κιμινία λίμνη scribit, lacus Ciminus Serv. in Verg. 


Aen. VII 697. cf.Thes. L. L. Onom. II 442, 82—443, 45. 
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χιρνάῳ 18, verbum e poetarum sermone depromptum etiam 
apud Polybium et Lucianum legitur (cf. Schmid, Att. I 335. IV 674) 
et dialecti communis proprium est. 

χολυμβάωῳ 10 — natare Moeris p. 267 (P.) Atticorum non esse 
refert, immo scriptores Atticos verbis νέω et νήχομαι usos esse. 

ap. PF. 3 autem significat wrinari et ea sententia legitur ap. 
Ctes. ap. Phot. bibl. c. 72 p. 49, v. p. 62 8 21, et apud alios mul- 
tos, cf. &xoxoX. Pap. Paris. 99, 11 (a. 1652). Indicum ergo illum 
lacum (PF. 3) urinantes, Sicelicum (PF. 30) lavantes eicere refert 
Sotio personatus. 

Κοῦμαι 98, teste Pape (Egn.? I 76723) Ptol. III 1, 6 solus 
praeter Sotionem personatum hac forma usus est. de quo non me- 
morat Thes. L. L. Onom. II 742, 47. 743,33. 35 autem addit Herm. 
Pal. vis. L1, 8. II 1, 1. « autem litteris ou saepe Graecos reddidisse 
edocet Eckinger 59 sqq. at non solum de vocalium transscriptione 
agitur, immo Κοῦμαι à Graeca lingua abhorret, cum urbs illa Graece 
Κύμη, Latine Cwmnae vocata sit. 

χρηνίδιον 9, inter Graecos auctores adhuc exstantes nemo 
videtur adhibuisse, nisi Sotionis et Aristotelis personati auctor com- 
munis, unde fluxerunt PF. 9 et MA. 117, v. p. 66. communis autem 
dialecti proprium esse videtur neglecta deminutivi significatione, 
sicut apud (Graecos recentiores fieri solet. Romani autem voce 
fonticulus saepius usi esse videntur. quam scriptam novi ap. Hor. 
sat. Il 1, 56. Vitr. VILI 3, 1T. Plin. n. h. CXEX-XT- 107. 108: Phn-6p: 
Col. Amm. Exc. 83. 

quod eo effectum esse videtur, quod fonticulus idem significat 
atque voces Graecae χρηνίδιον, πηγίδιον (v. Unger, Theb. Parad. 
112), At uvtov (cf. p. 49 sqq. 8 2), quae legitur MA. 112 (v. p. 104 
8 195). 

χρυφίως 17, praeterea legitur his locis: Jos. A.I. X 164, 
cf. Brüne, 21/22. Sch. Eur. Hipp. 993. Marin. v. Procli 38 p. 97 
Boiss. Amphil. p. 98. Dionys. Areop. p. 47. cum genetivo iunctum 
legitur iam ap. Aristoph. Plut. 318 et in Vet. "lest. interpr. Sm. Hab. 
3, 14; interpr. Al. 2 Chr. 26,91 (v. HR. 798 b). 

xcT0ümoc 49, cf. p. 122 S 164 et Schmid, Att. I 336. II 200. 
T V39iL9* 

Κύστειρος 32, de nominis formis variis cf. Stein ad Hdt. 
VII 109; 

λάχος 88, λάχχος 41 cf. p. 129, deinde p. 115 8 149, ubi me- 
moravi hanc vocem ab auctoribus Graecis non adhiberi nisi de Ita- 
lae lacubus commemorantibus. 
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Legitur enim Κούρτιος λάχχος ap. Dionys. Halic. A.R. II 49. 
Plut. Rom. 19. Galba 27. — A&xxog Aouxpivog Xenocr. 48. cf. L. Hahn, 
Rom u. Romanismus p. 128 a. 22. 932 a. 5. 949 a. 19. 

λιπαΐίν ὦ vox non adeo usitata et ab inferioris tantum aetatis 
auctoribus adhibita esse videtur. legitur enim sententia propria ap. 
Asp. et Ax. ap. Ath. V 219 c. VIII 349 b. LXX φῳ 23, 5. 141, 5. Opp. 
Greg. Theophyl. Nic. Aretae. Anth. Pl. IV 273. Eust. opusc. p. 229,43 
ad Hom. Od. I 72. 

λούομαι. 

ὁ. ἃ ἃ ἐ. 21, legitur eodem modo ap. Hom. Od. ζ 216 (act. saepe, 
y. Ebeling, Lex. Hom. 1 998). Eur. Alc. 160. Aristoph. παρ. 1044. Lys. 
918. Pl. 658. Xen. mem. III 13,3. Lycophr. Alx. 446. LXX Lev. 


15, b sqq. vicies bis. Num. 19, 7. 8. Deut. 23, 11. Luc. de mer. 18, 3. 


Arist. pers. probl. 13, 10 p. 932 b 25. Himer. eclog. 19, 3 p. 966. 

c. ἐν 80, legitur eodem modo de aquis naturalibus ap. Hom. Od. 
C910. ἡ 296. LXX 2 Reg. 5, 10. 12. Callisth. pers. II 25 (p. 88 M.). 
Parmenisc. ap. Schol. Eur. Tro. 228. v. p. 57 S 12. Eust. ad Dion. 
373 (act. λούω ἐν ποταμῶι Simonid. Anth. Pal. VII 4433); de lava- 
eris ap. Plat., alios, Pol. ap. Ath. V 194; ἐν ὕδατι LXX. Lev. 14, 8 (4000 
ἐν 0. LXX. Ex. 29, 4. Ezech. 16, 9). praeterea: ἐν πηλῶι Arist. HA. 
VIII 6. ἐν τῶι αἵματι LXX 1 Reg. 20 (21) 19. 22,38. ἐν γάλαχτι 
LXX Cant. 5, 12 (act. ἐν τῶι πυέλωι Scol. ap. Ath. XV 695). 

c. ἐξ 15, perraro adhibitum esse videtur, nam "Thesauro L. G. 


(V 397) de Himer. or. 21 p. 74 tantum commemoratur, ubi non 


plane eadem sententia adhibitum est: ἥλιος ὅταν ἐξ ᾿ωὠχεανοῦ λουσά- 
μενος ὑπὲρ γῆς ἱππεύηι; videtur enim praepositione ex etiam sol ex 
oceano oriens describi (act. Hom. x 361). 

c. ἀπό 93, legitur eodem modo ap. Hom. hymn. 32, 7 de Luna: 
ἀπ᾽ 'Oxsayoio λοεσσαμένη χρόα χαλόν. Hes. op. 748/9. Hdt. III 23 
(unde hausit PF. 23, v. p. 92/3 ὃ 97/98). Aeschin. ep. 10 p. 680. 
Eudox. — Call. — Antig. 163 (v. p. 68 $ 24). Callim. hymn. in Del. 
194. Plut. probl. Rom. p. 264 C. 

e qua varietate a Sotione personato vel ab Isigono adhibitos 
esse nonnullos auctores demonstrari videtur. 

μαδάῳ 21, cf. Schmidt, Synon. 63, 3 — II 365. 

μαίνομαι sicut apud PF. 1. de equis adhibitum est ab Aris- 


.-totele HA. VIIL 924, 604b 3. deé&x$mpto9q «t, quod apud Aelia- 


num legitur (v. p. 54 S 7), cf. Schmid, Att. III 194. 
μαχρόϑεν A0, et apud poétas et apud auctores dialecto com- 


. muni usos et apud Atticistas legitur, cf. Schmid, Att. I 152. III 247. 
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ἐλαχίστη τὸ μέγεϑος 30, cf. Hdt. IV 42 χρήνη πικρὴ μεγάϑει 
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σμιχρὴ ἐοῦσα. cf. IL 74. III 107. Zeno fr. B 1 (Diels, Vorsokr.* I 
133, 18. 19. 93) μικρὰ μὲν ὥστε μὴ ἔχειν μέγεϑος. "Aristot. μιχρός, 
μείζων, ἐλάττων τὸ μέγεϑιος m. C. μ. ITI 14, 675 ἃ 29. met. I 6, 344a 1. 
2..8; 3662 Wl. EA. ILI 4, 50bb 4. m. γεν; TT 1, 3940033 
''heophr. h. pl. IV 2, 7 τὸ μέγεθος ἔχον σχεδὸν χειροπληϑές. Luc. 
Hermot. 40 χυαμιαῖον τὸ μέγεϑες. 

contra apud alios legitur μεγέϑει μέγιστος cf. Schmid, Att. I 319. 

μεϑύσκομαι ἀπό 20, cf. LXX Ies. 51, 21 μεϑύουσα obx ἀτὸ 
οἴνου. ab aliis μεϑύσχεσϑιαι cum ἐκ (τοῦ οἴνου NT, apoc. 17, 2), cum 
οἴνωι dativo (NT. Hebr. 5, 18 cf. Aristot. fr. 101), cum genetivo ab 
Atticis et Atticistis (Luc. d. d. 6, 3. ep. sat. 22) coniunctum est. 

ἀπὸ autem non de vino sed de aliis rebus legitur his locis: LXX 
qd 385 (86) 8 ἀπὸ πιότητος oixov. Sir. 1, 16 ἀπὸ τῶν χαρπῶν ἀρετῆς. 
les. ὃ, 4 ᾿ἀπὸ τοῦ αἵματος (HR. 907 0/908 a). e communis ergo dialecti 
ratione ἀπὸ adhibitum esse apparet. 

quod autem in eadem re describenda apud Antigonum 164 (v. 
p. 89 8 87) legitur verbum ἃ AA0t6 ὦ, simili modo adhibuit Pol. VIII 
29, 5 ὑπὸ τῆς μέϑης ἀλλοιοῦσθαι, sed cum ἐπὶ τῶν οἴνων a nullo alio 
auctore coniunctum esse videtur. 

μέλλω c.inf. praes. 8 communis dialecti proprium est. 

μεσονύχτου 19, apud alium auctorem nullum inveni, tamen 
μεσονυχτίου scribere dubito, cum in codice Laurentiano fol. 11* vers. 5 
accurate et diligenter scriptum sit. ἅπαξ λεγόμενον ergo videtur. 

μετακινέω 38, quamquam ab aliis auctoribus multis adhibe- 
tur, tamen eadem sententia nemo eo verbo usus esse videtur nisi 
Herodotus LX 51. 

μεταλλάσσω 15,-— morior ex Polybii temporibus adhibetur 
(legitur etiam ap. Plat. pers. Axioch 369 B. 367 C), μετ. τὸν βίον ex 
Isocratis aetate; v. Schmid, Att. IIT 244. IV 719 a. 95. ea autem 
in re describenda (Cichropum fonte) Antigonus usitatiore verbo ceAeu- 
τάω usus est; v. p. 80/1 ὃ 68. 

γησίον 838, praeter hunc locum non legi videtur nisi ap. He- 
liod. Aeth. I 7. Strab. I 28. III 159. 160. VII 319. Anon. peripl. 
Pont. Eux. 9,9. Scyl 111. Theod. Prodr. ap. Lambec. bibl. Caes. 
vol. V p. 580. NT. acta 27, 16. 

τὸ ξηρόν 30, legitur praeter locos p. 105 a. 1 memoratos Ae 
Thuc. I 109. VIII 105. 'Theophr. ap. Ath. VII 317 f. LX X Exod. 9, 4 
bis. 14, 16. 22. Ath. VII 312 b. cf. quos locos enumerat Diels, Vor- 
sokr.? II 2, 414/5; 

οἰχούμενος 37. 39 cf. p. 118/9. significare videtur haec vox: 
gelegen, situs, quasi fixus et idcirco ad habitandum aptus, bewohnbar et 
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- fortasse incolas habere visus, bewohnt. quae sententia cum in capite 


37 intellegenda esse videtur, in capite 39 significari videtur sifus. 
voce ὁμοίως in cap. 38 similia cum similibus auctor coniun- 
git, sed in initio capitis 14 de vino quoque eo capite agi videtur signi- 


- fieasse, quamquam res plane aliter se habet atque in capitibus an- 
- tecedentibus 12/13, cf. p. 75—80. 


ὀξίζωῳ 20, perraro adhibitum esse videtur. legitur enim, ut 
videtur, non nisi apud Geopon. 7 et Diosc. I 155. 160 (sqq.). V 19. (K). 
ὄργανον, 8. 80. eadem sententia utroque loco adhibitum est, 


-simili legitur apud auctorem meg! ὕψους 21, 9: τὸ ὡς ἀπ᾽ ὀργάνου τινὸς 


ἀφίεσθαι (scil. ἀπόλλυσι τὸ madoc). 
ὅρπους ποιεῖσϑια: ὑπέρ τινος — ἐπί τινος 8. praepositio ὑπέρ eadem 


"sententia adhibita esse videtur, qua ab aliis auctoribus περί, ὑπέρ 
- autem de iure iurando praeter Pap. Paris. 63 — Petr. 3 p. 20 introd. 


M 


v. 40 (164 a) non inveni. nam Xenophon r. Lac. 15, 7 ὑπέρ cum eorum 


nomine coniunxit, pro quibus patronum iurasse narravit. 


ἐπί autem utrum ad locum, ubi iurabatur, pertineat an testem 


-eum (sc. fontem) significet — quod veri similius esse puto —, discerni 
-non posse videtur. cf. Pol. exe. Vat. 458. Kühmer-Gerth I 497. 


oc p 7; 12, secundum Atticos scriptum est, quamquam apud Athe- 


 naeum (v. p. 75) idem describentem ὀδμή dialecti communis forma 


legitur, ef. Schmid, Att. I 207. 340. III 143. IV 209. 

λάχος Θὐαδίμωνος 38. haec nominis forma quamquam con- 
jectura constituta est (p. 45 v. 1), tamen litterae ou« et «vog etiam 
in codice Florentino leguntur, e quibus cognoscitur formam Latinam 
Vadimonis paene littera post litteram in Graecam linguam translatam 


esse, genetivi solius nota mutata. sed non ex iis solum concludi pot- 


est auctorem Latine scribentem adhibitum esse, sed etiam ex eo 


-quod apud Polybium II 20 legitur ᾿Οάδμων, unde cognoscitur nomi- 


nis illus formam Graecam eruditiori auctori Graeco notam esse po- 


"tuisse. de aliis nominibus Romanis in linguam Graecam translatis, 


litteris oux incipientibus cf. Pape Egn.? 1085 b sqq. Sophocles 823 a. 
Theoph. ed. de Boor, idx. p. 682. 

ὄὃχετός 4, plerumque significat aquae cursum arte factum, sic- 
ut Hdt. III 9. Thuc. VI 100. de naturalibus autem raro dicitur: 


- Pind. Ol.5, 19, cf. Ath. IT 49 c. Eur. Or. 797. cf. Schmidt, Synon. 204 
-— ΤΙ 638sqq. E. Curtius, Gesammelte Abhandlungen I (1894) D 2 
p. 501. aquam fluentem haec vox significat, sicut πηγή (v. p. 51 ὃ 3), 
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οὗ Theophr. h. pl. IIT 1,5. ὑδάτιον autem voce e Platonis (Phdr. 


229 AB) temporibus parva aqua appellari solebat, legitur autem 
loco vocis ὀχετός ap. Eudox. — Call. 3 Antig. 163, v. p. 63 ὃ 24. 


ὄψον 89, cum ali cibi appellantur tum pisces: Eur. fr, 
467, 2. Antiph. ΒΟ, ILI 75, ἃ (M.) Strab. III 144/6. XII 549 C. Pol. 
XXXIV 8,6. LXX Num, 11, 22. Tobit 2, 2. 7, 8. Ath. VII 988 d; 
XIV 649 a. Plut. mor. 667 f. Hipp. 606, 10. Diod. XI 57. Xenocr. 36. 
Sext. Emp. 329, 22. 


πάμπολυς ab Atticis adhibetur. legitur autem sicut ap. PF. 39 


iunctum eum πλῆϑος ap. Plat. legg. ILI 677 E. 

παραγίνομαι ἐπί ὁ. acc. 48, praeterea non repperi per- 
scriptum nisi ap. Thuc. II 95, 3 et in Testamento Vetere et Novo: 
LXX 1 Sam. 20, 29. Iudith 6, 11. 14, 3. Bel 14. sexies in 2 Maec. 
3 Macc. 5, 16 (HR. 1056 c—1057 b). NT. Mt. 3, 13. communis ergo 
dialecti id verbum proprium fuit. significatur autem eo idem atque 
Germanico ,komumnen*. 

παραλλάττω 17, π. τὴν διάνοιαν nusquam alibi adhibitum rep- 
peri rem alii ita significant: λόγου παραλλάττειν Eur. Hipp. 935. τοῦ 
À. x. Philostr. V. Α. 196, 14. μανικῶς παρ. Philostr. G. 262, 19. 283, 6. 

scripsit autem Plut. Pomp. 72 παράφρων xai παραπλὴξ τὴν διάνοιαν. 
voce autem παράφρων (quam de eadem re commemorans Antigonus 
adhibuit, v. p. 84 S 74) pauciores usi esse videntur. 

περίχειμαι 98, de locis adhibitum est etiam ap. Hdt, {Π| 4, 11. 
VII 9,8. VIIL2, 10. 7, 1. MA. 102 (v. p. 97 S 109) [cf. ἐπίκειμαι ap. 


Antig. 152 (v. p. 97 ὃ 109) et ὑπέρχειμαι ap. MA. 102 (v. 4. 97 8. 109)]. — 


περίμετρον 37, inde ab Herodoto saepe adhibitum est, inter 
Attieistas a Luciano v. ἢ. 2, 140, sed plerumque ita ut non solum men- 
surae sed etiam rel genetivus appositus sit. In mirabilibus auscul- 
tationibus non legitur nisi c. 112 (v. p. 104 8 125), ἡ περίμετρος autem, 


quam vocem ceteri et ipsam saepe adbibent, solo capite 100. de ac- - 


eusativo τὸ m. (PE. 37) cf. Kühner? II 317 8 410 a. 20. 

πίνω cum genetivo non coniunctum est nisi cap. 12.  ple- 
rumque enim auctor Florentinus scribit 

πίνω ἀπό: 29.16. 17. 21. 24. 25. leguntur autem similia haec: 
ἀπὸ χρήνης Theogn. 959. Callim. ep. 28, 3/4, πηγῆς LXXX. Provb. 9, 
18; ἀπὸ ποταμοῦ (vel cum nomine fluminis coniunctum) Hdt. II 18. 
Xen. Cyr. IV 5, 1. Antig. 78. 145. LXX Ex. 7, 18. 24. Strab. VI 
268. X 449. MA. 169. 170: Ael. v. G. XII. 86, v. p, 57 S 19: PP: ΤΟ 
Eust. 1]. B, p. 279 R. ad Dion. 373..Ps. Phav. 1057, 29—95, cf 


p. 59 Tab. I et IL. — ἀπὸ παντὸς ὕδατος τοῦ σύνεγγυς LXX Sir. 26, 


12. — οἶνον. x. ἀπ᾿ ἀμπέλων Eupol. fr. (II 525, 2 M.), cf. NT. Luc. 22; 
18. — evasis bibere: Hom. Il. // 226 ἀπ᾽ αὐτοῦ (sc. δέπαος). Cra- 
tin. fr. ἀπ᾽ ἀγχύλης (FOG. II 179, 16 M.). LXX Provb. 5, 15 ἀπὸ 
σῶν ἀγγείων. eo modo πίνειν ἀπό primum apud Philostratum legi, 


" 


- eur memoret Schmid, Att. IV 445 non intellego. cf. etiam Soph. O. 
R. 1401. Aeschin. 3, 224. 
cap. 1 autem legitur πίνω ἐ ξ — nam cum verbo μαίνεσϑιαι prae- 
- positio ἐξ coniungi non potest — quod priores auctores non adhi- 
bere solebant nisi potum e vasis significantes, cf. Com. dict. idx. 840 
- sqq. Ast.lex. Plat. IIl 104. HR. II 1134/5. Ebeling 332,3, posterio- 
- res autem m. ἐξ adhibuerunt etiam de potu e fluminibus al. loquentes. 
novi enim locos hos: 
Hippon. fr. B 1 (p. 226, 4 Diels, Vorsokr.?) ἐξ ἧς (sc. θαλάσσης). 
ΓΤ ΧΧ Ex. 7, 51 ὕδωρ &x τοῦ ποταμοῦ. Num. e 29 àx φρέατός σου 
ἔ (20, 17 λάχχου σου). 3 Rg. 17, 4. 6 et Ψ 109 (110), 7 ἐκ τοῦ χειμάρρου ὕδωρ. 
ENT. Ev. Ioh. 4, 19 &x τοῦ φρέατος. 4, 18. 14. &x τοῦ ὕδατος. Ael. m. C. 
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EXY 25 éx vii: χρήνης (v. p. 55 ὃ 7). MA. 81 éx τῆς λίμνης (v. p. 106 


-8 130). Callisth. pers. II 39 (p. 90 M.) ἐξ ὧν sc. ὑδάτων. Strab. epit. 


LX 9 (ex ποταμ.). lo. Antioch. ap. T'zetz. schol. exeg. in Il. p. 133, 90 


ὕδωρ ἐχ τῆς... πηγῆς. lo. Phoc. ἔχφρ. 8 p. 6 ἐκ τοῦ ὕδατος (sc. πηγῆς). 


P Dan. Eph. 4 p. 4, 24 ἐκ τῶν τοιούτων (sc. ὑδάτων). 17 p. 91/99 ἐξ 


οὗπερ (sc. ὕδατος). Schol. Lycophr. Alx. 919 — EG. 343,5. cf. Brug- 
mann-Thumb 465. ἢ 
zx viv 0 6; πνίγεσϑιαι — aquis hauriri legitur etiam ap. Xen. anab. 
PV 7,95. NT. Mc. 5, 18. Plut. mor. (exil.) 599 B. cf. Geopon. III 5, 9 
χρωματίνην ποιεῖν: minus diligenter lanam tingere did&ndts 
-ipsa animalia cap. 2, quamquam ab aqua id effici apparet. 
Πότνιαι 1, urbis nomini accentus varius imponebatur: alii [1ότ- 
vun alii Ποτνιαί (Xen. Paus. Ael.) id scripserunt. cf. Pape Egn.? 1944 
| προειρημένος 2, apud Atticos, Polybium, Atticistas legitur, 
v. Sehmid, Att. IIT 149/50. IV 233. 
προσὴν ἧς 29, legitur apud auctores loniceos, poétas, "Thucy- 
-didem (VI 77», Atticistas, cf. Hdt. II 94 et Schmid, Att. I 152. II 
- 906. III 217. 
δέω 40, ὑδωρ ῥεὶ &x πηγῆς. idem apud alium auctorem nullum 
Linveni, sed ef. Hes. theog. 788 et Strab. VIII 386 χρήνη, ἐξ ἧς ῥεὶ ὁ 


| ᾿Ενιπεύς. quod autem significat Sotio personatus alii aliis verbis de- 
|Escribunt: Hom. Il. X 149 πηγὴ, ἣ ὕδατι ῥέει; Od. & 70 χρῆναι ῥέον 


] 
| 
ἢ} 
L 
᾿ 
1 
Ϊ 


ὕδατι. Plat. (Phdr. 230 B ἡ som ῥεῖ) Ax. 371 O πηγαὶ ὑδάτων καϑιὰ 
ρῶν ῥέουσι. cf. πυρός ῥυέντος ἐξ οὐρανοῦ Philolaos ap. Aét. II 5,3 
- (Diels, Doxgr. 813 — Vorsokr.* I p. 307 A. 18). Thuc. II 96, ὃ Στρυ- 
᾿μὼν ἐκ τοῦ Σχόμβρου ὄρους... ῥεῖ. III 116 ἐρρύη ὁ ῥύαξ τοῦ πυρὸς ἐχ 


τῆς Αἴτνης. 


Σχότουσα 9, urbis nominis formas diversas ab auctoribus 
Graecis perscriptas enumerat Pape, Egn.? II 1412 a/b. forma Σχότουσα 
Óhler. 10 


i 
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legitur etiam ap. Pol. XVIII 8. Plut. Aem. Paul. 8. St. B. s. v. Zx.5 
Σκχότουσσα autem ap. Plut. Tt. 7. Pomp. 68. Scyl, 64. Ptol. III 13, 31. 
Antig. 142; quibus Sotionis personati locum Pape falso adnumerat. 
formam pluralis Σχότουσαι praeter Aristotelem personatum MA. 117 
et Stephanum Byzantium nemo videtur adhibuisse. 

Στρυμών fluvius c. 34 vocatus est, errat autem Pape (Egn.? II 
1450 à b) Στρύμονος legi dicens. 

συμμετοιχέω 39, hoc verbum praeterea non exstare videtur 
nisi apud Plutarchum, Num. 21, ubi de colonia agitur; alia ergo ap. 
PF. sententia adhibitum est. 

συμφωνία 41, hane vocem eadem sententia, qua Germani 
Konzert dicere solent, primus adhibuit Polybius XXVI 10, 5. legi- 
tur eodem modo ap. LX X Dan. 8, 5. 7. 10. 15. NT. Luc. 15, 25. Plut. 
mor. p. 389 D. Poll. IV 107 cum χορεύειν. cf. Cic. ep. ad fam. 16,9. 

μὴ λίαν συντρίψας ἀλλὰ σχίσας 9. voce συντρίβω videtur 
significari: findere im parvas partiunculas, detrudere, voce σχίζω scin- 
dere tantum vel frangere. cf. LXX. Ex. 9, 25. πάντα τὰ ξύλα συνέτρι- 
dev ἡ χάλαζα. NT. Mt. 12, 20. χάλαμον συντετριμμένον. Xen. Oyrop. 
V:331:507 ἀπε. Π 129: ΤΥ ἢ ἸΧΟΧΕ Gent? 2 Ὁ ΠΡ GEI 
Eccl 10,9. — Callimachus autem haec non ita descripsit. nam 
cum verbo ϑραύω paene idem significetur quod voce Gcuvzpt- 
Qe (Schmidt, Synon. 115, 8 sqq. — III 311 sqq.), maiorem vim aquae 
Scotusaeae inesse dicit. sed fortasse Antigonus nescio quo pacto 
neglegentius excerpens hac in re erravit. de συντρίβω cf. Hesych. 
Σ 2729, de ϑραύω Hdt. I 174. Soph. Phil. 294. Hesych. O 702. Phot. 
lex. 988 Nab. Schmid, Att. III 209. 

aquae autem illius vi effici tradunt: ἀποχαϑίσταται, quod 
verbum communis dialecti esse videtur loco verbi συμφύω, quod 
apud MA. 117 et Antig. 142 (v. p. 66/67) legitur. 

σύστημα 6, seeundum rationem dialecti communis ipse Sotio- 
nis personati auctor videtur scripsisse, cf. Aesch. fr. 464, 8 ὕδατος 
σύστηματα (cf. Gramm. Graeci III p. 2, 97. 108, 33. 157, 20. 161, 29. 
297, 21. 299, 4. 9. 445, 13—15). adhibitum est eadem sententia 8 
LXX interpretibus Gen. 1, 10. pro Hebraiea voce ΠΡ, quae cum 
de aqua agatur Ex. 7, 19 participio cuveotqx2c (ὕδωρ), Lev. 11, 36 
substantivo συναγωγή translata est. cf. Sir. 43, 20. 48, 17. 50, 3. 

sed apud Aristotelem personatum pro σύστημά τι legitur συστρεμ- 
μάτιον et fortasse auctor ille verbo τι ad hane vocem raram adhi- 
bendam adductus est, qua tortum aliquid significari intellegitur e 
loco Pollucis IV 116. praeterea autem in libris auctorum servatorum 
non videtur exstare. sed cum apud Pollucem res ad circumvolven- 
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dum apta intellegenda sit, hoc loco vortex videtur intellegendus 
. (non id tantum, quod voce σύστημα significatur) vel quasi motu vitam 
- mortuis reddens vel quasi aquam afferens medicinam volatilibus aqua 
- necatis. ea enim sententia vocem πνίγεσθϑ'αι adhibitam esse edocui p. 145. 
: τρίχλινος 42, Passow? II 1967 Athenaeum putat τρίκλινος pro 
- τρίχλινον adhibuisse et Sotio quoque personatus haud scio an idem 
intellexerit. 

ὑπάρχειν 11, eadem sententia qua verbum esse legitur fortasse 
iam ap. Demosth. 55, 94; sed plerumque a recentioribus auctoribus 
adhibitum est. cf. Schmidt, Synon. ΤΠ 538/9. Atticistae autem ab eo 
. dialecti communis usu abstinuerunt. 

ὕὑπερεχχέω 8; verbis ὑπερεχχεῖται οὐδέν Palicorum. aquam 
Sotio personatus fortasse diligentius describit quam Aristoteles perso- 
-natus verbis εἰς τὸ αὐτὸ χαϑίσταται (v.p. 66). unde autem auctor 
Florentinus hane vocem deprompserit non perspexi; legitur praeterea 
: pou LXX interpr. Diod. Ael. Artemid. alios scriptores dialecto com- 
— muni usos. 


γῶν b GR! iuf, Agar ie darin lem, pero met in 


ὑπόκχειμαι 8: τοὺς ὑποχειμένους τόπους scripsit Sotio persona- 


- tus, Aristoteles autem personatus τὸ πεδίον nescio quo pacto. m. 


-autem eadem sententia adhibuerunt Plut. Sert. 17. Crass. 29. — 
PAeschin. 3, 118 fin. πεδίον τῶι ἱερῶι ὑπόκειται. Pol. V 59, 4 ὑποχεί- 
μενον — prope situm. cf. Diod. IIT 49 ἣ ὑποχειμένη χώρα. Atticorum 
ergo ex dialecto hoc non est sumptum sed communis dialecti proprium, 
-ubi loca circumiacentia significantur. 

! φέρῳ cap. 12 vocem communem auctor adhibuit pro verbo 
ἀνέχομαι, quo quid fonte Olitorio efficiatur (v. p. 75), diligentius signi- 
-fieari videtur. 

| φρεάτιον 27, utrum ea voce puteus ab hominibus factus an 
[aqua naturalis significata sit, sicut voce ὀχετός (v. p. 144) non facile 
-est discernere. voce φρέαρ nonnulli aquam naturalem significant sicut 
ΔΙ. VI 119. cf. Hesych. P 851. Hitzig-Blümner ad Paus. l p. 188. 
-sed praeter hunc locum φρεάτιον non exstare videtur nisi apud le- 
-xicorum scriptores Moer. Phot. Suid. videtur autem intellegendum 
esse, quod Germanice vocatur ,Wasserloch'. 


1: 


b φρύγανον ex Atticorum ΟΝ sumptum est (Thuc. III 111. 


1 


!| 


-Xen. Oyr. V 2, 15. anab. IV 3, 11. Aristoph. pac. 991. av. 642. Ari- 
: tot.) sed etiam apud LXX interpretes et in Novo Testamento legi- 
| "tur, cf. act. ap. 28, 8 συστρέψαντος δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνων τι πλῆϑος 


“καὶ ἐπιϑέντος ἐπὶ τὴν πυράν, ἔχιδνα... . καϑῆῆψε τῆς χειρὸς αὐτοῦ. Jos. 
JB.L IV 541. Atticistae autem ea voce videntur non esse usi, com- 


Γ᾿ . 
. munis autem dialecti propria est. 


10* 
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χερσαῖος 10, vox usitatissima, pro qua apud Callimachum 
legitur χατοιχίδιος, de qua voce cf. Schmid, Att. I 334. III 205. 


wv 


Xetío ἐξ, quod legitur PF. 40, nusquam praeterea inveni nisi ap. | 


LXX Exod. 30, 26 χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν σχηνὴν τοῦ μαρτυρίου. 

χρῶμα 17, vox communis, χρό x (ap. Diod. v. p. 88 8. 74) ab 
Atticistis adhibita docent sermonem quasi vulgarem ab auctore Flo- 
rentino adhibitum esse, cf. Schmidt, Synon. 78, 9 — ΠῚ 488. Schmid, 
Att. ITI 210. III 161. IV 245. 

χρωμάτινος 9, praeter hunc locum non legitur nisi in peripl. 
mar. Erythr. p. 261, 15. 263, ὃ (GGMM. I). de χρυσόχροος v. p. 60/61. 

Ψόφου γινομένου 7, haec verba satis vilia videntur et ab ipso 
Florentino minoris ingenii auctore apposita. de ψόφος cf. Thuc. III 22. 
Schmidt, Synon. III 313 sqq. 

Ψυχρός 1l, omissa voce ἄφατον (ὡς d.) scripsit Sotio per- 
sonatus dialecti communis rationem secutus, quae vox a Callimacho 
adhibita (v. p. 78 ὃ 47) e poétarum dictione deprompta est; οἵ, Ari- 
stoph. av. 497 ἄφατον ὡς φρόνιμος. 1148 ἄφατος ὡς χαλός. 

Ψυχρότης 35, sententia propria haec vox raro adhibita esse 
videtur. legitur autem ap. Diog. fr. A 7 (Diels, Vorsokr.? 329, 30). 
Alem. fr. 134 (Diels 104, 8). Hippon. fr. A 11 (D. 224, 31). Em- 
ped. A 81 (D. 166, 45). Parm. fr. A 52 (D. 119, 41). Plat. Pol. EV. 
447 Εἰ (Locr. 102 C. 100 D). 


Quibus omnibus perlectis ab Atticistarum sermone alienum esse 


Sotionem personatum facileintellegitur. vel inferioris aetatis Grae- 
citatem nonnulla redolent, sicut: comparativus pro superlativo (προση- 


νεστέρα); ἄλογα vox Byzantinorum et recentiorum Graecorum sermoni . 


similis ; "Aoucpyoc, cuius formae simillima legitur apud Cassium Dionem ; 
χαταπίνω, quod modo simillimo adhibuit Daniel Ephesius; Κοῦμαι, quae 
forma praeterea apud Ptolemaeum demum et Herm. Pal. legitur ; χρυφίως 
sine genetivo; λούομαι ἐξ, quod praeterea non exstare videtur nisi apud 
Himerium; denique φρεάτιον, quod Moeris, Photius, Suidas incertum, 
quorum auctorum sermoni debitum commemorant. 

contra nonnulla simillima sunt sermonis LXX interpretum 
et Novi Testamenti sicut προσηνέστερος superlativi loco ; ἐφ᾽ ὅσον; 


αἰφνιδίως; γέμω; γεύομαι ἀπό; χαταπίνω cum βυϑός iunctum, Auxatvos — 


λούομαι c. dat. et λούομαι ἐν; μεϑύσχομαι ἀπό; παραγίνομαι ἐπί c. 
aCC.; συντρίβω; σύστημα; χρίω ἐξ, quamquam alia a Veteris et Novi 
Testamenti sermone aliena esse videntur. 

deinde saepe notavi cum payrorum et communi dialecto 


Florentini auctoris sermonem artius cohaerere, cum et verba a Polybio, 


[3 
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Strabone, Diodoro, Dionysio Halicarnassensi, aliis adhibita multa oc- 
eurrant et grammaticae ratio dialectum communem redoleat. quae 
omnia repetere inutile videtur; magis autem memorabilia sunt haec: 

optativus nusquam adhibitus; geminatio simplicium consonantium 
(λάχος, λάκκος), quae in papyris saepissime occurrit; adverbium ad 
finem sententiae appositum ; ἕνεχεν ; ἀναζάω; ἀναρριπτέω; ἐμβρέχω ; 
ἐρέα; ϑερμὸν ὑπάρχειν pro ϑερμαίνειν ; καταστέφω ; χατάφυτος : χιρνάω: 
μέλλω ὁ. inf. praes.; ὀσμή; συμφωνία — Konzert; ὑπάρχω — sum ; ὗπε- 
ρεχχέω; ὑπόχειμαι; φρύγανον; λούομαι c. dat. et λούομαι ἐν, quae e 
poétarum sermone in communem dialectum pervenisse videntur, si- 
cut ὄψον — pisces. 

et quamquam nonnullis verbis cum Atticistarum sermone 
Florentini consentit (cf. exempli causa: δένδρεσι; ἄβροχος ; ἐμπρόσϑιος ; 
μαχρόϑεν ; περίμετρον), tamen nusquam formarum Atticarum nimium 
studium apparet immo leguntur oc pro τ (praeter παραλλάττειν, 
quod fonti deberi veri similhmum est), imprimis autem praeposi- 
tiones secundum rationem dialecti communis perscriptae esse vi- 
dentur et sermonis lonici, quod Herodoto interdum similia scribente 
intellegitur. 

cum medicorum sermone nonnulla cohaerere (βραχέντα et alia, 
quae apud Dioscuridem leguntur) non mirabitur, qui perlegerit capita 
ΠΟ 12. 13. 15. 16. l7. 20. 21. 29. 23. 24. 25. 26. 40. 

deinde rarae voces nonnullae occurrunt: παρά c. dat. nom. 
terrae sicut apud Latinum; γεύομαι ἀπό; ἐμπρόσϑιος ; ἐπιχαράσσω de 
inscriptionibus; χρηνίδιον ; λούομαι ἐξ: μεϑύσκομαι ἀπό; μεσονύχτου (ἅπαξ 
λεγόμενον) ; πίνω ἐξ de potu ex aquis naturalibus; χρίω et βρέχω ἐξ; 
Ψυχρότης sententia propria adhibitum. quae voces rarae Atticum ser- 
monem non redolent, vel abhorrent χρηνίδιον deminutivum pro χρήνη, 
ἐξ et ἀπό apud genetivum partitivum a ratione Attica. 

denique secundum linguam Latinam complura scripta sunt, 
quae enumeravi p. 134, imprimis "Aeucpvoc, Κοῦμαι; ἀγρός, Adxxoc. 
quae et ipsa ab Atticistarum severiorum praeceptis abhorrent et 
minus eruditum fuisse auctorem Florentinum docent. 

postremo, ubi conferre licet mirabilium auscultationum 
librum cum opusculo Florentino, magis vulgaria apud Florentinum, 
apud Aristotelem personatum elegantiora legi demonstravi. sunt autem 
cum alia tum haec: Θεσσαλία PF. 9 — Θετταλία MA. 117; "Aouepvoc 
et Κοῦμαι PE. 98 — λορνος et Κύμη MA. 102; ἀναζάω et ἐμβρέχω 
PF. 6 — ἀναβιόω et ἀποβάπτω MA. 29; ἐπῆλϑον PF. 7 — συναπαντάω 
MA. 56; ϑεραπεύω PE. 9 — ὑγιεινὸν ποιεῖν MA. 117; ἀποχαϑίσταμαι 
PF. 9 — συμφύω MA. 117; σύστημα PF. 6 — συστρεμμάτιον MA. 29. 
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E quibus omnibus apparet auctorem Florentinum neque Atti- 
cistis neque auctoribus inferioris aetatis esse adnumerandum. nam 
cum eius sermo communi dialecto simillimus sit et ab Antigoni at- 
que Aristotelis personati sermone elegantiore alienus, quamquam 
Antigonum et Aristotelis personati auctorem Florentinus adhibuisse 
videtur (v. infra et p. 159), quae elegantiora non sunt ad auctores 
referenda, quae autem dialecti communis sunt ab Isigono vel ipso 
Sotione personato scripta esse videntur, quae autem inferioris aeta- 
tis Graecitatis esse videntur, ea iam Florentini auctoris temporibus 
linguae Graecae, scilicet vulgaris, propria fuisse discimus. quae cum 
ita sint, paradoxographum Florentinum dialecto communi usum ante 
Atticistarum severiorum tempora, id est ante saec. p. Chr. n. ll, 
fuisse :apparet. 


JDf; 


Quomodo Sotio personatus cum auctoribus inter rerum 
mirabilium scriptores praestantibus cohaerere videatur, paucis 
disseritur. 

À. Auctores Graeci aetatis prioris. 

1. Antigonum !) de rebus in capitibus 3. 4. 8—11. 15. 17— 20. 
22. 28—30. 33 enarratis commemorasse dixi^); sed commentario de- 
monstrare conatus sum sola capita 11. 17. 18. 19 (20) artius cum 
eo cohaerere?). Sotionem ergo haec. alii debere auctori censendum 
est quam illa? cum non solum 8 et 9 sed etiam 11 Isigono debita 
sint, et haec et illa ab eo Sotioni personato tradita esse puto. sed 
utrum caput 20 Antigono debeatur annon, valde dubium est; certe, 
si Antigonus in eo capite consceribendo adhibitus est, sicut in capite 
17 conscribendo alius quoque adhibitus est auctor ^. 

Callimacho autem, non Antigono, deberi capita 11. 17. 18. 
19 ut putemus, nulla re adducimur. 

2. Aristotelem personatum ) de rebus in capitibus 6—11. 15. 
28— 31 enarratis commemorasse notavi p. 39 sqq. 


1) cf. Capelle 366. 2) v. p. 39 sqq. 

3) p. 78 8 48, p. 84 ὃ 75, p. 87 8 82, p. 88 8 85, p. 90. 

4) v. p- 86 8 79. Landi autem (quaestt. 69 et Capelle 366) errare videntur, 
cum e Callimacho pendere Sotionem personatum statuat. alia enim ratione no- 
tavi explieandum esse, quod Sotio personatus de nonnullis mirabilibus plura 
rettulit quam Antigonus. 5) cf. Capelle 365/6, 12. 


, ἊΨ « eo 
| 15 ἘΞ 
Sed capita 11 et 15 aliunde sumpta esse demonstravi!) capita 
. autem 6— 10 et 28—31 partim tota partim magna ex parte artissime 
- eum mirabilibus auscultationibus cohaerere edocui. sed cum ex iis quae 
- p. 148—150 de sermone libelli Florentini disserui, appareat, Sotionem 
- personatum ante Aristotelem personatum scripsisse, Florentinus au- 
- tem libellus mirabilium auscultationum fons esse non possit, co m- 
- muni auctore eos usos esse censendum est. 
i Capita 8.?) 38. 80. contaminata sunt. in capite 8 conscri- 
- bendo Diodori auctor ignotus, cap. 28 auctor Romanus, quem Var- 
ronem esse puto, cap. 30 idem fortasse auctor, ex quo cap. 3 descrip- 
tum est, praeter illum auctorem communem adhibiti sunt. 

lsigonum autem inter eum et Sotionem personatum intercessisse 
ex eo licet colligere, quod eius nomen capitibus 8 et 9 adiectum est, 
et haud scio an id ex eo quoque liceat concludere, quod Isigonus 
auctor capitis 27 est, quod certa ratione cum 28—31 coniunctum 
esse videtur, cum eo eiusdem Italiae aqua aliqua mirabilis descripta sit. 

3. De Paulo Silentiario, quamquam inferioris aetatis auctore 
hoe quoque loco disserendum est, cum artius cum mirabilibus aus- 
eultationibus cohaereat. 
| Qui commemoravit res a Sotione personato capitibus 6. 7. (8.) 
- 9. 12/94. 19. 27. 299. 30. 31 descriptas. quibus accedunt ali Pauli 
. versus parum perspicui: 
57/8 ἄλλη μέϑην ποιεῖ δέ — ἄλλη δ᾽ ἔλαιον βλύζει. 

nam utrum Lyncestis?) versu 57 et Alexandri fons") versu 58 
significatus sit, cum de aliis quoque fontibus inebriantibus et oleum 
ferentibus traditum sit *), discerni nequit. 

68/9 ἄσφαλτον ἄλλη γῆ δέ — πως ἐξάγει" τί τοῦτο; 

quibus verbis num Susianae fons 8) an lacus Asphaltites ?) an alia 
aqua bituminosa intellegenda sit, dubium est. 

15,14 ἄλλοι λέγουσιν ἄλλην — χρυπτοὺς δόλους ἐλέγχειν. 
᾿ quibus verbis utrum Aethiopicus fons Ruber (PF. 17) an aliae 
- eiusmodi aquae 1) an ἐλέγχουσαι 11) intellegendae sint, non apparet. cf. 
de Rheno PV. 18; Tzetz. hist. IV 339—342. Julian. or. 16 p. 8890. 
Nonn. Dion. XXIII 94—97. XLVI 54—60. Felix Dahn, Bausteine 2 
- (1880), 36. 


nl 


Ir 
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1) v. p. 73 8. 48, p. 81/2 8ὶ 67—70. 


2) p. 69 S 36. 3) p. 98 8 112. 
4) p. 105 8 127/8. 5) PF. 90. 

r 6) PF. 5. 7) v. p. 91 8 92, p. 65 8 31. 

ἶ 8) PF. 40. 9) PF. 88. 10) v. p. 86 $ 80. 


L 11) cf. Hirzel, d. Eid. 23.. das Wunder als Gottesurteil 198. 199, 2. 
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minime perspicui sunt hi versus: 
83—86 ὄλβος δὲ πηγῆς ἐστι ὁλχὴν δὲ τὴν βαρεῖαν 
φύσιν κάτω τὴν χούφην ἄνω φέρων ὡς ἄχνην. 


haud scio an corrupta quaedam de fonte Indico (PF. 3) βαλλάδη 
vocato (an de Averno cf. PF. 28 vel Phinthia Siciliae PF. 30?) nar- 
ratio hic adhibita sit. 

quae utrum cum Sotione personato artius cohaereant annon, 
perspiei non potest. 

Et Paul. Sil. 157—160, si re vera Palicos significavit, tamen 
ab Isigoni descriptione maxime diversa tradidit. sed minus considerate 
Rohde nimio Isigoni studio captus, quae Achilles Tatius tra- 
dit cum P. Sil. 157 —160 artissime cohaerentia, fortasse Isigoni esse 
posuit (Griech. Roman 482 a. 1 — ed. 2 p. 513: eine lange aus Pa- 
radoxensamanlungen, etwa der des lsigonus, zusammengekratzte Reihe 
von Erscheimungen am Quellen und Flüssen, quamquam de quattuor 
tantum aquis mirabilibus commemoravit Achilles Tatius, a nullo auc- 
tore sub Isigoni nomine traditis ἢ). 

Plurima, quibus cum Sotione personato consentit Paulus Silen- 
tiarius, mirabilibus auscultationibus deberi videntur, sed de Clitorio 
fonte et Allifano puteo cum PF. 24 et 27 consentit tacente Aristotele 
personato 5). sed quomodo haee cohaereant, cum obscura sint verba 
Pauli Silentiarli, discerni nequit?) quomodo autem PF. 19 cum P. 
Sil. 79—82 (de Ammonii fonte) cohaereat, perspici non potest. 

Veri autem similius est Paulum Silentiarium non Sotione perso- 
nato sed eius et Aristotelis personati auctore communi usum esse, 
quamquam Praechter ipsum Aristotelem personatum adhibitum esse 
contendit (p. 11/12) *). 

4. Strabo de aquis a Sotione personato descriptis nonnullis lo- 
cis tradidit, quos textum conscribens annotavi ?). 

Sed capitibus 5. 8. 37. 40. 43 nonnulla cum Strabonis verbis 
consentire commentario memoravi?). sed quomodo cohaereant, cum 
paucis tantum congruant, perspici non potest. 

5. Diodori fonte Sotionis personati auctorem videri usum esse 
demonstravi in conscribendis capitibus his: PF. 8 — Diod. XI 89. 
PF. 17 — Diod. II 14, 4. PF. 38 — Diod. II 48, 6—9. XIX 98—100. 

Sed cum Diodorus haec non omnia eidem auctori debere videa- 


1) v. p. 18, 14. 2) quod neglexit K. Praechter, Byz. Zschr. XIII, 1904, 1—12. 

3) ef. p. 78 8 57, p. 96/7 S 107. 

4) Nam quibus codicum manu scriptorum varietatibus impediri putat, ne ad 
Aristotelis personati auctorem recurramus, eae tanti momenti esse non videntur. 

5) v. p. 39 sqq. 

6) v. p. 64 S 27, p. 70 8 38, p. 116 8 151, p. 119 sq., p. 124 8 167/8. 
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tur, quis Sotionis personati auctores fuerint, inde non licet colligere. 
Isigonum autem ea quoque Sotioni personato tradidisse videri com- 
mentario edocui ἢ). 


B. Auctores Romani. 
1. Vitruvius cf. Oder 365, Capelle 365, 12. 
Tradunt Vitruvius et Sotio personatus de iisdem rebus his: 
PF. 2 — Vitr. VIII 8, 14 


15 x 15 

20 ms 17/8 

98 ἘΞ 8 
D4--9g 21 —93 
33 ἘΞ 8/9. 


Sed Vitruvium VIII 3, 14 et 17/18 tam obscura tradidisse, ut 
nihil inde liceat colligere, commentario demonstravi ?). 

Mitre ΕΠ 35 8/9 *cum PB. 59. et. Var. VIE 8,8 eum PE. 98 
non tam arte cohaerere, ut auctorem eundem adhibitum esse inde 
colligere liceat, commentario demonstravi ?). 

Sed artius PF. 15 cum Vitr. VIII 3, 15 cohaerere videtur, sed 
non ita, ut Isigonum auctorem communem fuisse liceat existimare *). 
nam PF. 24—26 — Vitr. VIII 3, 21—23 ad Isigonum referre non 
licet, cum Sotio personatus haec capita ali auctori debeat ὅ). 

Quem auctorem Vitruvius adhibuerit, incertum est, certe Sotionem 
personatum non adhibuit, quod censuisse Oderum valde miror (ef. 
Oder 365 et Thieli commentationem). 

Fugit autem Roseum et Rohdeum et Ruschium parum cohaerere 
Vitruvium cum Sotione personato praeter capita 24—26; quae cum 
lsigono non debeantur, Vitruvio adhibito non potest demonstrari 
ab alio ullo auctore Isigonum esse inspectum. 

2. Ovidium quoque nonnulla descripsisse, quae apud Sotionem 
personatum legimus, notum est. sunt autem hi loci: 


PE. 11 — Ov. met XV 2311/2 


17 — 819—324 

19 — 308—310 

20 — 329 sqq. 

24 —- 922 — 328. 
1) p. 69 8 36, p. 86 8 78. cf. p. 109 8 139. 
2) v. p. 60 8ὶ 18, p. 90 & 88. 3) v. p. 108,9 $ 136, p. 93 8 100. 
4) v. p. 82 S 69/70. . 5) v. p. 78 8 58,9. 
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Sed cum Sotio personatus et Ovidius parum consentiant, diver- 
sos auctores eos adhibuisse apparet!). quo fit ut Vibii quoque et 
Lactantii personati rerum mirabilium descriptiones cum li- 
bello Florentino artius non cohaereant. 

3. Quicumque adhuc memorati sunt, praeter Strabonem de mira- 
bilibus iis solis rettulerunt, quae Sotio personatus capitibus 1—33 
descripsit. 


Seneea autem etiam cum ceteris cohaerentia refert: 
Sen. n. q. III 20, 5 — PF. 17 


(COE 1 

DUREE ἽΝ 

glo, tm 
re rn 


qui paene eodem ordine mirabilia conseripsit quo Sotio perso- 
natus, sed quae interposita sunt, maxime differunt. 

20, 5 et 5/6 praeter Ovidii versus Seneca nihil attulit, unde 
cognoscatur, quibus auctoribus usus sit?). 

25, 5 coniunguntur Siciliae lacus lavantes eiciens et lacus Asphal- 
tites, cum nihil in iis submergatur. Sotionem apparet personatum ab 
hae ratione alienum esse?). sed ne Senecam et Sotionem personatum 
eodem auctore usum esse putemus, eo quoque impedimur, quod ver- 
bis minime consentiunt ^). sed de insulis in lacubus natantibus simil- 
lima referunt?) et cum Seneca haec alii atque cetera videatur de- 
bere auctori, Sotionis personati auctorem eodem usum esse a veri 
simili non abhorret. Varro igitur Senecae auctor Isigono haec ob- 
tulisse videtur. 


4. Plinius nonnullis libris de rebus a Sotione personato descrip- 
tis commemoravit. 


Plm. n. h. XXXI — PF. 


27 — 8 
17 — Ὶ ex Aristotelis personati auctore 
14 — 10 
97 — 15 Vitruvius similia tradit. 
9 — 17 : 
18 — ui ex Antigono. 
16 — 20 »? 


1) v. p. 74 $ 50, p. 86 S 78, p. 87/8 8 83, p. 90 S 90, p. 76 ὃ 54. 
δ) ve 1895 ATL MNT 3) v. p. 84 αὶ 74, p. 89 8 87. 

4) cf. p.102 8 120. 

5) p. 105 8 126. 6) p. 114 8 146, p. 118 $ 155. 


ΠΣ 


—— 


— 155 — 
17 — 23 
16 — 24 
15 — 25 
21 — 28. 


(praeterea Plin. n. ἢ. XXXI 61. 10, 59. 25 de rebus a Sotione 
personato capitibus 31. 37. 43 commemoratis alia ratione disputavit) 1). 

Quorum pauca tantum artius inter se cohaerent. demonstravi 
commentario ad communem fontem haec referre non licere?), cum 
etiam quae artius cohaereant — Plin. XXXI 17 et 27 cum PF. 93 
et 15 — diversis auctoribus deberi appareat ?). 

Sed hoc quoque libro, quae apud Plinium leguntur, cum capiti- 
bus 1—30 solis cohaerent, quae autem in libro II Plinii leguntur, 
magna ex parte cum capitibus 33—42 cohaerent: 


Dan moche 2998 —— PRCTI 


(237. 240) 

280 -- 18 

228  — 19 

280 -- 20 

(227 -- | 31 de Apono) 
226 — 88 

209  — 87/8/89 

285 -- 40 

2090 -- 41. 


Horum quoque artius cum Plinio cohaerent pauca. nam de re- 
bus capitibus 11—33 descriptis diversa tradit vel verba diversa ad- 
hibens Plinius: communem auctorem non adhibitum esse apparet 5). 
at PF. 40 Plinii II 235 similius est ?), etiamsi non Isigono sed Po- 
Sidonio auctori communi haec videntur deberi. 

Contra PF. 37/38/39 et Plin. II 209 artissime cohaerere apparet 
communi auctori debita Romano *. sed quomodo PF. 43 cum Plin. 
II 209 cohaereat, minime perspicuum est *). 

Manifestum ergo est Plinium, quamquam de multis rebus tra- 
didit a Sotione personato descriptis, tamen plerumque alio auctore 
usum esse; auctorem autem pauca illa re vera communia praebentem 


l) v. p. 107 S 1832, p. 117 S 153, p. 120/1 8 161. 

2) v. p. 70 8 38, p. 71 8 41, p. 72 8 45, p. 86 8 79, p. 87/8 $ 88. et p. 88 
$ 85, p. 90 8 90, p. 76/77 8 54/55, p. 94 $ 103. — Plin. n.h. XXXI 91 et PF. 28 
ad Varronem referenda esse: p. 97 sqq. 8 108 sqq. 

3) p. 98 S 98/9, p. 82 8 69. 

4) p. 74 $ 49, p. 80 8 63, p. 87/88 8 83, p. 90 8 90, p. 43. 

5) p. 124 8 168. 6) p. 112 sqq. 005208 Ῥ. 121: 
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non Ísigonum sed Romanum aliquem fuisse capitum eorum auctorem, 
de quibus Rose et Rohde verba non fecerunt. 

Confirmatur autem haec sententia ceteris Plinii testimoniis: 

PF.4 — Plin. XII 11 (Isigonus in indice auctorum 
1. XII laudatus est). 
115 ΧΟ ἘΠ ΧΟΧΟΧΟΝ 179: 
29 — XXXV 178. 
QOIS ΧΟΧ 85 ΠΡ ΜΠ 00: 
836 — III 59. VIII 104. 
o7 — EE 109. 
40 — XXXV 178/9. 

Quae Plinius libro tricesimo quinto rettulit, parum cum Sotione 
personato cohaerent?) et Plin. XII 11 aliam rem describendi rationem 
secutus est?) atque Sotio personatus, sicut differunt Plin. XXIV 41 
a PF. 115), Plin. V 71/2 et VII 65 a PF. 33 5). 

Artius autem cohaerent III 59 et VIII 104 cum PF. 56 ὃ), quod 
caput Varroni Plinii auctori deberi inde conicere videtur licere. 

Denique quae Plin. ΠῚ 109 Varronem secutus narrat, ex iis 
eidem sua debere Sotionem personatum concluditur (PF. 37) 9). 

Sed Plinius aquarum mirabilia Isigono ommino non videtur de- 
bere. ipsum eum lsigoni incredibilia legisse iure nemo contendit, 
Varronem autem putaverunt) inter Plinium et Isigonum interceden- 
tem non solum, quae alia apud Plmium leguntur lIsigoni nomine 
adiecto, Plinio praebuisse sed etiam aquarum mirabilia (cf. Rohde 
32). sed qua de causa Isigonum ut gentium mirabilium auctorem 
laudavit, aquarum tacuit, quamvis multa auctorum nomina attulerit? 
apparet [sigono eum aquarum mirabilia non debere diversa ratione ea 
deseribentem, cum verbis non consentiat Plinius cum Isigoni verbis à 
Sotione personato translatis et cum Isigoni nomen neque in textu neque 
in indice librorum II et XXXI occurrat. Sed ne cum Landio 
(quaestt. II) quidem plane consentio mirabila 1. XXXI relata ad 
Callimachum (p. 75/6), 1. II ad Papirium Fabianum referente, quam- 
quam Capelle ea probavit. sane libri XX XI multa cum Callimacho 
artius cohaerere non nego, sed omnia ei deberi abnuo. (de Papirio 
autem Fabiano v. p. 116 a. 1. 

5. Quae apud Hrabanum Maurum in libris de universo con- 


1) v. p. 74 8 49, p. 102/3 & 190—124, p. 109 & 138, p. 124 & 168. 
2) v. p. 68 8 24. 3) p. 174 ὃ 149. 

4) p..109 8 138. 5) v. p. 111/2 8 1484. 

6) v. p. 112 sqq. 1) cf. p. 23/24. 


- 4^ gm uot 
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scriptis X XII leguntur aquarum mirabilia!), omnia Isidoro deben- 
tur, originum libris XX (praecipue XIII 13) aquarum mirabilia 
commemorante multa?) quae non plane perspexisse videtur Hof- 
mann, qui saepe Hrabanum Maurum laudavit. 

Isidorus autem Plinio, Solino, Melae debere videtur, quae prae- 
bet aquarum mirabilia?), cum Sotione personato artius non cohaeret. 

Solinus autem 30, 11 et Mela III 88 de Lipari Aethiopum fonte 
nonnulla tradiderunt Herodoto quidem debita sed auctorem secuti 
copiosius fontem illum describentem atque Sotionis personati auctor 
de eo commemorasse videtur *). 

Quae autem apud Sol. 5,22 de Siciliae fonte pingui leguntur, 
a Sotione personato aliena sunt ?). 

Inde Melam et Solinum permulta aquarum mirabilia narrantes 
aliis usos esse auctoribus cognoscitur atque auctorem Florentinum. 


€. Auetores Graeei aetatis inferioris. 


1. Athenaeum Isigono permulta debere contendit Rusch. sed 
quattuor tantum descripsit mirabilia aquarum, de quibus Sotio quo- 


que personatus commemoravit his: 
"PR.5 — Ath. BE 17, 42 f. 


29 — II 17, 42 e. 
20 — II 18, 43 d (e Theopompo). 
12 -- TI 19, 43 f (e Phylarcho). 


Clitorium fontem Isigonus (ap. Sot. pers. 12) descripsisse vide- 
tur Phylarchum secutus"), tamen Isigoni nomen apud Sotionem per- 
sonatum legimus. quae autem praeterea Sotio personatus tradit ab 
Athenaeo quoque memorata, iis Isigoni nomen non adiecit. 

Quorum PF. 5 — Ath. Π 17, 42 f. diversis auctoribus deberi 
manifestum est^), sicut PF. 29 auctori Aristotelis personati debetur, 
Athenaeus autem auctorem secutus esse videtur Lyci Rhegini verba 
alia ratione decerpentem 5). quo denique modo Ath. IL 18 cum PF. 
90 cohaereat, perspici non posse supra edocui ?). 

Eundem ergo auctorem uterque non adhibuit, multa praeterea 
mirabilia aquarum describens. si autem Athenaei de Clitorio fonte 
narratio Isigono debetur, ceteras Athenaei descriptiones aliunde haus- 
tas esse multo accuratius perspicitur. 

1) p. 16 a.8. cf. p. 39 sqq. 2) p. 16 a. 8. cf. p. 99 sqq. : 

3) cf. Solin. ed. Mommsen, praef. et indices; Hans Philipp, Die hist. 
geogr. Quellen i. d. etymologiae d. Isidorus v. Sevilla I. II. QF. 25/26. 1912/9. 

4) v. p. 98 8 98. 5) v. p. 102 $ 120. 6) p. 76 8 53. 

7) p. 65 & 29/30. 8) y. 101/2 8 119. 9) p. 90 $ 89. 
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Recte ergo Oder 306, 102 Ruschii sententiam refutavit. quid 
autem de Athenaeo cogitandum sit, explicavit Wellmann?!), quem se- 
cutus est Landi (p. 71). 

Plinium autem et Vitruvium cum Athenaeo artius cohaerere non 
nego, immo tres eos auctores e fonte hausisse a Sotionis personati 
fonte diverso apparere puto. 

2. Rerum mirabilium scriptor Vatieanus ab Ervino Rohde re- 
pertus pauca narrat de Sotionis personati mirabilibus his: 

PE.3 — PV.35 


15 — 39 
20 -- 18. 28 
22  — 14 
2b  — 84. 


PV. 14 certo Antigono debetur 3), PV. 13 Antigono deberi maxi- 
me veri simile est ?) Florentino alium auctorem sequente, deinde PV. 
94 ex PF. 25 et PV. 39 ex PF. 15 sumpta esse veri simillimum est 2) 
PV. 23 autem haud scio an e PF. 90 depromptum sit ?. denique 
capite 35 a PF.3 plane diversa tradita sunt *). 

Isigonum esse utriusque auctorem ex his paucis testimoniis de- 
monstrari non posse apparet. immo contrarium aliquid inde conclu- 
dendum esse videtur. 

Nam capitibus 13. 14. 35 a Sotione personato auctor Vaticanus 
adeo dissentit, ut communem auctorem eos non adhibuisse appareat. 
contra ut PV. 23. 34. 39 e Sotionis personati fonte hausta esse putemus, 
nulla re cogimur, cum e PF. 20. 95. 15 haec hausta esse videantur. 

Sed etiam si communi fonti eos debere tria haec mirabilia cen- 
seremus, lsigonea ea esse inde non appareret, cum PF. 95 Isigono 
deberi non videatur, unde PF. 15 et 20 hausta sint, non perspiciatur, 
de Vaticanorum autem capitum origine nihil constet. certo autem 
erravit Rohde existimans Florentini libelli capitibus 3. 15. 20, 99, 95 
Vaticanum ex Isigono haustum esse demonstrari. qui p. 51 argumenta 
infirma et invalida attulit, quibus contraria demonstrantur eorum, 
quae ipse voluit docere *). 

Et cum Plinii) quoque et Vitruvii ?)) narrationes Isigono deberi 
non videantur, quae auctor Vaticanus de mirabilibus ab iis narratis 
tradit, aliunde deprompta esse videntur 19). 

1) Hermes 35, 1900, 349 sqq: 356. 


2) p. 91 8 95. 3) p. 90 8 89, p. 91 8 95. 
4) p. 94/95 8 104, p. 82 8 68. δ) p. 90/91 8 91. 6) p. 62 8 22. 
7) cf. p. 82 8 68. 8) p. 154 sqq. 9) p. 153. 


10) de quibus nuper disputavit Landi, quaestt. (0 Reimannum (Phil. 54, 
1895, 698sqq. [non Riemann, Phil. 44, quod scribunt Landi-Capelle]) secutus. 
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TIRE: 
De libelli Florentini origine. 


À. Deauetoribus iis, quibus praecipue usos esse censeo mirabilium 
seriptores eos, quos auetor Florentinus ipse adhibuisse videtur. 


1. ,Aristoteles*. cf. IL Α 2 p. 150/1. 
Mirabilium auscultationum capita 
29. 56/7. 117. 125. — 102. 113/2. 81. 
magnam partem eidem auctori deberi videntur cui libelli Florentini: 
6. 7. 8. 9. 10. — (28). 29. (80). 31. 

Isigonus inter eum auctorem et lbellum Florentinum videtur 
intercessisse, nomine laudatus cap. 8. 9; Aristotelis autem nomen 
laudatur cap. 7. 10. 29. 30. qui utrum germanus an personatus in- 
tellegendus sit, in medio derelinquo, quamquam auctorem illum fuisse 
Aristotelem ipsum non credo. 

9. Antigonus Carystius. cf. II A 1 p. 150. 

ἱστοριῶν παραδόξων συναγωγῆς capita Callimacho debita 

148. 145. 149. 144. 

adhibita esse videntur in libelli Florentini capitibus conscribendis 
TL. [8s 19i 

intercedente Isigono, cap. 11 laudato. 

u Varre. ch p. 100. 

Varronem ab Isigono adhibitum esse puto, quamquam, qui adhue 
de his rebus disputaverunt, Isigonum Varronis auctorem fuisse cen- 
suerunt ?). 

Seripsit enim Rose (Anecd. 20) ,Zsigonos . . . eines Schriftstellers 
aus dem Anfang des 1. Jahrhunderts v. Chr. Seine Sammlungen. finden 
sich durch Varro vermittelt bei Plin. n. h. 1. XXXI, Sen. III 25 und 
Vitruv. VIII 3, der den Varro siberall abschreibt:. 

Sed quando Isigonus floruerit, nemo auctorum antiquorum tra- 
didit. quo fit, ut ex iis locis, ubi laudatus est lsigonus, quando 
fuerit, eruendum sit?) Plinius indici librorum XII et XIII eius 
nomen inseruit, sed quae eo auctore tradiderit, in textu non notavit. 

Restat?) ut examinemus Plin. n. h. VII 12. 16. 27). quibus 
locis de gentium quibusdam mirabilibus Isigonum rettulisse comme- 


sed qui re vera fontes libelli Vatieani fuerint, non aperuerunt. 

1) praeter Landium, quaestt. 70/1. 2) ef. Landi, quaestt. 71. 

3) nam ne Tzetzae quidem e testimoniis (Harder 55) quando fuerit Isigo- 
nus, cognoscitur. 4) cf. p. 156. 162. 
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morat Plinius. sed quis inter Plinium et Isigonum intercesserit, ex 
his locis non cognoscitur, Varronem autem inter Plinium et Isigo- 
num intercessisse demonstrari non potest, cum post Isigonum priorem 
memoratum laudatus sit sicut alius rei testis. 

Altero autem libro et tricesimo primo Plinium Isigoni mentionem 
nullam fecisse iam demonstravi!) quibus autem rebus consentiunt 
Plinius et Sotio personatus, eas Plinius Varroni videtur debere. 
at his locis?) Sotionem personatum auctorem Latima lingua usum 
adhibuisse apparet. et si Varronem haec quoque lIsigono debere 
censeremus, ita rem se habuisse putandum esset: 


auctor Romanus incertus 


——— —— 


Isigonus 
Y e T————————— 9 ——————— 
Varro Auctor 
 ———— Ξ : 5 
Plinius Vitruvius Flor entinus 
ignotus. 


Quod a vero maxime abhorrere manifestum est. et qua de causa 
Plinius Isigonum libris VII. XII. XIII laudatum tacuit, etsi-libro 
altero eum adhibuit? 

Cuius rei ratio reperiri nequit. oportet ergo concludere Varro- 
nem et Plinium Isigono non esse usum in aquarum mirabilibus con- 
scribendis. 

Sed cum Varronem eorum mirabilium auctorem fuisse sciamus, 
Isigonum quoque eo usum esse verisimile est. 

Florentini autem libelli capita auctori Romano deberi viden- 
tur haec: 

132 7]14:59 7, 9809 37 52A 

Varronem autem similia monstravi narrasse eorum, quae capi- 
tibus 28. 36. 37 narrata sunt. quae ex eo sumpta esse videri supra 
demonstravi?). 13 autem, ubi de agro Reatino agitur Varroni de- 
beri veri simillimum est^). qua de causa 14. 27. 41 auctori Romano 
debita eidem deberi videntur. Isigonum autem capita 13. 14. 27. 36 
Sibi praebuisse testatur Sotio personatus. unde colligo Isigonum 
inter Varronem et Sotionem personatum inter- 
C ess8185Se. 

Unde apparet, cur perraro Plinius eum adhibuerit cum enim 
paulo ante Plinium aut eodem tempore scripsisse videatur ?), mirum 
non est Plinii aquarum mirabilia iam conscripta fuisse, cum Isigoni 
incredibilium libri in lucem prodirent. itaque pauca tantum libris 

1) p. 156. 2) cf. p. 155/156. 

3) ef. p. 97—99 8. 108—114, p. 112 8 144, p. 112 sqq. 

4) v. p. 80 S 64. 5) v. p. 150. 


CO— 
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historiarum naturalium eum inseruisse aquarum autem nulla, mirum 
non est. 

Quae veri similia esse ex eo quoque conclusi, quod neque Rose 
neque Rohde neque Rusch de his capitibus verba fecerunt praeter 
Ruschium, cuius sententiae Theophrasti memoria apud Senecam (de 
Lydorum insulis) servata non quadraret!) — nam haec quoque nar- 
ratio?) etsi parte tantum ex aliqua Varroni deberi videtur. 

4. Posidonium 
autem in capite 40 adhibitum esse, lsigono et fortasse alio auctore 
intercedente, supra demonstravi?) sed utrum etiam Strabonis auc- 
tor Posidonius fuerit, cum quo PF. 37 et 39 paucis congruunt ^), 
incertum videtur: certi nihil inde licet colligere. 

et quis auctor inter Posidonium et Isigonum intercesserit, erui 
non posse videtur; qua de causa, utrum ceterorum Isigoni auctorum 
alius et ille idem sit, discerni non potest. 

Sunt autem praeterea adhibiti hi: 

5. Auctors. auctores Diodori. cf. p. 152/153. 

Unde hausta sunt 8 fin. 17 fin. 33. P 

Quae utrum omnia Isigono debeantur an alius inter hos auc- 
tores et Sotionem personatum intercesserit, incértum est. 

6. Oapita 1—5. 12. 15. 16. 20. 21. 22. 23. 32—35. 42. 
43 unde hausta sint, non perspexi. Isigono deberi 1. 2. 12. 21 tes- 
tatur Sotio personatus. sed quis haec ei obtulerit, adhuc incer- 
tum est. et quamquam fortasse de Sotione vel alio rerum mirabi- 
lium aetatis prioris scriptore cogitare licet, certa afferri non possunt. 
sed haud scio an capita brevissima 1— 5. 12. (15.) 16. 22. 23. 32. 
34. 35 ad unum auctorem referre liceat. quae descripta sunt capi- 


- tibus 16. 21. (Isig.) 34. 35. 41 a nullo alio auctore servato narran- 
tur, auctorem ergo apparet fuisse satis obscurum. 


Sed etiam num haec omnia Isigono debeat Sotio personatus, 


» perspici nequit. 


7. Postremo, quis auctori Florentino capitq 24— 26 obtulerit, 


- eum Vitruvius solus plane eodem modo haec narraverit, perspici 


adhuc non potest. nam quis Vitruvii auctor Graecus fuerit (unde 


- nomina auctorum VIII 3, 27 enumerata eum hausisse veri similli- 


- aquis mirabilibus narrationes denuo perscrutaveri 


mum est) nemo adhuc perspexit et haud scio an, qui Vitruvii de 
t, nova allaturus sit. 
1) v. p. 118 8 155. 2) PF. 39. 
3) v. p. 124 8 167/8. 
4) v. p. 116 $ 151, p. 120 $ 160. 
Óhler. 


11 
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B. De auetoribus iis, quibus Sotio personatus usus esse videtur. 

1. Isigonum ?) solum eo modo laudat Sotio personatus, ut ipsum 
eo usum esse cognoscatur. capitibus 1. 8. 43 Isigoni incredibilium 
librum alterum laudat, cap. 9. 11. 21. 27. 36. 40 Isigonum libri nu- 
mero omisso, 9. 19. 13. 14 significatur tantum. 

Alia autem Isigoni aquarum mirabilia veteres novisse cognosci- 
tur ex scholio Lycophr. Alex. 1021 a Westermanno sieut cap. 44 
ascripto, quo Isigonum, Agathosthenem, Sotionem, Euripidem de 
Crathi mentionem fecisse traditur. sed num liceat putare Tzetzem 
Agathosthene, Agathosthenem Isigono, Isigonum Sotione, Sotionem 
Euripide usum esse parum constat. 

Praeterea Westermann p. 163 duo fragmenta Graeca attulit, 
quorum de altero (5) disputavi p. 60/1 S 19. 

Denique tria a Plinio (n. h. VII 12. 16. 27) servata sunt fragmenta 
de gentibus, quae cum Nicolai Damasceni (Westerm. p. 166 sqq.) 
et cum auctoris Vaticani de iisdem rebus narrationibus tam paucis con- 
sentiunt, ut [sigono eos esse usos non liceat existimare. Nicolaus autem 
et Vaticanus in iisdem rebus tradendis modo hic modo ille gentes 
copiosius describunt, verbis maxime consentientes, unde apparet auc- 
tore eos usos esse de gentium mirabilibus tradente communi, qui 
non fuit Isigonus. 

De tempore ergo, quo fuit Isigonus, ne inde quidem certi aliquid 
erui potest, 

Debentur autem Isigono praeter supra memorata capita Floren- 
tina?) 6. 7. 10. 17—19. 28—831. 37—839. 41. 

2. Capita 3. 4. 5. 15. 16. 20. 22. 28. 32. 33. 34. 35. 42. 
utrum Isigonus an alius auctor Sotioni personato obtulerit, discerni 
non posse edocui p. 161. 

3. Capita 24— 26 Isigoni non esse, demonstravi p. 78. sed quis 
ea Sotioni personato obtulerit, parum perspicuum est. 


€. Quo tempore librum Florentinum conscriptum esse 

putandum sit. 

Cum Tsigonum paulo ante Plinium scripsisse verisimile sit, Sotio 
personatus non prius quam circa octogesimum p. Chr. annum 
scripsisse videtur. et qui alii eius auctores fuisse videntur, eos ante 
eum annum floruisse veri simile est, sed demonstrari hoc non potest. 


1) οἵ. Capelle 966, 12. 
2) v. supra et p. 159—161. 
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Sed ad auctores spectantes nulla re adducimur, ut multo post 
eum annum Sotionem personatum scripsisse putemus. e sermone au- 
tem cognosci videtur non post annum p. Chr. n. centesimum 
floruisse Sotionem personatum !). 

Itaque inter octogesimum p. Chr. n. annum et cen- 
tesimum libellus Florentinus conscriptus esse videtur. 


D. Quis libelli Florentini auctor fuerit, paucis disseritur. 


1. Stephanum aliosque Sotioni libellum Florentinum ascripsisse 
monui ?). 

Sed a vero maxime haec abhorret sententia. nam Sotio, philo- 
sophus peripaticus, altero a. Ohr. n. saeculo floruit (Ohrist-Schmid * 
II 63). Sotionem autem Alexandrinum mirabilia enarrasse nemo 
tradidit (Christ-Schmid ?II 288). 

Et num nonnulla libelli Florentini capita ei debeantur, parum 
certum est. nam quae (aquarum) mirabilia sub eius nomine circum- 
feruntur, de iis mentionem non fecit auctor Florentinus. 

Repperi autem ad aquas mirabiles pertinens solum fragmentum 
id quod Westermann p. 191 imprimendum curavit, scholiis Lyco- 
phronis Alexandrae (1021) adiectis servatum ?). 

2. Rhegini autem Polymnemonis partem fuisse libellum Flo- 
rentinum, existimavit Rose (Anecd. 11/12). sed minime verisimile 
hoc esse, disserui commentario capiti 2 adiecto *. et cum Harder (55) 
demonstraverit, quis Rheginus fuerit quoque tempore floruerit, igno- 
tum esse, Roseum errasse vel argumento certe carentia dixisse puto. 

3. Quis autem fuerit auctor libelli Florentini, cum eius tempo- 
ris scriptor rerum mirabilium non notus sit, indicare non possum. 
Sotionis ergo personati nomine vel potius auctoris incerti sive 
Paradoxographi Florentini appellandus est. 


1} νυ. Ὁ: 150: 2) v. p. 22. 
3) v. p. 162 B 1. 4) v. p. 61 ἃ 19. 
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Conclusio. 


Parvo cum numero multorum eorum auctorum, quos in prae- 
fatione enumeravi, cohaerere Sotionem personatum apparet; et 
maxime dignum memoratu est, quod de lacubus, urbibus in lacus 
demersis, Lydorum religione et cultu res a Graecis aliis vel etiam a 
Romanis non tractatas rettulit. qua de causa minime inutilis est 
hic libellus, quamquam nugas nonnullas eo contineri non nego. 

Accuratius autem de hoc libello eum acturum esse puto, qui 
ommia non solum aquarum sed etiam plantarum lapidum hominum 
gentium ferarum, vel rei rusticae et philosophiae et religionum atque 
cultuum mirabilia collegerit et in genera digesta explicaverit et, quo- 
modo omnium auctores inter se cohaereant, enarraverit. 
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Index verborum et nominum ab auctore Florentino adhibitorum. 


"Αβδηρα, acc. 32. 

ἀβλαβής, ntr. pl. -5j 26 ep. 1. 

ἄβροχος, ἄβροχοι 4. 

ἀγλαός, -óv acc. nir. 26 ep. 3. 

&yóc 29. 

ἀγρός, -ὥι 18. 

ἀγρότης, -α 24 ep. 1. 

᾿Αϑαμᾶνες, -σι 11. 

Αἰϑίοπες, -φι 28. 

Αἰϑιοπία, -αἱ dat. sg. 17. 

αἰπόλιον acc. 24 ep. 4. 

αἴρω, -εσϑαι 33. 

αἰφνιδίως 41. 

ἄκρος, nir. pl. acc. -« 26 ep. 4. 

᾿Αλέξανδρος, ᾿Αλεξάνδρωι 5. 

᾿Αλίφανον, ᾿Αλιφάνωι 2. 

ἀλλά 9. 24.ep. 5. 25 ep. 2, ἀλλ᾽ 2T. 

ἄλλος, -ο acc. 88. 

ἄλογος, ἀλόγων 6. 9. 21. 

ἼΔμμων, -ος 19. 

᾿Αμώμητος 18. 

&y 1l. 27. 28. 

ἀνά, ἀν᾽ 24 ep. 2. 

ἀναβάλλω, -εἰ 25 ep. 1. 

ἀναζάω, -ζῆν 6. 

ἀναίσϑητος, ἀναισθήτους 25. 

ἀναξηραίνω, ἀναξηρᾶναι 32. 

ἄναρριπτέω, -εἴ 8. 

ἀνδριάς, -ἄντων 41. 

ἄνεμος, ἀνέμων 39. 

ἄνθρωπος, -ὦποις 26, 2. 

"Αουερνος 28. 

ἀπάτη, -ν 89. 

ἄπιστος, ἀπίστων nir. 1. 8. 43. 

ἀπὸ 20. 24 ep. 8, ἄπο 26 ep. 1, ἀπ᾽ 8. 
17. 21. 24 ep. 9. 80, ἀφ᾽ 2. 16. 28. 24. 
25. 31. 

ἀποχαϑίστημι, -ίσταται 9. 

ἀπόχρυφος, -ov 24 ep. 9. 


ἀπολιϑόω, -οὔσϑαι 16. 

ἀπόλλυμι, -σι 40. 

᾿Απολλωνία, -αν 84. 

ἀποπέμπω, -oucty 43. 

ἀποπίπτω, -οὐσιν 21. 

ἅπτομαι, ἁψάμενος 26 ep. 4. 

᾿Αραβία, -αι 18. 

ἴλραβοι, ᾿Αράβων 88. 

ἀργάλεος, -ἐης 24 ep. 8. 

ἼΑργος, -ooc 24 ep. 9. 

ἀργύρωμα, ἀργυρωμάτων 49. 

"Ἀριστοτέλης 7. 10. 19. 29. 80. 

»Αρίστων 25. 

᾿Αρχαδία, -ας 10. 24, -ης 24 ep. 10. 

ἀρύω, ἄρυσαι 24 ep. 8. 

ἄσφαλτος, -ἄλτου 88. 

αὔρη 24 ep. 5. 

αὐτῆμαρ 26 ep. 5. 

αὐτομάτως 9. 

αὐτός 19. 18. 14, -οὔ 35, -óv 43 bis, -ὥν 
48, -otg 43, -ἡ 39, -ἧς 17. 24. 58, -ῆι 
30. 36, -ἦν 22. 29. 42, -ó 87. 41, -o$ 
91. 40, -ὁ 11, -oig superser. 

αὗτά 40. 

ἀφανής; τ-ῇ nom. 928. 

ἄφϑονος, -ov acc. neutr. 7, ἀφϑόνων 42. 


βαϑύς, -b 27. 

βάλλω, βάληις 24 ep. 5. 26 ep. 8. 
βαρύνω, -ὕνην 24 ep. 1. 

βαρύς, -εἴαν 81. 

βασιλεύς 48, -éx 45. 

βασιλιχός, -ὥι 42. 

Βήνακος, Βηνάχου 957. 

βλέπω, -εἰς 26 ep. 1, -exo« 27. 
Βόσπορος, -ópot 85. 

βρέχω, βραχέντα nom. 40. 
βυϑίζω, -όμενα 28. 

βυϑός, -ῶι 41, -óv 42. 


— [105 — 


γάρ 24 ep. 9. 39. 40. 42. 

Τέλα, -αν 80. 

γέμω, γέμον acc. 14. 

γένυς, -bov 26 ep. 6. 

γεύομαι, -εται 91. 

γεῦσις, γεύσει 20. 

γῆ, -v 9. 

γίνομαι, γίνεται 18. 28. 97, γινομένου Ti; 
γίνεσϑαι 10. 19. 25. 33, γένηται 41. 49. 


δαίς, δαιτός 26 ep. 9. 

δέ 7. 8. 17 bis. 20. 21. 24 bis. 25 bis. 
26 bis, ep. 9. 27 bis. 29. 31. 33. 96. 
37. 38. 39 ter. 40 quater. 41. 42. 43 
quater, δ᾽ 24 ep. 7. 37. 41. 

δείχνυμι, δειχϑέντος 40. 

δένδρον, -εσιν 9T. 

δεύτερος, δευτέρωι 1. 8. 43. 

διά, c. acc. 86. 

διαβαίνω, -ουσιν 4, -οντες 4. 

δίαιτα, -ν 10. 

διάνοια, -αν 11. 

διαπλέω, -ουσι 42. 

διαυγής, ἐς 41. 

δίνη, τας 94. 

δίψος 24 ep. 2. 

δολιχός, -οὔ 26 ep. 4. 

δριμύς, δριμύτερον acc. n. 14. 

δύναμις, -ty 40 bis. 


ἐάν 9. 14. 84. 

ξαυτούς 43. 

ἐγγύς c. gen. 14. 

ἐγχύπτω, -οντες 42. 

ἕδος, -ἡ acc. 26 ep. 6. 

εἰμί, ἔστιν 18, ἔστι 14. 30. 31. 88. 48, 
ἐστίν 4. 7. 20, ἐστιν 26 ep. 2. 86, ἐστί 
9, ἐστι 27. 28, εἰσί 4, ὄντι 43, ἐόντα 
94 ep. 6, οὖσα 43, οὔσης 81. 41, οὖ- 
σαν 41, ὄν acc. 19, εἶναι 6. 10. 11. 12. 
15. 14; 10. 19; 90: 99; 294: 25. bis: 26: 
29. 383. 85. 86. 40. 

eic 7. 8. 9. 14. 99. 28. 80. 84. 41. 43. 

εἷς, ἕνα 48. 

&x 28. 40. 

ἐχβάλλω, -ει 9. 

ἐχεῖνος, ἐχείνηι 10. 

ἐχλείπω, -εἰν 29. 

ἐχπίπτω, -εἰν 20. 


ἔχπωμα, ἐχπωμάτων 42. 

ἐχρίπτω, -ει 90. 

ἔλαιον, ἐλαίου 5. 29. 

ἐλάχιστος, -ἰστὴ 90. 

&Axoc, -ἡ acc. 9. 

«Πλλάνικος 16. 

ἐμβάλλω, -βάληι 9. 84, ἐμβληϑείσης 18. 

ἐμβρέχω, ἐμβραχέντα nom. 6. 

ἐμός, ἐμνήν 24 ep. 7. 

ἐμπίπτω, -οντὰ 28. 

ἐμπρόσϑιος, -ἰους 26. 

ἔμφασις, -ἰν 8. 

ἐν superscr. 1 bis. 2. 3. 4 bis. 5. 6. 7. 
8 bis. 10 ter. 11. 13 bis. 15. I7. 18. 
90. 91. 22. 93. 24. 25. 26. 27. 28. 30. 
39. 88. 84. 35. 97 bis. 88. 41 ter. 
49 bis. 43 bis. 

Eyexev 42. 

ἔγϑα 24 ep. T. 

ἐνιαύσιος, ἐνιαυσίους 498. 

ἐνοικέω, -οὔντας 90. 

ἐντός 24 ep. 6. 

ἔνυδρος, ἐνύδρων ntr. 93. 99. 

ἐξ 1. 15. 88. 40. 

ἕξ ὃ. 

ἐξάπτω, -εσϑαι 11. 

ἐξήνεγχον, ἐξενεχϑέντα nom. 40. 

ἐξιλάσχομιαι, -ονται 48. 

ἑορτή, -&g 48. 

ἐπειδάν 48. 

ἔπειμι, ἐπιόν acc. 48. 

ἐπῆλϑον, -ελϑόντος TT. 

ἐπί c. gen. 7. 8. 16. 25. 26. 36. 48, ἐπ᾿ — 
04. e. dat. 96 ep. 5, e. acc. 9. 4. 24 
ep. 5. 45. 

ἐπίγραμμα 24. 26, acc. 25. 

ἐπινήχοιναι, -ονται 99, -νηχομένη 97. 

ἐπισπάω, -σπᾶται 40. 

ἐπιτελέω, -οὖντας 48, -ουὐμένων 43. 

ἐπιχαράσσω, -χεχάραχται 424. 

ἐπιχώριος, -ιοι 8. 41. 48 bis, -ἰων 98. 40. 

ἐρέα, -ν 2. 

ἔρημος, -ov acc. 36. 

ἔρχομαι, -ὄμενον 24 ep. 2. 

ἐσχατιαί, -&c 24 ep. 2. 

ἕτερος, ἑτέραι 9T. 

εὐετηρία, -ας 48. 

εὔχρατος 18. 

εὑρίσκω, εὑρήσει 84. 
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εὔχομαι, εὐχόμενοι 43. 

ἐφάπτω, -εται 27. 

ἔχω, -st 9. 89. 40, -o»ct superscer., -ουσὰ 
1. 81. 88, -«ιν 26 ep. 2. 


Ζεύς, Διός 4. 
ζῷον 81, ζῷα 40, ζῴων 6. 9. 21. 88. 35. 


ἢ 21. 28. 40 bis. 

ἡδύς, -&ta 25 ep. 1. 
Tiv, ἠϊόνος 48, -α 43. 
Ἠλεχτρίδες, -ας 3l. 
ἡλίκος, -ov acc. nir. 27. 
ἤλυϑον 24 ep. 10. 26 ep. 3. 
ἥμερος, ἡμέροις 37. 

ἦν 24 ep. 1. 
Ἡραχλείδης 22. 
Ἡριδανός, -óv 81. 
Ἡρόδοτος 28. 


ϑαυμάσιος, -ἰὰ ΒΌΡΘΥΒΟΙ., -(ov 42. 
ϑεῖος, ϑείου 27. 

ϑεμέλιος, -οι 41. 

Θεόπομπος 15. 20. 

ϑεραπεύω, -εἰι 9. 

ϑερμός, -óv n. acc. 11. 19. 81. 
Θεσσαλία, -ας 9. 

Θῆβαι, Θήβας 1. 

Θράικη, -ἧς 15. 

ϑρέμμα, -ατὰ 2. 

θρίξ, τρίχας 21. 

ϑυσία, -ας acc. 48. 


ἱερός, -& 43. 

Ἱερώνυμος 39. 

Ἶνδοί, -oig 8. 

ἵππος, -οι 1. 

᾿Ἰσίγονος 1. 2. 8. 9. 11. 21. 27. 36. 40. 43. 

Ἴσις, -ἰδος 18. 

ἴστημι, στῆσον 24 ep. 4. 

ἱστορέω, ἱστορεῖ 1. 2. 8. 8. 14. 15. 17. 
21. 28. 29. 40. 43, ἱστόρησεν 33: 

ἱστορία, -ας 42. 

Ἰταλία, -ας 21. 86. 87, -αι 18. 28. 87. 
98. 41 bis. 

ἰχϑύς, -ῦς 33. 


χαϑαρμός, óv 24 ep. 9. 
χαϑόλου 8. 


x«i superser. ter. 6. 7. 9. 10. 17. 18. 19. 
24 ep. 8. 5. 25. 26. 36. 37 bis. 38. 39 
ter. 40 bis. 41 quater. 42 quater. 43 
quinquies. 

χάλαμος, -ou 49, χαλάμων 48. 

χαλέω, -εἴται 40. 42, -ουμένη 80. 38. 39. 
41. 48, -ης 97, τὴν 87, -ν 82. 86. 

χάρφος, -Ἢ 28. 

χατὰ, c. acc. 29. 80: 81. 39. 40. 

χαταχλύζω, -εἰιν 8. 

χαταπίνω, -ποϑῆναι 41, -ποϑείσης 41. 

χατασχεύασμα, -σχευασμάτων 42. 

χαταστέφω, -στέψαντες 43. 

χαταφαίΐίνωῳ, -ονται 41. 

χατάφυτος 31. 

χαυστικχός, -οῖς 40. 

χεράμιον 14. 

Κίμινος, -ίνου 41. 

χιννάβαρι 17. 

Κίος, Kio 25. 

χιρνάω, -νᾶται 18. 

Κλαζομεναί, -αἷς 2. 

Κλειτόριοι, -ἰοις 12. 24. 

Κλείτωρ, -opog 24 ep. 2. 

χοιλία, -xc acc. pl. 16. 

χοῖλος, κοίλης 26 ep. 8. 

χολλώδης, -ὥδες 9. 

Κολόη 99. 

χολυμβάω, -ἂν 10, -ὥντας 8. 

χόπτω, ἔχοψεν 24 ep. 9. 

Κόση, -ης 14. 

χοτύλη; -ἧς 18. 

Κοῦμαι, Κούμας 28. 

Κουτίλιος, -ιλίαι 51. 

χρήνη 1. 2. 8. 7. 8. 14. 18, -ης 24 ep. 8, 
τὴν 5. 10. 11. 12. 18. 15. 17. 19. 28 
94. 99, χρῆναι superscr. 

χρηνίδιον 9. 

Κρήτη, -ι 4. 

χρυφίως 17. 

Κτησίας 8. 17. 

χτύπος 48. 

Κύστειρος, -ov 82. 

χωλύω, -εται 27. 


λάχχος 98, -οὐ 41. 

λέγω, τ-ουσιν 20, -εται 41. 
λίαν 9. 

λιβάς 25 ep. 1. 


λίμνη 21. 28. 80. 81. 88. 89. 41. 42. 43. 
-ης 97, την 84. 87, -ν 22. 82. 33. 86, 
τῶι superser. 

λιπαίνω, -εσϑαι 28. 

λούω, -ομένους 30, -σάμενος 24 ep. 8, 
του 21, -évoug 15. 23. 

Λούσιοι, -ἰοις 10. 

λουτρόν. -& 26 ep. 2, acc. 24 ep. ὅ. 

ΔΛύγχηστος, -ἥστωι 20. 

Λυδία, -αὐ dat. 43. 

λύσση. -ἧς 24 ep. 8. 

ΔΛυχνίς 42. 


παδάω, -ὥσι 2l. 

μαίνομαι, -νται 1. 

Μαχεδονία, -αι 41. 

μαχρόβιος, -ἰοις 28. 

μακχρόϑεν 40. 

μέγας, μεγάλη 7. 88, μεγίστων ntr. 8. 
μέγεϑος, μεγέϑει 42, acc. 80. 
μέϑη;, -ἧς 24 ep. 6. 
μεϑύσχω, -εσϑαι 20. 
Μελάμπους 24 ep. 7. 

μέλλω, -&ty 8. 


μέν 11. 90. 94 ep. 3. 25 ep. 2. 97. 87. 


40. 42. 43. 
Μέντη, -v 18. 
μέντοι 40. 
μεσημβρία, -ας 19. 
μεσημβρινόν 24 ep. 1. 
μεσονύχτου 19. 
μέσος, -ον 49. 
μεταβαίνω, -ουσὰ 937. 
μεταχινέω, -οὐμενα 98. 
μεταλλάσσω, -ειν 15. 
py, 9. 24 ep. 5. 29. 
Μηδεία, -ας 40. 
μηδείς, -ἐν acc. 95. 
μήτε, μήτ᾽ 24 ep. 5. 
μικρός, -v 9. 
μισάμπελος, -ov 24 ep. T7. 
μισέω, -εῖν 24. 
μόνος, -ov 26 ep. 4. 
Μυχλαία, -αν 36. 
μῦς acc. pl. 10. 


Ναβαταῖοι, -αίων 32. 
ναός, -οἱ 41. 
νάφϑα 40. 


170 — 


γηδύς, -bog 26 ep. 8. 

νησίον, -« acc. 38. 

νῆσος 87, νήσους 91. 39. 
γόος, νόωιν 25 ep. 2. 

γύμφη, -ῶν 49, -αιἰς 24 ep. 8. 


ξένος, -ε 26 ep. 1. 
Ξέρξης, του 82. 

ξηρός, óv acc. ntr. 30. 
ξύλον acc. 9. 


6, ἢ, τό. ὃ 2. 18. 14. 21. 25, ep. 2. 43, 
τοῦ 4. 12. 84. 41, τῶι 4. 13. 33. 41, 
τὸν 7. 94. 81. 35. 41, ot 1. 4. 8. 21, 
41. 48 ter, τῶν 26. 88. 36. 39. 40, τούς 
9. 8 bis. 15. 16. 17. 20. 28. 24. 25. 26. 
30. 36, ἢ 39. 42, τῆς 9. 10. 15. 24, ep. 
9. 96. 97. 98. 30. 36 bis. 87 bis. 40. 
48, τὴν 7. 18. 20. 25. 32. 84. 39, τὴν 
2S0, STI ISO NSO RADIIS: 
48, παῖς 95, πᾶς 16. 291. 31. 34. 37, τὸ 
24 ep. 1. 26. 27. 37. 41, τοῦ 12. 27. 
πῶν 10. 91. 49, τὸ 8. 9. 11 bis. 14. 19. 
24 ep. 4. 30 bis. 32. 36. 37. 40. 41. 
48, τὰ 2. 28. 40, τῶν 6 bis. 8. 9. 21. 
92. 33. 85. 37. 39. 42, τά 6. 9. 17. 92. 

ὅδε, τῆσδε 25 ep. 2, τόδε 26. 

δδός, -ῶι TT. 

ὁδούς, -ὄντες 26 ep. 5, -ας 26. 

οἰχέω, -ουμένη 37, -ας 39. 

οἶνος, οἴνου 12. 14. 18. 20, οἶνον 24. 

ὅμοιος, -οἷίαν 18, -οίως 14. 88. 

ὁμολογεῖν 17. 

ὀνομάζω, -μαζομένην 18. 

ὀξίζω, -ἰζουσαν 20. 

ὄξος, -οὺς 14. 

ὁπλή, -αἱ 21. 

δὁράω, -ὥσι 42. 

ὄργανον, ὀργάνου ὃ. 80. 

ὅργος, -οὺς 8. 

ὄρνεον, ὄρνέων 6. 22. 

ὀρφανός, -& acc. 26 ep. 6. 

ὅς, 5, 6. ὧι 6, ὃν 4. 48, 7] 3. 41, ἧς 1. 
9:14. 19. 15. 19, 81. 98... 24: 25» ΘῈΣ 
36. 41, 7x 10. 38, ἣν 14. 22. 25. 98, 
& 9. 96. 40, οὗ 27, ὃ 9, τῶν 26 ep. 1. 

ὁσινή, -v 12. 81. 

ὅσος, -v acc. 4, -ot superscr. 

ὅστις, ἥτις 8. 18. 90. 


ὅταν 11. 41. 

οὗ 7. 12. 88, οὐκ 27, οὐχ 8. 

Οὐαδίμωνος 38. 

οὐδέ 7. 88. 

οὐδείς, -ἐν 8. 81. 

οὖρος, οὔρεα 24 ep. 10. 

οὔτε, οὔτ᾽ 88. 

οὗτος, τοῦτον 84, τούτους 10, ταύτης 8. 
25. 26, τοῦτο 87, τούτων 48, ταῦτα 
26 ep. 1. 


οὕτως 9. 11. 35. 


ὀχετός 4, -G 4. 
ὄχλος, -o0 T. 
ὄψον, -οὐ 39. 


- Παλιχοί, -οῖς 8. 
- πάμπολυς, -0 acc. 88. 
- παρά c. dat. 6. 19. 24 ep. 8. 36 (παρ᾽), 


g:acc: 16:81. 

παραγίνομαι, -εται 48, -γενέσϑαι 43. 

παραλλάττω, -εἰν 17. 

παραπλήσιος, -ἰαν 17. 

παραχρῆμα 11. 14. 15. 26. 28. 40. 

παρέχω, -ει T. 

πᾶς, πάντα 24 ep. 9, πάντες 48, πάσηι 
98, παντός 14, πᾶν 24 ep. 4, πάντων 
42, πάντα 9. 


LP περί c. gen. 41, c. acc. 1. 9. 22. 28. 29. 


94. 96. 


᾿ περίχειμαι, -μένης 28. 


περίμετρον aec. 37. 
περιπατητιχός 25. 

Πέρσαι, -αις ὅ. 

Περσίς, -ίδος 26. 

πέτομαι, πετασϑέντα acc. pl. 22. 
πέτρος 25 ep. 2. 


P πηγή 25 ep. 2, -ἧς 40, -ἥν 16. 20. 24 


ep. 7. 25, -ai superscr. 


 πημαίνω, πημήνηι 24 ep. 6. 
L πῆχυς, πήχεων 8. 


᾿ πιχρός, -&v 88. 


᾿ πίναξ, πινάκων 42. 


πίνω, -οντες 1, -τας 16. 17. 20. 24. 25. 
πῖνον aec. 82, πίνοντα 2, πίηι 12, πιών 
25 ep. 2, -όντες 21, -ων 26. 


πίπτω; -ουὐσιν 26 ep. 6, -ew 22. 


πλῆϑος 41, acc. 86. 39 bis. 42. 48. 


 πληρόω, -ουμένην ὅ. 
* πλίνϑος, -ους 38. 
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πλοῦτος, πλούτωι 42. 

πνεῦμα, πνευμάτων 87. 

πνίγω, πεπνιγμένα 6. 

πνοή, -ἥι 98. 89. 

ποίμνη; ταις 24 ep. 1. 

ποιέω, -εἴ 2. 26, -οὔσα 8, -οὔνται 8, -ου- 
μένους 10. 

πόλις, -εως 36. 41], -εἰ 21, -ἰν 86. 41. 

πολύς, πολλοί 41, πολύ acc. 7. 
τονα 38. 

πολυτελής, -εῖἴς aco. 42. 

πόμα acc. 24 ep. 3. 

Ποντιχός 22. 

πόσις, -ty 18. 

ποταμός, -οὔ 94, -óv 31. 95, -οἱ superscr. 

ποτέ 41. 

mox 26 ep. 8. 

Πότνιαι, -ἰίαις 1. 

ποτόν, -οὔ 25 ep. 1. 

πράσσω, πεπραγμένα acc. 17. 

πριστήρ, -ἦρες 26 ep. 5. 

προειρημένος 2, -ην 18. 

Προυτίς, -ἰδος 24 ep. 8. 

πρός; c. acc. 18. 86. 39. 40. 42. 

προσαγορεύω, -oncty 43. 

πρόσειμι, προσίηι 29. 

προσηνής, -νεστέραν 29. 

πρότερον 41. 

πτηνόν, -ὥν 89. 

Πύϑερμος 34. 

πῦρ, πυρός 40. 


πλείων, 


“Ῥεατινός, -ὥι masc. 19. 
δέω, ῥεῖ 40. 


Σάβατος 41. 

Σάρδεις, acc. 39. 
Σαυρομάται, -αἱις 22. 
σημεῖον, -είωι 43. 
Σικελία, -ας 90. 
Σίλλα 80. 

σχεῦος; σκεύη 40. 
Σχότουσα, -ν 9. 
σχύφος, -oy 84. 

σός, -ν n. acc. 24 ep. 8. 
Σοῦσα, Σούσοις 20. 
Σουσιανή, -ἦν 40. 
στάδιον, σταδίων 37. 
στερέω, -ηϑῆναι 96. 
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στόμα acc. 14. 
στράτευμα acc. 82. 
Στρυμών, -óvoc 94. 

cb 94 ep. 5, ce 24 ep. 1. 5. 
Συχαμῖναι, -ἰναις 21. 
συμιμιετοικέω, -οὔσι 99. 
συμφωνία, -ας gen. 43. 
σύν 24 ep. 1. 48. 
συντρίβω, -ίφψας 9. 
Συραχοῦσαι, -ουσῶν 17. 
σύστημα 6. 

σχίζω, -σας 9. 

σχοινίον acc. 2T. 


ταινία, ταις 48. 

Τάλα 43. 

ταριχεύω, -εσϑαι 89. 

Ταρρακίνα, -αν 96. 

τε 42. 49. 

τερπνός, -ἧς 24 ep. 6. 

τίϑημι, ϑῆις 18, $évvec 26 ep. 6. 

τὶς 9. 11. 12, τις 27. 29. 84, τινος 40, 
τινός n. 27, τινος 30, τὶ 6, τι 88, τινά 
acc. superser. 10. 

τοιόσδε, nir. τοιόνδε 24, acc. 205. 

τοιοῦτος, -αὑτην 40. 

τόπος, -ον ", -ὀὺς 8. 

τοσοῦτος, -ο ace. 99. 

τρέφω, -εἰ 39 bis. 

τρηχύς; -είης 24 ep. 10. 

τρίχλινος, τριχλίνους 42. 

τρυφή, -ἦν 42. 


δδριάς, -ἄάσι 24 ep. 4. 

ὕδρος, -ὧν 36. 

ὕδωρ 21. 41, -ατος 4. 6. 12. 25. 9/7, -ατι 21, 
τῶρ “ 18: 8. ὃ. 17. 109: 26; 6Ρ. 9. 91]. 
40, -ατὰ acc. 26 ep. 1. 

ὕει, -ovxoc 4. 

ὕλη, -ἧς 28. 

ὑπάρχω, -εἰν 11 bis. 

ὕπέρ Ὁ. gen. 8, c. acc. 11. 

bnepexyéo, -χεῖται 8. 

ὑπερτίϑημι, ὕπερϑῆι 11. 

ὑπερχέω, -εῖν 14. 

ὑπό c. gen. 27. 33. 40. 


ὑπόχειμαι, -χειμένους 8. 


ὑπομένω, -εἰιν 95. 
ὕψος 800. 8. 


q' — 500, 37. 

Φαέϑων 35. 

φαίνω, φανῆναι 5. 

φάρμαχον, φαρμάχοις 40. 

φαρμάσσω, πεφαρμάχϑαι 40. 

φέρω, -εἰ 12. 

φεύγω, φεῦγε 24 ep. 7. 

φημί, φησίν 11, encl. 7. 9. 10. 12. 13. 18. 
29. 86, φησιν 19. 25. 27. 80. 34, φησί 
20. 85, φησι 16, φασίν 5. 6. 24, 40, 
φασί 32. 41. 

φιλόσοφος 295. 

φοβερός, -& nir. acc. 26 ep. 1. 

φορά, -ἄς 91. 

φρεάτιον 271. 

φρύγανον, -α acc. ll. 

φυλάσσω, -εται 40. 

φύλλον, -α 28. 

φύσις, -et 19. 


χαλάω, -ἄσηι 2T. 
χαράσσω, χεχάραχται 20. 
χεῖλος, -εος 26 ep. 4. 
χείρ, χερσί 26 ep. 1. 
χερσαῖος, -αἰους 10. 
χϑών, χϑονί 26 ep. 5. 
χορεύω, -ουὐσι 43, των 43. 
χρίω, χρισϑέντα nom. 40. 
χρύσεος. -ἐων 42. 


χρῶμα, -τι 17. 
χρωμάτινος, -ατίνην 2. 
Χρωφί 15. 


χρώς, χροὶ 24 ep. 5. 
χώρα, -ας 40, -αι dat. 38. 


Φόφος, -οὐ 7. 

φυχή, -αἷἴς 25. 

Φυχρός, -óv acc. 95, -oto ntr. 25 ep. 1, 
-όν ll, -óxaxov nir. acc. 19. 

Ψυχρότης, -τὰ 85. 


ὡς 1. 2. 8 bis. 7. 8. 9. 14. 18. 20. 21. 
27. 30 bis. 40. 41. 43 bis. 
ὥστε 11. 14. 17. 35. 89. 
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Index verborum eorum, de quibus in commentario et 
appendicibus disputatum est. 


Numeri sunt paginarum. 


ἄβροχος 64. 134. 149. 
ἀγρὸς 80. 134. 149. 
αἰγιαλός 137. 

αἴρω ἐξ 132. 


αἰφνίδιον, αἰφνιδίως 184. 148. 
 ἸΑλίφανον 1384. 

- &AXotóo 90. 142. 

- &AXoc 184. 

ἄλογος, ἄλογον 184. 135. 148. 
ἀνά 181. 


ἀναβιόω 135. 149. 


ἄναζάω 131. 134. 1835. 149. 
ἀναίσϑητος 130. 185. 


mo 


ἀναξηραίνω 131. 
ἀναρριπτέω 191. 185. 149. 
ἀνέχομαι 71. 147. 


- "Aopvog 98. 135. 149. 
-"Aonsvivog 185. 
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᾿Αουερνίς 135. 


 "Aovepvog 97/8. 134. 185. 148. 149. 


ἀπάτη 195. 136. 

ἀπό 151, ap. gen. part. 130. 149. 
ἀποβάπτω 197. 149. 
ἀποχαϑίσταμαι 133. 146. 149. 
ἀποχολυμβάω 140. 

ἀπολιϑόω 130. 131. 


ἀπόλλυμι 131. 
ἀποπέμπω, ϑεοὶ ἀποπομπαῖοι, ὕμνοι &mo- 


πεμπτικοί 122. 131. 
ἀποπίπτω 131. 
ἀποστρέφεσθαι T7. 
syllaba -«c 29. 30. 
αὐτόματος 195. 
αὐτομάτως 65. 133. 136. 
ἀφανής 196. 


ἀφανίζω 136. 
ἄφατος 18. 148. 
ἄφϑονος 196. 


βόσχημα 184. 185, 

βρέχω, βραχέντα, βραχήσομαι 129. 136, 
149. ἐξ 182. 186. 149. 

βυϑίζω 136. 

βυϑός 186. 189. 148. 


γάρ 119, post τοιοῦτος 152. 

γέμνω c. gen. 130. 136. 148, 

γεύομαι 77, ἀπό 181. 186. 148. 149. 
γεῦσις 196, τῆι γεύσει dat. modi 180, 
γῇ 197. 

γίνομαι 129, ἐν 182, 


δέ 85. 78. 84. 96. 110/111. 125. 181. 188, 
δένδρον, δένδρεσι 129. 149. 

διά c. acc. 131. 

διαβαίνω 131. 133. 136. 

δίαιταν ποιοῦμαι ἐν 182, 136. 

διάνοια, 144. 

διαπλέω 181. 

διαυγής 191. 136. 

δριμὺς 136. 137. 

δύναμιν ἔχειν 197. 


ἐγγύς 181. 

ἐγχύπτω εἰς 132. 157. 

ἔδαφος 1917. 

εἰμί formae omissae 193, ἐπί 192. 
eig 181. 

ἐχβάλλω 137. ἐπί 132. 197. 
ἐχϑηριοῦμαι 141. 
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ἐχλείπω 132. 

ἐχπίπτω 126. 187, 

ἔχπωμα 1832. 

ἐχρίπτω 105, 1. 197, εἰς 182. 

ἐχφέρω c. gen. 132. 

ἕλχος 139. 

ἐμβάλλω εἰς 132. 

ἐμβρέχω 187. 149, ἐνεβράχην 180, ἐν 182. 

ἔμβροχος 1984. 

ἐμπίπτω (ἐξ) eig 132. 

ἐμπρόσϑιος 132. 197. 149. 

ἔμφασις 182. 137, ἔμφασιν ἔχειν 1587, 
ποιεῖν 197. 

ἐν 191. 

ἕνεχεν 192. 149, 

ἔνια 180. 

ἐνιαύσιος fem. 180. 187. 

ἐνοιχέω, ἐνοικοῦντες c. gen. 132, c. gen., 
c. &y, c. ἐπί 1937/8. 

ἔνυδρος 132. 188, ἔνυδρα ζῶια 198, &. 
θηρία 188, &. πτηνά 198. 

ἑορτή 130. 

ἐξ 132, ap. gen. part. 180. 149. 

ἐξάπτω 182. 

ἐξιλάσχομαι 122. 182. 

ἔπειμι, τὸ ἐπιόν 130. 182. 138, ἐπιών c. 
substantivis temporis 138. 

ἐπῆλθον 138. 149, eig 131/2. 

ἐπὶ c. gen., acc. 181,2, ἐφ᾽ ὅσον 132. 148. 

ἐπίγραμμα 182. 

ἐπίχειμαι 144. 

ἐπινήχομαι 119. 182, ἐπί 182. 

ἐπισπῶμαι πρός 182. 188. 

ἐπιτελέω 1592. 

ἐπιχαράσσω ἐπὶ 192. 188. 149. 

ἐπιχώριοι 182. 

ἐρέα 188. 149. 

ἐρεοῦς 199. 

ἐρευϑής 85. 

ἔρημος 150. 

ἔτος 190. 138. 

εὐετηρία 188. 

εὔχομαι c. dat. et. acc. c. 1nf. 138. 

ἐφάπτομαι c. gen. 130. 132. 

ἔχω δύναμιν 137, ὀσμήν 1388/9. 


ζῶιον 194. 195. 


iiv 139. 


ϑεῖον τι 130. 

ϑεμέλιον, ϑεμέλιος 199. 
ϑεραπεύω 139. 149. 
ϑερμαίνω 79. 1839. 149. 
θερμὸν ὑπάρχειν 1839. 149. 
Θεσσαλία, Θετταλία 129. 149. 
ϑραῦσμα 189. 

ϑραύω 146. 


ἱερός c. gen. 130. 
ἵππος 184. 
ἰχϑύς, ἰχϑῦς 129. 


χαϑίσταμαι εἰς τὸ αὖτό 141. 

χαϑόλου 182. 

χάλαϑος 119 c.a. 1. 120. 

Καλαμίνη 120. 

χάλαμος 120. 122. 

χαλεῖται, καλούμενος 193. 

χάρφος 139. 

xod, c. acc. 192. 

χαταχλύζω 192. 

χαταπίνω 132. 189. 148. 

χατασχεύασμα 192. 

χατοστέφω 189. 149, τινά τινι 152. 

χαταφαίνομαι 152. 

γχαπάφυτός τινι 182. 139. 149. 

χαποιχίδιος 12. 148. 

χαυστιχός 140. 

Κιμινία λίμνη 140, Κίμινος λάχχος 194. 
199, Κιμινου λάχχου 31. 

χιννάβαρι 85. 129. 

χιρνάω 140. 149. 

χόβαλοι 122. 

χολυμβάω 140. 

Κοῦμαι 97/8. 134. 140. 148. 149. 

Κουτίλιος 134. (141). 

χρατῆρες 99. 

χρήνη 49—54. 11. 180. 149. 

χρηνίδιον 50. 188. 140. 149. 

χρηνίς 50. 

χρυφίως 140. 148. 

χτύπος 122. 140. 

Κύμη 98. 140. 149. 

Κύστειρος 140. 


λάχος, λάχχος 115. 195, 129. 184. 1407]. 
149. 

λέγεται 72. 

λιβάδιον 02. 


1 
λίμνη 49—54. 


λίμνιον 140. 


᾿λιπαίνω 141. 148. 


λοιπός 184. 

Aovxpivoc 142. 

λούομαι ὁ dat. 141. 148. 149, ἀπό 131. 141, 
ἐν 182. 141. 148. 149, ἐξ 132. 141. 148. 
149. 


᾿μαδάωῳ 130. 141. 

μαίνομαι 141. 

μαχρόϑεν 141. 149. 

μέγεϑος 141/2, τῶι μεγέϑει dat. finit. 130, 


τὸ μέγεϑος acc. rel. 130. 


τὰ μέγιστα 130. 
- ge95oxo 90, μεϑύσχομαι c. dat. 142, ἀπὸ 


181. 142. 148. 149, ἐξ 142. 


μέλλω c. inf. praes. 142. 149. 
μέν 35. 131. 


1 


μέντοι 131. 
μεσημβρίας 130. 


| pegoybxxtoy. 142. 


1! 


 μεσονήχτου 180. 142. 149. 


μέσος c. gen. 130. 
pecagaivo 119. 132. 133. 


: pexaxtvéo 142, -o5po 182. 


- pe:xAAAooo 129. 132. 142, τὸν βίον 143. 
μεταλλάττω 82. 


μεταχρῆμα 31. 
μὴ 133. 
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μιλτώδης 85. 
μῦς 129. 


ναός 129. 
νάφϑα 130. 
γέω 140. 
γησίον 142. 
γήχομαι 140. 


ξανϑίζω 56. 

ξανϑός 56. 51. : 

ξηρός, ξηρά 137, ξηρόν 105 c. a. 1. 180. 
137. 142. 


᾽θάξμων 143. 

ὅδε, τόδε 131. 

οἰχοῦμαι 118, οἰχούμενος 142/83. 
δμοίως 143. 

 ὀξίζω 180. 143. 

ὄργανον 148, ὡς ἀπ᾿ ὀργάνου 105. 148. 


175. — 


ὅρχους ποιεῖσθαι 181, ἐπί 132, ὑπέρ 188, 
ἐ, et 5. 148. 

ὀρχοῦμαι 118/119. 

ὅς, Tj 181. 

ὀσμνή 188/9. 143. 149. 

ὅστις, ἥτις 181. 

syllaba οὐ 141. 

o) --- οὐδέ 181, οὐ --- οὐδέν 181. 

Οὐαδίμωνος 115. 184. 143. 

οὔτε — οὔτε 181. 

οὕτως 129. 

ὀχοῦμαι 118. 

ὀχετός 51. 54. 68/4. 130. 143. 147. 

ὄψον 144. 149. 


πάμπολυς 138. 144. 

παρά, c. dat. 132. 149, acc. 182. 

παραγίνομαι ἐπί c. wcc. 129. 132. 188, 144. 
148. 

παραλλάττω 129. 189. 144. 149. 

παραπλήσιος 1898. 

παραφρονεῖν 85. 

παράφρων 85. 144. 

παραχρῆμα 1388. 

παρέχω 133. 

πεδίον 149. 

περί c. gen. 138, c. acc. 182. 188. 

περίχειμαι 144, περικείμενος 133. 

περίμετρον 130. 188. 144. 149. 

περίμετρος 144. 

πέτομαι, πετασϑέντα 190, περί 133. 

πέτρα 187. 

πηγή 49—54. 69/4. 171. 

πηγίδιον 140. 

πῆχυς, πήχεων 129. 

πίνω c. gen. 130. 144, ἀπό 181. 1445, ἐξ 
182. 145. 149. 

πίπτω εἰς 151. 

πλείων 129. 180. 

πλῆϑος 133. 196. 145. 

πληροῦν c. gen. 190. 

πνεῦματα 198. 

πνίγω 145. 147. 

πνοή 180. 

ποιῶ et ποιεῖσϑαι periphr. 191. 189/40. 
145. 

πόσις 182. 

ποταμός 49—54. 

Πότνιαι, Ποτνιαί 145. 


προειρημένος 188. 145. 

πρός C. acc. 188. 

προσαγορεύω 193. 

πρόσειμι 198. 

προσηνής, -ἐστερος 180. 133. 145. 148. 
πυρσαίνῳ 56. 


«Ῥεατῖνος, Ῥεατινός 194. 
ῥεῦμα 58. 
δέω ἐξ 132. 145. 


σειρά 54. 

Σχότουσα, Σχότουσσα 14576. 
στεφανόωῳ 189. 

Στρυμών 146.. 

συμμετουχέω 130. 183. 146. 
copobo 146. 149. 

συμφωνία 133. 146. 149. 

σύν 130. 183. 

συναγωγή 146. 

συναπαντάω 138. 149. 
συνίστημι, συνεστηκός 146. 
συντρίβω 133. 146. 148. 
σύστημα 193. 146/7. 148. 149. 
συστρεμμάτιον 146/7. 148. 149. 
σχίζω 146. 


τε — χαί 191. 
τελευτάω 142. 

πίϑημι εἰς 131. 

τοιόσδε, τοιόνδε 181. 
τοιοῦτος --- γάρ 151. 
τραῦμα 199. 

τρίχλινον, τρίκλινος 147. 


ὑπέρ c. gen., acc. 132. 

ὑπερεχχέομαι 193. 147. 149. 
ὑπερχαϑίζω 196. 

ὑπέρχειμαι 144. 

ὑπερτίϑημι 193. 

ὑπερχέω 1833. 149. 

ὑπό 133. 

ὑποζύγιον 194. 185. 

ὑπόχειμαι, ὑποχείμενος 199. 147. 149. 
ὑπομένω 199. 


φαρμάχοις φαρμάσσω 193. 
φέρω 147. 

φορά 183. 

φρέαρ 147. 

φρεάτιον 147. 148. 
φρύγανον 147. 149. 
φυλάσσω 129. 

φύλλον 199. 


χαράσσω ἐπί 152. 
χερσαῖος 148. 

χέρσος 197. 

χεῦμα 58. 

yopsbo 147. 149. 

xpi» ἐξ 182. 148. 149, 
χρόα 148. 

χρόνος 132. 

χρύσεος 129. 

χρυσόχροος 60/1. 148. 

Ὁ χρυσοχρωμάτινος 60/1. 
χρῶμα 148, τῶι χρώματι dat. rel. 130. 
χρωμάτινος 60/1. 145. 148. 


1 . 184. 
ὑγιάζω 139. χοροῦ IDE 
ὕγιεινός 139. 149. τόνος, 148. 
ὑδάτιον 63/4. 143. ; 

Ὁ 148 φυχρός 148. 

RES CM ὅτης 148. 149. 
ὕδωρ 50. 59. 53. 185,6. VIROS 

ὑπάρχω 193. 139. 147. 149, ὥστε 1831. 

Latine. 

amnis 51. lacus 49—54. 115. 
aqua 50. 52. 58. puteus 51. 

flumen, fluvius 51. rivus 51. 


fons 49—54. 
fonticulus 52. 140. 
lacuna 53. 


Hebraice, 


scaturigo 53. 
stagnum 52. 
vena, 52. 


"m 146. 


Sense ente 
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TIBE: 
Index geographieus. 


Numeri sunt paginarum et annotationum. 
de nominibus ab auctore Florentino memoratis v. ind. I. 
litteris crassioribus notavi, de quorum locorum mirabilibus copiosius disputatum 
est. Nomina appendice II obvenientia ea quae ad mirabilia non pertinent, non 
enumerayvi. 


Ἄβδηρα 107. 

᾿Αβορειγενεῖς, ᾿Αβοριγῖνες 1184. 

᾿Αβόρρας 51, 4. 

Achelous 7, 10. 

Adriaticum mare 4, 4. 5, 8. 

Aedepsus 5,8. 20, 3. 

Aegyptus 117. 

Aesculapi fons Athenarum 52. 110. 

Aethiopia 6,6. 10,9. 50. 63. 83—86. 
92/93. 97. 151. 

Aetna 53. 

Africa 102. 

Agrigentum, Agrigentinus lacus, 'Axpa- 
γαντῖνοι 50. 100—103. 104—106. 

Albulae aquae 12, 12. 

Alees ἢ. 70. 

Alex fl. 5, 2. 

Alifanum 96/97. 133. 134. 152. 

Alpheus 7,8. 110. 

Althaenus 5, 2. 8, 1. 

Ammonium 14, 1. 50. 87/8. 152. 

Amunclae, Amyclae, Amynclae 111/112. 

Andros 91. 

Anio 10, 10. 12, 11. 14, 4. 

᾿Αντανδρία 58. 

Anxur 11]. 

"Aopyte, Aornus ad Eridanum situs 7, 10. 

Aornos apud Cumas v. Avernus. 

Aornos Sauromaticus 4, 7. 

Apamea 10, 13. 

Apollonia 4, 4. 74. 


Óhler. 


Aponus 17 e. a.138. 18 c. a. 1. 48. 107. 
155. 

ἴΑραβες, Arabia 68. 87. 108. 

Aradus 51. 

Araxes 5,8. 7, 10. 

Arcadia 8. 68/9. 78. 75/6. 

Arethusa Brutt. 69. 

Arethusa Eub. 50. 

Arethusa 810. 8,4. 5,2. 7,8. 12, 9. 10. 
qud 1δὲ ὃ:. 170. 1. 110. 

Argos 76. 

Arimaspae 9, 6. 

Armenia 121. 

Arnus 17, 12. 

Aroanius fl. 7, 4. 8, 6. 8. 

Arsinóe, urbs 7, 9. 

᾿Ασβαμαῖον 51. 70. 

Asia 65. 99. 

Asphaltites laeus 5, 8. "OSEE 
104. 108/9. 110. 151. 154. 

ἈΑσσυρῖτις 98. 

Athamania, Athamanes 5,9. 50. 73/4. 
8T. 

Athenae 109/110. 

Aufentum fl. 111. 

Austaceni 124. 

Ausur 17, 12. 

Avernus 5,2. 12,10. 14, 1. 63. 97—99. 
1834. 135. 152. 

Axius 6, 6. 

Azania 20, 3. 75/80. 
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Babylon, Babylonia 122—124. 
Baiae 12, 11. 

aquae Baianae 12,11. 12. 14, 1. 
Βαλλάδη v. India. 

lacus Benacus 34. 112—116. 
Bithynia 70. 

Boeotia 54. 55. 83. 109. 
Bosporus 110. 

Bruttii 69. 


Caieta 111. 

Calaminae 119. 118/9. 120. 

Calenus ager 91. 

Κάλπης λιμήν 92. 

Καφαρναούμ 51. 

Carrinensis ager 68. 

Carthago, Carthaginienses, Καρχηδών 
Καρχηδόνιοι 50. 100—103. 

Casinas sc. ager 73. 

Caspium mare 5, ὃ. 

Castalia 19, 1. 52. 109. 

Cea, Ceos, Cia, Cios ὃ, 10. 51. 94—96. 

Cephisus 55. 56. 109. 

Κηρεύς (Κιρεύς) Κέρβης Cerces Képog 
Κέρων Cerona fl. 5, 8. 53. 58/59. 

Chabura f. 51 c. a. 4. 64. 

Ohaleedonensis fons 5, 9. 

Χαλχιδική 58. 

Χαραχωμήτης fl. 98. 

Chembis, Chemmis ins. 8, 10. 117. 

Cichropes, Cichri, Chrobsi 4, 4. 50. 80 
— 83. 93. 

Cicones 82. 83. 

Cilicia 65—68. 71. 92. 94/5. 101. 

Ciminia pars Italiae 125. 

lacus Ciminius, Ciminus 84. 35. 125. 
133. 140. 

Κιρχαῖον ὄρος 91. 

Qissia 65. 

Clazomenn 55. 60. 61. 

Clepsydra 7, 2. 52. 109/10. 

Clitorius fons, Κλείτωρ, Κλειτόριοι 5, 3. 
52. 44—80. 147. 152. 157. 

Olitumnus f. 13, 1. 

COlusianae aquae 12, 11. 

Colehi, Colehis 7, 10. 89. 91. 93. - 

Coloe 117—119. 

Colophon 53. 86. 

Corycus mons 6, 6. 


Cos 4, 8. 5,8. 

Cossinites fl. 54. 

Κοτύλη 113—118. 

Orathis fl. 8,8. 5,92. 6, 6. 8, 8. 55. b6/7. 
59/:61;.162. 

Creta 5,3. 6,6. 51. 69. 74. 

Κρῆτες 63. 

Cumae, Κοῦμαι, Κύμη 92. 97/8. 140. 

Oumanae aquae 14, 1. 

Curtius lacus 141. 

Cutiliae aquae, Cutiliensis lacus 10, 11. 
18, 2. 34. 112—117. 134. 

Cyclopes 81. 

Κύστειρος 107. 110. 

Κυώνιοι 65. 


Delphi 109. 

Delus 52. 118. 117. 
Δικαιαρχία 20, 9. 

Dion 20, 3. 88. 

Dirce 51, 4. 54. 

Dodona 14, 1. 74, 113/4. 


Ecbatana 65. 

"Evsoxa 20, 8. 

^HAexvpüósg νῆσον 20, 9. 106/7. 

Epirus 74. 

Eridanus fl. 7, 10. 92. 106/7. 

Epvróv fl. 89/90. 

Erythraei 55. 56,2. 

Etruria 116. 

Euboea 21, 2. 50. 59. Euboica Hestiaeo- 
tis 58. Εὐβοῖται ποταμοί (Κηρεὺς xai 
Νηλεύς) 58. 

Euphrates fl. 4, 2. 7, 8. 8, 8. 12, 9. 

Euripidis tumulus 83. 

Pontus Euxinus 4, 4. 5, 8. 

Exampaeus fons 5, 8. 52. 


Fundanus lacus 111. 


Gades, Gaditani fontes 7, 8. 50. 
Gallus fl. 14, 4, 85. 

Ganges fl. 4, 2. 

Garamantes 89. 

Gela 104. 105. 

(Germania 96. 

Τορτυναία 68. 

Gygaea 1. 119. 


Halesina regio 68. 
Haliaemon 6, 6. 
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Hestiaeotis Euboica et Thessaliea 58/9. 
Ἱεράπολις 20, ὃ. 

Himeras fl. 8, 5. 7, 8. 51. 

Hispania 10, 4. 63. 111. 116. 

Horcus 83. 

Hydaspes fl. 12, 11. 

Hypanis fl. 20, 3. 52. 

Hyrcania 5, 3. 


Illyrici 73/4. 
Inachus fl. 3, 10. 8, 3. 


Indi 61/2. 63. 65 (Orati) 70. 

India, Indicus lacus 4, 8. 7. 50. 61. 62. 
63. 65. 85. 86. 92/3. 104. 105. 140. 152. 

Indus 12, 9. 

Inopus 8. 1. 3. 52. 

Insanus lacus 88. 

Iope 108. 


"*tte-907 3: 


Isidis fons 87. 

Ister 4, 4. 5, 4. 8. 7 (c. a. 10. 11). 17, 12. 

Italia 76. 80. 91. 97. 111/2. 113. 115. 
118. 125. 140. 


Lacones 111/2. 

Lampsaeus 68/9. 71. 

Laodicenses 55. 56, 2. 

Larius lacus 13, 1. 

Latium 113. 

Leontini 4, 8. 53. 

Leucothea 87. 

Liberosus Taurorum collis 83. 

Liguria 5, 8. 

Lilaei 109. 

Liparis Aethiopiae fons 6,6. 50. 63. 
92/3. 97. ap. Solos profluens 4, 2. 92/3. 

Lucania 55. 56. 

Luerinus lacus 141. 

Lusiorum fons 4,4. 6,6. 51. 68/9. 71/2. 
9. 80. 

Lychnis 1. 125. 

Lyeus (Tanais) 7, 10. 

Lydi, Lydia 6,6. 112. 114. 116. 117— 
122. 161. 164. 

Lyneestus, Δυγχησταί, Lyncestius amnis, 
Lynceestis aqua 4, 4. 5, 8. 52. 89—91. 
151. 

Lynceus fl. 8, 1. 


Ϊ 
l 


Maerobii 92. 
Maeander fl. 12, 9. 


Magnesia 3, 9. 6, 6. 83. 

Marsyas f. 6, 6. 

Mattiacae aquae 12, 12. 

Medi 62. 63. 104. 

Melas fl. 55. 56. 

Μηλεύς v. Neleus. 

Mente 80. 

Μετώπη 91, 4. 

Midas 51, 4. 

Mare Mortuum v. Asphaltites 1. 

Muabis 4, 2. 

Mutinensis (ager) 112. 

Myamis 4, 2. 

Μυχλαία 1. 111/2. 

Mylae 4, 8. 

Mytistratus Mytistratium 20,3. 50. 65. 
68. 100—103. 

Nabataei 7, 6. 108/9. 

Nar fl. 12, 10. 

Narbonensis 116. 

Naxos, Naxius fons 20, 8. 21, 2. 86. 91. 

Nea 64. 

Neleus (Neileus, Μηλεύς) 5,8. 53. 38/9. 

Neminie 80. 

Neptunius fons 82. 

Nilus 3, 11. 6. 8, 1/8. 10, 6/15. 11. 12,9. 
18, 2. 14, 1. 15, 9. 21. 27. 28. 125/6. 

Nomades 108. 

Nymphaeum 4, 4. 73/4. 

Nysa 93. 

Oceanus 142. 

Ochus fl. 64. 

Ophiussa 5, 9. 

Oxus fl. 64. 93. 

Pactolus fl. 3, 7. 8, 1. 12, 10. 11. 

Padus 8. 7, 8. 10; 

Παλιχή, Paliei 4,8. 8,9. 10, 7. 12, 10. 
14, 4. 18 c. a. 2. 20, 3. 52. 66/67. 69/70. 
92. 152. 

Paneum 110. 

Pantherinae, sc. aquae 43. 

Paphlagonia 51. 91. 

Paphos 64. 

Parthia 124. 

Pelasgi 113. 114. 

Peneus fl. 3. 

Persae, Περσίς 64. 94. 95. 

Phalerieus (ager) 109/10. 

Pheneus 53. 

ΤΣ 
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Phiala 110. 

Phinthia 105/6. 152. 

Φλεγρεώδης λειμών 110. 

ΤΠστυρος 107. 

Pitana 110. 

Pitonia aqua 8, 1. fl. 8, 6. 53. 

Pluto fl. 3, 6. 

Pontus fl. 4, 4. 12, 8. 21, 2. 72. 

Pontus Euxinus 4, 4. 5, 8 bis. 

Pontus prov. 6, 6. 

Potniae 51. 54. 55. 145. 

Wb5xooc fl. 58. 

Πυράκων λίμνη 53. 

Pythopolis 5, 8. 

Reate, Reatinus ager, Reatinus fons 
80. 112—114. 158. 134. 160. 

Reatinae paludes 12, 9. 

Rhenus 19,1. 96. 151. 

Rhodanus 7, 10. 

Roma 17, 12. 

Ruber f, 10, 9. 88—86. 151. 

Rubrum mare 85. 


lacus Sabatinus 84. 35. 125. 

Saccumum 125. 

Saliares 118. 120. 121. 

Salmaeis 84. 

Salsula f. 116. 

Sardes 117. 119. 

Sardinia 53. 71. 

Sarmatae, Σαυρομάται, 
Aornos 4, 7. 91/92. 

Σατούρνιος αἷα 118. 

Seamander fl. 3. 57. 58. 

Seatebra fl. 73. 

Scotusa 4, 4. 50. 66/71. 147. 

Scyllatinus ager 69. 

Σιχανοί 100. 

Σικελιῶται 67. 

XoxeAot 118. 

Sicilia 4, 2. 8. 7,8. 8,6. 8. 9. 583. 62. 63. 
66—69. 99—106. 140. 152. 154. 157. 

Silas 52. 68. 105. 

Silla 3, 9. 104—106. 

Σιντία 90, 8. 

Sinuessanae aquae 12, 12, 

Soli 92/3. 

Solis fons 87/88. 

Statoniensis (ager) 112. 114. 116. 


Sauromaticus 


Strymon 109. 110. 

Stymphalus 73. 

Styx (Stygia aqua) 3. 6, 6. 10, 4. 53. 7/4. 
82. 88, 

Susa 94— 96. 

Susiana, Σουσίς 123/4. 151. 

Sybaris 6, 6. 57. 59. 61. 

Sycaminae 91. 

Syracusae 66. 68. 69. 71. 

Syria 104. 108. 


Tagus fl. 3, 5. 12, 10. 17, 12. 
Tala 118—122. 

Tanais 5,8. 7, 10. 
Taphius m. 8, 7. 
'larquiniensis lacus 116. 
Ταρσός 20, 8. 

Ταρτησσός 20, 8. 

Tauri 83. 

Tauri Thermae 17, 12. 
''auromenius fl. 69. 97. 
Τηλέφιος 20, 8. 

Τῆνος 20, 8. 

Teos 91. 

Terracina 82/3. 111/12. 
Terracinae aquae 12, 12. 
Θάσιοι 107. 

"Thebae 54. 55. 

Θέρμα 20, 8. 

"Thessalia 59. 66. 73. 
'lhessalica Hestiaeotis 58. 
Thracia, Thraces 58. 80/81. 
Tiberis f. 14, 2. 

"Tigris 10, 4. 

'Titaresius fl. 3. 83. 
'TTitonia aqua 8, 1. fl. 8, 6. 
'Tralles 98. 

TTowexoig γαίη 104. 
Trogodytae 41. 88. 

"Troia 55. 

'Troas 64, 

Tyana 70. 


Οὐράνιον ὄρος 100. 


laeus Vadimonis, 'OXapv, Οὐαδίμωνος 84. 
71. 112—116. 134. 
Xanthus 55. 57/8. 


Zacynthi lacus 5, 3. 50. 
Ζάρητα 20, 3. 
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IV. 


Index rerum mirabilium. 


Compositus est non secundum litterarum sed rerum ordinem. 


e textu, cum se- 


quatur commentarius, nihil notavi. numeri sunt paginarum et annotationum. 


Fontes mirabiles varii 
apud Colchos profluentes 7, 10. 
fabulosus Hydaspes 12, 11. 


De aquarum odore et sapore 
aquarum odor suavis 
sicut vini: Ruber f. Aeth. 83. 85. 
ὡς si ἴων: Liparis Aeth. 92. 
uti seobis citreae: Mytistrati 100 
—103. 
aqua putida 
Asphaltites lacus 108. 
Aornis ad Eridanum 106/7. 
ad montem Taphium 8, 7. 


fontes dulces 
vini fontes 91. 
Andrius 91. in Colchide 91. Naxius 
2152-2 Terus. 91: 
lsidis fons Arabieus cum pauco vino 
εὔχρατος 81. 
acidae aquae 91. 
Lyneestis 89—91. 
in Sicilia 100—103. 
ὀξάλμη 5, 8. 
in Sicilia 100—108. 
aquae salsi saporis 
ap. Agrigentum 104. 
ap. Thasiorum in Thracia urbem 107. 
aquae amarae 
apud Arsinoén 7, 9. 
Asphaltites lacus 108/9. 
Exampaeus-Hypanis 52. 
aqua modo amara mododulcis. 
in Ammonio 88. 


De aquarum eolore 
Oxus turbidus 64. 
aquae rubrae 86. 
Ruber fons Aethiop. 83— 86. 
fons aquam rubram in mare Rubrum 
effundens 85. 
Nar albus aqua 12, 10. 
purissima aqua (foliis non inna- 
tantibus) Averni 97. 


aquae vellerum, crinium, hominum, par- 

tuum colores mutantes5,8. 
55—61. 

ἐν τῆι ᾿Αντανδρίαι δύο ποταμοί 58. 

Axius 6, 6. 

Cephisus 56. 

Cerona 58/9. 

Orathis πυρσαίνων 3, 8. 56. 

Euboeae 21, 2. 

Haliaemon 6, 6. 

Melas 56. 

Neleus 58/9. 

Wóxooc 58. 

Seamander 57. 58. 

Sybaris 57. 

Xanthus 57/8. 


De aquarum tenuitate 
leves aquae 
olei fontes 65. 151. 
puteus in Cissia regione 65. 
ἂν Koovtov χώραι 65. 
Ecbatanis 65. 
Indis Oratis 65. 
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Indiae flumina 65, lacus 65. 
ap. Mytistratum 65. 100—103. 157. 
in Persia, ad Oxum fluvium 64/5. 151. 
aquae pingues, unguentes 93. 
apud Χαραχωμήτην f. 98, 
apud Colchos 93. 
Indorum 92/8. 
Liparis Aethiopica 92/3, Solorum 92/8. 
ap. Nysam 98. 
Oxus fl. 64. 
ap. Tralles 93. 
aquae omnia obsorbentes (152). 
Avernus lacus 63. 97. 152. 
fons in agro Carrinensi 63. 
Liparis.fons Aethiopiae 69. 92/8. 97. 
Silas 63. 105. 
nihil mergitur (152) in lacubus 
Asphaltite 104. 154. 
Indorum 62. 104. 152. 
Medorum 62. 104. 
Sieiliae 62. 104—106. 152. 154. 
Syriae 104. 
aquae omnia eicientes 62/8. 
in Arabia 63. 
in agro Carrinensi 63. 


Indieus fons βαλλάδη 62. 104. 140. 


152. 

Mediceus 62. 63. 104. 

lacus Siculus ὃ, 6. 62. 69. 104—106. 
140. 152. 154. 

graves aquae: Cutiliae 112(—117). 

lateresaquaeinnatant. 

in Hispania 1106. 

in Narbonensi 116. 

in Pitana 116. 

in lacu Tarquiniensi 116. 

insulaeaquisinnatantes (ob 

aquae gravitatem) 116/17. 
154. 

in lacu Benaco 112—116. 

Chemmis ins. 117. 

ad Cutilas 10, 11. 18, 2. 112—117. 

Delos ins. 113. 117. 

in Etruria 116. 

in Lydia (Calaminae et Saliares) 6, 6. 
118/9. 

in Statoniensi 112. 114. 116. 

in lacu Vadimonis 112—116. 


De ealore aquarum 
aquae frigidae 110. 
Athamanum fons 73. 
in Bosporo fluvius 110. 
fons Mystistratius alter 100/101. 
frigidae instar calidarum. 
Indiae fons omnia eiciens 62. 
Palicorum fontes 70. 
cf. Mytistrati fontem alterum 100— 
103. 
frigidae accendunt 73/4. 
apud Athamames 73/4. 
apud Dodonaeos 74. 
aquae calidae 2. 12, 2. 
Aedepsl 5, 8. 
Aponus 1006/7. 
Baianae 12, 12. 
Lyncei 8, 1. 
Mattiacae 12, 12. 
in urbe Roma 17, 12. 
Sinuessanae 12, 12. 
Tauri 17, 19; 
'Terraeinae 12, 12. 
aquae modo calidae modo fri- 
gidae. 
in Ammonio 87/8. 
apud Colchos 89. 
apud Garamantes 89. 


Aquae utiles et noxiae 
aquae medicamina afferentes 
Althaenus 8, 1. 
βαλλάδη fons Indicus 62. 
Cutihae 112—117. 
Mytistrati fons 100—103. 
calculos in vesicis discutiunt 89. 
Lyncestis 89/90. 
pecoribus Mytistrati 100—103. 
avibus in Cilicia 66/67. 
vulneribus etlignis scissis in Sco- 
tusaeis 66/67. 
lacus Vadimonis 71. 
χολλῴώδεις 1l. 
in. Sardinia 71. 
homines pyaxpoQtoog reddit 
Liparis Aeth. 92. 
aquae noxiae. 
in Ceo ins. 8, 10. 
Ciconum fl. 83. 
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in Germania 96. 
Insanus laeus in Àmmonio 88. 
Oxus insalubris potui 64. 
Salmacis 84. 
Susarum fons 94— 96. 
Syeaminarum fons 91. 
aquae mortiferae 89/3. 
Boeotius fons 83. 
Ciechropum fons 80—83. 
Dion 83. 
ad Euripidis tumulum 83. 
in Liberoso Taurorum colle 83. 
Neptunius fons Terracinae 82. 
Styx 82. 
Titaresius (Horcus) 83. 
avibus infestae 
v. ἄορνοι p. 184. 
&nimis infestae 
soporem efficit lacus Aethiop. 84. 
vini taedium efficit Clitorius fons 
75—'19. 
Reatinus f. 80. 
aquae inebriantes 91. 151. 
in agro Caleno 91. 
Lyneestis 89—91. 151. 
in Paphlagonia 91. 
animos perturbant 86. 151. 
Gallus fl. 86. 
Indieus fons 85. 
Naxiorum f. vinosus 86. 
Ruber f. Aeth. 84. 
cf. fontes ad vaticinandum aptos 
p. 185. 
hebetes facit animos 
aqua Ceae insulae 94— 96. 
fons Potniensis equas 
in furorem agit 54/5. 


De eopia aquarum 
aqua nova 
post terrarum tremorem 
Apameae 10, 13. 
in Coryco monte 6, 6. 
silvis caesis cirea Magnesiam 6, 6. 
fons subito exstitisse fingitur 64. 
fontes occasione data crescen- 
tes 68/9. 
multis hominibus accedentibus 


Arethusa in agro Scyllatino Brut- 
tiorum 69. 
apud Syracusas 66/67. 69. 
si insonent tibiae 
in Halesina regione 68. 
si accedit &Yvvóc Mytistrati 100—103 
51 homines in ea lavantur 
in Sicilia 104—106. 
aestate aucti fluvii 
Euphrates 7, 8. 12, 9. 
Indus 12, 9. 
Nilus. 10,6, 1. 12,9. 91. 195/6; 
Padus 7,8. 
in Ponto 6, 6. 
,Geysir* Palieorum fons 66. 70. 
fontes cessantes sive intermit- 
tentes 97. 
in Alifano 96/97. 
in Creta 6, 6. 
Mytistrati εἰ μή τις &vvóg προσίηι 100 
Ξ-- - Τῦ8.: 
'l'auromenius fl, si tonuerit, sub ter- 
ram se mergit 69. 


De aquarum cursu 
Arno et Ausur confluentes et ,c 0m 
pyramidis ducentes 17, 12, 


βάϑος ἀνυπέρβλητον Averni 97. 
congelatus Ister 17, 12. 


De aquarum alveo 
asphaltus et aqua dulcis e m ari erum- 
pens 5,3. 
flumina praecipitiaruentia 
Anio 10, 10. 12, 11. 
Hyrcaniae 5, 3. 
aqua d ódov παρέχουσα 
βαλλάδη 62. 
Neminie alio atque alio loco 
exoritur 80. 


fluvii inter se (sub) per mare con- 
tinentes 
Alpheus et Arethusa 110. 
Nilus-Inopus 8, 1. 3. 
fluvii terram subeuntes 2. 5,8. 
110. 
Phiala-Paneum-Iordanes 110. 
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Tigris 10, 4. 
aquae sub terram inter se con- 
tinentes 109/10. 
Apolloniae laeus — Strymon PF. 34. 
Oastalia — Cephisus 109. 
Clepsydra (Aesculapi fons) —  Pha- 
lericum 109/10. 
(quae iniectis pateris cognota 
esse credebantur 109/10). 


fluvii scissi sive divisi (σχιζόμενοι)- 
Araxes 5, 8. (7; 10). 
(Eridanus 7, 10). 
Himeras 51. 
Ister geminatus 4. 5, 4. (8). 7 (c. a. 
TOf 


Aquae ferunt mirabilia: 
asphaltus et naphtha e terrae 
emergunt locis nonnullis 12, 8. 151. 
asph. apud Apolloniam 74. 
ex Asphaltite lacu colligitur 108/9. 
151. 
in Austacenis Parthiae 124. 
in Babylonia 122—124. 
in Susiana (νάφϑα) 122—124. 151. 
πίσσα Zacynthi 50. 


fontis Indici aqua πήγνυται ὥσπερ 
τυρός 85. 


ἀπολιϑοῦντες 83. 
Oiconum fluvius 83. 
Magnesiae fons 83. 

aquae saxa egerentes 83. 
Marsyas 6, 6. 


ungulae iumentorum induratae 
12, 9. 


lapides mirabiles in amnibus na- 
scentes 18, 15. 


aquae aurum ferentes 
Hispaniae 10, 4. 
Inachus 8, 8. 
Indorum fons 85. 
Inopus 8, 8. 
Pactolus 8, 1. 
Tagus 3, 5. 12, 10. 


plantae mirab. in fluminibus nascen- 
tes 18, 15. 
caespes ad Ammonis fontes 88. 
calami in nympharum stagno in Ly- 
dia sito nascentes 119—122. 
cynara in Indo fl. 3, 10. 
in Gange flumine 4, 2. 
pisees cantantes in Aroanio 7,4. 
8, 6. 8. 
mortem adferentes 
in Armeniae fonte 121. 
in Lydiae stagno nympharum 121. 
mures 
terrestres in Lusiorum fonte 68/9. 
aquatiles in Scatebra 78. 
in Arcadia Stymphali 73. 
serpentes ex Amynclarum lacu 
nati incolas interemerunt 111/2. 


eicadae ad Alecem fl. 5, 2. 


ἔνυδρα ζῶια non sunt in lacu As- 
phaltite 108/9. 


&opvot 83. 92. 99. 
ap. Cumas 92. 97—99. 
ap. Eridanum 92. 106/7. . 
Sarmatarum 91/92. 
(Paliei 92.) 


loca, in quae non impluit 
fons (ὑδάτιον, ὀχετός) in insula Creta 
63. 
Nea opp. Troadis 64. 
Veneris fanum Phaphium 64. 


folianon cadunt in Avernum 97. 


Aquae per anni tempora mutatae 
nocte nocent potae, sine πόσα luce bi- 
buntur aquae Stygis p. 74. 
luna tenui ligna accendit fons Atha- 
manum 73/4. 


hieme aquam, ignem aestate fert 
saxum apud Mytistratum p. 100/101. 


Aquae saerae 
ἅγνὸον εἶναι oportet accedentem ad 
fontem Mytistratium 100—103. 
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ὅρκιοι 70/11. 86. 
Alees fl. Bithyniae 70. 
?AoBapotov, Διὸς δρκίου 70. 
apud Indos 70. 
. Palicei 66/67. 70/11. 
ἐλέγχουσαι lol. 
Rhenus 151. 
ad fatendum moventes 
fons Indieus adhibitus in iure dicen- 
do 85. 
Ruber f. Aeth. 84. 151. 


olei fons: omen secundum 64 (Plut.). 
Neminie annonae mutationem 
|. significat 80. 
.aquae ad vaticinandum aptae 86. 
. fons in oraculo Apollinis Clarii Co- 
lophonis profluens 53. 86. 


fons subito exsistens 
deum donum esse creditus 64. 
-ab Alifana aqua σχοινίον b m Óó τινος 
ϑείου κωλύεται PF. 27. 


fons Aesculapi Athenis 52. 110. 
fontes apud lovis Hammonis oracu- 
lum profluentes (Solis fons) 87/88. 
Ζεὺς ὅρκιος cf. ópxtot supra. 
Dianae Coloenae lacus 118—122. 
Veneris fanum Paphium, in quod 
non impluit 64. 
. Victoriae (Νίκη) sacer lacus Cutilien- 
sis 113. d 
fons Isidis in Arabia 87. 
rex quidam (calamus) colitur apud 
Lydiaestagnum Talam 119—122. 164. 
Nympharum stagnum in Lydia (Nym- 
phaeum), ubi omnia saliunt 118— 
122. 
Athamanum fons ligna accendens in 
Nymphaeo 73. 
Paliei 66 sqq. 
aquae fabulosae. 
Phaéthon in lacum ad  Eridanum 
situm deiectus 106/7. 
fons Cretieus lovis Europaeque coitu 
fabulosus 63. 
Glaucus, Sisyphi filius, ab equis la- 
niatus (apud Potnias) p. 54/5. 
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Tantalus in aqua stans 97. 


Μηδείας φάρμακον, quo Creontis filiam 
cremayit 128,4. 

Melampus Proeti filiabus purgatis in 
fonte Clitorio vini odium reliquit 
15—80. 


Aquae fama et historia excellentes 

Semiramis in Aegypto 83. 

Pelasgi sedibus pulsi oraculo Dodo- 
nae accepto Cutilias veniunt 113/4. 

Lacones Pythagoram secuti et a ser- 
pentibus interempti Amyclis 111/9. 

in lacu Sabatino et Cimino demersae 
urbes 125. 164. 


Xerxis exercitus lacus Thracicos bi- 
bendo exsiccat 107/8. 

Alexander (Proxenus) fontem olei 
invenit (prope fluvium Oxum) 64/5. 

A. naphtham experitur 123 c. a. 1. 


Antigonus Hieronymum curatorem 
lacus Asphaltitis faeit 108. 

Calaminae salus multorum civium 
bello Mithridatico 118. 

Philippus "Traehonitidis . tetrarcha 
Phialam et Paneum inter se co- 
haerere demonstrat 110. 


Alia mirabilia 
φάρμακον ϑανάσιμον ἐν τῶι Κιρχαίωι 
ὄρεν p. 91. 
ignis: flamma e solo oritur 
apud Nymphaeum 73. 
apud Mytistratum 100—108. 
plantae mirabiles 164. 
platanus numquam folia dimittens in 
Creta 68. 
populi electrum ferentes ad Erida- 
num 106/107. 
animalia mirabilia 164. 
oves aurei velleris 60. 
hominum mirabilia 164. 
gentium mirabilia 159/60. 162. 164. 
rei rusticae mirabilia 164. 
philosophiae mirabilia 164. 
religionum atque cultuum mirabi- 
lia 164. 
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V. 
Index auctorum et locorum. 


Numeri sunt paginarum et annotationum. de nominibus auctorum ab auctore 

Florentino memoratis v. ind. I. loci, quos p. 3 sqq. annotationibus enumeravi, non 

denuo enumerati sunt, ii autem, quos in appendice I adhibui, omissi sumt. lit- 

teris inclinatis notavi, ubi accuratiora leguntur, crassioribus, ubi copiosius de 
auctoribus vel locis disputatum est. 


Acestorides p. 20, 1. 
Achilles Tatius p. 18 c. a. 14. 152. 
II 14 p. 40. 53. 
Acta Nerei et Achillei 20 (p. 19) p. 45. 117. 
Aelianus p. 11. 15 c. a. 11. 
x. C. VIII 21 p. 58. X 40 p.58. XI 
40 p. 12, 5. XII 30 p. 51. 64. 36 
p. 6,6. 57. 144. XV 25 yp. 39. 51. 
54/55. 141. 145. 
τ ΔΉ 10: 
Aelianus tact. p. 82. 
Aeschrio ad Eur. Tro. 228 p. 56. 
Aeschylus p. 3. 
Prom. 802—806 p. 3, 6. 
fr. 6 p. 40. 
Aethieus pers. cosmogr. p. 17 c. a. 4. 
Agatharchides Cnidius p. 7 c. a. 9. 
Agathosthenes p. 20, 1. 162. 
ap. Tzetz. ad Lycophr. Alx. 1028 p. 
56. 162. 
Aglaosthenes ap. PP. 7 p. 21, 2. 
Alexander p. 19, 9. 20, 1. 
Alexander Myndius p. 11. 
Alexander Polyhistor p. 9. 
Alexander rex ep. ap. Ath. II 17, 42 f 
p. 65. 
Alexander pers. in Arist. met. fol. 86 b 
(c. 99) p. 90, 4. 
Ammianus Marcellinus p. 16 c. a. 6. 
XVII 7,18 p. 45. 125. XXIII 6, 19 
Ῥ: 91. 707 XXVI 6; 12. Ὁ. 17512; 


Amometus 
&x Μέμφεως ἀνάπλους p. 8T. 
ap. Call. — Antig. 149 p. 41. 87. 
ap. PF. 18 p. 87. 
Ampelius lib. mem. VIII 1 p. 40. 
Anacreontea 11,7 p. 53. 
Anecdota (Bekkeri) 413, 32—414, 3 p. 43. 
97. ᾿ 
Anonymi Descriptio Graeciae I 27 (GGM 
I 105) p. 50. 
Anonymus de feminis (tractatus de mu- 
leribus) p. 21 c. a. 5. 29. 32. 
Anonymus Florentinus v. PF. 
Anonymus Leidensis p. 16 c. a. 10. 
I 9 p. 24, 24—25, 2 p. 68. 10 p. 28, 
19—26 p. 53. 71. II 3 p. 68, 6—8 
p. 41. 69, 12—16 p. 44. 
Anonymus de Nilo p. 21. 28, 29. 84, 
125/6. 
Anonymus Parisinus. 
ap. Boiss. Án. Gr. I 419, 1 p. 52. 
Anthologia Palatina IX 349 p. 45. 117. 
525, 23 p. 60/1. 
App. III 1, 99 p. 53. 
Antigonus. 
p. 8.c. a. 4. 5. 18. 20, 1. 21. c. 9. 2 
28. 24 c. a. 1. 84. 86. 88. 89. Ol. 
96. 126. 150. 154. 158. 159. 
c. (8 p. 53. 58. 59. 
ΠΕ 5.1: 
121 p. 39. 70. 
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199 p.5,8. 133 p. 4, 8. 51. 
134 p. 56. 

194/5 p. 21, 2. 

195 p. 4,9. 88. 98. 

136 p. 21, 2. 72. 

137 y. 40. 51. 69. 71/2. 

188 p. 5,8. 

139 p. 43. 50. 100—103. 

140 p. 3, 4. 110. 

141 p. 41. 50. 81/82. 


142 p. 40. 50. 67. 71. 72. 134. 135. 146. 


144 p. 6, 1. 41. 50. 159. 
145 p. 41.50. 84—86. 159. 
146 p. 52. — 147 p. 5,8. 


148 p. 5,3. 40. 50. 73/4. 139. 159. 


149 p. 41. 87. 159. 
150 p. 39. 43. 50. 62. 63. 65. 87. 104 


—106. 
151 p. 44. 109. 
152 p. 5, 2. 41. 43. 91/2. 97. 144. 
153 p. 5,3. 50. 154 p. 4, 8. 
155 p. 40. 58. 69. 70. 
158 p. 6, 6. 158. 
159 p. 4, 8. 40. 53. 92. 
160 p. 4. 8. 5, 3. 
161 p. 4, 8. 5, 3. 83. 
162 p. 5,3. 
163 p. 5,3. 39. 63/4. 143. 
164 p. 41. 52. 89/90. 142. 
178 p. 5,8. 


Apio p. 12 c. a. 5. 


ap. Plin. n. h. XXXI 22 p. 43. 105/6. 
Apollonius Rhodius p. * c. a. 10. 11. 
Arg. III 224 p. 91. 93. 225—221 p. 
89. IV 595—601 p. 43. 107. 618 
—621 p. 43. 107. 
Aristides p. 14, 2. 94. 
Aelius Aristides p. 15 c. a. 9. 
XXXIX 7/8 p. 83. 
Aristo peripateticus p. 8 c. a. 10. 94— 
96. 
ap. PF. 25 p. 51. 94—96. 
ap. PV. 34 p. 42. 51. 95/6. 
Aristoteles p. ὅ c. a. 8. 6 c. a. 1. 2. 20. 
36. 58. 68. 88. 89. 99. 102/3. 105 c. 
a. 2. 106. 
h. a. III 12, 519a 16 sqq. p. 58. 
met. I 13, 350a 24 sqq. p. 7, 10. 
II3, 359a 16—22 p.44. 109. 359b 
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17 p. 41. 52. 
ap. Call. — Antig. 144 p. 41. 50. 
ap. PF. 7 p. 66. 159. 10 p. 51. 68. 


11. 159. 19 p. 50. 87—89. 29 p. 
100—103. 159. 30 p. 104—106. 
159. 


A. personati mirabiles auscultationes 

p. 1. 5/6. 6, 2. 18 c. a. 3—5. 8. 9. 96, 4. 
85. 98/9. 103. 105. 110. 126. 150/1. 
152, 154. 157. 159. 

c. 29 p. 39. 65. 66. 68. 69. 149. 150. 159. 


36 p. 40... 58—57 p. 68. 
56 p. 39. 66. 68. 69. 106. 138. 150. 
159. 


57 p. 99. 52. 66/7. 69. 106. 159. 
8 p. 91. 
81 p. 43. 106/7. 145. 159. 
92 p. 17, 12. 
102 p. 43. 97. 144. 149. 159. 
112 p.43. 104—106. 157. 140. 144. 
118 p. 43. 50. 68. 100—103. 105. 
106. 139. 159. 
114 p. 43. 68. 100—103. 
115. p. 21, 2. 72. 
117 p. 40. 50. 66. 71. 129. 134. 185. 
139. 140. 146. 149. 150. 159. 
121 p. 40. 50. 81/2. 
195 p. 40. 51. 68. 71/2. 159. 
197 p. 40. 152 p. 51. 70. 
168 p. 17, 19. 169 p. 56. 57. 144. 
170 p. 53. 39. 144. 
Arrianus p. 7, 1. 15 c. a. 18. 
Alx. anab. III 4, 2 p. 41. 50. 87. 


Ind. 5, 2 p. 52. 
peripl. Pont. Eux. 2, 5 p. 52. 10, 10 
p. 88. 


Artemidorus p. 12 c. a. 1. 30. 106. 
ap. Strab. XVI 779 p. 41. 85. 
Asclepiades ap. St. B. s. v. Νάξος 21, 2. 
Asclepiodotus p. 24. 106. 116. 
Athenaeus p. 6 c.a. 5. 7,9. 14/5. 14, 10. 
25. 26. 157/8. 
II ef. p. 24. 
18, 41c p. 83. 
14, 41 ὁ p. 8, 8. 
17, 49e p. 43. 50. 51. 91. 100—103. 
157. 
42 f p. 39. 65. 157. 
43 a p. 93. 
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18, 48 c p. 52. 

48 d p. 41. 52. 89/90. 157. 

19, 48 f p. 40. 52. 75—79. 157. 

82, 70b p. 3, 10. 

VI 28, 238 d p. 9, 1. 
VIII 2, 881d p. 7, 4. 8, 06. 8. 

4, 332a b p. 7,8. 

6, 332 f p. 10, 13. 

8, 899 1/334 a, p. 12, 1. 
Atticistae. p. 129—150 passim. 
Augustinus p. 18 c. a. 8. 

de civ. Dei XXI 5, 1 p. 18, 8. 74. 89. 

(Pa Ὁ: COE 74... 89: 

Caelius Aurelianus morb. chron. II 1, 48 


p. 48. III.1, 10 p. 45. 117. 2,45 p. 
45. ll7. 4 2,40 p. 45. 117. 4,77 
p. 45. 117. 


Ausonius 298, 33 p. 43. 
Avenius p. 11, 7. 17 c. a, 14. 


Beda de loeis sanctis 11 p. 44. 109. 
Byzantini auctores 135. 138. 148. 


Caelius v. Coelius. 
Callas p. 70. 
ap. Macrob. sat. V 19, 25 p. 58. 69. 
10. 
Callimachus p. 5. 8. 21 c. a. ὃ. 88. 89. 
93. 101, 1. 110. 150. 156. 
hymn. in Del. 36 p. 117. 
ap. Antig. cf. p. 8, 3. 186/7. 


121 p. 5, 8. 
134 p. 21, 9. 56. 

135 p. 4, 2. 21, 2. 83. 93. 
136 p. 21, 2. 

137 p. 40. 51. 69. 71—73. 
188 p. 5,8. 


189 p. 43. 50. 100—103. 
140 p. 3, 4. 110. 
141 p. 41. 50. 67. ΤΙ. 
144 yp. 41. 50. 159. 
145 p. 41. 50. 84—86. 159. 
146 p. 52. 147 p. 5, 3. 
148 p. 5, 8. 40. 50. 73/4. 148. 159. 
149 p. 41. 87. 159. ! 
150 p. 39. 48. 50. 62. 63. 65. 87. 
104—106. 
151 p. 44. 
152 p. 41. 43. 91/2. 


158. p. 5, 8. 50. 
155 p. 40. 53. 69. 70. 
158 p. 6, 6. 53. 
159 p. 40. 161 p. 5, 3. 88. 
162 p. 5, 3. 
163 p. 5, 3. 39. 63. 64. 
164 p. 41. 52. 89/90. 
ap. PP. 15 p. 21, 2. 358/59. 
ap. Plin. n. h. XXXI 19 p. 86. 
ap. Stob. ecl phys. I 41,51 p. 58. 
fr. anon. 183 p. 110. 
Cassiodorus p. 18 c. a. 1. 
var. II 39 p. 48. VIII 32 p. 69. 
Cassius Dio p. 16 c. a. 2. 
XLI 45, 2. 8 p. 40. LXVI 17,1 p. 44. 
117. 26,1 p. 44. 
Celsus IV 12 p. 137, 7; p. 45. 117. 
Charax ap. St. Byz. s. v. Ἀβοριγῖνες 
p. 114. 
Choerilus ap. Jos. c. Ap. 172—174 p. 44. 
Cicero p. l. 12 c.a. 9. 80. 
Claudius Claudianus p. 17 c. a. 13. 
XXXVI 348—350 p. 43. 
carm. min. 26 p. 43. 
Clitarchus p. 85. 
Coelius Antipater p. 98/99. 
ap. Plin. XXXI 21 p. 43. 97— 99. 
Commentarii Aristotelis 20. | 
Ctesias p. 4 c. a. 1. 19 c. a. 9. 90, 1 
85. 105/6. 
ΤΡ. Θ᾽ ΜΙ. τ: 8: 
ap. Call. — Antig. 145 p. 41. 50. 84— 86, 
146 p. 52. 150 p. 39. 43. 50. 62. 65. 
104—106. 
ap. PF. 9 p. 50. 62. 17 p. 50. 84—86. 
ap. Phot. bibl. cod. 72 p. 21, 92. 39. 
50. 61/2. 85. 105. 140. 
ap. Plin. n. h. XXXI 9 p. 41. 81—86. 
25 p. 45. 121. 
ap. Erat. — Artemid. — Strab. XVI | 
119 p. 41. 85. 
Curtius Rufus p. 15/16. 15, 14. 
HA.TIV 7, 22 p. 41. 50.987. ΜΠ ΤΌΣ 
18. 14 p. 39. 64. Χ 10, 16 p. 53. 


Daniel Ephesius διηγ. 17, p. 21. 29 sqq. 
p. 44. 139. 22, 1 sqq. p. 44. 
Demetrius Scepsius p. 7 c. a. 5. 
ap. Strab. I C 58 p. 3, 3. 


Dieuilus p. 16 c. a. 9. 
Dino (Δείνων) p. 85. 

Dio Chrysostomus or. XXXV 18 p. 336 
(A I) p. 65. 20 p. 387 p. 39. 
Diodorus p. 7, 1. 10 c. ἃ. 5—9. 85. 110. 

149. 151. 152/3. 161. 
II 14, 4 p. 41. 49. 50, 83. 86. 139. 148. 152. 
37, 7 p. 52. 48, 6—9 p. 44. 152. 6/7 
p. 108/9. III 39, 1 p. 7, 9. 66 p. 91. 156. 
IV 92, 1 p. 43. XI 89 p.39. 53, 67. 69. 
10.137. 152. XVII 50, 4. 5 p. 41. 50. 
87. XIX 98—100 p. 44. 108/9. 152. 
Diogenianus p. 15. 
Dionysius Haliearnassensis p. 10 c. a. 
10/11. 149. 
AR. I 15, 1. 2 p. 44. 119—117. 
2. 8 p. 44. 113—117. 
(ap. St. Byz. s. v. 'Agopwivec p. 114). 
Dionysius periegeta p. 11 c.a. 7.16. 
E90; 
Dioseurides p. 12 c. a. 8. 149. 
de mat. med. I 73 p. 40. 43. 44. 45. 
50. 100—103. 1235/4. 


19, 


. Ennius p. 2. 
. Ennodius ep. 5, 8 p. 43. 
. Ephorus p. 2, 1. 4. 
. Eratosthenes Cyrenaeus p. $ c. a. 7. 
ap. Artemid. — Strab. XVI 779 p. 41. 
85. 
ap. Posid. — Strab. XVI 743 p. 45. 
123/4. 1763/4 p. 44. 109. 
. Etymologica p. 20. 
. Etymologieum Gudianum p. 20, 6. 328, 
20. 95—9'7 p. 40. 52. τὅ---19. 343, 
|! ^ Aj5p.56. 413, 33/84 p. 57. 518/4 


p. 53. 
Etymologicum Magnum p. 20, 6. 115, 
52 p. 483. 97. 329, 18 p. 12, 5. 


519, 50—54. p. 40. 52. 75 —*9. 610, 
19/20 p. 57. 715, 97—939 p. 57. 
. Eucherius personatus instr. 2 p. 135, 5 
: (Cp. Vindob. 31) p. 44. 
Eudieus p. 5, 3. 
ap. Plin. n, ἢ. XXXI 13 p. 59. 
Eudocia pers. Viol 75 p. 41. 50. 87. 
420 p. 52. 867 p. 53. 
Eudoxus Cnidius p. 5 c. a. 3. 20, 1. 69. 
ap. Call. — Antig. 148 p. 40. 50. 73/4. 
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153 p. 50. 163. p. 39. 63. 64. 
ap. St. Byz. s. v. ᾿Αζανία 40. 75—80. 
ap. Plin. n. h. XXXI 16 yp. 40. 59. 
176—890. 
Eugesippus de dist. p. 3a € p. 44. 


| Euripides p. 3. 162. 


Tro. 224— 229 p. 56. 227/8 p. 3, 8. id. 
ap. Tzetz. ad Lycophr. Alx. 1023. 
p. 56. 162. 
Eusebius praep. evang. IX 9, 412 Col.- 
Lips. p. 44. 
Eustathius p. 20. 
ad Dion. 9373 p. 57. 58. 414/5 p. 56. 
1143 p. 59. 

ad Hom. p. 280, 34 p. 83. 

B. p. 279 R p. 53. 

Θ 369 p. 718, 31 p. 53. 

ὃ 563 p. 1509, 25 p. 12, 5. 
Expositio totius mundi p. 17 c. a. 3. 
Papirius Fabianus p. 24, 6. 116, 1. 

156. 
Festus p. 115. 

epit. Pauli p. 51, 7/8 p. 44. 117. 
Firmieus Maternus 

mathes. 1 praef. 4 p. 39. 52. 
Auctor Florentinus v. PF. 


Galenus p. 15 c. a. 8. 
simpl. med. temp. ac fac. III 2 p. 45. 
1283/4. XI 2, 9 p. 40. 44. 
pers. de bon. aq. Latine 76 A p. 40. 
41. 42. 45. 91. 
Gellius p. 20, 1. 
NA. IX 4, 8 p. 20, 1. 
Geographi Graeci p. 31. 32. 
Georgius Syncellus I p. 188, 10—189, 2 
p. 44. 
Glossae Noni CGl. V 649, 7 p. 43. 
Glossae Vergilianae CGl. IV 431, 12 
p. 45. 
Grattius Faliscus Cyneg. 430—436 p. 43. 
Gregorius Turonensis 
lib. in glor. mart. 16 p. 44. 


Hecataeus p. 3 c. a. 10. 

ap. St. Byz. s. v. Χέμβις p. 117. 
Hegesias p. 14, 2. 
Hegesippus pers. p. 18 c. a. 10. 
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BJ. IV 16 p. 44. 
p. 91. 
Hellanieus p. 9 c. a. 9. 
ap. PE. 16. p. 83. 
Ἀ0. ΒΝ 80} Ὁ. δὸς 
Heraclides (Ponticus) p. 4. 91/92. 
παραδοξολογία 5. 
ap. Call. — Antig. 152 p. 41. 43. 91/2. 
ap. PF. 22 p. 4. 91/2. 
ap. PV. 14 p. 41. 43. 91/2. 
ap. Suid. s. v. Νάξος 21, 2. 
Herodianus VI 7, 6/7 p. 17, 12. 
Herodotus p. 2, 1. 8/4. 14, 2, 88. 98, 
TOUS ἀπ ESTE TII cons 85 8. lul 
II 156 p. 117. III 28 p. 42. 50. 92/3 (ap. 
PF. 28 p. 92/3). 141. IV 52 p. 52. 
2o δ: δ ΘΠ pi 5097 95 
p. 50 (ap. Ps.-Eudoc. 75 p. 87) 
VI 74, 2 p. 53 (ap. Stob. ecl. phys. 
I 41, 51 p. 58) 119, 1—3 p. 65. 
VII 109 p. 44. 107. 
Hesiodus theog. 785 p. 53. 
Hesychius A4 7967 p. 44. 
K 2940/1 p. 52. 110. 
y A LR E) 58. 
Hieronymus Cardianus p. 7 c.a. 6. 85. 
108/9. 
ap. PF. 39 p. 108/9. 
Hieronymus in Damn. 6, 19 p. 49, 8. 
Hippo Rheg. ap. Antig. 191 p. 39. 
Hippostratus p. 20, 1. 
Homerus yp. 2. 20. 
ΠῚ Cozy 19» 5.1. Ὁ 
ΒΒ 151-τδδ p. 88, id. ap. Aristid. 
Arr. Ath. Paus. p. 83. 
Y 74 ap. Arist. h. a. III 12 p. 58. 
Od. X 582—7 p. 97. 
Honorius p. 1* c. a. 1. 
Horatius p. 12 c. a. 11. 
Hrabanus Maurus p. 16, 8. 156/7. 
De univ. XI 1, 309 B p. 40. 41. 42. 
92. C p. 44. CD p. 41. D p. 41. 
911 C p.53. 8, 316 AB p.44. XVII 
2 p. 44. 


18 p. 44. 109. 96 


Iamblichus de myst. III 11, 9 sqq. p. 53. 
Iambulus p. 20, 1. 

lonici rerum scriptores 3. 4. 
lordanes, Getica V 46 p. 52. 


losephus p. 12 c. a. 7. 109. 
AJ. I 174 p. 44. 
BJ. III 512 p. 110. 519 p. 51... EV 
456 p. 44. 476 sqq. p. 44. 109. 
c. Àp. 172—174 yp. 44. 
epit. c. Ap. I 173/4 p. 44. 
Iosephus latinus (Rufinus) 
AJ. I 14 p. 16; p. 44. 
BJ. III 18 p. 51. V 4 yp. 760 p. 44. 
5 p. 761 p. 44. 
Isidorus p. 16 c. a. 8. 17. 18. 157. 
orig. XIII 18 p. 157. 18, 2 p. 40. 42. 
50. 52. 746—179. 92/3. 3 p. 42. 51. 
95/6. 4 p.41. 50. 841—86. 5 p.53. 
58. 6 fin. p. 44. 7 yp. 52—853. 
8 p. 41. 50. 88. 9 p. 41. 50. 88. 
10 p. 53. 74. 89. 19, 3/4 p. 44. 
109: 8. » 149292791 5p ΠΡ ΤῊΝ 
XIV 6, 40 p. 53. XVI 2, 1 p. 44. 
Isigonus p. 14. 18, 14. 20, 1. 22 sqq. 
55. 61. 62. 64. 65. 78—83 passim. 
86. 88—98 passim. 102/3. 105. 109 
—118 passim. 122. 125. 141. 150— 
160 passim. 162. 
ap. PF. 1 p. 34/5. 161. 162. 
2 p. 25. 61. 161. 
8 p. 66. 69. 86. 159. 162. 
9 p- 50. 66. 71. 159. 162. 
11 p. 50. 73/4. 159. 162. 
12 p. 75—19. 161. 162. 
18 p. 80. 160. 162. 
14 p 80. 160. 162. 
21 p. 96. 161. 162. 
27 p. 96. 160. 162. 
96 p. 111/112. 160. 162. 
40 p. 123/4. 161. 162. 
49 p. 119—122. 162. 
ap. Plin. n. h. VII 12. 16. 97 p. 159 
—160. 162. XII. XIII p. 159/60. 
ap. Rheg. ap. Tzetz. Hist. I 468/9 
p. 00. 
ap. Tzetz. ad Lycophr. Alex. 1025 
p. 56. 162. 
Istros p. * c. a. ὃ. 
XII ap. Schol. RV Aristoph. av. 1694 
p. 109/110. 
Itinerarium Hierosolymitanum p. 597, 
11—16 W p. 44. 
Iuba p. 11 c. a. 1. 


de Arabia ap. Plin. n. h. XXXI 18 
p. 41. 63. 88. 
Romanor. rer. gestar. Il ap. St. Byz. 
s. v. ᾿Αβοριγῖνες 114. 
Julianus or. 16 p. 383 D p. 151. 
Pelagianus Julianus op. impf. I 4 p. 43. 
Justinus p. 10, 4. 
XXXVI 8, 6. 7 p. 44. 


Lactantius person. narrationes fabu- 
losae p. 17 c. a. 9. 154. 

15, 15 p. 41. 50. 87. 16 p. 40. 73/4. 
20 p. 41. 50. 84—86. 21 p. 40. 52. 
746—179. 22 p. 41. 52. 23 p. 53. 

Laetantius Placidus pers, comment. in 
Stat. Theb. cf. p. 18, 18. 
XII 156 p. 12, 10. 39. 
Lexica p. 20. 
"Livius p. 2. 10 c. a. 12. 
Lucanus p. 13 c. a. 2. 
- II 667/8 p. 43. VI 975—380 p. 83. 
| VII 193/4 p. 43. 
Lucianus p. 15. 
dial. mar. 3 p. 15,8. 
Lucretius p. 13. 14, 1. 
L VI 731—882 p. 43. 841 p. 50. 841 
—871 p.41. 87. 883 p.51. VI 740, 
ap. Non. Marc. 14 p. 43. 
. Lyeophron p. 7. 8, 1. 20. 107. 
Alx, 1276 p. 53. 
- Lycus Rheginus p. 4 c. a. 8. 70. 101 
—103. 106. 157. 
ap. Call — Antig. 139 p. 48, 50. 
| 100—103. 159 p. 40. 
- ap. Plin. n. h. XXXI 17 p. 65. 92/3. 
...91 p. 40. 
. Ioannes Lydus IV 68 (107) p. 11, 2. 
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M acrobius p. 18 c. a. 2. 
-— Sat. I 7, 928—930 p. 11, 6. 44. 113—117. 
V 19, 15 p. 12, 10. 15 sqq. p. 89. 
19 p. 52. 58. 25 p. 53. 26—29 
p. 8, 9. 70. 26 p. 53. 28 p. 67. 
30 p. 70. 
Δεύχιος Μάλλιος s. L. Manilius ap. D. 
Hal. AR. I 19, 3 p. 114/5. 
Martialis p. 12 c. a. 12. 

| VI 42, 1 sqq. p. 43. 


Martianus Capella p. 16 c. a. 7. 
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ΝΠ OT putt; 
121. 
Marius Mercator lib. 
Juliani IV 2 p. 43. 
Maximus Tyrius diss. 14, 1 p. 53. 
Medici Graeci p. 96. 149. 
Megasthenes p. * c. a. 1. 
ap. Arr. Ind. 5, 2 p. 32. 


IX 928 p. 11, 6. 45. 


subnot. in vba. 


Mela p. 12 c. a. 2. 157. 
Το Ὁ at 50. δ΄. 90 Ὁ. 11, nio 
p. 52. 48 p. 74. 82 p. 116. 117 


p. 110. III 85 p.92. 88 p. 42. 50. 
92/3. 157. 
Metrodorus Scepsius p. 12 c. a. 6. 14, 2. 
Mnmaseas Patarensis p. € c. a. 4. 
Mucianus p. 24. 116. 
ap. Plin. n. h. II 281 p. 91. 
p. 51. XXXI 16 p. 91. 
Myrsilus Methymnaeus p. 8 c. a. 7. 
Mythographus Vaticanus 
I 190 p. 40. II 45 p. 40. 


V 128 


Narrationes fabulosae v. Lactantius. 
Nearchus p. ὅ ὁ. a. 5. 
Nicetas Choniatas p. 18. 
p. 806, 17 B p. 18, 12. 
Nieetas Eugenianus p. 18. 
IV 145 sqq. p. 18, 18. 
Nieolaus Damascenus p. 10 c. a. 13. 
24. 162. 
Nonius Marcellus p. 14 M. 
43. 
Nonnus Panop. p. 19 c. a. 1. 
Dion. IV 309/10 p. 52. XIII 1933/4 
p.52. XXIII 94—97 p. 151. XLVI 
54—600 p. 151. 
Nymphodorus Syracusanus p. 8 c. a. 8. 
ap. Schol. Theocr. V 15 p. 6, 6. 56. 


p. 12, 10. 


Olympiodorus in Aristot. met. I 12/18 
p. 20,4. II 8, 367 24 p. 20, 4. 44. 

Onesicritus p. 9 c. a. 6. 

Oraculum Dodonaeum ap. Macer. sat. I 
7,98. D. Hal A.R. I 19, 8. St. Byz. 
s. v. ᾿Αβοριγῖνες p. 113—117. 

Oratores Attici p. 2. 

Oribasius p. 15,9. 19 c. a. 6. 
coll. med. V 3 p. 15,2. 

3,94 p. 882 Dbg. p. 52. 29 p. 894 
Dhg. p. 40. 
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41. 45. 50. 58. 91/2. 123,4. 30 p. 334 

Dbg. p. 42. 95/96. 187. 32 p. 3834/5 

Dbg. p. 41. 88. 385 p. 385 Dbg. 

p. 40. 41. 52. 735—379. 89/90. 91. 

synops. II 56,8 p. 70 Dbg. (V) p. 44. 
Orosius p. 17 c. a. 9. 


11—33 p. 155. 

11 p. 4,4. 5,8. 50. 79/4. 86. 87. 
150. 153. 155/6. 159. 162. 

12 p. 42. 52. 74—80. 112. 143. 149, 
151. 157. 161. 162. 

18 p. 35. 80. 96. 99. 116. 125. 

Ovidius p. 1. 13/14. 14,4. 17. 153/4. 148. 149. 155. 160. 162. 
fast. IV 363—366 p. 86. 14 p. 35. 80. 96. 99. 116. 125. 160. 
met. V 405/6 p. 39. 52. 162. 
XV 808—310 p. 41. 87. 158. 15 p. 4, 4. 35. 50. 80— 83. 85, 1. 149. 


311/12 p. 40. 73/4. 153. 

318/4 p. 83. 815 p. 56. 

9315/6 p. 61. 

919—324 p. 41. 158. 

319—321 p. 8&—86. 820 p. 50. 
922—328 p. 40. 52. 76—79. 158. 


150/1. 158. 154/5. 158. 161. 162. 
16 p. 8, 9. 35. 83. 149. 161. 162. 
17—19 p. 84—86. 150. 159. 162. 
17 p. 4,1. 49. 50. 78. 84—86. 96. 

98. 105. 116. 149. 151. 152. 158. 

154. 161. 


929—331 p. 41. 52. 89/90. 153. 18 p. 87. 
992—334. p. 58. 994 p. 74. 19 p. 6, 1. 30. 50. 87—89. 151. 152. 
(ap. Sen. n. q. III 20,5/6 p. 154). 158. 154; 155. 


ex Ponto II 10, 25/6 p. 39. 59. 20 p. 4, 4. 52. 89—91. 149 150. 151, 5. 
153. 154. 155. 157. 158. 161. 162. 

21 p. 49. 91. 96. 125. 149. 162. 

22 p. 4, 7. 49. 91/92. 149. 150. 158. 
161. 162. 


28 p. 50. 92/3. 107. 149. 153. 155. 


Paradoxographi s. scriptores rerum mi- 
rabilium p. 36. 119 (Strab.). 
P. anonymi: 
P. Florentinus (PF.) p. 2. 21/22 sqq. 


61. 84. 99. 111. 119. 190. 195. 199 
—164 passim. locos appendice I 
memoratos non enumeravi. 
inscriptio libri p. 49- 54. 


1—33 p. 154. 1—80 p. 155. 
1— 29! p. 49; 1—28 p. 78. 84. 
5p 101. 


l p. 51. 54/55. 119. 149. 162. 

2 p. 28. δῦ sqq. 125. 153. 162. 163. 

3. p. 4, I. 50. 62. 105. 140. 150. 
151. 152. 158. 162. 

4 p. 5, 8. 51. 63/4. 74. 119. 150. 
156. 162. 

9 p. 64/5. 151, 6. 152. 157. 1062. 

6—10 p. 85. 98. 108. 150/1. 159. 

6 p. 65—68. 69. 72. 149. 162. 

7 p. 66— 68. 69. 72. 106. 162. 

8 p. 52. 65. 66/7. 69/70. 72. 85. 86. 
98. 105. 106. 116. 150. 152. 154. 
161. 162. 

9 p. 4,4. 50. 66/67. 68. 71. 72. 150. 
154. 1629. 

l0 p. 4,4. 51. 68/69. 71/72. 150. 
154, 162. 


161. 162. 

24— 26 p. 25. 96. 153. 161. 162. 

24 p. 49, 4. 52. 74—80. 149. 151. 
152, 153. 155. 

25 p. 8, 10. 51. 76. 78. 94—96. 149. 
155. 158. : 

26 p. 76. 78. 94—96. 149. 

27 p. 78. 96/97. 99. 116. 195, 151; 
160. 162. 

28—91 p. 99. 110. 150/1. 152. 159. 
168. 
28 p. 9,2. 49. 97—99. 108. 105. 
116. 125. 152. 155 c. a. 2. 160. 
29 p. 4, 8. 5,8. 50. 99—109. 105. 
106. 156. 157. 

30—43 p. 49. 

30 p. 4, 2. 12, 5. 108. 104—106. 
140. 152. 154. 

91 p. 103. 106/7. 

92—95 p. 110/111. 161. 162. 

92 p. 107. 

93 p. 7, 6. 108/9. 150. 151, 9. 152. 
158. 154. 155/6. 161. 

34 p. 49. 109. 


abs mis ad. dile 
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35 p. 49. 110. 

36—43 p. 125. 

36—39 p. 110. 125. 

96 p "78. 99. 110. 111/12. 156. 160. 


162, 
97 p. 34. 78. 99. 112—117. 118. 
154. 155/6. 160. 161. 162. 
98 p. 78. 99. 112—116. 154. 155. 
160. 162. 

39 p. 99. 117—119. 125. 154, 
161. 162. 

40 p. 49. 123/4. 125. 149. 151,8. 
152. 155/6. 161. 162. 

4l p. 41, 99. 125. 155. 160. 168. 

42 p. 125. 161. 162. 
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71. 92/8. 101. 154/5. 
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Beitrüge zur historischen Syntax der griechischen Sprache hsgg. v. 
M. Schanz 16. Helbing, die Prüpositionen bei Herodot und andern Histori- 
kern. 1904. 
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Hugo Berger, Geschichte der wissenschaftlichen Erdkunde der Griechen. Berger 
9. A. 1903. 

B. Brüne, Flavius Josephus und seine Schriften in ihrem Verhültnis zum Brümne. 
Judentume, zur griechisch-rómischen Welt und zum Christentume. 1918. 

Ernst Curtius, Gesammelte Abhandlungen 1, 117—147 Die stüdtischen 
: Wasserbauten der Hellenen. 401—408 Die Quellen der Akropolis. 499—515 
Flufinamen. 

Heinrich Ebeling, Griechisch-Deutsches Wórterbuch zum Neuen Testa- Ebeling 
mente 1913. 


Paul Günther, de ea, quae inter Timaeum et Lycophronem intercedat Günther 

- ratione. Diss. Lps. 1889. 

| Handbueh der klassischen Altertumswissenschaft Brugmann- 
| Il, 1. Griech. Grammatik v. Brugmann *, bearb. v. Thumb. 1913. "Thumb 


Wilhelm Schmid. 1911. 1913. 

Christian Harder, de Ioannis 'l'zetzae historiarum fontibus quaestiones Harder 
selectae. Diss. 1886. ᾿ 

Hatch and Redpath, A concordanee to the Septuagint c. Suppl. I. II. HR. 
1897. 

Hermes, Zeitschrift für classische Philologie 26 (1891) 481—566 Well- 
mann, Alexander von Myndos. 35 (1900) 349—367 Wellmann, Zur Geschichte der 
Medizin im Altertum V. 

Rud. Hirzel, Der Eid. Ein Beitrag zu seiner Geschichte. 1902. 

Neue Jahrbücher für das klassische Altertum vol. 97, 1868, 207—232 sSehrader 
Sehrader, über die Quellen der pseudoaristoteliscehen Schrift περὶ ϑαυμα- 
σίων ἀχουσμάτων. 
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I Jahresbericht über die Fortschritte der klassischen Altertumswissen- Jahresber. 

| schaft, 

! Raphael Kühner, Ausführliche Grammatik der griechischen Sprache? 1. 2. Kühner 

... 1890—1904. 

| Edwin Mayser, Grammatik der griechischen Papyri aus der Ptole- Mayser I 

| máüerzeit I 1906. 

| Carl Müllenhoff, Deutsche Altertumskunde. I? 1890. Müllenhoff 

| F. Münzer, Beitrüge zur Quellenkritik des Plinius. 1897. Münzer 
€. Neumann und J. Partsch, Physikalische Geographie von Griechen- Neumann- 

land 1885. Partsch 

Heinrich Nissen, Italiscehe Landeskunde I. II. 1885—1902. Nissen 
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W. Papes Wórterbuch der griechischen Eigennamen. 9. A. v. Benseler. Pape Egn. 
I. IL. 1875. 
Université de Paris, Bibliothéque de la faculté des lettres 19, Georges 
Lafaye, les métamorphoses d'Ovide. 1904. 
Quellen und Forschungen zur alten Geschichte und Geographie: QF. 
V Gustav Hólsceher, Palüstina in der persischen und hellenistischen Zeit. 
1903. 
VI Fritz Gey er, Topographie und Geschichte der Insel Euboia. 1. 1903. 
XI Alfredus Klotz, quaestiones Plinianae geographicae. 1906. 
XXV/XXVI Hans Philip p, Die histor.-geographischen Quellen in den etymo- 
logiae des Isidorus von Sevilla. 1. 2. 1913. 
Pauys Realeneyclopüdie der class. Altertumswissenschaft, neue Pw 
Bearbeitung, hsgg. von Wissowa 1894 sqq. 


VII Wilhelm von Christs Geschichte der griechischen Literatur 5. 6. A. v. Ohrist-Sechmid 


Rusch 


AP. 
Schmid, Att. 


Schmidt, Syn. 


Rohde 


Sophocles 


Ph. U. 
Geffcken 
Weisshüupl. 


Capelle 
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Paulus Rusch, de Posidonio Lucreti Cari auctore in carmine de rerum 
natura VI. Diss. Gryph. 1872.. 

Valentini Rose Aristoteles pseudepigraphus. 1863. 

Wilhelm Sehmid, Der Atticismus in seinen Hauptvertretern. I—IV. 
1887 — 1897. 

J. H. H. Sehmidt, Synonymik der griechischen Sprache. 1—4. 1876 
— 1886. 

Acta societatis philologae Lipsiensis ed. Fr. Ritschelius I, 1871, p. 25 
—42 ]sigoni Nicaeensis de rebus mirabilibus breviarium ed. Ervinus Rohde. 

E. A. Sophocles, Greek lexicon of the Roman and Byzantine periods. 
1888. 

H. Spelthahn v. p. 20, 1. 

Eduard Stemplinger, Das Plagiat in der griechischen Literatur. 1912. 

Franz Susemihl, Geschichte der griechischen Literatur in der Alexan- 
drinerzeit. I/IL. 1891/2. 

W. S. Teuffels Geschichte der rümischen Literatur*. II 1910. III 1913. 

Robert Unger, Thebana Paradoxa (I) 1889. — 

Philologische Untersuchungen, hsgg. von Kie&ling und Wilamowitz. 
XIII. Joh Geffcken, Timaios' Geographie des Westens. 1892. 

50. Versam mlun g deutscher Philologen und Sehulmünner in Graz 1909. 
Wiener Eranos p. 104—113 Rud. Wei&háupl, Die Brunneninsehrift von Lusoi. 

Berliner philologische Wochensehrift 34, 1914, p. 361—370 'W. € a- 
pelle de Landnu quaestt. II. 
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Henricus Óhler Gustavi scribae quaestorii filius, Gustavi Fride- 
riei theologiae professoris nepos matre Sophia e gente Schmid natus 
sum Stuttgartiae a. d. XIV Kal. Iun. anni p. Chr. n. MDCCCLXXXIX. 
decem autem per annos secundum morem Virtembergicum cum fre- 
quentassem gymnasium Stuttgartiense, quod Caroli Virtembergiae 
regis nomine vocatur, in stipendium sive seminarium theologicum 
Tubingense anno MCM VII receptus Graecarum et Romanarum lit- 
terarum et historiae universae studio praeter sex anni MOM XI men- 
ses in universitate Fridericiana Guilelmiana Berolinensi peractos per 
sex annos in universitate Eberhardina Carolina Tubingensi me dedidi. 

Scholas autem  frequentavi virorum illustrium  L. Schwabe, 
W. Schmid, G. Gundermann, F. Noack, E. Kornemann, W. Goetz, 
W. Busch, A. Wahl, R. Garbe, H. Fischer, E. Adickes, A. Schlatter, - 
P. Wurster, F. Fleiner, C. Bohnenberger, F. Volbach, C. Ritter, A. Rapp, 
M.Schiele, H. Rómer, — U. de Wilamowitz-Móllendorff, E. Norden, 
W. Schulze, D. Schüfer. seminarii philologici universitatis Tubingensis 
per quinque annos et sex menses fui sodalis docentibus W. Schmid, 
G. Gundermann, R. Herzog, A. de Mess, O. Leuze, R. Griesinger, 
E. Hermann, H. Deckinger; seminarii historici 'l'ubingensis per quin- 
que annos docentibus E. Kornemann, W. Goetz, W. Busch, A. Wahl, 
A. Rapp; Berolinensis autem litterarum antiquarum instituti et semi- 
marii historici per sex menses docentibus E. Meyer et D. Scháfer. 

et cum alis multum debeo tum professoribus Goetz, Wahl, 
Scháfer, Schlatter, tum Guilelmo Schmid, qui ad rerum mirabilium 
scriptores perquirendos me adduxit, studio autem eorum deditum 
semper adiuvit et erexit; quibus omnibus gratiam ago et servo. 


scripsi libello impresso 


Stuttgartiae Kal. Aug. a. MOMXIV. 
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